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Introduction 


A. Preliminary Remarks 


The dialects of Old South Arabic remain a little-studied branch of the 
Semitic language family, despite the fact that thousands of texts in Sabaean, 
Minaean, Qatabanian and Hadramitic have been published, ranging in type from 
brief graffiti to substantial historical annals. The lack of attention here- 
tofore paid to these languages has been due largely to the difficulty of access 
to the texts, and to the absence of even the most basic critical tools, such as 
dictionaries and concordances, to aid in thelr study. Since the Second World 
War a focusing of interest on modern Arabia has led to an expansion of the 
corpus of Old South Arabian texts available to scholars and, at last, to the 
preparation of certain essential guides to this material. 

Most basic, perhaps, are two concordances, the first prepared by G. 
Lankester Harding, published in his Index and concordance of pre-Islamic names 
and inscriptions (Toronto, 1971). This publication solves one of the most 
frustrating problems in the field of Old South Arabic philology: the fact 
that, typically, any long-known inscription has been edited several times and 
is citable by several names, The Harding "concordance" provides a cross- 
reference system to identify these many-named texts for the student and guide 
him to their various editions. Similar and supplemental to this is the con- 
cordance published by A. Avanzini In the first volume (pp.!9-185) of her 
Glossatre des insacriptione de l'Arabie du Sud, 1950-1973 (Florence: Istituto 
di Lingue Orientali, 1977), treating much of the more recent! y-pub! ished 
material. 

Next In importance Is the concordance to volumes V-VI! of the Répertoire 
d'épigraphie semitique, published in 1968 as volume VII! of the series. These 
volumes of the Répertoire comprise the largest published collection of Old 
South Arabic texts, including materials of all types and every dialect. Un- 
fortunately, no such work covers the other standard collection, the Pars Quarta 
(Himyaritic and Sabaean section) of the Corpus inscripttionwn semiticarun. 
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Two important grammatical studies have appeared: M. Hofner's Altsiidarab- 
tache Grammatik (Leipzig, 1943) and A.F.L. Beeston's Descriptive grammar of 
epigraphic South Arabian (London, 1962). Also of special! interest are Beeston's 
Sabaean inscriptions (Oxford, 1937)*, which includes a long though incomplete 
concordance to material of al! dialects in the Répertoire and the Corpus in- 
seriptiomu, and A. Jamme's Sabaean inscriptions from Mahram Bilgis (Baltimore, 
1962), which includes a purely Sabaean glossary. 

In the field of lexicography proper, we now have the second volume of 
Avanzini's Glossatre des inscriptions de l'Arabie du Sud, 1950-1973,which ap- 
peared in 1980. This major work, not yet complete, dealing with a segment of 
the more recently-publ ished inscriptions, treats all dialects together ina 
format comparable to that of the present work. It is becoming possible to look 
forward to the day when various works of this kind, differing in scope, can be 
combined or used to supplement one another. 

Bibliographic coverage of the field of Old South Arabian philology is be- 
coming more comprehensive. tn addition to the bibliographies provided in 
volumes V and VIII of the Répertoire (through 1929 and 1968, respectively), an 
excellent list of recent works compiled by A. Drewes now exists In J.H. Hospers' 
Basie bibliography for the study of the Semitic languages, volume | (Leiden, 
1974), pp.336-58. Perlodical Iiterature on the subject has increased rapidly 
in volume since World War I!, reaching a peak in the mid-1960's; good current 
coverage is provided by the Index Elenchue bibliographicus biblicus (Rome, 

1920- ), especially in Its sections "Archaeologia biblica”™ and "Phi lologia 
biblica." Most specialized are the bibliographic reports now published in the 
journal Raydan. This periodical, the first to be devoted to ancient South 
Arabian studies, has been published since 1978 by the Yemeni Centre for Cultural 
and Archaeological Research of the People's Democratic Republic of Yemen. 

The raw material for philological studies, however, also continues to In- 
crease. The vast mass of texts collected by Eduard Glaser at the beginning of 
this century Is now belng published by the Austrian Academy of Sciences in the 
Sammlung Eduard Glaser series, of which some thirteen volumes of texts and com- 
mentary have appeared. Until his death, each year saw an increase In the col- 
lection of texts published by G. Ryckmans in the periodical Le Muséon. Another 
important contributor Is A. Jamme, who continues to publish and edit texts col- 
lected from museums and his own archeological researches. 

In addition to these large collectors of material, several Arab archeolo- 
gists in recent years have published newly-discovered Inscriptions. For Sabaean 


* | wish to acknowledge a special debt to this work, Beeston's unpublished 
doctoral thesis, which Is one of the best-known and most frequent|y-quoted con- 
tributions to the field of Old South Arabian philology. Its author asked that 
it not be quoted in the present work because of developments in the forty-four 
years of scholarship subsequent to it, but readers familiar with it will recog- 
nize my Indebtedness on almost every page. 
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studies the most important are A. Fakhry (whose finds were edited by G. Ryck- 
mans), H.Y. Nam7, M, Iryan? and A. Sharafaddin. 


B. Sources 


The material In this work Is derived from many published sources. Al! the 
Sabaean references have been culled from the glossary of C. Conti Rossini's 
Chreatomathia arabioa meridionalie epigraphica (Rome, 1931) and W.W. Muller's 
Wurzein mediae und tertiae Y/W im Alteiidarabischen (Tibingen, 1962). This 
material is combined with references from the concordances mentioned in the pre- 
ceding section (volume VIII of the Répertoire and the appendix to Beeston's 
Sabaean inscriptions). 

The glossaries of several other collections have been consulted, including 
the various volumes of the Sammlung Eduard Glaser, G. Ryckmans' "Epigraphical 
texts" volume of Fakhry's Archaeological journey to Yemen, Jamme's Sabaean in- 
scriptions from Mahram Bilgis, and Iryani's Fi ta'rix al-Yaman. | have attempted 
to Include all words and forms appearing in these works (with the exception of 
proper names), even when doubtful or much-restored, if they have been the sub- 
ject of scholarly comment, in the hope that a relatively complete and systematic 
digest of such comment will be of benefit to students. 

The references so far described have been supplemented by many drawn from 
other published collections, though these have not been examined in such detail. 
Among them are the Corpus inscriptionwn semiticarwn, Pars Quarta; the Ryckmans 
collection edited in Le Muséon; the inscriptions edited by Jamme and Nam7; and 
numerous other editions of texts published in monographs and periodicals. Many 
philological and lexicographical studies have been consulted, notably those of 
A.F.L. Beeston, A.K. Irvine, J. Ryckmans, and W.W. Miller. 

In the compilation of this widely-dispersed material | have, no doubt, 
made many errors of detail and judgment, but | have tried to provide enough in- 
formation to guide other students to clearer and more accurate formulations. 


C. Format 


Entries in the dictionary are arranged by root, In the order of the Hebrew 
alphabet (with additions): 
‘"bgoddhwzhxtzykimns°gfsdqrsstt 
For many words in which the triliteral root is not immediately apparent, cross- 
references of the "See" and "See also" type have been provided to guide the 
reader to the appropriate entry. 
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Under each root derived forms are listed in order, beginning with verbs 
(if any), in the sequence v, D, Ll, N, tl, tp, h, st. Nouns follow in order of 
increasing complexity of form: simple root, root with suffixed -t, root with 
prefixes m- and t-. The order is sometimes interrupted by entries II lustrating 
the extended use of certain nouns as prepositions and conjunctions, and in 
cases where one noun is derived directly from another. Adjectives, adverbs, 
Interjections and the like are treated In the vicinity of semantically-related 
parts of speech. Homonymous roots are distinguished by Roman numerals. 

At the beginning of each entry Is a listing of the forms in which the word 
Is found in the corpus of material consulted. For nouns these Include variant 
singulars and plurals, with and without suffixes; for verbs, forms in various 
moods, tenses and persons, with and without suffixes. A citation from the 
corpus is given for each form so listed, with an indication as to whether the 
form also appears elsewhere in the corpus. These listings are as complete as 
possible for that part of the corpus of Sabaean material examined in detail, as 
defined in the preceding section. 

For most entries a brief etymology is given in the form of citation of 
cognates (certain or proposed) from related languages. When a word has clear 
cognates in Classical Arabic, only these have been cited, unless forms from 
other languages seem particularly helpful for an understanding of Sabaean 
nuances. In the case of words of doubtful sense, etymological conjectures of 
various scholars are usually summarized. 

Each entry includes one quotation or more from the corpus, with English 
translation, including the word in question and illustrating its use. Notes 
are provided in many cases to give additonal information or speculation on use 
and derivation. 

A list of abbreviations and symbols follows on pp.xli-xiii. A selective 
bibliography, including only works cited in the text, appears on pp.55i-61. 


| wish to express my thanks for their help to T.0. Lambdin, Clarke Berry, 
and all those who helped in the years of preparation, typing, and retyping of 
this work--especially to Sandra Levine, who prepared the final typescript, and 
Richard Brennecke, who drew the chapter-headings. Following a tradition well- 
established among Sabaean scholars, | dedicate this study to my mother, Anne 
Biella, who helped me most of all (and probably knows more Sabaean than | think 


she does--still waters run deep). 


Joan Copeland Biella, 

W.F. Albright Institute 

of Archaeological Research, 
Jerusalem 
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Abbreviations and Symbols 


A. General 

ab abbreviation 

act active voice 

adj adjective 

adv adverb 

aux auxiliary verb 

av adverb 

caus causative 

coll collective noun 

cf compare 

cj conjunction 

d dua | 

D verb stem with doubled second. radical (cf Ar fa°°ala) 
denom denominative verb 

dm demonstrative 

esp especially 

etym etymology 

exp expression 

f feminine 

h verb stem with h-prefix (cf Ar 'af“ala, Heb hip°il) 
tb the same inscription or work 

id the same meaning 

ij interjection 

Imy imperative 

inf infinitive 

Inscr inscription 

ipf imperfect 

L verb stem with long vowel in first syllable (cf Ar facala) 
lit. literally 

m mascul ine 

mng meaning 

n noun; note 

N verb stem with n-prefix (cf Ar infa°ala, Heb nip°al) 
n.loc name of a place 

npr name of a person, place or building 

p plural; page 

pass passive voice 

pf perfect 
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Heb 
J.Aram 
Lih 
MSA 

Mh 

Min 
ModHad 
ModYem 


perhaps 

plural of majesty 
pronoun 
preposition 
probably 
participle 

part; particle 
which see 
relative 
singular 

simi lar(ly) 
someone 

something 

under the word In question 


verb stem with st-prefix (cf Ar istaf“ala) 


synonym 


verb stem with t-infix (cf Ar tftaala) 


verb stem with t-prefix (cf Ar tafa™ala, tafa°ala) 


translates; translation 
unedited 
unpubl I shed 


simple verb stem (Sab oI; Includes stems represented In Ar by 


fa°ala, fa~°ala, and fa°ala) 


of Languages and Dialects 


Akkadian 

Amharic 

Classical Arabic 

Aramaic 

Datina (MSA dialect) 
Dofari (MSA dialect) 
English 

Classical Ethiopic (Ge°ez) 
Greek 

Hadramitic (OSA dialect) 
Biblical Hebrew 

Jewish Aramaic 

Lihyanite 

Modern South Arabian 

Mehri (MSA dialect) 
Minaean (OSA dialect) 
Modern Hadrami (MSA dialect) 


Nabataean 
Old South Arabic 


Omani (MSA dialect) 
Post-Biblical Hebrew 
Palmyrene 

Phoenician 


Qatabanian (OSA dialect) 
Sabaean (OSA dialect) 
Safaitic 

(qeneral) Semitic 

Sxawri (MSA dialect, also 
spelled Shauri) 

Sogotri (MSA dialect) 
Syriac 

Tigre 

Tigrifia 

Ugaritic 

= ModYem 
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xtit 


Symbols 
marks forms which occur more than once in the corpus of material in- 
cluded 
marks forms of which all instances recognized in the corpus are cited 


represents the Sabaean "number symbol" which sets off symbols repre- 
senting numerals 


marks the end of a line in the original text of an inscription, when 
relevant 


enclose reconstructed letters, words, and sequences of these 


enclose emendations of actual readings 


Note on the transliteration of Classical Arabic: in the transcription 
of words from |!l-weak roots, the symbol a represents final long ‘alif 
(from original *aw-); the symbol! 4 represents ‘alif maqsura (from 
original *ay-). 


In quoting passages in Sabaean | have frequently abbreviated names of 
persons, tribes, and places by giving the first consonant only, capi- 
talized. Since single 'alifs and Cayns look awkward to the Western 
eye, | have follow_d these in my transliterations with supporting 
vowels (e.g., ‘I, A), and omitted them in my translations (e.g., 

|., A.). These letters are not intended to represent serious recon- 
structions of OSA vowels. 


| have not attempted to produce a consistent transliteration system 
for citations from the varlous Ethiopic dialects, but have reproduced 
forms as quoted in my sources. 
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w= 


! 
ab ' R3943/2+ 
SYMBOL FOR NUMBER 1000 
Linitial of Sab 'If "thousand."] 
R3943/2: 'rb°y wxmslt 'IfJm “prrerrcecen "tive thousand forty"; R3945/3: 
tmnyt ‘lfm Qt''''''t) "eight thousand" 


nos 'bhw J550/2+; 'bhmy J585/4+; d 'byhmw C29/3; p 'bhhw GI533/5+; ''bwhmw 

C332/7; 'bwthmw C609/2 

(1) FATHER, FOREFATHER 
[Ar 'ab, ps ‘aba’, 'abahat, id; Heb p 'abdt.] 
C37/6: ‘bhhw w'Smmhw "his fathers (paternal ascendants?) and paternal 
relations"; C332/7: 'Sms ''bwhmw "the sun-goddesses (patron deities) of 
their forefathers"; GI1533/5: s'l b°ly 'bhhw "the obligation (which lay) 
upon his forefathers" 

(2) SPIRITUAL FATHER, ABBOT 
(Sense common in Aram. ] 
C541/67: qssm 'bmstih "a priest, the abbot of (the church's) monastery" 


"BD | 
n! s 'bd G1572/6* 
ETERNITY; k-'bd: FOR EVER 
[Ar ‘abada "endure," 'abad "time without end, eternity."] 
G1572/6: sm° ybIn k'bd...'LMQH "a document which prescribes tribute for 
ever to (the god) |." 
n® s t*bdhw R3202/2* 
PART OF A SANCTUARY (the living quarters?) 
[Ar tabada "stay, dwell (in a place)."] 
R3202/2 (in full): ...Jhmw bn hL...] t'bdhw wmdgnthLw] "their... from...its 
t'bd and its oratory" 


'BD II 
np 'bdtm J633/7-8* 
"WILD" TRIBESMEN, IRREGULARS attached to a military force 
CAr 'abid "wild, untamed" (BeNL7/537-8) .] 
J633/7-8: to fight b&m 'HMRN b'bdtm dkwnw byn xmsnhn "against the Himyarites 
with the irregulars who were among the 2 armies" 


"BH 
tp pf t'bhhw J555/3¥ 
PUT s.th. IN S.0.'S CARE > ENTRUST WITH (e.g. an office), APPOINT 
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2 / "BY - 'BR 


CAr 'abaha "observe," wabaha "be careful, take care" (MURev/I05A.] 
J555/3: when the god granted him what He had promised wywm t'bhhw qyn M 
"and when He appointed him administrator of (the city) M." 


'BY 
ns t'by R4176/10* (D inf?) 
DISPUTATION, CONTENTION 
CEth ta'abaya "contend with one another."] 
R4176/10: hzr T'LB R bn kit'by ym T "(the god) T. has prohibited (the 
people of) R. from all disputation on the day of T." 
Note: In C527/2 T'BY prob n.pr (nisba?). 


"BL 
D? pf 'biw J665/38* 
GATHER livestock TOGETHER as booty 

CCf Ar ‘bl D "gain possession of camels," denom from "ibil "camels" (Sab 
'b1). Cf also, phps, Sem root WBL "lead, bring," Sq tebil "bring (cattle) 
together."] 
J665/38: 'blw tity 'frsm "they gathered together thirty horses (as booty) ," 
with parallels hqd and stqd (root NQD) in same inscription 

ns 'bi(m,n) R3910/3+; 'bihw J619/7+; s.f ‘bl tn Ry548/3+; coll "bi (m,n) 
R4229/4+; d 'binhn C535/4; pt'bl(m,n) R 3943/2+; ''bhIhmw R4386+ 


CAMEL 
[ar 'ibil "cameis."] 
J643/3: ‘liberated’ 'frshmw...w''bihmw "their horses and camels (as booty)"; 


J619/7: dqt wdq Sin 'bihw "the fall he took because of (7) his camel"; 
Ry548/3: 'bltn dt smhw X "the she-came! whose name is X." 


'BMSTLH, C541/67--see under 'B, SLY 


"BN 
ns 'bnm C540/30; p "'bnm C540/74 
STONE 
[Eth 'ebn, Heb "eben id. J] 
C540/30: 'bnm wgyrm "stone and lime": ib/74: msrw crmn.. smsrm wSsnm 
b''bnm "they packed in the earth for the dam, packing earth and facing with 


stones" 
'BQ, J594/10-11--see under BRQ 


'BR 
ns t'brm C461/3* (D inf?) 
BURNT OFFERING 
(Cf Akk abru "firewood," abre nupuhu "wood is ignited."] 
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'6L - 'DB I / 3 


C461/3: dbhhw dl bhm w]ttbrm "he sacrificed to (the god) a sacrifice and 
a burnt offering" 


'GL 
ns m'gim Ci07/2; d m'glyhmw R4196/2; p m'gi thmw C621/7 
CISTERN 

Car m'jl "large cistern" (Dol/I1).J] 
C621/7: gn'thw wxifhw wm'githw "its walls, gates and cisterns"; C107/2: 
they built krfm bY wm'gim bxIf hgrhw "a krf-cistern at Y. and a m'gl- 
cistern outside their city" 

'GR | 


ns ‘gr R3079/1* 
SERVANT of a god (?) 
[ar 'ajir "hireling," Min 'gr "servant (of a god)."] 
R3079/1: 'gr°[..., for 'grWLD?] "servant of (the god) WD" (2) 


'GR II 
n p/coll 'grn J577/10+ 
CITIZENS OF NAGRAN 
[MuTa°izz/96 suggests phonetic development *'angaran > *'aggaran.] 
J577/10: nblw hmw 'GRN b°br "hzb HBST “they sent those Nagranites against 
the hordes of Habashat"--and similar military contexts in J577 


Note: J tr "mercenaries," after 'GR | n. 


tp! 
ns (t)'d'm J750/7* (D inf?) 
PAYMENT 

[J read z'd', emended by BeJSS14/229, who takes root 'D' as a var of 'DY, 
cf Ar tatdiya’ "payment, fulfil lment."] 
J750/7: $m 1*LMCQH] (+) 'd'm bhbtn "promised to (the god) |. a payment, 
consisting of this gift" 

'DB | 


v pf db J540/3; ipf y'dbhmw J576/10 
SEPARATE, DELIMIT 

(Cf Ar hadaba (= gata°a) “separate, divide" (BonVar/334n'k').] 
J576/10: wy'dbhmw hmt 'HMRN klyqdmnn "these Himyarites separated them (from 
the main army?) in order to attack them"; J540/3: Ssyh txry 'dbn 'db W wR 
"he made (for) him the excellent boundary stone (which) separates/del imits 
(the lands) W. and R." 

ns 'dbn J540/2+; d 'dbnn J541/8 
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BOUNDARY STONE (cf 'tb) 
J540/2: he constructed and built d(n) "dbn...w'l ly I 'wtnh "this 


boundary stone--let his boundary stones not be removed" 


'DB II 
n p ‘dyblt] C80/8* 
DEPENDENTS (7?) 
[Cf Ar 'db in sense of "invite," esp to a meal; the 'dybt (and m'db*, 
below) = "those nourished (by their lord)"?] 
C80/8: 'hrrhmw wthrrthmw wtdybCt...] "their freemen, freewomen and de- 
pendents (7?)" 
ae s Lmtjdbhmw J618/8--read m'xdhmw, with RycHim2/480, root 'XD. 
n° p midbthmy R4708/1; m'dbthmw R4194/5+ 
DEPENDENTS (2) (cf 108 II A!) 
R4194/5: 'xyhmw wm'dbthm[w] "their brothers/allies and dependents" 


'DB III 
D? pf 'db C939/2-3* 
PUNISH 
[Ar 'db D "discipline, chastise."] 
C939/2-3: dhrg bSly msqt hrthw 'db "whoever litigates over the irrigation 


of his plain will be punished" 
'DB IV--obscure in R5067, which consists of the monogram 'DB (n.pr?) 


"DW 
vo pf 'dw R4144/4* 
GIVE, PROVIDE (7) 
Car 'dw D "help, equip."] 
R4144/4: he dedicated to the god because 'dw Ihw wlfy 'blJn "He provided 
(2?) for him (the camel's) health" 


'DM | 
v pf 'dmhmw J643/22* 
RESIST (7?) 

[RycBi0r25/8B cfs the root sense in Ar "be chief, be at the head of."] 
1643/22: w'dmhmw "bo! hmt hgrnhn...wtmn°hmw "the citizens of those 2 
cities resisted (?7) them and defended themselves against them" 

n d t'dmynhn J644/24* 
REBELLION (2) 
J644/24: all the blood-revenge they took bkly t'dmynhn bn £°bn $ "in the 
2 rebellions (?) from tribe §." 
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'DM 11 
n coll "dm J689/1+; "dmhw J643/27-8+; 'dmhmy J568/21-2; 'dmhmw R2726/5+; 
p 'dwmthmw ib/7; 'dymthmw C609/2 
(1) SERVANTS, SERFS of a landowner 
[Cf esp ModYem 'awadim "domestics." ] 
C609/2: qnyhmw w'dymthmw w'mhhmw "their livestock/slaves and their 
servants and maidservants" 
(2) CLIENTS, SUBJECT TRIBES of a king 
R4188/3: bnw M...'dm mikn "the clan M., clients cf the king" 
(3) WORSHIPERS of a god 
J561b/6: hwS°...'LMQH '"dmhw bny H "(the god)!. has helped His worshipers, 
the b.H." AND OFTEN SIM 


Note: ‘dm occurs in all the senses of “ba, which it serves as p. 


cj 'd C547/4* 
WHEN + pf (Harami subdialect) 
Car ‘id, 'ida id.] 
C547/4: they did not render to the god His ritual hunt bdM "d z°nw ly 
bdr HDRMT™M "in (the month) dM. when they journeyed to Y. in the Hadramite 
war" 


Ct the exp Sitt'd "three times" under SLT. 


'D II 
v ipf y'd C523/6* 
PUT ON clothing, DRESS ONE'S SELF (b in) (2) 
[Sense from context.] 
C523/6: he confessed because y'd b'kswt(h)w ér thr "he had dressed him- 
self in his clothes without purification" 


"DN 
v pf 'dnw C541/76+; inf 'dn J643/16 
LET (GO), DISCHARGE (b, | s.o.) 
[Ar 'adana la- "give ear to>permit," denom from Yudun (Sab 'dn) “ear"?] 
C541/76: b°dn d'dnw b'8°bn "after they discharged the tribes"; ib/74 
"dow Ihmw "they discharged them” 
Note also ‘dnt (pf 3fs?) C615/8, fragmentary context. 
st pf st'dn J643/14-5* 
ASK PERMISSION (7?) 
Car ‘dn st id.J] 
J643/14-5: tgb'w N...Imik...hgn st'dn b°m mr'hmw "N, (and his soldiers) 
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returned to the king as he had asked permission (?) (to do) from their 
lord" 
n- s/coll "dn(m) J557+; 'dnhw J750/5+; p ''dn(mi) J651/47+; "' dnhmw J650/29 
(1) PERMISSION; AUTHORITY 
[Ar 'idn "permission."] 
J750/5: he made a journey bitn 'dnhw [dy dh]°yw "without (the god's) 
permission, so that they lagged behind"; J557: b'dn "LMQH wmlk "by 
authority of (the god) |. and the king" 
(2) MIND, (MENTAL) FACULTIES 
CAr "udun "ear"; cf Akk uznu "ear>mind." "The Mesopotamians believed 
the ear, not the brain, to be the seat of intelligence..." (T, Jacobsen 
in The Intellectual Adventure of Ancient Man (Chicago, 1950], p.133; a 
similar belief is probably in question here. ] 
J612/14: xmr Sbdhw.. -mhrgm wgnmm wbry ‘dom wmqmm "to grant His servant 
slaughters, booty, and strength of mental and physical facu!ties" AND 
OFTEN SIM 
Note: When dedicants are plural, the expression bry ''dnm is used. 
(3) MIND = SELF 
s 'dnhw C356/2; p ''dnhmy C355/4-5 
C355/4-5: rtdy...'nfshmy w''dnhmy "they dedicated their souls and minds = 
themselves" 
n® colt 'dnn 1713/8; 'dnh R3957/6; p 'dynt NNAGI 3-4/3 
SUBJECTS, CLIENTS 
[cf Sab 'dn "authority," Te 'ezn "tribe."'] 
Iri3/8: "dnn wogbt mik H "the clients and governors of the king of H"; 
NNAG! 3-4/3: "dynt wxmys w'°rb CmJIk H "the clients, armies and Arabs 
(irregular troops) of the king of H"; R3957/6: siht d'dnh "she afflicted 
(one of?) her clients with ritual impurity" 
n> s? "dnt 550/10 
context doubtful; n.pr? 
C550/10: hqnyw...Symhmw wSfthmw 'dnt dhb worr ktm wwrq 
Note: WinRefs/343-4 tr "they dedicated to their patron and He granted 
them a talent of gold and a brr of gold dust and gold leaf," but he 
offers no etym for 'dnt. It is prob preferable to regard these as 
nn.loc, as in J550/1: kl 'nxthw b'ONT KTM WwWRO "all his palmgroves in 
A., K. and W.," though this interpretation renders the syntax doubtful. 
Tr phps "they dedicated to their patron and their gift (or the like) 
was, (for) A., gold, and silver (for) K, and W." 'DNT is common else- 
where as n.loc, (Note also 'dnt in 0615/8, in fragmentary context.) 
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n 


"HB 


"HB -'W/ 7 


s m'dn C506/2* 

DEPENDENTS (= 'dn n 
C506/2: ...]th wm'dnh wm'xdt(h... "its...and its dependents (?) and its 
booty"--list of booty taken from a certain place 


q.v.?) 


n? 'hbhmw J746/11* 


[lsolated in fragmentary context. J cfs Ar "uhbat "equi pment.""] 


'HL R4085/5--see under HLL 


"HL 
n 


'HN 
r 


'HR 


s ‘hl R2747/1+; "hihw R4230B/4; 'hihmw C392/6; var 'l R3605b+; p/var 
"hit D50/2; '"hity Ry554/4; 'hiht F127/4 

PEOPLE; FAMILY, CLAN 
[ar ‘ahl, Lih 'l id.J 
R3193: "hl thmt wtwdm "people of the coastland and the highland"; 
R4230B/4: ‘'hihw w'rdhmw "his family and their tand"; R2747/1: 'hl TTR 
"the clan of A."; D50/2: 'hit dt HLMN] "the clan of dt H." 

Note: The form 'I (as in Lih) occurs only in R3605b (3 times), which 


contains many incorrect nn.pr and is probably not authentic. 


"hnm C407/28; 'hnn C376/14-5; 'hnnm C609/6; 'hnmw R2724/10; b-'hnmw 
J623/7+ 

WHENEVER, WHATEVER, WHEREVER (senses not easily distinguishable) 
{ct Ar 'ayna "where," '‘aynama "wherever." ] 
J623/7: they campaigned b'hnmw yqhnhmw mr'hmw "when/wherever their lord 
commanded them"; C407/28: 'hnmw ysb'nn "when/wherever they go on campaign" 


s t'hrn J702/13* (prob inf of tp) 
| NFLAMMAT | ON 
Cet Ar 'uwar "heat," 'wr D "inflame," ] 
J702/13: mr(d) '(d)rshw wtnhw t'hrn 'drshw wtnyhw "the disease of his 


molars and incisors--the inflammation of his molars and incisors" 


"HT C369-- = 'ht, see under 'HD 


'W 


cj 'w C548/2+; f-'w C74/14-5+ 


OR 
[Ar.Eth 'aw id.J 
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C548/2: wd'm 'w bh'm "going out or coming in"; C126/13: h' 'sn 'w 
Chdyt 'nlt]tn "this man or this woman"; C74/14-5: bn M f'w dyghn "the 
b. M., or whoever is in command (in his place)"; C571/8-10: wl ysdn... 
f'w <gbhw "let him or his deputy celebrate the hunt"; C599/6: k! strm 
kbrm f'w sgrm "every document, large or smali" 


Note: The form f'w is more common in Sab. 


‘wD 
v pf 'wdh Ry508/2* 
(a) FOLLOW A LINE OF MARCH(?) or (b) ENTRUST (A MISSION TO), pass 
BE ENTRUSTED (WITH A MISSION) (7?) ~~ 
[(a) Denom from n 'wd "demarcating line"? (b) Ar ‘awida "weigh on s.o. 
(burden, affair, etc)," Tna ‘awwawada "prepare tools to undertake a task" 
> “entrust, charge with" (RodConf'66-7/126).] 
Ry508/2: dn msndn dSmw bsb'tm 'wdh khm Sm mr'hmw "this inscription which 
they set up on a campaign which they marched out on/were entrusted with 
(27), when they were (acting) with their lord" 
Note: Be0r25/296 suggests 2 other trs: "during an expeditionary 
march which he (?) made when they were (acting) with their lord," or, 
taking 'wd as a noun, "during an expedition, whereof the (territorial) 
boundary was KHM, with their lord." 
nls ‘wind J551+; p ''wdin) J550+; 'wdt C465/5 
LIMITING LINE; sense! COURSE OF STONES IN A WALL marking point of new 
construction 
Car 'awida "bend, turn (intr); be bent, curved." ] 
J551: he dedicated to the god the whole fill of the wall In 'wdn dn strn 
Say Sqrm "from the limit (marked by) this inscription up to the summit" 
sense: BOUNDARY LINE 
R2865/2: hrwh 'wd hgrn "he enlarged the boundary of the city"; C465/5: 
‘wit dn wtnn "the boundary lines (marked by this boundary stone)" 
n2 s m'wdn R3945/2* 
BOUNDARY LINE (= 'wd!, sense “?), or n.pr 
R3945/2: hmy hrthw SA Imtwdn bn kd td'n brhm "he dammed up his canal A. 
as far as the boundary line (or, as far as M.), so that It might not flow 


out unchecked" 


"WY 
tp pf t'w R3945/3* 
COLLECT, or CAUSE TO COLLECT (waters) 
(cf Ar 'wy Dt "collect, or flock, together (of birds)" (Irv/75-6.] 
R3945/3: wdy wt'w zm "the waters flowed and collected" or "the channel 
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system caused (waters) to flow and collect" 
h ipf yh'yw R2859/2--see under 'YW h 


"WK 
nos "k J720/18* 
AFFLICTION 
{ef Ar ‘awkat “anger, evil, unhappiness, 'akka "afflict"; phps also Eth 
‘awkdka, Amh 'awwaka "bewilder, confuse" (HGASASGhne/112).] 
J720/18: (let him) offer the goat for his servant; b°dn 'k bn nfshw "then 
the affliction will be (taken) away from his person" 
"WL 


v pf 'wihmw J660/17; 'wly C500/1; 'wlw J577/7+; inf 'win J700/8+ 
BRING (BACK) 

CAr ‘ala (w) "return," D "cause to return."] 
J700/8: she asked the god's help I'win !hw bnhw "to bring her son back to 
her"; C500/I: 'wly b°mhmy mngt sdqm "they brought back with them a satis- 
factory outcome"; 1r24: 'win whkrbn whklin mr'tn "to bring and offer and 
give the woman in marriage" 

tp pf t'wl J579/5+; t'1 (2) R4176/12; t'wly J581/5; t'wlw J574/8+; ipt 


yt'wi J635/37-8; yt'win J577/5+; y't'win J2112/3-4; yt'wiw J576/8+; 
yt'winn J576/7+; inf t'win J577/7+ 
(1) RETURN, esp from battle 
J578/3l: the god permitted His servants bt'win...bwfym w(m)hrgtm wsbym 
"to return (from battle) with health and slaughters and captives" AND 
OFTEN SIM; J635/37-8: wyt'wl ki gyShmw bwfym bn hwt brtn “and all their 
troops returned in health from that campaign" 
(2) RECOVER from a disease 
Ir20: t'wlw bn mrdm wsdmm "they recovered from a disease and an affliction" 
Note special ly R4176/12: whg qnyn dbhhw tny "sn wt'! "and in respect of 
the slave whom two men killed and (then) returned (to their own tribal 
center, for sanctuary?)" 
ho pf h'wl J670/10* 
BRING BACK (= 'wl v) 
J670/10: the god rescued His servant wh'wl bnhw...b°ntm "and his son was 
brought back by (His) aid (?)" 
st inf st'win J577/15* 
BRING BACK (= 'wl v, h) (?) 
J577/15: the god helped His servant st'win hw' w'qwihw...bn ki ht dby'n 
sb'w "bringing back (7?) him and his chiefs from all those Cengagements] 
they undertook" 
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'WSLKY, R4350--only word in inscription; n.pr? 
'ZD, n Irt2--see under ZYD 


'ZY 
n p 'zyy(m,n) C540/12+ 
QUOINS or SILLS 
[Rh cfs Ar 'azz4 “supply with an 'iza'" = "the place where the water Is 
poured into the watering-trough or tank; a mass of stone and what is put 
for protection Lof the brink of the trough or tank] upon the place where 
the water is poured when the bucket is emptied." In C540 (description of 
the Marib Dam) the 'zyy are phps sills or spillways placed at the entrances 
to the two exit channels (Irv/262).] 
C540/12: they repaired the sluices with grbm wibtm w'zyym frznm "rough 
stone and polished stone and iron quoins/sills" 


"ZL 
st pf st'zi Ir7 twice* 
FAIL, BE LACKING 

[Ar 'zl h "(the year) became severe, distressful," ‘azalahum Allah "God 
afflicted them with drought (Lane/53).] 
Ir7/2: thanksgiving for rain b°d dt st'zl...sqym sm xryftm "after floods 
had failed several years"; ib: st'zl Saw “ayn sqym com xryftm "floods 
had failed to enter (the control dam) for several years" 


"HD 
nm ‘hd J693/5+; # 'hdy BR-Yanbugq 47/9; "ht C609/3; 'ht C369/1; k-'hd 
R3945/1 
(1) ONE; k-'"hd: TOGETHER, UNANIMOUS (cf k-whd) 
CAr ‘ahad, # "ihdd; Eth 'ahadu, f 'ahatti, id.J 
J693/5: they dedicated 2 statues, 'hd srfm w'hd dhbm "one silver and one 
gold"; C541/133: b'hd °Z- '(w)Erx]Im "in eleven months"; R3945/1: they 
were led out and were successful in their expedition, k'hd b°sy sdqm 
"unanimous in performing what was right/satisfactory" 
(2) A CERTAIN... 
IrApptI/3: His servant was saved bn 'hd xtnm "from a certain plague" 


'HZ--for 'hzm C522/5, read k-hzm, see under HZM v 
'X--see under 'XW 


"XD 
v pf 'xd C350/5+; 'xdhmw J660/15; 'xdw J560/13+; Ipf y'xal 0612/3; inf 'xd 
J665/20+; 'xdhw J576/2 
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CAPTURE, TAKE IN WAR; EXACT PAYMENT FROM 
[Ar taxada "take, seize"; with acc of person and bi-,"insist on s.o,'s 
doing s.th." Cf also Rwala/577: Shadhom ahidten gayedaten "[he] looted 
[the camp] completely."] 
J665/20: twrdw hmw 'sdn...1'xd hw 'xdm "those soldiers went down to make 
captures (lit, to capture captures) for him"; J560/2: w'xCd_]w Ysdn 'rdn 
"and the soldiers captured the territory"; J576/2: the god helped them 
b'xd M...bxfrt "to exact the reparation from M." 
tp pf t'xd R4088/4-5+ 
BE TAKEN PRISONER = GIVE ONE'S SELF UP, SURRENDER 
R4088/4-5: hm 'I t'xd fhit nfshw "if he does not give himself up, (then) 
his life is forfeit" (same formula R4558/2) 
Lt? pf t'xdw R4137/12* 
STRIVE, CONTEND with one another (7?) 
[Sense suggested by R; cf Eth Lt id.] 
R4137/12: r' kt'xdw bom hiC... "now, they have striven with...''=-context 
much damaged, but concerns war and booty 
h pf h'xd C84/3; h'xdw ib/4 
ATTEMPT, MAKE AN ATTEMPT 
{Cf Ar 'xd "take to, set about" (Lane/29A); discussion BeNL10/407.] 
C84/3-4: bkn h'xd SB'YN w'sd h'xdw Iiqthw "when the Sabaean, and those 
(others) who made the attempt, attempted to capture" 
ns 'xdm J649/12+; d '"xdn 5649/36; Pp "xdtm J578/32+; "xydt(m) J576/10+ 
(1) PRISONER or PRIZE TAKEN IN WAR 
[Ar 'axTd "prisoner of war," "axTda? "booty."] 
J649/12: he killed on that campaign xmst 'sdm bd°m Cw'h]d 'xdm "five 
soldiers killed in battle and one, a prisoner"; J658/17: the god granted 
them mhrgtm w'xydt wsbym wmitm wgnmm "siaughters and prizes and captives 
and property and booty" AND OFTEN SIM 
Note: Most authors have considered the (apparent) p 'xydt to refer 
to human prisoners, and have drawn varying distinctions between these 
and the sby or "captives." Phps the sby were, specifically, "hostages," 
or, as HSEG8/58 suggests, the 'xydt may have been soldiers and the sby 
civilians, 
(2) CAPTURING, CAPTURES (masdar?) 
J665/20 quoted under 'XD v. 
n@ s m'xd(m,n) R3943/5+; m'xdhw R3902b#131/2; m'xdhmw J618/16+; p m'xdthw 
ib/17; m'xdhmy R4626/|+ 
CONTROL CHANNEL or DYKE 
[Cf Ar ma'xad "place from which one takes s.th., source"; in TA "ixadat 
"place where water is collected." Discussion Irv/!88-91.] 
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R3902b#131/2: he bullt and brought to completion m'xdhw Y dysqyn nxihw "his 
control channel Y. which will irrigate his palmgrove"; C623/2: mxd biq m'xdn 
R mnxy Y "the quarried the masonry of the control channel R., the primary 
canal of Y.";R4775/2: m'xd yhtmynn &[“Jon [S$] "a control dyke which provides 
irrigation by embankments for the tribe S." 
n> p? mixdt 1st7626/7* 
SENSE, MEANING, PURPORT (?) = TENOR 

[Abstract, prob p of pass.prt, "things contained, contents" (BeFST|/274- 
5).J 

Ist7626/7: wbgl m'xdt 'dynhmw "and by the entire tenor of their obli- 
gations" 


"XW 
v pf 'xw R3945/13+; 'xww R3946/2 
ALLY ONE'S SELF WITH 
[Denom from 'x "brother, ally," below. Cf Ar ‘axawa "associate with s.o. 
as a brother."] 
R3945/13: bdt "hw HORMWT wQTBN 'LMQH "because H,. and Q. allied themselves 
with (the god) |. = the Sabaean state"; ib/8: consigned its property bn 
"A d'xw 'LMQH "away from A, (to) those who had allied themselves with (the 
god) |." 
tp ipf yt'xwnn C308/13; inf t'xwn ib/I| 
MAKE ALLIANCE, ESTABLISH BROTHERGOOD (bm, with) 
CAr 'xw Lt "associate with s.o. as a brother." ] 
C308/13: bshm w'mnm yt'xwnn B wZ woA... Min honesty and security there 
should make alliance together B. and Z. and A..."; ib/Il1: the king sent to 
him It'xwn bomhw "that he might make alliance with him" 
h pf hxwhw J577/10* 
MAKE ALLIANCE (2) (= 'XW tp) 

J577/10: hxwhw bmw°dhmw Insr Cnt 'HBSN "they (7) made alliance (2) with 

him (2?) concerning their promise to aid the Habashite reinforcements" 
ns 'x J832/1; 'xhw J558/6+; 'xyhw J561b/I+; 'xhmw J669/23; d 'xyhw J620/I+; 

p 'xhw C73/1; 'xhw C73/1; 'xyhmw R4194/5; 'xhhw R4712/1; "xwthw R4109/2-3; 

"xwthmw F74/6 

BROTHER: ALLY (senses difficult to distinguish unless filiation is 
given) 

CAr ‘ax(u), p. ‘ixwa’, id.J] 
J652/11: Iwty “badyhw S w'xyhw M "for the safety of (the god's) 2 servants 
§. and his brother M."; R2695/5: "LSRH YHDB w'xyhw Y'ZL BYN miky SBt "1, 
Y. and his brother Y.B. the 2 kings of S."; Ry512/3: 'xhw wmr'hw qyin g 
"his ally and lord, the ruler of S."; C73/1: 'xhw bnw M "his allies, the 
b, M" 
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Note: The pre-suffixal form 'x- is used for both s and p, and 'xy- for 
s, dandp. 
he s 'xth J1046/2-3; 'xthw R4017+; Pp "xthn F76/5-6+; 'xthmw 1r33+ 
SISTER 
Car tuxt id.J 
F76/5-6: hnt 'ntn w'xthn wbnthn "those women and their sisters and their 
daughters"; J1046/2-3: qbr 3 w'xth B bnt 'A "grave of 3. and her sister 
B., daughters of A." 
n- s txwnn C308/11; 'xwnhmw ib/i5 
ALLIANCE 
[Eth ‘exwenna id.] 
C308/11: he sent {t'xwn bSmhw wstkml h! 'xwnn bynhmw wbyn G "to make an 
alliance with him, and that alliance was concluded between them and G." 


'XR 
D? ipt y'xrn R4230C/2; inf 'xr(n) C573/5+; 'xrnh J558/7 
KEEP OFF, KEEP AWAY 
[Ar 'axir "last, rearmost," 'xr D "cause to remain behind = hinder." 
C573/5: Iwd° wtbr wmn® w'xen ki drhmw "to lay low and crush and repel and 
keep away their every enemy"; R4230C/2: wly'xrn (qimm) wmqsn "and may (the 
god) keep off noxious insects and damage" 
h pf h'xrw C81/5-6* 
KEEP BACK, DELAY (cf 'XR 0) 
C81/5-6: h'xrw hwfyn mwkin "they delayed the payment of that which was 
promised" 
ns I='xr J633/12+; as adj, m 'xrn C541/95; f "xrtn ib/96 
THE FUTURE; | 'xr: FOR THE FUTURE, HENCEFORTH; adj: LATTER 
(Ar al 'axir "the hereafter," 'axir "last."] 
J633/12: to ask the god's help once a year In tkwn dt hqnytn wi'xr "from 
(the date of) this offering and henceforth" (sim ib/15-6 and C95/3); 
C541/96: bmdt dD 'xrtn "in the latter part of (the month) dD." 
n” s? ''xr C547/12* 
ANOTHER (TIME), AGAIN 
{cf Ar ‘axar "another."] 
C547/\2: #1 hdrn mn mtih ''xr "so let them beware of (committing) the like 
of this again" 
n7 s m'xrm J703/12* 
ONE WHO MOVES S.TH. AWAY (? prob D prt) 
J703/12: they placed their offering under the god's protection bn m'xrm 


wmswrm wdS$m "against anyone who (might) move, remove or hide (it)." 
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' TR 
ns? 'tr R4029/1* 
A MEDICINAL PLANT (7) 
[Cf phps Akk 'atartu (note non-emphatic t) "an herb used as a medicinal 
plant" (BronSem24/136).] 
R4029/1: w'CtImem from w'tr bhwt mwtdn "and valuable crops and 'tr-plants 
(2) from this mwtd (type of cultivated fand)" 


'YD, p of yd--see under YD 


"YW 
h ipf yh'yw R2859/2* 
GIVE REFUGE, SHELTER to 
Car 'wy h ide] 
R2859/2: wmn lyhtyw...'hd 'sLm] "and whoever gives refuge to a certain/ 
such a man..." (phps sim formula in A769/2) 


'ys | 
ns 's(m,n) C308/17+; 'ys(m,n) C429/6+; "shw A788/3+; d ‘sn C350/5+; ‘syn 
J612/12; 'syhw J651/27 
(1) MAN (cf 'NS); pejoratively, FELLOW 
[ct Heb 'TS "man." Root is prob a by-form of 'NS, q.v.J 
J612/12: he came in strength whrg tny 'syn "and killed two men"; C308/17: 
nbIw tysm b°br 'xhw "they sent to one another (lit, a man to his brother)"; 
J644/10: t+Skrw...hw! 'ysn L "they defeated that fellow L." 
(2) HUSBAND 
A788/3: she dedicated a statue Iwfy 'shw "for the safety of her husband" 
(3) in exp 'ys nbt, FAMILY HEAD (7) 
R4195/1: 'A 'ys nbt bn byt N "A,, independent head of a family derived 
from the b. N." 


"ys I 
v pf ‘sw R4193/8* 
BE WEAK, BE AT A DISADVANTAGE 
[Ar ‘ayisa "despair." ] 
R4193/8: the god saved His servants from the battle they fought, wbhwt 
dLwJn f'sw "for in this battle they were at a disadvantage" 


tys itl 
tp pf t'ysw J643/17+; inf t'ysn J629/35+ 
GIVE AID 
[cf Ar ‘asa (y or w) "give a present, a retribution."] 
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J629/35: they praised the god because stwfy wt'ysn mr'yhmw "He succeeded 
in giving aid to their 2 lords"; Ir9/3: the god allowed him stwfyn wmd! 


wttysn "to succeed in arriving and giving aid" 


s 'klm GI537/7; "kylm C548/12 
MEAL or GRAIN, CEREAL CROPS 
[Eth 'ekl "wheat, meal," Te 'akelat "polenta (meal gruel) ."] 


C548/12: he must make an offering of 'kylm w°qb Snnm "meal and the price 
of the Snn (a food)"; GI537/7: tmr sqym w'kim woqi{m] "Irrigation crops 
and cereals and vegetables" 


"KL II 


n 


2 
n 


"LU 


d? m'kly C570/7* 

(a) STOREHOUSE, or (b) MIDDLE 
((a) Cf Eth 'akala "be sufficient, large enough for, hold." (b) Eth 
ma'kal "middle," here with prepositional suffix -y?] 
C570/7: the boundaries are to be mndhLt] mwn wm'kly tmrm "the outflows (7?) 
of the water and the 2 storehouses for wheat (or, the middle of the wheat- 
field)" 


s 'I(m,n) J631/25+; "Ihw Robin az-Zahir 1/5: 'thmw C41/2-3: d 'lyhmw 
J559/18+; p 'I'it(m,n) C40/4+; "I" Ithmw R4002 
GOD, contrasted with Sym "patron deity" (cf 'Ih) 
[Heb ‘el, Ar 'ilah id.] 
R3945/1: ki gwn dtim wsymm "every community (owing allegiance to) a god 
or patron deity"; J643b/10, end formula: b°TTR wHWBS w'LMQHW wil! It hgrn 
M "by A., H., |. and the gods of the city M."; J631/25: fe tin wst hgrn 
"the citadel of the god (or, of 'I1) in the center of the city" 
Note: As in the last example, ‘Il my sometimes represent the n.pr of 
the god 'Il. 
s "Ithmw R4046/3* 
GODDESS 
R4046/3: brd' 'Ithmw "by the aid of their goddess" 


dm d? ‘In R4781/1; p.m 'In C555/t; # "It C353/15 


demonstrative adjective, d and p: THESE 
Ccf Eth 'ellu and the element 'el-, 'al- in Eth and Ar demonstratives and 
relatives, and the Ar p demonstrative element -'il-.] 
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R4781/1: 'In nxinhn "these 2 palmgroves"; C555/1: ymxrw 'In 'wtnn "these 
boundary stones shall face..."; C353/15: bn kl 'It sb'tn "from all these 


campaigns" 


pn'm.p '1(n) C600/I+; f.p "It R3946/1 


demonstrative pronoun, p: THESE (p of hwt, hyt, etc) 

C600/1: w'l db“br wb°Jy bny B "and these (things) are what is obligatory 
for and incumbent upon the b. B." (cf the expression ca" d-); GI447/1: 
‘In 'b°l xdrn "these are the owners of the grave"; R3946/1: "It "hgrm 


wod°m gn',..K "these are the towns and districts K. walled" 


pn*m.p. "| R3946/7; "lw C570/10+; f.p 'lwt (2) R3605b/7+ (all doubtful); 


m.f.p ‘ly(m) C375/I++; f.p "It C548/4; m.f.p 'Iht (late Sab) C541/54-5+; 
m.p 'ih C568/3 

relative pronoun, p: THOSE OF, THOSE WHO (p of d-, dt) 
CFfor forms with -h-, cf Te laha, lahay "each," and usages of Sab 'hl 
"people (of), family (of)."] 

pre-nominal uses 
genitive: R3946/7: wosy mfrStn "I mhmyn "and acquired the weirs of the 
embankment system"; C375/1: In 'twdn 'ly strn "from the lines of this 
inscription" 

Note esp R3911/4: 'nxl...' lym dhbn "palmgroves belonging to the irri- 

gated zone" 
to indicate material: C544/3: 'rb°t "simn 'ly dhbm "four statues of gold" 
to indicate clan-affiliation: C548/4: I'It TTR "to (the people, the 
community) of A." (sim usage of 'Ih and 'Iht) 

Note also GI533/2: hmz'...I'ly st 'qyn "he ceded... to those of (the 


vassals of?) the six administrators" 


pre-verbal uses 
C541/54-5: 'qwin 'Iht qsdw "leaders who rebelled"; J558/2: 'mtIn... "ly 


stwkIhw "images which they entrusted to Him"; C435/3: qbitn ‘ly ysmynn dY 
"tribes who are called dy." 


pre-prepositional uses 
C570/10: 'Iw b°mhw "those who were with him"; R3945/10: tands tlt ly bhrm 


"which are by the sea" 


"Lott 
av '1 R4088/4++ 


negative particle: NOT, NO ONE; 'I 's, "I d-: NO ONE 
[eth 'al-bo, Heb ‘al, id. 

with perfect verb 
R4088/4: hm '| t'xd fhit nfshw "If he does not give himself up, his life 
is forfeit"; J578/42: an enemy dbnhw dow wdbnhw ") d°w "of whom they have 
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knowledge, or of whom they do not have knowledge"; J665/48: 'I tfqd bn 
gyShmw gyr 'sm "no one was missing from their army except (one) man" 
with imperfect verb 
R4815/6: wbnw S...f'l ymn ow "and (as for) the b. S., let them not hinder" 
with non-verb 
J720/13: a disease d'1 mn 3°r kmhn h! "(about) which there was no one who 
knew what it was" 
compound expressions 
R3902b#130/3: w'l 's stIhmy bhrthmy "and let no one (lit, no man) lay claim 
to their aqueduct"; J651/25-6: '1 dfqdw bn 'SrShmw "there was nothing 
which was missing from their booty (7)"; Ist7626/2: w'l dbhw ytbnn "let 
(there be) no one who will settle there" 


ov 
pt 'l...'! C532/8+ (2) 

WHETHER...OR WHETHER (7?) 

[Cf Heb 'im...wo'im, Ar ‘imma...wa'imma, id. The usage is dubious in Sab, 

C532 being the most probable case. Discussion BeDGESA/55:15.] 

C532/8: she confessed sins "I bhn Sort w'! Im t&(°)r "whether she was 

aware of them or whether she was not aware" 
Note: Interpretation of 'l as a relative ('L 11) is also possible: 
"she confessed those (sins) of which she was aware and those of which 


she was not aware." 


"LH | 
ns 'Ih€n) R3973/2+; "Ihhw R4084/2; "Ihh R3957/3-4; p ''Ihn Ry508/10 

GOD 

CAr 'ilah id.J 

R3957/3-4: tnxyt wtndrn I'Ihh "she confessed and vowed penance to her god" 
Note esp the following expressions: QYNN 'Ih XS'M "Q., god of (the 
tribe) X." R3973/2+; "ihn bl smyn w'rdn "the god, the lord of heaven 
and earth" C541/81-2 (cf "In bol smyn "the god (or, '!1),lord of heaven" 
R5085/8). 


"LH II 
tp ipf yt'ihnhmy J578/42* 
CURSE or SWEAR 

[Heb ‘alah id, n ta'alah "curse" (BeRev/351).] 

J578/42: may the god preserve them bn 'I!htm dyt'Ihnhmy Sn"hmw b“ly hsy 
mr'yhmw "from curses (with) which their enemy may curse them (or, oaths 
which he may swear) to the detriment of (7?) the esteem of their 2 lords 
(i.e., the esteem in which their lords hold them)" 
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p 'Ihtm J578/42* 
CURSES or OATHS 
J578/42 quoted under 'LH tp 
For '|ht elsewhere (f of 'Ih) see under 'L I! (relative pn) 


relative pn--see under 'L || 


pt "Im Ry585+ 

HOLD A RITUAL BANQUET 
[cf Ar walTma’ "ritual meal," 'Im D "convene the meeting,” wim h "come 
together, gather." Discussion RycRepas/329 and passim. ] 
A710, Lul6, Ry585, Ry586: ywm ‘Im “TTR dO8N whnrhw btrh "the day he held 
a ritual banquet for (the god) A. of D., and offered him a burnt sacrifice, 
in return (for a favor or the like?)" 

Note a'tm Ry 584 In fragmentary context. 
s "Imn R4176/8; 'Imhw A710; p? 'Im(n) R4176/8 twice 

(1) RITUAL BANQUET 
R4176/7-8: wikd lyf T'LB b°Sr "Im won H 'Imn bxrf wdyH wdM tny bxrf 
wkwn mrt® ‘Ima xmst b'hdxrf ym T "that (the god) T. hold banquets by 
means of the tithes (= paid for with tithe-receipts). (From the tithes) 
of H, the annual banquet; from the 2 qayls of H. and M. (each) 2 banquets 
a year; and the legal number of banquets is five each year, on the day 
of T." 

(2) BANQUETING PLACE 
[Cf phps Eth 'elam, Heb 'elammot "vestibule." ] 
A710: bny qyf 'imhw ywm "Im TTR "he built the altar of his banqueting 
place on the day he held a ritual banquet for (the god) A." (sim in Lul6, 
PalSb 15:78 ('66)/47-53) 
s m'imhw A7IO/1; p m'imt R4635/4-5 

BANQUETING PLACE (cf 'LM n!, sense“) 
R4635/4-5: ywm nq! Imbny m'imt S "the day he transported materials for the 
construction of the banqueting place of S." 


v--see under "LN 


s 'If(m,n) R3943/1+; d 'Ifn J643b/2; p ''1f(m) C541/119+ 
THOUSAND 

[Ar 'alf id.J 

R3943/I: 'rb°t "Ln "four thousand" (so-called "emphatic" state); C541/119: 


xmsy ''If "fifty thousand"; R3945/13: thy 'Ifm "two thousand"; J643b/2: 
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tny 'Ifn "two thousand"; C376/14: hn bitn "lfn "these thousand bi t-coins" 
("emphatic" state); ib/3-4: 'Ilfm bltm "a thousand blt-coins"; R3945/I3: 
sby 'wildhmw 'If "he captured their children: one thousand" 


"LSN 
v pf '18nw C99/9; var "IsnyhnEw] R3232/2 (late Sab) 
NOT TO BE ALLOWED TO 
CQuadriliteral development from the expression 'I Sn "it Is not lawful/ 
allowed to," see under §NN ved 
c99/9: 'lSnw xd hy "they were not allowed to cease offering sacrifices"; 
R3232/2 (fragmentary context): 'Isnyhm[w] rsty, no tr (C and R take as p 
of Isn "tongue," q.v.) 


'LT--see under 'L | or 'L II 


'™ 
pt 'm F76/8* 
INDEED..., NOW... 
[Ar ‘amma id. J] 
F76/8: 'mstrw bdn wtfn "now, they have written this deed of transfer" 
For 'm in nouns, see under 'MH, 'MM 
'MH 


ns tmt(m) J700/8+; 'mthw J706/5; p 'mh J722/3+; 'mhhw J722+ 
MAIDSERVANT (serves as f of “bd) 
CEth 'amat, Ar ‘ama', p 'amawat id. 
R3910/3: dyS'mn “pdm f'w 'mtm "whoever buys a servant or maidservant"; 
C435/2: tbn "dm w'mh bny 'A "for the children of the servants and maid- 
servants of the b. A."; J706/5: may the god h°nn 'mthw N bn mrd "save His 
maidservant N. from the disease" 


"MM I 
ns 'mhw C543/3; 'mhmy J594/8; 'mhmw J719/7; p 'mhthmw F76/3 
MOTHER 
CAr "umm, p. 'ummahat, id.] 
J594/8: may the god grant them [wtly 'mhmy w'tthmy wwidChm]ly "the safety of 
their mother, their wives, and their children"; F76/3:'mhthmw w'xthmw "their 
mothers and their sisters" 
Note: For 'mhw R4151/5 read prob 'm(t)hw. Cf also the epithet 'MoTTR 
"Mother of (the god) A." = the goddess Sus. 


'MM II 
ns 'mt C570/2; p 'mn ib/t; 'mm C540/75+ 
CUBIT 
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CEth 'emmat, Heb 'ammah, id.] 
C540/75: Smw rd r'shw st 'mn "they prepared the face of its upper area, 
six cubits"; C570/2: 'rb° 'mn w5it Swht b'mt mxdm "four cubits and three 
spans (?), in standard cubits" 
Note also R3890#3: krb...'rb° 'mh "he offered four cubits (or, maid- 
servants) (?) " (context fragmentary). 


'MM 111 
ti ipt y'tmmw R3945/1* 


BE LED OUT 
CAr 'amma, Qat 'mm (R3878/3) "lead the way."] 
R3945/1: h°aLbJ m°Srt SB' y'tmmw wyhtzyw mn3'hmw "(the king) reinaugurated 
the tribal assembly of the Sabaeans, so that their tribal levies were led 
forth successful ly" 
Note also C45/5; H bn C...] T 'mm wb[ny?...] tsn mfgl... C takes as n, 
cf Ar ‘imam "head, chief, leader," but this interpretation is not justi- 
fiable from the fragmentary context. If 'mm is a v here, cf phps Ar 
‘amma in sense "aim at, intend," and tr "H son of...planned (?) and 
bCuilt the ...?.] which is near the..." 


inf h'mnn J633/13+ 
GIVE ASSURANCE TO, ASSURE 
[Ar 'mn D "assure, guarantee."] 
J633/13: as for the god, fSft wh'mnn wsry wtbSrn "He decreed and gave 
assurance and decided and announced (oracularly)"; 1r24/2: the god hwfyhw 
wh'mnn b'mi! "granted him and assured (him with) oracular responses"; 
R3960/2: hknn wh'mnn wzrbn Imr'hmw "to arrange and assure and acquire 
legitimately for their lord" 
s 'mn(m) C308/13+ 
SECURITY 
Car ‘aman id; cf Heb.Aram ‘amen. ] 
C308/13: bshm w'mnm yt'xwnn B wZ "in honesty and security B. and Z. should 
make alliance together"; Ry513/3-5: wtrhm “ly bny M...RHMNN w'mn "and may 
(the god) R. have mercy upon the b. M. And (let there be) security!" 
(RyMus66/313 calls this a "judaizing" inscription) 
s tmnt R3945/13, 18* 
SECURITY, PROTECTION in exp dtmnt: THOSE UNDER THE PROTECTION OF, 
DEPENDENTS OF 
[Ar ‘amanat "security." Cf also Min "hl 'mnhtn "people of the 'amin class" 
R3306/1 (BeDGESA/40:4) .] 
R3945/18: hr SB' wOHR d'mnt K "the freemen of S. and D., who are under the 
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protection of/dependents of K."; ib/13:hdb© d'mnt K "he attacked the de- 
pendents of K." 
n7 s 'myntn R4771/1* 
DEPOSIT 
[Ar ‘amanat "deposit, deposition in trust."] 
R4771/1: w'myntn wS'mtn "the deposit and the contract of sale" 
ns t'mn(m,n) C81/9+; p t'mntm J651/34-5 
(1) THANK-OFFERING (recompense to the god for favors granted) 
[Cf Heb 'amanah Neh 11:23 "fixed recompense." Discussion BeMus64/311-2.] 
J550/2: "he came back safely whtb Ihw...t'mnm "and rendered to (the god) 
a thank-of fering" AND OFTEN SIM 
(2) TIME OF THANKSGIVING, when the tribe thanks the god collectively 
C126/11: any man or woman with respect to whom a decree is made kt'(m)nn 
Cit jthCtn] "at a time of (solemn) thanksgiving to the gods" 


"MR 
voip CyJ'mrn C464/3* 
PROCLAIM 
[Cf Heb ‘amar "say," Ar 'amara "command" (BeOracle/220).] 
0464/3: #1 y]'mrn hySm sdyLm] "let him proclaim ‘an offering (of blood) 
poured out!" 
ns 'mr(m) R4830/1+; 'mrhw R4998/3+ 
COMMAND; of a god, ORACLE 
CAr ‘amr "command," Heb ‘omer "utterance.""] 
C314/8: 'mr wshft "command and rescript (of king)"; R4830/I1: 'mr 'LMQH qdm 
"(by) command of (the god) |. he went forward"; R4998/3: hmtchw b'mrhw 
"(the god) assured him of His protection through His oracle"; C575/3: T'LB 
b°l 'mr R "(the god) T., lord of the oracle of R."; Ry548/3: dSMY "Ih 
'mrm "dS., god of the oracle" 
n° p 'wmr J576/13* 
TOWERS situated on eminences around a fortress, where signal beacons 
could be lit (7?) 
[Discussion in BeNL8/444-5, Cf Ar ‘amar = Salam "sign"; Vamara’ "a structure 
like a manarah [lighthouse]...made in the time of °Ad and Irem" (Lane 
s.v.).] 
J576/13: ki mhfdt kwnw 'wmrhw "all the towers (which) were its signal 
towers" (for a proposed emendation see under NMR I1) 
n> s mhtmrm C363/4 (h prt)* 
OFFICER, COMMANDER (?) 
CAr tamir "commander." ] 
C363/4: Cwd° mhtmrm bdrn "he laid low an officer in the battle" 
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'MT--for 'mt "maidservant" see under 'MH. For 'mt "cubit" see under ‘MM II. 


'N 
ij 'n C541/4* 
BEHOLD, LO! 
[Ar ‘inna, Eth 'en, id.J 
C541/4: strw dn mSndn 'n 'BRH "he (p.maj) wrote this inscription--lo! 
Abraha!" 
cj b-'n R3910/5* 
IF, WHEN 
CAr ‘in, id.J 
R3910/5: wbtn ymtn borm bSm dyS'mnhw...fbr'm mh3'mn "and if a camel dies 
on (the hands of) the one who purchased it, the seller is not liable" 
'NY | 
pn? 'ny P104 
personal pronoun, Ist person singular: | (?) 
{cf Ar ‘ana, Heb ‘ant, id.J 
Note: RyNE4/150 cites appearance of this word in P104, commenting 
that it is known via Ar transcriptions in Hamdani's UkITL (no context 
is quoted). 
'NY HI 
v pf 'nyt R3956/6* 
COMPLAIN (?) 
(Cf Ug anh id., Heb "anah "mourn" (MuW/26).] 
R3956/6: she wore a dirty cloak fxb't mn 'mr'h d'nyt "and hid (it) from 
her lords, of which/to whom (?) she complained" 
Note: R took as n.pr. Neither solution is completely convincing. 
Phps the sense is that she was "the subject of complaint." 
"NM 


ns ‘nmhw R3945/11,13* 
CIVIL POPULATION 
{ct Ar 'anam "mankind."] 
R3945/11: htb Y wqasthw w'nmhw wbdohw w'°rrhw... | 'LMQH "he gave over Y and 
its yeomen and clvil population and its district and hill-towns to (the 
god) 1."; ib/13: he captured their children wrd© 'nmhw "and the unweaned 


children of the civil population" 


2? b-'nn R4031/4--context obscure, no tr 
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"NS 
ns 'ns(m,n) C313/3+; p/col! 'ns(n) R3992/8 
MAN (cf 'YS 1); pejoratively, FELLOW 
CAr tins, ‘unas id.] 
R3910/3: y8'mnn...bn 'nsm w'bLI jm "(those who) buy any man or camel..."; 
RATTI/1: kL 'I'1tm wl! mim w'qwim w'$°bm wk! 'nsm bhtm Cwqtnm] "all gods 
and kings and chiefs and tribes(men) and all men great and smal!"; C313/ 
3: the god helped and saved him bn hwt 'nsm "from that fel low" 


"NF 
np ''nf C554/1; ''nfhn ib* 
FRONTS, NEAR SIDES (?) 
{Cf Ar tanf "nose," Heb 'ap "nose, face."] 
C554/1: It 'nt teow sq' ''nfhn "for the near sides (?) of the pastures, 
(whose) near sides (?) irrigate"--water phps moves through canals from the 
side of the pasture near the primary canal outward? 


'NT--for n 't, Ry508/I1, see under 'T 


"NT 
a s 'tt(n) J700/7+; 'tthw J655/7+; p 'nt(m,n) F76/4+; 'nthw J576/7; 'tthmy 
5594/8; 'tthmw J669/5+; 'ntt R4176/7+; 'ntthmw MI/5; ''nthmw J575/6 
FEMALE; WOMAN; WIFE 
CAr ‘unt "female"; Syr 'antta, Heb 'iSSah "woman," Eth 'anest "women."] 
Ry375/6-7: widm 'sm f'w 'ttm "a child, male or female"; F76/5-6: kl hnt 
'ntn w'xthn wbnthn "all these women and their sisters and their daughters"; 
R4188/5: they dedicated for wfy 'tthmw w'widhmw "the safety of their wives 
and children"; C523/6: ms ‘at hyd “he touched menstruating women" 
Note: MuPoly/129-30 argues that the form 'tt is never p, and that 
texts with such locutions as 'tthmy , 'tthmw refiect the practice of 
polyandry in Old South Arabia. 
n” s tntym C392/9-10* 
FEMALE (cf 'TY n) 
C392/9-10: CdbJnm shhm 'ntym f'w dkrm "a perfect sacrificial victim, female 
or male" 


'S, v "sw R4193/8--see under 'YS v; n 's--see under 'YS, 'NS, 'SS 


'SD 
n p/coll 'sd(m,n) C69/3+; 'sdhw J586/22+; 'sdhmy J575/2; 'sdhmw J660/12 
SOLDIERS > MEN in general (and see Note) 
[Development from Ar ‘asad "lion > warrior"? BeJTS2/30-31 sees a possible 
Heb cognate in 'Sdt Deut 33:2 (qere ‘es dat), probably also a collective. 1 
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24/ 'sy | - 'SY II 


J665/15: kl gyShmw xmsy wsb° m'tm 'sdm rkbm wsb°y 'trsm "their whole army, 
seven hundred and fifty mounted soldiers/cameleers and seventy horsemen"; 
R3960/3+; 'sdn w'ntn "men and women"; R4624/9:'sd mikn "soldiers/men of 
the king" 
Note: In a few cases 'sd "seems to denote a class of persons settled 
on land...Cperhaps] a technical usage for a person awarded a grant of 
land in return for military service to the king" (IrvJRAS'64/27). Cf 
R3951/2: 'sd 'mikn C'lJw yhwstn b°ly 'S°bn "royal soldiers who are 
being settled on the tribes" (also R3945/9, C82/8, C84/7, C350/2). 
pn 'sd GI573/I+ 
relative pronoun, m.p = THOSE WHO 
(Development from uses of 'sd n!J 
GI573/1: R...w'sd t°lmw bomhw brtm "R, and those who signed with him the 
document of indebtedness" 
Note: In military contexts 'sd n! and n@ are often indistinguishable. 
n° d 'swdyhmw J665/31* 
SOLDIER (of a special class?) (but see also under SWD | n’) 
[Noun of form fowl from root of 'sd n! "soldier" (RycBi0r25/6A).] 
J665/31: 'frsm w'swdyhmw "horsemen and their 2 'swd-soldiers" 


‘Sy | 
v pf tsy C401/7; 'syhw R4356/4; 'syhmw C541/97; 'syw ib/18-9+; ipft 
ytsynn Irt3/10 
SEND; specifically SEND/MAKE A RAID 
[Sense from context. ] 
J576/16: as for those Himyarites, f'syw Ihmw wkym "they sent aid to them"; 
C621/8: they returned from the land of Habashat w'syw 1HBSN zrftn bird 
HMYRM "and the Habashites sent a raid into the land of Himyar"; J578/26: 
they fought outside the city f'syw bhw K...wxmshw "and K. and his army 
made a raid there" 
Note: DrNote, again from context, suggests the tr "find" in many cases, 
e.g. ClZ2I/8 above: "they found the Habashites pillaging"; J578/26 above: 
"they found K, and his army there"; |r28/2: they were grateful k'syw 
mr'hmw...bwfym "that they found their lord in good health"; Irl3/10: 
wy'synn bwst hgrn...' rbot 'tlfm 'sdm qrnm "there were (e.g., were 
found) in the city 400 troops assigned to garrison duty." 
h pf htsy J651/11-2* 
SEND (?--cf v above) 
J651/11-2: 'sdm dhtsy b°mhw "the soldiers who were sent (7) with him" 


sy Il 
tp inf ttsynhw R4084/4* 
BE ASSIDUOUS (7?) 
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(ct Ar 'usd "patience." ] 
R4084/8: she dedicated to the god Iqbly dt C']! t'synhw "because of her 
not having been assiduous toward Him (?)" 


'SS 
ns 'shw 1725/3+ 
BASE of a statue or stela 
CAr 'uss "base, foundation."] 
1r25/3: they placed it under the god's protection bn 'ys...h'xrnhw 
wnkthw bn 'shw "against (any) one who would remove it or break it off its 
base" (sim Irl3/15) 


'SR--'srhw C372/3: misreading for '§R Vy qeV. 
'F--d' fm C540, C541, see under O'F 


"FY 
n coll? 'fym C562/7* 
BAKED GOODS 
(cf Eth 'efuy "baked," Ar mifa, mawfa, Sq mo'fe "oven." ] 
C562/7: four fig-cakes won gr&n 'fym "and part of (7?) a qr$-measure of 
baked goods" 


"FKL 
n p 'fkit R3945/16* 
PRIESTS 
CCf Akk apkallu "wise man, soothsayer"; Nab 'pkI', Palm.Lih 'pk! religious 
titles. ] 
R3945/16: bd° bzhr N I'm 'fkIt "he imposed on N a tribute (for?) the 
priests" 


'FL in C380/4--see under FLL 
‘FS p of nfs, see under NFS 


'FQ 
v pf 'fq 1r28; ipf y'fqn C541/19+ 
EXERCISE CONTROL OVER, RESTRAIN 
[BeNL7/538-9 cfs Ar 'ufg "horizon," etymologically "frontier, boundary" 
(cf also RycMus88/202) .] 
C541/19: they sent him y'fqn bgh mikn bmSrqn "to exercise control over 
the east, by order of the king"; J67I1/16: ky'fqn ICh]mw abn Say hSqrw 
nkihmw "since (the god) restrained the flood for them until they had 
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26 / 'SF - 'RX 


"SF 


'SR 


"DH, 


'"RBY 


n 


completed their pebble-pavement"; 128: f'fq ndn sb°t twrxm bbhrm "so (the 
god) restrained the wind seven months on the sea (?)" 


p? 'sf C87/5* 

sense doubtful; phps MAIDSERVANTS (7?) 
(Ct Ar 'asuf = wusuf, p of wasTta? "maidservant."J : 
C87/5: dedicated this tablet Iqbly 'sf y°brn tré 1gim yldn "for the maid- 
servants (?) who offer crops, In recompense (?) for the children they wil! 


bear" 


In R2740/9-10, R has ssyr in the text, 'syr in the commentary: wb hgrn 
"syr ‘rb "and in the city ...? four"--n.pr of the city? 


nin C540/45--see under NOH 


coll 'rbym J610/8* 
(MIGRATORY) LOCUSTS 
{Cf Heb tarbeh id, Mh harb!i "locust."] 
J610/8: may the god protect them bn brdm w'rbym worgim wbn ki qimtm "from 
hail and migratory and non-migratory locusts and from all noxious insects" 


and related forms--see under RBS 


p 'rwyn R4176/5-6* 

MOUNTAIN GOATS sacred to certain deities 
[Cf Heb 'aryeh "lion," Akk aru "eagle," Ar 'arwa "mountain goat," Eth 'arwe 
"wild beast." Phps "generic term for the principal wild and strong beast" 
of the local fauna (UICSH/192-3).] 
R4176/5-6: the god has prohibited s'r 'rwyn bn ng bn msrn “the rest of 
the mountain goats from being prevented from feeding" 


s 'rxn J669/23; 'rxhw R4624/8; ''rx(n) J567/24+ 

(1) ROAD 
[ct Heb 'orah "path; way (of life, etc)."] 
R4624/8: CLywm rjtkl 'rxhw "when he took his road on a merchant journey" 

(2) AFFAIR, DEVELOPMENT OF AN AFFAIR; PROBLEM, TROUBLE 
J567/24: may the god grant them prosperity w''rx wmngt sdqm "and satisfying 
developments and outcomes"; J623/22: may the god preserve them from b'stm 
...w''rx swim "harm and disastrous developments"; J620/5: tsynt hsyn bn 
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''rx nhk <tyhmw Sn'n "the injuries he suffered from the troubles the 
enemy inflicted upon them" 

(3) JUDICIAL AFFAIR = JUDGMENT, DECREE 
C562/2: ''rx wmhr "judgments and decree"; J669/23: if the god saves their 
brother bn hyt 'rxn fyhqnynn "from this (pending) judgment, they will 
dedicate..." 


ns 'rkm C570/9; 1-'rkn C555/4* 
INDEFINITE LENGTH OF TIME = ETERNITY; I-'rkn: FOR EVER 
[Ar 'araka "persist, linger," Heb 'arak "be long."] 
C570/9: kl Cérm wirkm "all space and all time = everywhere and for ever"; 
C555/4: ymxrw 'In 'wtnn asrn m&rqn |'rkn "these boundary stones shall face 
the east for ever" 


"RF 
ns 'rfthw R4922/4* 

BOUNDARY STONE (7?) 

{ct Ar turufa? "boundary," Eth ‘araft "partition, wall." 

R4922/4 (fragmentary context): fwkl 'rfthw [..."so he entrusted (?) his/ 

its boundary stone (?7)..." 
Note: This is the reading of GaAl0N33/436, after a new photograph. 
R read fkl for fwkl. 


ns 'rd(m,n) J555/4+; 'rdhmw C2/13+; d? 'rdy C432/4; p 'rdt(n) J735/14+; 

'rdthw J555/3; 'rdthmw J563/13+; p? 'rdhmw J561b/21+ 

(1) LAND (political entity) 
Car tard id, note p ‘aradi.J 
J555/4: 'rd QTBN "the land of Q."; J560/10: 'rd Crbn "the land of the 
Arabs" AND OFTEN, followed by name of the land or Its possessors; 
c81/4: Sws dkwn b'rdn "the plague which was in the land" 

(2) PIECE OF LAND = TERRITORY, FIELD 
J561b/21: crops and harvests Say kl 'srrhmw w'rdhmw "in all their valleys 
and fields" AND OFTEN parallel! to 'srr, mfnt, mSymt and the like ('rd is 
probably the least nuanced of the many designations in Sab for types of 
arable land) 

(3) EARTH 
MUBILinguis/2-3:mr' smyn w'rdn "Lord of heaven and earth"--and In several 
other damaged contexts 


"$6, n_in obscure and fragmentary context C460/2: sfh b'ht "Sqm "he...? with 


one ...?" 
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28 / '§s[MJW - 'TW 


'Ss[M]JW, in obscure and fragmentary context R3232/3: mn witgslm? or s?]w... 


1§R 


Vv 


n 


'Isnyhmw rsty 


pf 'Srhmw J665/22; 'Srw Ry506/6; ipf y'Sr C603b/28; inf 'Srhw C372/3 
BIND; TAKE PRISONER 
CAr 'tasara id. ] 
C603b/28 (fragmentary context): w'l y'Sr bs'Ihw "he shall not (7) be 
bound by his obligation (?7)"; C372/3: 'Srhw wfqhChw] "binding him and 
releasing him"; J665/22: hrghmw w'Srhmw kihmw "he slew or took prisoner 
all of them" 
s? 'Swrhw R4176/13* 
PRODUCE (7?) 
[Sense doubtful. Something "bound" (Ar 'sr "bind) or "gathered" (Heb 
'sr "gather") together? Cf Ar 'asir "collected vegetables." ] 
R4176/13: hrg T'LB 'Swrhw...iqsm 'qwl "(the god) T. commanded His produce 
(2) (to be) the portion of the tribal leaders" 
Note: Cf 'Srm ib/6, phps related to this word (see under SRM). 


'SRM R4176/6--see under SRM 


'T 


pn? 't Ry508/11* 


'TB 


'TW 


(a) personal pronoun, 2nd singular masculine: THOU; or, (b) ' + t, 
first and last letters of the alphabet, as a concluding formula (?) 
Cla) Cf Ar 'anta, Heb 'attah id. (b) This is the less convincing con- 
jecture syntactically, but scholars are reluctant to accept an isolated 
instance of the pronoun. ] 
Ry508, end: RHMNN rhmk mrt 't "O (god) R., thy mercy! Thou art lord! 
(or, O Lord? 't)" 


s 'tbn C949/3-4+ 
BOUNDARY STONE (cf 'db) 
[Cf Sab 'db id and Ar hadaba "separate, divide." ] 
C949/3-4: 'I n°ly dn 'tbn "let not this boundary stone be removed" 
(same formula NNAG4/6, partly restored in C9I1/2) 


pt 'tw J550/2+; 'twy 15/3; 'tww J643/3+; Ipf y'tw C603/17; y'twn J628/6+; 
y'tyn J580/5; y'tyw J577/1 I+; juss. Cl)y't R4176/11+; Inf 'tw J610/5+ 

COME TO, ARRIVE AT a destination; COME BACK, esp from campaign 
Car tata, Eth 'atawa id.J 
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Ir28: the god allowed them 'tw bwfym w'win bsimm "to arrive safely and 
return (from campaign) safely"; R4852/1: he dedicated because 'tw bwfym 
bn kl 'brt bhw sb' "he came back safely from all the expeditions he 
undertook"; Ir22: the god allowed 'tw wstwfyn hw! brqn "that storm- 
season to arrive successfully"; R4176/10: Ikd ly't °¥r "that there shal 
come in tithes" 


D? pf 'twhw C461/4-5; ipf y'tyn C290/5+ 
BRING, OFFER a sacri tice 
(Cf Ar 'at@ bi- "come with = bring."] 
C461/4-5: 'twhw tnym t'twm Srbn "he offered (the god) a second (offering) 
(2), a sacrificial victim"; C290/5: kl ¢smm dy'tyn "every Ssm (tribute? 
offering?) which he offers" 
tp pf t'tww J735/12* 
COME (bn away from), RETURN (cf 'TW v) 
J735/\2: during the rest of that day, t'tww bn mn mhrmn...dnm "(when) they 
came away from the mn of the temple, rain fell" 
nh pf h'tw C338/5+; h'tww C282/9; h'twhn C461/7-8; ipf yh'twn C563/2; yh'tyn 
C131/4 
BRING IN; PRESENT, INTRODUCE (offering, decree) 
Ir13/5: h'tw mikhmw. .. dy hgrn "he brought their king into the city"; 
CI31/4: tyh'tyn Colt Jnn 'nttm...bhgr "let their husbands bring the 
women into the city"; C461/7-8: h'twhn “dy] mxtnhw "he presented them 
in His shrine"; R3945/6: he destined the Awsanian nation to slaughter and 
captivity wh'tw xr¥ bythw "and presented (to the god, as an offering?) 
the destruction of Its palace"; C338/5: h'tw mhr "he introduced the decree 
(or pass, the decree was introduced)" 
ns 'tw--Instances of a noun 'tw cited in MUW are all more easily taken as 
verbs, 
n™ s? m't C338/11; p m'tt R4194/3 
CHANNEL for water 
[Ar 'atiy id, Syr mayteyana demaya "aqueduct," Qat m'tw "channel .'"] 
C338/11: m't mqidtm Say qdm kwrn "the water channel of the storage basin 
at the front of the cistern"; R4194/3: qrwt wnqbt wm'tt "canals and cuttings 


and channels" 


n> s t'twn C461/4-5* (D Inf?) 
OFFERING 
C461/4-5 quoted under 'TW D? 
'TH 


ns 'thn R4410* 
THRONE, BALDACHIN (?) 
CCf Eth watha motaht "erect the canopy" Ex 25:21 (RhSLG2/39) .] 


Joan Copeland Biella - 978-90-04-36999-3 
Downloaded from Brill.com 01/05/2024 02:15:13PM 
via Wikimedia 


30 / 'TY - 'TM 


R4410 Cin full): Y W hqny 'LMQH mbny ‘thn "Y.W, dedicated to (the god) 
|. the construction of the throne" 


'TY--in verbs, see under 'TW 
ns? 'tyLm] R4130/1* 
YIELD (2) 
[Derived from root sense "come," cf Heb tebi'ah id, from bw! "come." ] 
R4130/1 (fragmentary): Cwrlqm wd°tm xrsm Cw]'ty[m... "vegetables and 
fodder, estimation and (actual) yield (?)" 
ns "tyt J562/4+; 'tythmw 19/4 
ARRIVAL, ENTRY, including ROYAL ENTRY 
J562/4: hwS°hmw bstwfyn 'tyt mr'hmw... “dy bytn S "(the god) allowed the 
successful entry of their lord into the (royal) fortress S." (sim Ir7/1); 
Ir 18: milk wnbtt w'tyt "the kingdom, the (royal) descent, and the (royal) 


entry" 


‘TL, n in fragmentary context R4979/3: ...] ‘tit “thytL..., no tr 


v pf 'tm R3951/4+; 'tmh C37/6; ipf y'tmnn C609/3; inf "tm(n) J643/29+ 

(1) MAKE AN AGREEMENT 
CAr tatama "unite, join." ] 
C315/10: hsim w'tm Y byn 'mikn "Y. made peace and concluded an agreement 
among the kings"; R3951/4: bmsb'n 'tm ¥°bm w'sm Ir'shw "In the campaign 
to which the tribe and the man at its head agreed" 

(2) ACQUIRE TITLE TO (land, etc) UNDER AGREEMENT 
C37/6: his riverside pasture dt D. w'tm 'tmh bmwhbt whbw 'bhhw "and (it is) 
an acquisition (to which) he acquired title by the grants given to his 
forefathers"; R4781/4-5: 'tm w°dd 'A "he acquired title to and worked 
(cooperatively) A." 
ipf y'ttmw J575/5; y'ttmnn J631/26; inf 'ttmn J665/14-5 

ASSEMBLE, JOIN FORCES 
J665/14-5: tg°r w'ttmn kl gyShmw "their whole troop joined together and 
assembled"; J575/5: wy'ttmw wtqdmn wrtdhm bm "HBSN "they joined forces 
and attacked and slew the Habashites" 
tp pt t'tm J616/21; t'tmw J578/19+ 

ASSEMBLE (cf 'TM ti) 

J578/19: t'tmw wrtdhn wtqdmn "they assembled and slew and attacked" (sim 

in R3884/5; cf J575/5, quoted under 'TM tH; J616/13-4: t'tmw wqtdn kl 

'¥°b "a}1 the tribes(men) assembled and were called up (for mititary duty)" 
ns ‘tm C37/6* 

LAND ACQUIRED BY AGREEMENT 
C37/6 quoted under 'TM v 


ti 
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n? s 'tmt C155/4* 


PACT, ALLIANCE 
C155/4: the god granted ['tmt mik]hmw w'tmt 'xhw...mlk H "(an alliance 
between) their (king) and his ally the king of H." 
n~ s m'tmn C555/4,6* 
ESTATE, LAND possessed by a clan (cf 'TM n!) 
C555/4-6: boundaries dbyn m'tmn dbn CA wm'tmn CdiJbn B "which are between 
the estate of the b.A. and the estate of the b.B." 


'TN 
h pf? h'tn Ir2i* 
TRACK, "RUN DOWN" (the quarry) to a certain place (?) 
CRycMus87/505n2 cfs Ar 'atana "remain at a certain place."] 
Ir21: he asked kyhrgn Ib'nhn h'tn Say N "to kill the 2 lions (which) had 
been tracked (7) to N." 


ns 'tym J752/11* 
LARGE, GOOD-SIZED (?) 
[Cf phps Ar 'atit "large; fleshy"; or, possibly, cf Sab 'nty "female" 
(here with assimilation?) .] 
J752/\1: his filly wlhdt mhrtm 'tym "gave birth to a good-sized (?) filly" 


'TL 
n p/coll 'ti(m) R4646/13+; 'tihw C605b/6 

(1) TAMARISKS 

[Ar coll 'atl ids] 

C605b/6: the field wkl tihw wki ‘tihw "and all its tl-palms and tamarisks" 
(2) TAMARISK PLANTATIONS (7?) 

R4646/13: hsm wxsb 'tim wmhgim "split the wood of or cut down tamarisk 

plantations and (trees in?) enclosed fields" 


'TR 
ns 'tr R3951/5; b-'tr J660/11; b-'trhmw J575/4 
as pp (b-)'tr: AFTER (local and temporal) 
[Ar ‘atar "track, trace," ‘itra "after"; Syr batar "in the track of, 
after.'"] 
J660/11: he ordered him Itrd whwkbn b'tr H "to pursue and follow after H."; 
R3951/5: bqdmy w'tr dt mtbtn "before and after this decree" 
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B 


| 
ab 


i 
PP 


b- R4623A+ 
ABBREVIATION OF BN, "SON" 
[Rare and somewhat dubious; read phps d- "he of (+ clan name) "?] 
R4623A (in full): str W 'A bGBM bLMDM bMNWR "W.A,, son of G., son of L., 
son of M., wrote (this)"; R5072: B T bRGG "B.T., son of R," 


b- passim; var b-m C413/4+; var b-mw J653/13+ 

IN, ON; BY MEANS OF; WITH; BY... Cin invocations) 
[Cf Ar bi- in these senses; for use with enclitic -m(w), cf Ar bi-ma, 
Heb be-md.] 

local: J574/4: bhrbt hrbw...bsrn "in the battle they fought in the 
valley"; Iri3: bmw wsthw "in Its midst (= inside it)"; R3104/I: mdbht bh 
ydbhn mikn "altar on which the king sacrifices" 

temporal: C80/12: bxrf W "in the year of (= named for) W."; J653/13: 
bmw hwt wrxn "in that month" 

instrumental: C40/4; brd' wmqmt 'I'It "by means of the help and powers 
of the gods"; J606/5-6: the god commanded them bms'ihw "by means of His 
oracle"; R3951/5: Srk...bhmw Srkw “partitions whereby they partition" 

indicating accompaniment: J574/8-9: t'wlw...bwfym...wsbym wm| tm 
"they returned (from campaign) with health, captives and booty"; N74/3: 
bmhyt Cqwt "in/during (the commission of) this act of impiety" 

indicating exchange (rare): F124/3-5: they dedicated an altar bwfy 


'n(f)shmw "in exchange for the well-being of thelr persons" 


invocatory, in closing formula: C493/4-6: b°TTR...wbYT°'MR wbKTLM "by 
(the god) A., (the king) Y. and (the town?) K." 


with the objects of certain verbs: J574/3: xmr...°bdhw.. .bnqm "(the 
god) granted His servant vengeance"; C532/8: xt't blim 'I bhn S°rt "she 
committed little sins (2), those of which she was consclous..."; R4193/9: 
SLt]' bhmy titt 'gySm "three armies fought the two of them" 

special use with suffix -hw: e.g, R4842/2: ki 'brt bhw sb! "all the 
campaigns/battlefields on which he fought," or, as the 3m.s suffix -hw 
does not correspond to the m.p ‘ort, tr impersonally "the campaigns where 
he fought" 

compounds of b-: b-'n, see under 'N; b-dt, see under DT; b-hn, see 
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under HN; b-hg, see under HG; b-kn, see under K; b-“br, see under “BR; 
b-“ly and varr, see under Sy; b-"m, see under “M 


B'--see under BW! 


B'D 
ns b'd{m] G1533/7* 
adj: PUBLIC (?) 
CcCf Ar bada “appear, be manifest" Sab b'dm "public"? In parallels 
C609/5, F30/5f = hqqm "legally binding" (H&SEG8/32) .] 
G1533/7: t°im...b'dlm] wntgm wSssm kl zhr "signed as public (2), binding 
and prohibitive every document" 


B'L--For b'Il J578/39, read b-kl 


Bts | 
v pf b's J651/43; ipf yb's C522/1 
DO HARM, INJURE 
[Cf Eth be'sa "be bad, unsafe," Ar ba'isa "be wretched," Sab b's(t) "harm, 
evil."] 
J651/43: may the god save His servant bn kl db's "from anyone who might 
do harm"; C522/1: yb's wngzn dnfsm "injure or destroy this stela" 
h pf hb'sw J577/13; ipf yhb'sn C444/2; act.prt mhb'sm R3972/3+ 
DO HARM, INJURE (= BIS v) 
C444/2: may the god strike down [dyStrn nfshw] wyhb'sn bhw "Canyone who 
destroys his stela] or injures it" (restoration from sim context C441); 
R3972/3: they placed their offering under the god's protection bnk! nkym 
wmhb'sm "from anyone who might harm or injure (it)" AND OFTEN SIM 
n! s b'sm J615/26+; var b'st(m) R3991/15+ 
HARM, INJURY; bb'sm: WITH HARMFUL INTENT (7) 
J615/26: may the god protect them bn b'sm wnkytm "from harm and injury" 
AND OFTEN; R3991/15: bn b'stm wnkym "from harm and injury" AND OFTEN; 
C539/3: Srk Imr'm bb'sm "'associating' (= assigning divine partners?) to 
the Lord, with harmful intent (?7)"--but see B'S II 
n* p hb's R3232/4* 
HARMFUL THING (?) 
R3232/4: bn hb's wbSym "from (things that are) harmful or disgusting" 


(context fragmentary) 


B's tl 
n p ‘b's R4158/3; phps also 'b'[s] C597/4 
(COMMON) MEN (7?) 
[Eth be'si "man." Cf phps Ar ba'usa "be brave, strong in battle" and 
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Sab b'sn, epithet of the god STIR, "the Brave in Battle (?)" (HOWdM/498) .] 
R4158/3: 'qlwihw 'b's waL | "its tribal leaders, the (common) men and 
chiefs" 
Note: Cf phps C539/3, quoted under B'S | nls &rk Imr'm bb'sm. Tr 
"associating the Lord with a man (as a divine partner) (?)"--an anti- 


Christian, pro-Islamic passage? 


BIR 
v inf/pf bir R4194/2+ 
DIG A WELL; PROVIDE WITH WELLS 
[Denom from b'r "well," q.v. J 
R4194/2: grb wow whrr wb'r "revetted, leveled, built up an embankment 
and dug wells"; C230/2: hnkIw...krfm wo'r wbq! "they paved cisterns, dug 
wells and planted" 
ns b'r R4085/3+; b'rhw R4100/3; b'rhmw R3152/2+; p 'b'r(m,n) J735/7+ 
WELL 
[Ar bi'r id. 
R4198/2: hbhr wdfr wSron b' chm "excavated, cased with stone and provided 
with lifting gear their well"; J735/7: wybs dbn 'b'rn "some of the wells 
dried up" 


BD! 
ns bd'n C548/9* 
BEGINNING, FIRST OCCASION 
[Ar bad' "beginning."] 
C548/9: “Im bd'n lywfyn z1Sn wdkr nts "in respect of the first occasion, 
let (the offender) pay this fine; but whoever repeats (the offense) must 


leave" 


BDD 
v inf? bdd C571/10-1* 
DISTRIBUTE, SHARE OUT (or read “dd, see Note) 
[Ar badda and D id.J] 
C571/10-1: drm drm b'hd xrfm Ibdd xrfnhn "once a year distributed among 2 
years (7)" 
Note: The original editors (J.H. Mordtmann and D.H. Muller, Sabaische 
Denkmaler CVienna, 1883]/55-62) note that b and © are similar in the 
script of this text, and read ud, translating "once a year, to the 
number of 2 years," 
ns bdm GI573/2* 
COMPENSAT | ON 
[Ar budd id; cf also BeSM2/423, who tr "currency, medium of exchange." ] 
G1573/2: rtm dbdm HY'LYm "a claim in regard to a compensation in hy'l-coins" 
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n® 5 mbd P149* 


SHARE , PORTION 
{Ct Ar mubadda* "holding of property in common." RyNE4/154 suggests that 
Sab mbd may designate a piece of property belonging to several owners. ] 
P149: mbd N "portion of N." 
n? s tbdd VanLessen 7/3* (masdar) 
PAYMENT 


VanLessen 7/3: 'xd tbdd 'rdn “payment on the land has been received" 


BOL | 
pp bdlh C464/4* 
EQUIVALENT TO, or IN ADDITION TO 
{ct Ar pp badala "instead of"; n badal "equivalent." ] 
C464/4: yh°ynn.. .-ynm wodlh Sit Cia "let him turn himself towards...(one) 
turn, and equivalent/in addition to it, three turns" 
ns bdltn R4782/2* 
EXP1AT ION 
(Cf Ar badal "substitute, equivalent."] 
R4782/2: let him offer to the god parts of the sacrificial animal bditn 
wrSyn "(which are) the expiation and offering" 


BOL || 
ns bdin C535/9-10* 
INJURY, DISEASE (7) 
CCf Ar badila "be afflicted with pain in the hands and joints"; Te.Amh 
badala "injure." ] 
C535/9-10: mt°n...bn bdin bor yqnyn "to save from injury/disease (any) 


camels he may acquire" 
BD°--For bd°tn J647/30 read b-d°tn "consisting of d°t-crops" (root D°°) 


BDR--For bdrn R2864, read as n.pr? Text reads Cin full): MRN bdrn "(elan) 
M., oe. (2)" 


BDT--For bdthmw C191/2, read bythmw 


BDL | 
ns bdin C609/5* 
adj: CONCEDING, LIBERAL 
[Ar badala "treat s.o. generously" (RyET/22).] 
C609/5: let these documents be xd°n wbdin whqqn "restrictive, conceding, 


and legally binding" 
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BDL 11 
np mhbdim C540/12-3* (h prt) 
INSERTED (?) 
CCt Ar bazala "split," D "broach a jar (of wine)," st "open" (I rv/263) .J 
C540/12-3: brrm mhbdim blbt 'zyyn "clamps inserted into the closelaid 
stonework of the quoins" 


BDN--Read b-dn, see under ON 
BOT--Read b-dt, see under OT 


BH! 
v pf bh! J700/9+; bh'w J644/6+; bh't C581/12; ipf ybh' G1642/1; ybh'n 
R4773/2; act.prt bh'm C548/2; inf bh' J616/17 
(1) ENTER, COME (IN); also in sexual sense (cf BW! v "enter") 
CCf Heb bw! id.] 
C548/2: wd'm wbh'm "going out or coming in"; GI642/I: '| ybh' Y "let Y. 
not come"; C523/4-5: bh! Sly nfsm...bh' gr thr "he had sexual intercourse 
with a woman unclean after childbirth...in a state of (ritual) impurity" 
(2) AGREE TO, CONFORM ONE'S SELF TO 
CAr baha'a "be, become friendly with s.o."] 
R2726/2: Sa" dstqr' wxil bh'w dwmm "to that which (the king) publishes 
and determines have (the Sabaean assembly) conformed forever"; same 
formula R3951/1 
ns bh'thmw J616/ 17, 18, 20* 
KIND OF MILITARY UNIT = ADVANCE FORCE (7?) 
[Derivative of root BH' "come, come in." J unsatisfactorily tr "income."] 
J616/17-20: ysrw bh'thmw Ibh' Ihmw S wthbhmw bh! thmw “dy hgrn R... 
wbmw ywmn dbhw thbhmw bh! thmw nzow gyShmw "they sent their advance force 
(2) to come to them (to) S., and brought back their advance force (?) to 
the city R.; and on the day on which they (?) brought back their advance 
force (?), their army revolted..." 


BHN--Read b-hn, pp + pn f.p; see also under HN || 


BHT | 
D? ipf ybht C320/5* 
OFFER, DEDICATE (cf BWT h) (?) 
[Cf Ar bahata “accept benignly." BeOracle/220 tr "utter a favorable oracular 
response." ] 
C320/5 (fragmentary context): let him give produce, honey, a bull... 
wl ybhtl... "and let him offer (7)..." 
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BHT 


Bw! 


BWN 


BWR 


ss 


BHD 


ia) 
s bhtm C609/7+ 
GREAT, IMPORTANT 
[Sense from context; for another proposal, see under QTN nly 
C609/7: ki 'nsm bhtm wqtnm "every man, great or smal"! 


ipf yb'hw R4088/3* 
ENTER (cf BH! v sense!) 
[Heb bw! Id, Ar ba' "come again."] 
R4088/3: mn “br yb'hw "whoever crosses (the boundary) to enter it" 
s b'th C542/1* 
HOUSE (7?) 
[Ar bTta? "place of residence." ] 
C542/1: WHBT...wb'th wfrL... "W., her house (?) and..." 


p 'bwn R3958/4* 
KIND OF TREE (Moringa aptera?) 
[Ar bana’, coll ban Ide] 
R3958/4: bq! w'"Ib w'bwn "vegetable gardens, ©ilb-trees and ban-trees 
(or, plantations of such trees)" 


s brt C722/2+ 

TOMB, SEPULCHER 
[Ct Heb bar "cistern; tomb," Ar dar al-bawar "house of perdition = hell.'] 
C722/2: blw nfs wort "he constructed the funerary stela and the sepulcher"; 
sim C721/1-2 


ipf yhbtn R4782/1* 
OFFER, DEDICATE (cf BHT | id) 
{Cf Ar bahita "accept benigniy" (MiW/30, and see under BHT |). For another 
tr, see under BTT.] 
R4782/1: wi yhbtn I'thn fxdm "let him offer to the god the thigh (of the 


sacrificial animal)" 


pf/inf bhd R3884/12; ipf ybhdw J576/5+; ybhdn ib/4+ 
ATTACK, RAID (?) 
[Sense from context; phps remotely connected with Eth basha "arrive, 


invade." ] 
R3884/|2: sb' wbhd b°m 'sd "he campaigned and raided with the soldiers"; 
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J576/: ybhdw ki mSrqt Q "they attacked/raided all the eastern parts of Q." 
ns bhd(m) J576/6+; p bhdt J578/10 
ATTACK, RAID 
J576/6: yhysrw bhdm dbn xmshmw "they sent some of their army on a raid"; 
J578/10: kl bowt wbhdt sb'y wow wbhd "all the ambushes and raids they 
undertook, prepared, and engaged in" 


BHR | 
h pf hbhr R4198/2* 
HOLLOW OUT, EXCAVATE a well-shaft 
CAr bahara "split, make wide," st "become wide, spacious" > "open out, 
excavate .""] 
R4198/2: hbhr wdfr wérn b'rhmw "excavated, cased with stone and provided 
lifting gear for their well" 
ns bhr(m,n) C30/4+; p 'bhr R3945/10; var bhwrm DJEI2/3+; d bhrn ib/4 
(1) LAND, REGION; as pp: IN PLACE OF 
[eth beher, Ar bahrat "land, region." ] 
R3945/10: kl 'bhr ‘In "bd<n "all the lands of those districts"; 
prob also Sq bhrm, ib; C30/4: mqtrn bhr mqtr srq "an incense burner in 
place of the incense burner (which) was stolen" 
(2) SEA; POOL 
CAr bahr, Eth bahr id.] 
R3945/5: 'hEgrlhmw "it Sly bhrm "their towns which are on the sea"; 
C308/17: bbhrn wybsn "on sea and dry land" AND OFTEN; cf also title of 
the god “TTR dDBN, bl bhr HTBM "lord of the pool of H." (HOWdM/552) 
(3) FLOOR of a building 
Ccf Ar bahr "bottom (e.g. of the womb, a saddle)," ModYem bahhar "man who 
goes to the bottom of a well to clean it" (MiTa°i zz/92) .] 
DJEI2/3-4: stt 'sqfm bstt bhwrm wsybhw tny bhrn "six roofs with six floors 
(= six stories) and its fortification, two floors"; cf also GI539/5: 
ceaheb et bhwrm... "four floors (?)" or sense“, "four pools"? 
n™ s mbhr R3954/2-3+; mbhrhw C417 
(1) TOMB hollowed out in rock 
R3954/2-3: he built a quarter of the qbrn...wrb° mbhr "tomb, and a quarter 
of the rock tomb"; sim C371/2, C417 
(2) ROCK DWELLING 
C504/4: he dedicated because S!bt bth...bn mbhr Sa wil zyt "his daughter 
had been abducted from the rock dwelling A. but was not held captive" 


BHR 11 

h ipf yhbhr C563/3* 
CHOOSE 

UCf Heb bahar id.J 


Joan Copeland Biella - 978-90-04-36999-3 
Downloaded from Brill.com 01/05/2024 02:15:13PM 
via Wikimedia 


40 / BHT - BYN | 


C563/3: bsr twrm dyhbhr "flesh of a bul! which was chosen" 


BHT 
ns bht R4189/4* 
adj: PURE, STANDARD (of gold) 
CAr baht "pure, unmixed."'] 
R4189/4: hqny...dhb bht "he dedicated pure gold" 
n@ s bhtm C423/1-2; bhthw GI194/6; d bhtnhn J672/1-2+; bhtnyhn R4203; bhty 
R4679 ; , 
(1) UNIT OF WEIGHT, "STANDARD" UNIT (2?) (of gold) 
C423/1-2: tmny bhtm dhbm "eight 'standard' units (7) of gold" 
(2) VOTIVE OBJECT, specifically INSCRIPTIONAL PLAQUE (7?) 
[No doubt related to sense!. Phps these objects were originally of gold 


(or bronze), and later of blq-stone, the traditional materials of OSA 
inscriptional plaques. Bht Is f in J672/I-2.] 
J672/1-2: hqny...kI'ty bhtnhn "he dedicated the 2 votive objects"; 
R4679: bhty blqn "2 votive objects of blq-stone" 

Note: In C960/2 bhtn prob n.pr. 


BXY--Obscure in R4172/t: twbn bxyn 'db bnxin, no tr. R suggests reading b-xyl, 
but the passage remains obscure. 


BXR 
np 'bxr C582b/2* 
FRANKINCENSE (7) or phps n.pr 
Car baxur id.] 
C582b/2: hqny 'LMQH 'bxr "he dedicated frankincense to (the god) |."; 
root also in GI541/1 (TsSEG6/20), prob n.pr, or incomplete for b-xrf 


BYD--For pp byd(n), bydy, read b-yd, b-ydy, see under YD 


BYN | 
v pf byn J619/7-8; ipf ybnn C546/3 
(1) BE DISLOCATED 
[ar bana (y) "be separated." ] 
J619/7-8: dqt wdq Sin tbihw bh! byn kr° 'bihw "the fall he took because 
of his camel; in it his camel's knee was dislocated" 
(2) CEASE 
[Development from sense "be separated" > "be cut off" 7 "cease."] 
C546/3: they made a (public) confession hn ybnn z1Sm wtnkrm "when the fine 
and punishment ceased = at the completion of their penance"; phps also bn 
C539/3 (see under BN I!) 
h For yhbn R3910/5, see under WHB v 
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BYN II 
pp byn C140/4+; var bn J700/14+; bynhw J750/14; bynhmw J700/1 I+ 
BETWEEN 
CAr bayna id; cf also the Ar exp bayna yadayhi "between his hands" = "in 


front of him."] 
C140/4-5: bdrm byn HMYRM wR wbyn HDRMT "in the war between Himyar and R. 
(on the one hand) and Hadramawt (on the other)"; J700/14: tIf R bn 
ydyhw "R, was struck dead between his hands = on the spot" 
ns bynn C609/3* 
adv: OPENLY, PUBLICLY (7?) 
[Ar bayyin "clear, evident."] 
C609/3: ki msimJh bynn ftw y'tmnn bhyt $'mtn "anyone who accepts (?) 
publicly (?) or agrees to this purchase..." 
n° s byn(n) R3954/2+; var bnm C975/6 (?) 
(1) INTERIOR CHAMBER 
(Cf Ar bayn "that which is between." Discussion BeSt!/91).] 
R3954/2: bny rb qrbn...hwin dbynn dthtyn "he built a quarter of the tomb, 
the tiers of loculi of the interior chamber: namely that which is the 
lowest one"; sim R3955/2-3 
(2) REGION BETWEEN = SURROUNDING DISTRICT, NEIGHBORHOOD 
[Ar bin, p buyun "horizon, surroundings."] 
J577/2: hsrw Cay byn hgrnhn "they set out toward the region between the 
2 cities"; A452/5: Chigrn g wbynn "the city 8. and (its) neighborhood" 


By° 
ns b°t(n) C541/66,117* 
CHURCH 
[Ar bT°at, loanword from Syr bySta "dome > church."] 
C541/66: qdsw bot M "they held a Mass (in) the church of (the town) M." 


BYT 
ns byt(m,n) C2/6-7+; bythw J552/3+; bythmw J560/6+; bythn J734/5; var bt 

J702/7+; bthw C368/4-5; bthmw C380/3+; d bytnhn C69/2+; bytnyhn R3958/13; 
bytnn J706/2; bytyhmw C41/2+; p 'byt(m) R3945/6+; 'bythw J555/3+; 'bythmw 
J644/13+; var "bthmw J1028/9 

(1) HOUSE = FAMILY, COMMUNITY 
[Ar bayt id; discussion BeJESHOI5/257.] 
R4013/1-2: bythmw wébhmw "their family and tribe"; J615/I!: kl hgr bythmw 
"every town of their community"; [b/21: kl 'rd...bythmw "all the lands of 
their community"; cf esp the exp Th bythmw (e.g. J689/5) "patron deities 
of their family" 

(2) SETTLED AREA (contrasted with Smqt "cultivated area") 
N49/1: b°mgt wbytm bhgrn "in the valley (i.e., cultivated land) and the 
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ej 


BKL 


BKR 


settled area in (the district belonging to) the town" 

(2) HOUSE = (FORTIFIED) BUILDING, specifically TEMPLE or FORTRESS 
R3624: "WM byt 'LMQH "A., the temple of (the god) |."; and cf esp the 
eponym formula (G1762/3, GI773b/3+) wfdyhw bn ki 'bythw "(the god) re- 
deemed (the eponym) from (service in) all His temples"; C41/2: they built 
wtwbn bythmw M "and restored their fortress M."; J578/I2: msn°m w'bytm 
"strongholds and fortresses"; J576/13: sb°w hyt hgrn...wbyt dS "they 
sacked that city and the fortress of S." 
bytn J700/14-5* 

WHILE, WHEREAS (7) 

[BeAdd/292 suggests a comparison with Ar bayda, id. Cf Heb bayit In 
generalized sense “interior of anything." Ar bayda might be < *bayta, 
meaning "within."] 

J700/14-5: tif R bn ydyhw bytn sbt yd S "R. was struck dead on the spot, 
while (?) S.'s hand was slashed (in the struggle)" 


(note the common compound b + kl "in all") 
inf bk! R2726/13* 

DOWELL 
{Cf Ar bki h "conquer and plunder," Sab hbk! "colonize conquered lands," 
Basic sense of root "dwell," h "cause (others) to dwe 11 "'?] 
R2726/13: hwst whbkin Y...SB' Ithwr wbkl bhgrn "Y, established and settled 
Sabaeans as colonists to settle and dwell in the city" 
pf hbkIh R3945/17; hbkihw ib/7; Inf hbkIn R2726/13 

ESTABLISH persons AS COLONISTS, COLONIZE conquered lands 
R2726/13 quoted under BKL v; R3945/17: gn' N whbklh SB! |'LMQH wSB! "he 
walled (the conquered city) N. and colonized it (with) Sabaeans for (the 
god) |. and Saba" 
p bkihw J692/6; var bkinhmw G913/1; var 'bkin C334/24 

INHABITANTS OF CONQUERED TERRITORY, SUBJECTS 
[Discussion of the position and character of the bk!, RycERI/271.] 
6913/1: $°bn S wbkinhmw w'dymthmw "the tribe $. and their subjects and 
clients"; R2865/1: SB' wbkIn "S, and (its) subjects" 
But note also the prominent tribe BKLm (J575/4+), to which many of these 
passages may refer ('bk| = "members of the tribe BKL"). 


s bkr R3946/8+; d bkryhw C521/4; f.s bkrtn C579/4; bkrthw ib/5-6 

(1) FIRSTBORN 
[Ar bikr id.J] 
R3946/8: X bkr dM "'X., firstborn of (the tribe) M." AND ELSEWHERE SIM 
RycRite/386 notes that certain eponyms are described as "firstborn" of 
the tribe (XLL or SB'N), probably consecrated to the god because of their 
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primogeniture and "redeemed" (fdy) at the end of their service as eponyms 
(cf GI678/3, GI682/1,2,3+). 

(2) CAMEL CALF 
[Ar bakr id; ModYem f bakrah (RoVoc/301).] 
C579/4-6: hqny...bkrtn dt dhbn Iwhfy] bkrthw "he dedicated this gold she- 
came! calf for the safety/health of his she-camel calf" 


BL--see under BLW, WBL 


BLW 
vy pf blw C722/2* 
CONSTRUCT funerary monuments 
[Cf Akk belu "be extinguished, perish," Ar baliya "be old, worn out; decay," 
D “tie a she-camel to the grave of her dead master (to starve) .""] 
C722/2: blw nfs wort "he constructed the funerary stela and the sepulcher" 
Note also the god BLW C924/2+--a death god or death demon? 
st inf stbIn C343/16* 
BURY (7) 
C343/16: tny 'sn dhrg wstbin "two men whom he killed and buried (7)" 
ns blwt C715/1* 
FUNERARY MONUMENT 
{Cf Ar balTya* "she-camel tied to her master's grave."] 
C715/1: nfs wolwt "funerary stela and monument" 


BLH 
v pf bih R4552/1* 
FREE from what is unwanted > CLEAN OUT (a canal) 
[Cf Eth baleha "free s.o. from danger, save," Te "loosen, free." ] 
R4552/1 Cin full): bih kl fnwthw "he has cleaned out his whole canal" 


BLT | 
ti pf btithw R3910/6* 
RENDER a contract INVALID (?) 
(Cf Ar batala "be, become null, void, invalid."] 
R3910/6: If a purchased animal dies within a certain period, fbr'm mh3'mn 
bn mwthw btithw "the seller is not liable for its death; it (the death?) 
has rendered it (the contract) invalid (?)" 


BLT I1 
ns bitm J624/5+; p bit(n) C376/14+; var bi ttm C73/9+ 
KIND OF COIN; COINS, MONEY in general 
Ci rvJRAS'64/22-3 cfs Talmudic bolet "stamped," PBH balat "stand forth, 
project; be cut in relief." He derives these words and Sab bIt from Gk 
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BLY 
pp 


BLL 


BL 


BLO 


pallas, p pallades, name of the common Athenian drachma bearing the head 
of (Pallas) Athena, “extensively used in the eastern trade." ] 

C376/3-4: "I fm bitm msm HY'LYTm bit "a thousand standard bit-coins, in 
HYTL money"; ib/14: hn bltn 'Ifn "these thousand bi t-coins"; C73/9: bi ttm 


rdym "current coin/money" 


bly R5094/3; var bICt] J745/11; var bl ty N74/5+; var bitn J750/5+ 

WITHOUT 
[Heb bel? id; (le)biltt "in such a way that not" Lev 26:15+.] 
R5094/3: bly mrd'm bkIm 'wnkrm "without (= let there be no) damage or 
injury in anything (7)"; J745/l1: the two horses were ridden bICt] $°rhmw 
"without their knowledge"; N74/5: they invoked the goddess bi ty kwn bmhrmn 
kl b°ltm “without there being present In the temple any priestess"; same 
context 1b/8-9; J750/5: sb'...bltn 'dnhw "he journeyed without (the god's) 


permission" 


s bl im C547/10-1+ 
adj: WET, MOIST 
Car ball id.J 
C547/10-1: the god made their watercourses flow mn mwm qiim wbi lm "with 
water in small quantity, but wet (i.e., a trickle of water)" 
Note: Other examples of blim dubious. Cf esp C532/7: she confessed 
bdt xt't bilm ‘I bhn 3¢rt "because she had sinned...?, of some of which 
(2?) she was conscious..."--usually tr "because she had committed small 
sins," but no etymology is forthcoming. Tr phps as b-lim, "she had 
committed sins by night" (see under LLY). For C255/4: nSmtm Cwlbl tm, 
tr phps "prosperity and wealth" (cf Ar billa’ "wealth"), In C539/6 read 


di lm for blim; in R3232/2, take as n.pr (2). 


s mbI°tm F120/12* 

sense doubtful; n.pr? 
CRyET/72 cfs Ar bi "pierce, bore," biwet “underground channel ."] 
F120/12 (fragmentary context): ...Jhw WDYDm bmbi°tm wrt kC..., no tr 


s biq(m,n) R2650/2+; bilqhw J557 
KINO OF STONE 
(Cf Ar balaga "split (stone)," ModYem balag, the white or yellowish sand- 
stone used for most OSA inscriptions (RoVoc/301).] 
R2650/2: mxd blq m'xdn "he quarried the biq-stone for the control dyke"; 
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same context R3943/5, C623/2; R4392: kl mbny blq "the whole construction 
of blq-stone" 


BLT (for pp bit and varr, see under BLY) 


v 


h 


| 
n 


pf bit J578/22; bithw J633/6+; bl thmw C352/9+; inf bltn C308/10 

SEND, DISPATCH a gift, an agent 
CCf Eth bnt D "bring gifts"? Phps a secondary formation from WBL "render," 
cf Akk biltu "produce, rent"; or from Sab NBL "send." ] 
C308/10: nbI wbltn "he sent and dispatched"; J578/22: bit K...torbm "K, 
sent pledges"; J633/6: bkn blthw mr'hw Iqdmn "when his lord sent him to 
take charge..." 
pf hbIt J2110/7; hbitw J631/15+ 

PERFORM A (MILITARY) MISSION 
J631/15: KI bithmw...dhrdw mr'hmw bn ki Ghbitw "every mission of theirs 
which pleased their lord, among all that they performed" 
s blt(m,n) C290/4+; bithmw J631/15+; p? bitw J560/8; var bitt FI02/10 

(1) GIFT, TRIBUTE (cf BLT v, and bnt, "tribute") 
C290/4: lydbhn “TTR bltn "to offer tribute to (the god) A."; C291/4: stwtqn 
wstz'dn bIt "establishing and increasing the tribute"; phps also R3197/5, 
context fragmentary 

(2) MILITARY MISSION (cf BLT h) 
J631/15 quoted under BLT h; J578/39: Ibi tm wmqrnm wqhtm "for a mission, 
guard duty or service"; FI02/7-I1: bkl bitt bithw mr'hw "on all the missions 
(on which) his lord sent him" 
s tbitn J643/11* 

MISSION, MESSENGERS (2) 
[Cf, in addition to BLT v "send (agents)," n tnbitm "embassy, messengers" 
(here with assimilation?) .J 
J643/11: hysrn b°brhw...tbi tn bom mik S "to send to him a mission from 
the king of S." 


BM, BMW--see under B II 


BN 


| 


pp bn C57I/5+; bnhw J572/15+; bnhmw J669/20+; var bn-m C975/7; var bn-mw 


R3958/5 

FROM; FROM AMONG = ONE/SOME OF (cf mn id) 
[Usually compared with Ar min id. Alternatively, BeDGESA/47:6 regards 
bn as an enlargement of the preposition b- with the common enclitic suffix 
-n found on many prepositions (cf Sbr/Sbrn, S1y/"lyn, etc); cf Ug b "from." 
On this hypothesis, bn is not related etymologically to Ar min and its 
Semitic cognates, ] 

Jocal: J703/6: 'tmrm w'fqim...bnkl 'rdthmw "crops and harvests from al 
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BN II 
pn 


BN II 


n 


BN Ii - BN III 


their flelds"; C975/7: bnm nxin...°brn QTBN "from the palmgrove toward 
-"; R3958/5: bnmw St yhw Sad stihw "from its upper to its lower parts" 

temporal: C571/5: bn hwt xrfn "from that year (onward)" 

partitive: R4230/7: m'dbthmw bn hwr hgrn "their dependents from among 
the inhabitants of the town"; J669/20: myt byd bnhmw "he died at the 
hands of one of them"; J561b/I1: drm b°ly dbn Con "war against some 
of the beduins"; J574/5: b°mhw dbn xmshw "with him (was) part of his 
army" 

explicative: R3910/3: kl S'mt...bn 'nsm w'bim wtwrm "every purchase, 
(whether) of a man, a camel, a bull..."; F74/I: br'w (b)n grb wmnhmt 
"they built (it) of grb- and mnhmt-masonry" 

exclusion or prohibition (cf also bn kd below): R3945/16: yhhrm bn 
mwftm "he prevented (it) from being burned"; G1142/8: hgr...bn hmihmw 
qtntm "prevent their driving flocks"; J720/15: Ihdrnn bn hxt'n "to beware 
against sinning"; J561b/22: Ixrynhmw bn nd© "may (the god) preserve them 
against injury" 

special use with suffix -hw: J665/27-8: they took booty wbnhw fqflw 
whrbw...wbnhw fghmw bilyn "and then they returned and fought; and then 
they set out during the night..." (development of temporal usage) 

Note: In expressions without f + verb, such as 'tw bnhw bwfym (J656/7, 

14; J631/14) the tr should probably be "his son came back in safety.” 

compounds of bn: 

bn d- "some": J635/12: tnS'w...bn dymnt won d&'mt "they undertook a war, 

some from the south and some from the north" 

bn Slw "from: R4169/2: bn Slw D bn Sw "from D., from S., and ga" 

(as in Qat) 

bn Sly "Cincumbent) upon" (= b-“ly): R2726/5: Sxlm wntqm bn°ly 'dmhw 

"binding and obligatory upon his dependents"; sim R3951/4 

bn kd "so that not": R3945/2: he dammed his canal bn kd td'n brhm "so 

that it might not flow out unchecked"; cf also Cl26/12 for bn g- as 

negative, quoted under LN 

Note: In C343/6 and (phps) J700/14 bn is defectively written for 


byn pp, q.v. 


bn C539/3* 
WHOEVER (2?) (cf mn Id) 
(Bn in this sense several times in Min; cf Ar man "“who."] 
C539/3: let him vow penance; wbn Srk Imr'm bb'sm "and (similarly?) whoever 
(7) associates (divine partners) with the Lord, maliciously" 


l 
s bn(m) passim; bnhw J550/1+; bnhmy J818/4; bnhmw J563/6+; var bny R 3990/ 
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7+; bnyh J727/2; bnyhw NI9/16+; bnyhmw J560/1+; d bny R2627/2-3+; bnyhw 
J566/9+; bnyhmw J615/2+; var bnhw R4174b/2; var bnhy R5085/3; p bny 
Ry509/7+; bnyhw J589/1-2+; bnyhmw C75/I+; var bnw(n) C30/1+; var bnn 
J736/7+; bnhmw C77/2; var 'bny Ry513/4; f.s bt R4156/1+; bthw R3960/4+; 
bthmw R4057C/3; var bnt R4489; bnth J764/5; bnthw J731/5+; d bty R4017; 
var bnty R2753D/2+; p bnt(m) Ist7630/7+; bnthmw J577/13; bnthn F76/5-6+ 
(1) SON; £, DAUGHTER (cf B I, BNW, BRW) 
[Ar (i)bnY, ps banun, 'abna' "son"; bint, p banat "daughter."] 
C37/1: Y D bn Y bn S mik sMoy "Y.D., son of Y., son of S., king of S."; 
J550/1: bnhw O wS wkl widhw "his (2) sons D. and S. and all his children"; 
N19/16: SA wbnyhw § miky S "A, and his son 8., the 2 kings of S."; R3547: 
WH...bn bn S "W.H., son of the son of (i.e., grandson of) S. (?)"; F76/ 
5-6: 'ntn w'xthn wonthn "women and their sisters and daughters"; J577/13: 
bnyhmw wbnthmw "their sons and daughters" 
(2) MEMBER OF A CLAN; CITIZEN OF A CITY 
5720/15: wimSw bn dOBYN "and (let) a member of (the clan) D. go..."; Ry509/ 
7: SB' wony MRB "Saba and the citizens of Marib"; R3902b#130/1-2: L w'A 
bny Y bny TMD "L. and A., the 2 sons of Y., members of (the clan) T."; 
R4938/8: 'A bt bny N "A,, member of the (clan) b.N." 
(3) f only: FEMALE, WOMAN 
1st7630/7: 'dmm 'sdm wontm "servants, male and female" 
Note: In the exp bnt MRB (J735/8) Ryc sees a class without tribal 
affiliation (because of servile or foreign origin), serving as sor- 
ceresses and the like (Rite/382); but the case may be a simple instance 
of sense“ "(female) citizens of M," 
Note: The exps bnhw and bnhmw are easily confused with forms of the 
preposition bn "from" with suffixes, 
Note: The construct p, normally bny, is often written defectively 
as bn (e.g., C5/I1). The form bny (with and without suffixes) is used 
for s, d and p. For a discussion of use of bny and bnw in nominative 
and oblique cases, see BeDGESA/33:4 (the usage Is not consistent). 


BNW | 
ns bnwhw Ry509/1*; cf also CbJnwin] R4142/9 
SON (cf bn(y) Id) 
CVar of bnyhw "his son," e.g. in NI9/16.] 
Ry509/1: 'A wonwhw H...miky S "A, and his son H., the 2 kings of S$." 


BNW II 
ns bnwt R4772/1; bnwthmw C660/2 
BUILDING, CONSTRUCTION (cf bnyt id) 
[Root is a var of more common BNY "build," q.v.J 
C660/2: stlw bnwthmw "they paved their construction" 
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BNKL--Read bn + ki "from all"; see under BN | and KLL 


BNY 


v pf bny C657/1+; bnyy R4714/+; bnyw R3977/3+; ipt ybny R3945/16 


2 
n 


BUILD, CONSTRUCT 
[Ar bana id.] 
R3977/3: bnyw bythmw brd' SymhLmjw "they built their house with the aid 
of their patron deity"; R4714; bnyy whos 'n dgnn "they built and constructed 
the oratory"; cf also bny wml’ "built and completed" (J557); bnyy wkll, 
id (3902b#130/2); bnyy whhdt "built and restored (or, built anew)" (J554) 
s bny R4635/2; p 'bny R3946/6 

BUILDING, CONSTRUCT ION 
R4635/2: qwm bny qyf STIR "he established the construction of the qyf-altar 
of (the god) A."; R3946/6: bny whqm 'bny Y “he built and erected the con- 
structions of Y." 
s bnyt C608/7; p 'bnytn R4788/4 

BUILDING, CONSTRUCTION (cf bny, bnwt id) 
C608/7: he erected this inscription 1¥'m wbnyt wfym "as a dedication and 


perfect (?) construction" 


n? s? bnyy'--in obscure context R4763/1, no tr (n.pr?) 


BNT 


4 
n 


s mbny R4392+; var mbn R4127/2; p mbnt R3889 /4 
BUILDING, CONSTRUCTION (cf bny(t), id) 
Car mabni id.J 
R4392: kl mbny blq "the whole construction in blq-stone"; R4127/2: kl 
m°s' wmbn "the whole construction and building" 


ns bnt R4772/2; bnthl ib/| 


BSL 


KIND OF TAX, RENT (?) 
[Cf Eth benat, Qat bnt "tribute, taxes," prob from Akk biltu id (cf also 
Sab bit "tribute").J 
R4772/1-2: w'l boly bnwt wbnthl...J mn bnt nhmt bn Sim bl... “that which 
is necessary for (lit., incumbent upon) the construction and its bnt- 
rent/tax (?)...tax on pecked masonry, according to the document (?)" 
Note: In the context, It Is possible that bnt is a derivative of root 
BNY, related to bnwt "construction" in the same passage. 
For n bnt elsewhere, see under BN III. 


inf? bs! R2859/1* 
OFFER A (BURNT?) SACRIFICE 
[ct Heb basal "cook" and Sab mbs! below. ] 


Joan Copeland Biella - 978-90-04-36999-3 
Downloaded from Brill.com 01/05/2024 02:15:13PM 
via Wikimedia 


BSR - Bow / 49 


R2859/1: bs! dbhm bn Sbdm "(let him?) offer a sacrifice against (?) the 
slave" 


s mbsin C434/6* 
ALTAR for burnt sacrifice 
[Cf Heb mebaSidt Ez 46:23 "cooking-places."] 
C434/6: they built dn mhrmn wmbsin "this temple and altar (?)" 


BSR--For tbsrn R4194, read t + b + srn (root SRR), "which is in the valley" 


BoD 


pp 


cj 


pt b°dw J631/8; inf b°d C380/4 

REMOVE, REPEL 

Car b°d D id.J 

€380/4: f'l én qSbn mhmyn wo'd "fl srb[n] "so it is not lawful to clear 
the embanked land nor to remove the dykes of the harvest field"; 


J631/8: b°dw whbSIn whrg "they repelled, defeated and killed" 
bod J631/34+; b°dhw J576/6+; b°dhmw C407/23; var b°dn R3910/4+; b°dnhw 
Ry506/7 

AFTER (+ noun) 
Car ba‘da id.J] 
J631/34: wood tnym ywmm "and after the second day..."; R3910/4: wdyhgb'n 
bodn “Srt ymtm...'bim "and whoever returns a camel (to the seller) after 


ten days..."; C407/23: wodww bodhmw whrghmw "they launched an attack after 
them and killed them" 
Note esp b°d(n)hw in sense AFTER THAT, AFTERWARD: J576/6: ft'wlw “ay 
hgrn $ bwtym.. .wb°dhw #Sdw G "so they returned in safety to the city 
S.; and after that G. led an invasion..."; Ry506/7: wrhnw wb°dnhw wS°hmw 
SA “and they gave pledges; and after that A. gave them a guarantee" 
b°d d- C314/17; b°dn d- C541/76; b°dn dt NNAGI 3-4/3 
AFTER (+ verb) 
Car ba°du id.] 
C541/76: wbdn d'dnw b'3°bn wrdw 'qwin "and after they discharged the 
tribes(men), the leaders went down..." 
s b°dn C539/2* 
adj: FAR 
[Ar ba°Td id.J 
C539/2: b°imn b°dn wqrbm "in the world, far and near" 


pf b°ww J631/29, GI177/2* 
ATTACK, phps specifically LAY AN AMBUSH 
(ct Ar baga "leave an ambush and fal! on one's prey" (RycMancie/270 ni). 
Cf also Ar ba“ "behave unjustly, commit a crime or a betrayal" (JSIMB/85) .] 
J631/29: wb°ww bliyn hyrt 'HBSN wyhrgn bn 'HBSN "and they attacked the 
camp of the Habashites by night and killed some of the Habashites" 
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h inf hb°yn J708/9* 
ATTACK, or INSTIGATE AN ATTACK (7?) 
J708/9: the god allowed him to return safely bn db't hbSyn "from Insti- 
gating attacks (against the enemy) (?)"--syntax doubtful; n.pr? 
Note: For [hb]°yw J750/6 (J's reading), see under SYY h. 
ns b°whmw J643/19; p b°wt(m) J578/10+ 
ATTACK, AMBUSH 
J578/10: the god preserved their lords bn kil b°wt wbhdt sb'y wb°w wbhd 
"all the ambushes and raids they undertook, prepared and engaged In" 


B°Y--see under Bow 
B°L--For pps b°l, b°lw, b°ly, see under SLW, SLY 


BL | 
v inf bol R3966/8+ 
ACQUIRE, POSSESS 
[Cf Heb baal, Akk ba'alu "rule over"; Ar ba°ala, Aram be°al "take to 
wife."] 
R3966/8: ki dqnyw wo" "everything which they acquired and possessed" 
h pf hb°I J639/4+; hbSlw J576/13+; inf hb°In J576/4+ 
TAKE POSSESSION OF, CONQUER 
[Development from sense of BoL | v "acquire" > "acquire forcibly."] 
Irt3: Sdw whbSin wxtr$n wdhr hgrn "he invaded, conquered, plundered and 
burned the city"; lrApp2#1/8: whb°lw 'wtqhmw "and they took possession 
of their hostages" 
n s b°Im F3/6* 
POSSESSION, PROPERTY 
F3/6: byt wzrb...dH zrbm brgm b°1()m "house and property of (the clan) 
dH., a legal acquisition and possession" 
25 bol J561b/4-5++; d bly J643b/10+; p 'b°l R3910/2+; "b°Ihw J576/74; 
"bSlhn CI31/4; f.s boIt(m) N74/6+; d boty C457/18+ 
(1) LORD, OWNER (esp of gods) 
[Ar bal "lord, husband," Heb ba°al "owner, lord."] 
frequent in epithets of deities, e.g. 'LMQH bol "WM "L., lord of (the 
temple) A." (J558/2++); 3msyhmw boi ty ‘wtnn "their sun-goddesses, the 
2 ladies of the boundaries" (J664/20-1); cf esp the 1S byt "lords of 
the house/family," a species of tutelary deity, e.g. C568/2-3: b°I byt 
tih S "the household deity, the god S$." 
(2) CITIZEN 
R3910/2: $°bn SB! 'b°I hgrn MRB "the tribe S., citizens of the city M." 
(3) m only: HUSBAND 
CI31/4: 'nttm...wwSqt whmkbJbt 'b°lhn...tyh'tyn C'Jb°CiJhn 'nttm bhgr 
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"women and the property (7) and clients (?) of their husbands...let their 
husbands bring the women into the city" 
(4) f only: PRIESTESS 
N74/6: they invoked the goddess bity kwn bmhrmn ki boi tm whimtm "without 
there being present in the temple any priestess or dream-seeress" 
n> s b°lm J722+ 
LAND BELONGING TO (the god) BSL, i.e. NATURALLY IRRIGATED LAND 
(only In epithet of the god 'LMQH/TWR) 
[cf Ar bal "tand or plants thriving on natural water supply," baS IT 
"unirrigated (land, plants)." Discussion HOWdM/493. ] 
J722: 'LMQH...wtwr bo Im wdt HMYM "(the gods) |. and the Bull of BoL's 
land (or, of the naturally irrigated land), and (the goddess) dt H." 
ns mb°l R4176/5+ 
PROPERTY, specifically DOMAIN or ESTATE ATTACHED TO A TEMPLE 
R4176/5: wqwinhn...lykwnw b“ly mb°| T'LB "and as for the 2 tribal leaders, 
let them be in charge of the property of (the god) T."; J554: bn mb “1 
"LMQH "part of the property of (the god) I." (end of inscr dedicating 
part of the temple wall) 


BoL II 
v pf b°lw C541/69* 
EXCAVATE 
{cf Ar Sabala "amputate"; micwal, mi°bala pointed iron tool used to 
break up stone"; Eth mabcal, macbal "pointed iron tool" (Irv/271).] 
C541/69: bolw Srn Ihwtrn "they excavated the bedrock to lay the foundation" 
ns tb°l C541/102-3; tb°Ihmw Ry446/4; p tb°It C540/21 (inf 02) 
EXCAVAT | ON 
C541/102-3: bn tb°l Srn Sd £qrm "from the excavation (foundation?) 
of the hill-fortress to the top" 


tin 


B°M--Read b-°m, see under “M 


BSR 
ns b°r(m) R3910/3+; b°rhmw R3945/19+ 
HEAD OF CATTLE; in p, HERDS, LIVESTOCK, esp CAMEL HERDS , CAMELS 

[Ar ba°Tr "camel," Heb be°ir "herd."] 
R3910/3: every purchase they make bn 'nsm w'bLijm wtwrm wo°rm "of man, 
camel, bull or head of cattle"; R3945/19: zIl borhmw ''bim wbqrm whmrm 
wqnym "plundered their herds: camels, cattle, asses and sheep"; C563/3: 
kl twr wb°r "all cattle and camels" 


B°T--For n b°t, see under BYS 
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BéL 


BSL 


s bglm R4146/5; bgihLmw] id 
MULE 
[Ar bag! td.J 
R4146/5: hqnyw...bgim Ibgih(mw] "they dedicated (the image of?) a mule 
for their mule" 


p bsin J720/9-10* 
ON|ONS 
CAr basal coll id.J] 
J720/9-10: wystsyn bn dfr'n wbn bsin "and he stank of strong-smel ling 
vegetables and onions" 
Note: bslyn in J618/11 may be related to this root; tr "vegetable 
garden" or the like (J takes as n.pr): hfsh bslyn "he enlarged the 
vegetable garden (?)" 


pf bd© C563/1+; bd°w Ir13/9+ 
(1) ENACT LEGISLATION concerning tribute, IMPOSE TRIBUTE 
CCf phps Badi°, ancient name of the island and custom house Massawa® 
(CoRoC/ 117); Eth bas‘a, bad°a "assess, estimate the price of s.th."] 
C563/1: bd° whhr "he enacted and decreed"; R3945/16: bd° bzhr N $1'm 
"he imposed a tribute upon N." 
(2) SLAY (AND STRIP) an enemy in battle 
CAr bada“a "cut, slash; take away part of s.th." (RycMus87/255). Another 
proposed tr from the same etymology is "kill in hand-to-hand combat." 
Irl3/9: bd°w (85) 'sdm gyr dnflw xlf bytn "they slew eighty-five men 
besides those who made the attack (or, fell) outside the fortress" 
pf hbd° R3945/13* 
ATTACK 
R3945/13: hbd® d'mnt K "attacked those who are under the protection of K." 
p. bd°m C407/25+; var bdw°m J631/31 
adj: (KILLED AND) STRIPPED on the battlefield 
C407/25: the god allowed him hrg titt 'sdm bdm wtny 'xdn "to kill three 
soldiers, stripped (of weapons and valuables), and (take) two prisoners" 
AND ELSEWHERE SIM 
s bd“(m) J555/3+; bd°hw R4176/2; p 'bd@(m) R3946/1+ 
TERRITORY, COUNTRYSIDE surrounding a town or temple and administratively 
dependent on it 
[Cf Ar bada°a “cut,” and cf qatT<at "fief" from gata°a "cut ,"J 
R3946/1: "It "hgrm w'bd°m gn'...K "these are the towns and territories 
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(which) K. walled"; J555/3: bbd° 3°bnhn M wy "in the territory of the 2 
tribes M, and Y."; R4176/2: hzr T'LB qsdm bn dbh bbd°hw "(the god) T. has 
prohibited qsd-citizens from collecting taxes in His territory" 


BOY 
v ipf ybqyn R4351/3* 
a) POUR FORTH, DEBOUCH; or, b) CONTINUE SUPPLYING; or error for SQY q.v.? 

La) Cf Dat *bqq: baqqaitu al-m&' min tummi "! sent out the water from my 
mouth, spat," also in Q. b) Ar bay D "preserve" (Irv/58-9).] 
R4351/3: the canal which irrigates these valleys, dybqyn 'wtr SA "which 
debouches (on) the plains of A. (or, continues supplying them with 
irrigation water)" 


BQL 

D pf bq! C378/4+; bqlw R4636/6; inf bqin Cl1/3+ 

PLANT 
[Ar bagala "sprout (a plant)"; ModYem baggal "plant seedlings at a distance 
from each other for better development" (RoVoc/301).] 
R4636/6: bqlw tbqit 'rdhmw "they planted the plantations of their 

territory" 

ns bql(n) R3958/4+; p bqit C308/6 
VEGETABLES, PLANTS 

[Ar baql "herbaceous plants; specifically, legumes"; ModYem bag! id (RoVoc/ 

301) .J 

R3958/4: wbql kl bql w''lb w'bwn kwn wsthw "and he planted all the 

vegetables, “i lb-trees and ban-trees (which) were in it"; F123/9-10:; kl 

tb(q)It yt'nn bain wrd 'l “all the cultivated land for which the watering 

place |. guarantees (water) for the plants" 

Note: For 'CbJqim F102/11-2 read prob 'Cflqim "harvests" (RyET/63 
tr "vegetables"). 
n@ s t(b)qihmw R4995/1; p tbqit(m) R4085/2+; tbqithmw J650/14b+ (D inf?) 
PLANTATION, CULTIVATED LAND 

R4085/2: kI syh wtbqit 'Smd w'°lb "all leveled and cultivated lands, 

naturally and artificially irrigated"; and cf R4636/6, quoted under BQL D, 

and F123/9-10, quoted under BQL a! 


n p/coll bqrm R3945/19+; bqrhmw R4040/4 
CATTLE 
Car bagar coll id.] 
R3945/19: wzil borhmw ''bim wbqrm whmrm wqnym "and took as booty their 
livestock: camels, cattle, asses and sheep" AND ELSEWHERE in lists of 
booty 
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BOR II 
Vv pf bar C658/3* 
BORE, EXCAVATE in rock 
[Ar baqara "open, split," MSA baqara "break up (the surface of the earth)." 
Lane gives baqqara a!-qawm ma hawlahum "the people dug the tract around 
them, and made wells" (Irv/!15-6).] 
C658/3: bqr whnbt wbr! whSqr "he excavated, dug, built and completed" 


BR! | 
Vv pf br’! R4107/2+; br'w R4775/1+; inf br’ R4194/2+; masdar br'm C541/58 
(1) CREATE (said of a god) 
CAr barata id. Prob loanword from Heb bara’ id in this usage.] 
MUBilinguis/2: mr'hw dbr' nfshw "his Lord who created his soul"; sim 
ib/3 
(2) CONSTRUCT, BUILD, phps specifically in stone 
[For the original sense of the root, cf Punic br' "engraver (?7)."] 
R4194/2: grbw wSwe whrr wo'r wbr' "they revetted, leveled, built up 
embankments, dug a well and constructed..."; R4994/2: qnyw wbr' bythmw 
"they acquired and built their house"; C541/58-9: msrm wgrbtm wor'm 
"packing in earth (to repair the dam) and building up with grb- and 
mbr'-masonry" 
ns mbr'(m,n) C540/11+; mbr'hw R4069/7 
MASONRY, STONEWORK (in general, and as contrasted with grb "rough 
masonry") 
C540/11: they repalred the sluices mbr'm grbm wibtm "(with) stonework: 
rough and close-laid masonry"; C540/63: mwtrhw mbr'n wgrbn "its foundation 
(of) masonry and rough stonework" 


BR! II 
ns br'm R3910/6* 

adj: EXEMPT, NOT LIABLE/RESPONS IBLE 

(Ar barT' "free, exempt." Cf also Sab bry (BRY | n°) "healthy."] 

R3910/6: if a purchased animal dies within a certain period, fbr'm mhs'mn 

bn mwthw "the seller is not liable for its death" 
Note: BeSti/90 connects Ibrwhw in J2856/4 with BR' II (q.v.) and tr 
"for his freedom from responsibility," in a context of sales and 


2 


contracts. 
BRG | 
v inf brg(n) F3/1+ 
ACQUIRE 


CRnWZ37/156n1 tr “acquire on good terms." Cf ModYem brig/ylibrag "pay, 
pay back a debt" (RoVoc/301).) 
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F3/1: qnyn wbrgn wo°in wzrbn "possess, acquire, Own and have a right to 
(= own legitimately)" 


ns brgm F3/6* 
ACQUISITION, PROPERTY 
F3/6: byt wzrb...dH zrbm brgm b°im "house and property of (the clan) dH., 


a legal acquisition and possession" 


Note: Cf also phps R4194/2: dbrgm bbythmy (R takes as n.pr). Irv/I59- 


60 suggests tr "owning their house by purchase." 


BRG || 
np brwlgjhmw G1537/7* 
OPEN LANDS (7?) 

[Cf Ar barija "be apparent, conspicuous, ample." Discussion RhSLG2/27, 
ltl, and n5, where he tr after root BRG ! "land bought on good terms."] 
G1537/7: 1s dhmw bbrwEgJhmw whswrhmw tmr sqym "may (the god) grant them, 
in their open and enclosed lands, sqy-crops" 


BRD | 
ns brdm C74/20+ 
COLD, or HAIL (as injurious to crops) 
[Ar bard "coldness," barad "hail."] 
C74/20: as for the god, fsry hmt 'srrn...bn brdm wbnkl ql(m)tm "may He 


protect these valleys from cold/hail and any noxious insect" AND ELSE- 
WHERE in sim contexts, with qim(+) 


Note: In another sense and in very doubtful context, R2860=C603a/7. 


Combining the emendations of C and R, we might read wl yh°/db m3(w)dn 
w(k)CIJ/ brd wl... "and repair the fire-altar and evLery]...? and...? 


BRD || 
nd? brdnn C541/48* 
COURIER 
[Ar barada "send a messenger," Iranian barid "courier."] 
C541/48: this communication reached them, (and) hqdmw brdnn brt ydnn “rbn 
"they sent forward 2 couriers (to) the place the Arabs were approaching" 


BRW | 
h inf hbrwn J631/4* 
CUT OFF > SLAUGHTER 
[ct Ar bara “cut, cut of f.""J 
J631/4: the god helped His servant bhrg whbrwn wtbr "In killing, slaughter- 
ing, and crushing (the enemy)" 
st pf stbrw J649/16-7+ 


CONTEND WITH, ATTACK (7) (Sl, Sly against) 
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(cf Ar bry L "vie, compete, contend for superiority with s.o.," Lt id, 
reciprocally (Lane/I97BC); or cf Ar bara "do evil" (Dozy!/80) .J 
J649/16-7: sb'...wstbrw bmsgthw Sly S°bn H "he campaigned and contended 
with his bodyguard (7) against the tribe H."; cf also Ry507/7: wkd! 
whbt rhnn wstlbJrw —thmw mgrmtm "and when the hostages had already been 
given, he contended/attacked against them criminally (7)"--reading of 
RodCon f'65-6/135; but cf other conjectures under WOR st, GWR st 


BRW II 
ns brw(m) Ir16/2+; brwhw J576/2+; brwhmw N20/8; d brwyhw J716/7-8; p 
"brw J591/9 
CHILD; SON (cf bn(y) id under BN III; and bnw id) 
[Cf Mh beréu "born," birwot "she gave birth" (Mi/Ta°i 22/98) , and Aram bar 
"son" (prob ultimately connected with root BN 111); phps also Akk buru 
"calf" (often figurative: "offspring"). 
J2114/6: brwm dkrm "a male child"; J576/2: brwhw wony mr's...K "his son 
and the sons of the chiefs of K."; Irl6/2: brw Ibnyhw "one of his grandsons” 
BRH 


ti For btrh R4906/2+, see under TRH 
ns brhm R3945/2* 
as adv: a) UNCONTROLLED; or, b) FOR PUBLIC USE 
[a) Cf Heb barah "go/pass through (of a bolt),' Ar bariha "escape." 
b) Cf Ar bariha "(the case) became manifest," bi-l-burTh "publicly," 
burth "proclamation, public announcement" (irv/73-4) 2 
R3945/2: he dammed up his canal bn kd td'n brhm dhbnhn "so that it might 
not flow out uncontrolled (or, for public use) (over) the 2 fields" 


BRY | 
0? inf bryn C315/20* 
MAKE HEALTHY 
[Ar bari'a "be healthy," Sab bry "health."] 
C315/20: wz’ T'LB bryn ''dnhmw wmqymthmw "may (the god) T. continue to 
make healthy their mental and physical faculties"--cf the common formula 
bry ''dnm w mqymtm under BRY a! 
Note: For ybryn NNAG6/23-4, J read more plausibly yxryn (J627/23-4), 
root XRY. 
h pf hbryw J616/20-I* 
TAKE BOOTY, "LIBERATE" BOOTY from the enemy (7) (but see Note) 
[cf Ar br! D and h "make free, exempt."] 
J616/20-1; nzow gyShmw whbryw Cwthmw "their troops went on a raid and 
'liberated' their booty" 


Joan Copeland Biella - 978-90-04-36999-3 
Downloaded from Brill.com 01/05/2024 02:15:13PM 
via Wikimedia 


BRY |1 - BRK | / 57 


Note: Alternatively, hbry might be regarded as a var of hbrw (BRW | 
h); the tr then would be "they went on a raid and slaughtered their 
prey." 
st inf stbryn C352/8* 
KEEP s.o. IN HEALTH (said of a god) (?) 
[Cf Ar br! st "restore to health." MGW/29 tr "obtain help," after Tita 
tabaraya "help one another." ] 
C352/8: may the god grant stwfyn wstbryn b'hnmw dqdmhmw wbithmw 'mr'hmw 
"that He successfully keep (him) In health wherever their lords lead 
them or send them" 
ns bry J643b/9+; var brytm J635/8+ 
HEALTH/STRENGTH 
[Ar bari'a "recover from an illness; be free, blameless," bar! "heal thy.'] 
J643b/9: ys°dnhw "LMQHW...bry ''dnm wmqymtm "may (the god)'1. grant him 
health/strength of mental and physical faculties" AND OFTEN SIM; J635/8: 
t'win bwfym wbrytm "to return (from campaign) with health and strength" 
n? s bryn J745/10¥ 
adj: HEALTHY 
[J took as n.pr; BeRev/353A conjectures adj tr after Ar bari'.] 
J745/10: the horses were ridden bn srn bryn... “dy xbtn "out of the healthy 
valley to unhealthy pasturage" 


BRY II 
ns Fl6+ 
(CARVED) CULT-STONE (only in exp bry SMS) 
Cu.Aram br! "cut"; Ar bara "make an arrow, cut a feather" (MuW/29).] 
FI6 (in full): bry SMS "cult-stone of/for (the goddess) SMS" AND ELSEWHERE 
SIM 
Note: Taking bry as a v, the tr would be "it was carved (for) (the 
goddess) §." Fora description of a bry, see RyET/I5-6 (comments on 
FI6), 
BRK | 
vy pf CoJrk C543/1; ip ybrkn J1028/1 
BLESS 


Car brk D, L ide] 
J1028/1: lybrkn 'LN dihw smyn w'rdn mikn Y. "may (the god) |., who owns 
heaven and earth, bless the king Y."; C543/1: Cb]rk wtbrk sm RHMNN "may 
the name of (the god) R. be blessed and praised" 
h For mh(b)rk FI19/8, read mhrk; see under HRK 
tp pf tbrk C543/1* 
BE PRAISED, or BLESSED 
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[Ar brk Lt in both senses. ] 
C543/1 quoted under BRK | v. 


BRK 11 
ns brkt(n) C338/12+; p? brkn C302/2 
CISTERN 
Car bike" id.] 
338/12: sn wdrk brktn dt ern "he dug out and faced with stone/strengthened 
the cistern of the hill-town"; C380/3: IbtCh]mw wlbrkthmw "for their house 
and cistern" 


BRM--For n brm, see under BRR II, Ill, IV; for btrm C581/8, see under BTRM 


BRD 
np tbrd R4767/2* 
SMALL QUANTITIES (?) 
[Ar bard id.] 
R4767/2: ...Sh w'brd ydbhnn ",,.and smal! quantities (7) (which) he 
sacrificed..." 


BRQ 
D? pf brq J735/6* 
SEND LIGHTNING (of a god; i.e., inaugurate the stormy season) 
[Ar baraga "shine (the sky, with lightning)."] 
J735/6: hxb sqy wdnm...bqdmy dt brq “irrigation water and rain had failed 
before (the god) sent lightning" 
ns brq(m,n) J610/9+; d brqn J618/7; p 'brq(m) J610/14+ 
LIGHTNING STORM > STORMY SEASON (period of rain essential for 
agriculture) 
CAr bargq "flash of lightning"; f in Sab (cf J610/9, below). ] 
irl9: 'brq w'dnm "storms and rains"; J610/9: may the god protect them bn 
kl qimtm bhyt brqn''from any insect pest in this stormy season"; ib/14: 
the responses they ask of the god |'brq dt' wxrf "regarding the stormy 
seasons of spring and autumn"; J628/12: may the god fill their control- 
dam bk! 'brq dt’ wxrf "in all the stormy seasons of spring and autumn" 


BRR | 
v ipf ybrrn J613/28,31* 
RUSH OUT, MAKE A SORTIE 
[Cf Eth barara "pierce, penetrate." Discussion RycMus87/248 and n5.J 
4631/28: wititm ywmm ybrrn dbn D...wboww bilyn hyrt 'HBSN "and on the 
third day some of (the tribe) D.made a sortie and a night attack on the 
camp of the Habashites" 
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pf hbrr J576/16+; hbrrw J575/3+; ipf yhbrr R4787/2; yhbrrw J576/8+ 
RUSH OUT, MAKE A SORTIE (= BRR | v); pass BE DISLODGED, DRIVEN OUT 
J575/3: hbrrw idb' bn hgrn "they rushed out to fight from the city"; 
J644/8: hbrrw wtdlin Lb wSbhmw bn bytn "L. and their tribe were driven 
out ignominiously from the fortress" 
p brrm C540/12* 
CLAMPS (?) 
[irv/263 suggests this tr as clamps "penetrate" the stones they bind 
together; or, alternatively, the stone might be "pierced" to receive 
them. ] 
C540/12: they repaired the sluices mbr'm grbm wibtm w'zyyn frznm wbrrm 
mhbdim bibt 'zyyn "(with) rough and close-laid stonework, iron quoins, 
and clamps inserted into the close-laid stonework of the quoins" 
s? mtorm (7) R2861/[2] in obscure and fragmentary context; no tr 


BRR 11 


h 


2 
n 


pf hbrrw C581/10; inf hbrrn G1364/6 
(1) MAKE UPRIGHT (?) 
Cct Ar barr "pious, upright."] 
G1364/6: fl yhmtSn whbrrn whshhn whsdqn whwfyn I|'dmhw "may (the god) save, 
make upright, make sound, make honest, and grant to His servants...(?)" 
(2) PAY a debt 
C581/10: fhbrrw Igtzhn b°m 'sn wnfq bnhw "they paid in order to settle 
accounts with the man, being indebted to him" 
s brhmw C541 /97* 
PLEDGE, OATH 
[Ar birr "an oath of allegiance" (Irv/312-3).] 
C541/97: k'syhmw 'Sbn brhmw “dbw "when the tribes(men) had sent their 
pledge/oath, they repaired..." (apparently the oath of allegiance was a 
preliminary formality after the tribes had assembled) 
s brtm G1574/8* 
RESTITUTION, REPARATION (?) 
[Eth bert "equivalent."] 
G1574/8: k(n) fq bnhw cA bsnqm bbrtm "when A. was indebted regarding him 
for a debt in reparation (?7)"; for brt elsewhere see under BWR 


BRR III 


n 


s brm J670/26+ 
WHEAT 
CAr burr id. 
J670/26: 'tmrm sqym wbrm worm “crops of sqy-crops, wheat and barley"; 
sim C540/40 
Note: For brm C73/8, see under BRR V nl 
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BRR IV 
ns brn J115/5; brhmw J541/8-9; var brrim,n) F3/8+ 
OPEN COUNTRY 
CAr barr id, as opposed to towns and settled areas; may refer in Sab to 
grazing land as opposed to cultivated land. J 
F3/8: bhgrm wbrrm bk| brtm "in settled country and open country; everywhere"; 
G1143/2: rb T'LB...kl brrn "(the god) T. owns all the open country"; 
J541/8-9: 'dbnn d'db brhmw "the boundary stones which divide their land" 


BRR V 
n! s? brm C73/8* 
A UNIT OF WEIGHT (esp for precious metals) (7?) 
[Development from sense of brr below, "silver"?] 
C73/8: kwn myrn tmn brm bdhbn bbIittm rdym "(the price of) grain was one- 
eighth of a br-unit (or, eight br-units) in gold, in current coin" 
n® 5 brr C550/10 
SILVER (2) 
(Eth berur id, prob connected with root BRR !1 "be pure." ] 
C550/10: $fthmw 'DNT dhb wbrr KTM "their offering: (for) A., gold; and 


silver, (for) K." 
BRT--For n brt, see under BWR, BRR 11 


BRT 
vo pf brt R4624/4; brtw J651/27-8; inf brtn GaAntYemp540/2 
(1) LEVEL land; RAZE an abandoned building 
{cf Ar bart "level ground."] 
R 4624/4: wort msb! Srn...bn rydhw "and he leveled the road (to) the hill 
fortress from its foot (upward)"; J651/27-8: brtw mhqr bytnhn "they 
razed the rubble of the 2 houses" 
(2) DISCHARGE a debt 
[Development from sense "make level, even"? 
GaAntYemp540/2: fdyw wqss wbrtn ki mi' "they acquitted themselves of, 
repaid, and discharged the whole sum" 
ns brt(n) J635/38-9+; brthw J562/21; p brthmw R4986/3; p 'brt J559/9+ 
(1) PLACE, FIELD 
J562/21: they placed their offering under the god's protection bn hnkrnhw 
bn brthw "against (anyone's) moving it from its place"; C323/3: 'brt 
bhmw gz w'tw ht tyin "the places/fields through which that flood passed 
and came" 
(2) BATTLEFIELD CAMPAIGN, UNDERTAKING 
[Development from basic sense "field." ] 
R4842/2: ‘tw bwfym bn kl ‘brt bhw sb! "he came back in safety from all the 
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battlefields/campaigns he had participated in"; J635/38-9: yt'wl kl gyshmw 
bwfym bn hwt brtn "all their troops returned in safety from that battlefield 
/campaign"; J559/9: ki 'brt bhmw hws! Ibytn S b'drrm wbhsimm "all the 
undertakings in which he joined with the house S., in wars and in peace" 
Note: In J516/8, J tr the exp dn brtn as "this proclamation" (sense 
attested in Qat but not elsewhere in Sab); the fragmentary context 
does not support this tr. 
(3) as cj, WHERE > IN ORDER THAT 
[Cf uses of Ar haytu (BeNL!0/408-9) .] 
Ir28/1: the god brought him back In safety bn bhrm brt hSkhw mr'hmw "from 
overseas, where their lord had despatched him"; C541/48: hqdmw brdnn brt 
ydnn Crbn "the king) sent 2 couriers, in order that the Arabs should 
obey" (for other trs of this passage, see under DNY) 
BSM 
np? bSym R3232/4* 
DISGUSTING THINGS (?) 
[Cf Ar baSama "be disgusted, nauseated." ] 
R3232/4: bn hb's wbSym "from (things that are) harmful or disgusting" 
(context fragmentary) 


BSR | 
tp pf tbSr J643/16+; tbSrhw J627/4+; tbSrhmw J647/17-8; tbSrw J618/6+; int 
tbSrn J614/8-9+ 
(1) "ANNOUNCE" = GIVE AN ORACULAR RESPONSE (said of a god) 
CAr bSr D "announce (good news) ."] 
J735/17: xmr...h(y)t brqn hgn tbSr 'dmhw "(the god) granted that lightning 
storm as He had announced (to) His servants"; J647/17-8: Ixmrhmw 'widm... 
hgn CtJbSrhmw bms'ihw "to grant them children as He had announced to 
them in His oracie" 
(2) SEEK/ASK FOR such an oracle response (bSm from the god) 
(Phps sense~ is the passive, sense! the active voice of this verb. ] 
J614/9: the god granted him kl 'ml' wtbSr stml' wtbSrn b°mhw "all the 
ml'- and tbSr-responses he sought and asked for from Him" AND OFTEN SIM 
ns tbSrt(m,n) J627/4+; p tb3r J614/8-9+ 
"ANNOUNCEMENT" = A KIND OF ORACULAR RESPONSE 
{Cf Ar tabstr "announcement (of good news)."] 
J647/10: xmrhw tb[SJrtm bms'thw "(the god) granted him an ‘announcement! 
response in His oracle"; and cf J614/8-9, quoted under BSR | tp 


BSR II 
ns bSr(n) C563/3+ 
(1) FLESH 
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[Heb bagar Id; cf Ar bagarat "skin." 
C563/3: an offering of bsr twem dybhr "the flesh of a chosen bull" 
(2) FLESH-OFFERING 
€539/3: Sym “ILy]n wbgrn "he arranged for a burnt-offering and a flesh- 
offering" 


BT--For n bt, see under BYT, BN I11 


BTRM--In doubtful context C581/8. Passage reads: 'sm dmz' wwgr bythmw bl ly 
sdtm Sqt btrm[n? or ©] Ctr: "a man who came and bul!t their house in 
six nights. It fell (Sqt?) In an earthquake [b-tmnSI, allegedly Ar 
meaning 'agitatus est," but not in Lane or Dozy]." GressAOT/468 tr "a 
man who had come and caused (wgr?) much (Sqt) disturbance [presumably 
btrm[], but Gressmann reads btrm[n] and gives no etymology] on the sixth 
night."" Root and tr very doubtful. 


BT--For yhbtn R4782, see under BWI h 


art 
v pf (b)ttthw J584/10-1* 
COMMUNICATE, MAKE KNOWN phps PROMISE 
Ccf Ar batta "spread out, lay out; divulge (a secret), communicate (an 
idea)" JSIMB/91).] 
J584/10-11: hqnythw wqahhw bd (b)ttthw "she dedicated [t (to the god) as 
He commanded, in accordance with that which she promised him" 
Note: yhbt in R4782/I, quoted under BWT h, may derive from a sense as 
in Ar batta, abatta "spread out, lay out": yhbt I 'Ihn "let him lay out 
(portions of the sacrifice) for the god" (cf BeNLIO/411). 
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v inf g'mn J658/13* 


GB! 


0? 


+ 


sense doubtful: BRING TOGETHER, ASSEMBLE (?) 
[Read phps I'm and cf Ar I'm L "reconcile, bring together," ti "become 
coalesced, consolidated; agree together." ] 
J658/13: he ordered him to organize a squadron wig'mn Sr x bod hrb 
and to ...? the clans of X after the battle" 


pf gb! J643/16+; gb'w J576/10+; ipf ygb'w ib/8; inf gb! Ist1726/2 
(1) RETURN, COME BACK 
CEth gab'a "return." ] 
C541/80: gb' mikn Say hgrn "the king returned to the city"; R2633/8: 
gb'w bn 'rd H "they returned from the land of H." 
(2) LEASE (2) 
Cct GB! | h sense4 and n gb'n (BeFST1I/273).] 
Ist7626/2: w'| dbhw ytbnn wgb' "and let no one settle in {a certain 
territory] or lease (7)..." 
pf gb'hw R3908/5* 
CAUSE TO RETURN, BRING BACK 
R3908/5: he dedicated to the god bdt hwfyhw bdt gb'hw "because He pro- 
tected him, because He brought him back (from a campaign?)" 
pf tgb'w J643/13-4* 
RETURN, COME BACK (= GB! I v) 
J643/13-4: the king of H. went up wtgb'w N...imik H “and N. Cand his 
soldiers] returned to the king of H." 
pf hgb' J651/34; hgb'y C376/10; hgb'w J576/2+; hgb'hw C67/13+; ipf yhgb'n 
R3910/4; inf hgb'n J649/34+ 
(1) RETURN, GIVE BACK, RESTORE 
R3910/4: wdyhgb'n bodn SSrt ymtm "and whoever returns Can animal to Its 
seller] after ten days..."; GI574/10: xmrhw 'LMQ<H> hgb'n 1'A sdq "(the 
god) |. agreed to restore (his) right to A." 
(2) REPEL, DRIVE BACK 
J649/34: hshthmw whgb'n whrg "he destroyed and drove back and killed them" 
(3) RESTORE a building; phps more specifically RENDER, i.e. COVER A 
SURFACE (with plaster, etc.) 
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64 / GB' 11 - GBH 


[Discussion BeNL10/422.] 
R4775/2: hwtrn whtbn whgb'n...m'xdhmw "laid the foundations of, rebuilt 
and restored / surfaced their control dyke" 
(4) LEASE OUT 
[cf Eth gaba'i "mercenary, workman hired for pay."] 
C376/10: hgb"y I'LMQH hyt 'rdn "they leased out that field In behalf of 
(the god) |." (or tr as sense!, "gave back to I.") 
(5) COMMAND 
[Cf Amh gaba id (RyET/73), but esp syn htb, root sense "return."] 
Fi2Zl: hgb' whtbn...'dmhw "he commanded and decreed (for) his servants" 
st inf stgb'n Ir13/6* 
REPEL, DRIVE BACK (= GB! | h) 
Ir13/6: stgb'n wtd°n "drove back and laid low (the enemy)" 
s? gb'n(m,n) C613/4+ 
REFUND, REMISSION of taxes or payment due 
C613/4: 'twbt wgb'n "repayment and refund"; R2695/6: xmrnm wohl tm wdgb 'nm 
"a grant, a gift, and a remission (of taxes)" 


p=) 


cB i 
pf gb’ J656/17-8* 
IMPOSE tithes 
[Ar jaba "levy a tax" (BeRev/352).] 
J656/17-8: ki °¥r gb' b°lyhmw "all the tithes which he imposed on them' 


< 


v pf gbd R3943/3+; gbdw C308/23; ipt ygbdlw] J577/14 
PLUNDER, LAY WASTE cultivated land (cf GBZ v) 
CC cfs Eth gabaz "plunder." The word seems not to occur in Geez, but 
is phps Tha.] 
R3943/3: gbd dhby Y "he laid waste the 2 alluvial fields of Y"; J577/14: 
wygbdlw...slty ''l fm 'Smdn “they plundered/laid waste sixty thousand 
vine-props (a measure of conquered territory)! 


GBZ 
v pf gbzw J629/28* 
PLUNDER, LAY WASTE cultivated land (= GBD v) 
J629/28: gbzw kl 'srrhmw "they laid waste all their val ley-fields" 


GBH 
ns gbht C504b* 
KIND OF HORSE 
CAr jabha’ id. J 
C504b (on a bronze horse): gbht dt B hqnyt L "the horse of (the goddess) 
dt B., offering of L." 
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GBL 
ns gbit(n) C435/3+; gbithw R4923/4+ 
(HILL) COUNTRY, contrasted with byt "town"; TERRITORY, DISTRICT 
[Ar jabal "mountain"; Heb gebul "boundary; territory (within boundaries)". ] 
C435/3: bbytn wgbitn "in town and country"; R4923/4: fJgh gbIthw "he 
opened his territory (to irrigation)" 


GO, see under GDY 


GDD 
h pf hgdd R2865/1; hgddw R4176/14 
DECIDE, DETERMINE 
[Cf Ar jadd "fate, (good) fortune."] 
R2865/1: hgdd w°zz hrwht hrwh "he determined and established the enlarge- 
ment (of boundaries) he brought about"; R4176/14: hgddw wh°zz mhr hhr 
"he (p.maj?) determined and established the law he passed" 
np gddm GI537/6 
(THE) GREAT, GREAT ONES 
[Ar jidd "majesty, exaltedness."] 
G1537/6: gddm wqtnm "the great and the smali"; and often as epithet of 
the tribe XWLN gddm "X. the great," e.g. J577/8; in this usage also gddn 
and gddtn. 


GDY 
h pf hgd C37/7* 
ALLOT, CONCEDE 
[Heb gdd/gdy "cut off" > "allot"; Ar jad@ "give," Eth gada "gift, 
tribute."] 
C37/7: gdyt hgd Ihw "the concession he made to him" 
ns gdyt C37/7+ 
ALLOTMENT, CONCESSION (kind of tax? MUW/38) 
C37/7 quoted under GDY h; ib/8: gdyt wmtbt "concession and compensation"; 
C609/4: $'mt wgdyt "purchase and concession" 
Note: Cf also n gdym or Idym NI7/3 (fragmentary context). In R3439/2 
read phps nhit wgdy(t) "gift and concession"--R read rdy(t). 


GDM, v--in R2859/3 read “apm n.pr for (w)gdm (TsSEGII/27). 


ns gddtm C540/87* (restored in ib/39) 
KIND OF GRAIN (SPELT?) 
Coat jidé "stubble (which remains after the harvest," Ar jazaz "harvest." 
CoRoC/122 cfs Amh.Te gaza "andropogon Gayamus," gaza, gasa "oats," and tr 
"spelt."] 
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66 / GDW | - GHM 


c540/87: Cg]°rm wgddtm w[t]mrm "barley and spelt (?) and dates" 


GOW | 
ns gdwyn R4483* 
(THE) SURVIVING, SURVIVER (last living member of tribe) 
Car jdwy id.] 
R4483: mdbht 'l...gdwyn "altar of |., the surviver" 


GOW 11 
n d gdwty R3946/5* 
(a) STONE; or (b) HILL 
[(a) Ar majd&, Heb gazit "hewn stone." (b) Ar ja/utwat id.J] 
R3946/5: In gdwty H fg hgrn "from the 2 stones/hills of H. to the city" 


v inf gdm{n] G1574/14* 
PRESERVE, RESCUE 
CAr jadama "cut off" > "set apart" > "preserve" (sim Eth gazama).] 
G1574/14: kh’ hstw gdmEn] bnhw "that (the god) has consented to preserve 


his son" 


GDF 
v pf gdf C546/6* 
BE STUBBORN, INTRACTABLE 
(Eth gazata id.] 
C546/6: wdgdf mnhm lyhdrn wlyndrn "and whoever among (those criminals) Is 


Intractable, let him beware and vow penance” 


GHM 
Vv pf ghmw J665/28* 
DO during the night; SET OUT during the night 
Car jahma* "darkest part of the night,"Dat jaham "do early In the morning, 
set out in the morning, attack in the morning." ] 
J665/28: fghmw bilyn "and they set out during the night" 
Note: So RycBi0r25/7. J read Ihmw. 
nd ghmy NNAGI2/11* 
prob DARK PART OF THE NIGHT, NIGHT-WATCH 
NNAGI2Z/I1: hrb bhw Sdy ghmy ywm 'rb°m "he performed the (ritual) combat 
there until the 2 dark watches of the fourth day" (discussion RycMancie/269) 
cj ghm d- Ry510/4* 
AT THE TIME WHEN; WHEN 
Ry510/4: “ly mhnsb'tm...ghm dndynhmw <rbn "in the course of the campaign, 
when the Arabs harrassed them" 
Note: Ry read Ihm. 
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GwWB 


GWO 


GWZ 


GWY 


GW - GWY / 67 


see under GWY, NGW 


S gwbn C373/3; p 'gwbt R3619/1 
(1) KIND OF STONEWORK 
LAr jaba (w) "break stone"; ModYem giwab "basin excavated In rock," tigwab 
"wall surrounding a terrace" (RoVoc/302).] 
(2) STONEMASONS (? or n.pr) 
R3619/1: Ihwt 'gwbt B "for the life of the stonemasons (7) of B." 


s gwdm J665/44* 

SWIFT RIDING ANIMAL (esp horse?) 
CAr jawad "runner"; Eth gayd "swift, racehorse"; Te geda "hurry."] 
J665/44: he took from the enemy kl gwdm frsm wngt "every swift riding 
animal, horse or she-came|" 


pf gz C373/3; gwzt J525/1; ipf ygzn J7II/I+ 
PASS, GO; PASS THROUGH 
[Heb gwz "pass by," Ar jaza (w) "pass through, cross."] 
J711/1: may the god grant him prosperity 'hnmw ygzn "wherever he may go"; 
C323/3: all the places bhmw gz w'tw ht tyln "through which that flood 
passed and came"; R3910/6: wygzn sb°m ywmm "and seven days have passed"; 
J525/1: gwzt mhrmhw gyr thrm "she passed through (the god's) temple 
(in a state of) impurity" 
S gwz F55/8* 
TERM, DATE OF PAYMENT 
(Cf use of GWZ v in R3910/6 quoted above. ] 
F55/8: hmhr...bnhmw gwz "he has fixed the term of payment for them" 
s mgzt J635/37* 
CROSSING, FORD 
4635/37: bknf 'rd ‘I mgzt mwnhn dT “at the border of the land of I., 
at the ford of the 2 watercourses of T." (J took as n.pr) 


ygwnhmw J567/8--see under NGW 
Ss gw R4638/2; gwy C570/9; gwm C366/3+; gwLhlmw C131/6 

ASSOCIATION of tribes, COMMUNITY bound together on a religious basis 
CPhoen gw "community"; Heb gdy "troop, crowd; people," gew "midst.'"] 
R3945/I+: gwm d'|m wSymm "a community (owing allegiance to) a god or patron 
deity"; ib/6: wid 'LMQH wgwm "the children of (the god) |. (= the Sabaeans) 
and the association of tribes"; C570/9: SB’ gwy qhim "Saba tn full 
assembly"; C131/6: mhmyt gwCh]mw "irrigated lands of their community"; 
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GWL 


Gwt 


GWR 


G1772/5+: say TTR SB' wgwm "(the god) A, provided Irrigation for S. and 


the community" 


s gl Ist7626/7* 

ENTIRETY 
[Ar jala (w) "go around, enclose."] 
Ist7626/7: bgl m'xdt 'dynhmw "by the entirety of the contents of their 
obligations" 
s gwim R3945/12+ 

as adv: AS ONE'S OWN PROPERTY, AS PRIVATE PROPERTY 
CAr jaw! "coherent, enclosed property"; Eth g”elt "estate or other object 
transferred for use and enjoyment; feudal benefice." Alternatively, 
RycERI/273 cfs Heb g'| "redeem, free from obligation," tr Sab gwl as 
"property so redeemed and held." Some authors tr "entirely," cf GWL 
al] 
R3945/12: he acquired the yeomen of K. w'widhmw wqnyhmw gwiLm] | 'LMQH 
wiSB' "and their children and possessions as property for |. and for S."; 
1b/8: 'Srrhmw w'srrhmw wme°yhmw gwim "its towns, valleys and pastures 
as property" (reference is to state property acquired by conquest) 
R4231/3: “sy wbny xdrhw...gwim "he constructed and built his tomb as his 
own property"; R3902b#130/4: 'I 's s'Ihmy bhrthmy...gwim "let no one 
challenge their possession of their aqueduct as (their) own property" 
(reference is to private property in which the owner has invested labor) 


adj: p gw°m J631/35* 
HUNGRY 
(Ar jaca (w) "be hungry.""] 
J631/35: after the second day t'wiw 'HBSN...gwom "the Habashite (troops) 
withdrew, hungry" 


pf gr C548/1; grhmw Ry507/10 
(1) DWELL in a place for a certain length of time > SOJOURN/BECOME 
A PROTEGE, or VISIT 
[Phoen.Heb gwr "dwell as a protege/resident alien" (cf Ug gr "foreigner"), 
Ar jara (w) "turn aside, tarry," L "be the neighbor of."] 
C548/1: mngr hmLy]m "whoever visits/becomes a protegé of the sanctuary" 
(2) ASSIST 
[cf esp Ar jwr h "stand by s.o., aid s.o."] 
Ry507/10: wgrhmw 'Z'N qrnm b°m mlkn "and certain Yaz'anite tribesmen 
assisted them in battle along with the king" 
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GZ - GZY / 69 


Note: MiW/39 and others read Ry507 as n (p/coll?): '"xwthw worhmw "his 
allies and their clients” 
Ss gwrhw J2856/3* 
PARTNER, CO-OWNER 
[ar jar id (BeSti/90) .] 
J2856/3: no objection having been raised hbin ImS'mhw gwrhw "to the 
contract effected on the part of the vendor, by a partner (of the vendor)" 


GZ, see under GWZ, GZZ, NGZ 


GZZ 


v 


h 
n 


czy 


ipf y(g)zzn R4767/4* (R emends from yizzn) 

CUT, HARVEST (7) (cf GDD n "kind of grain") 
CAr.Eth.PBH gzz "cut off, shear," ModHad gzz "cut (corn, mustache) ."] 
R4767/4: ...Jy(g)zzn dhwfrhwLl... "he will harvest what it has produced 
(i.e. its crops)" 
hgzz R2865/1--read n°zz, see under ‘ZZ h 
s gzztm R3956/4* 

RAGGEDNESS, STATE OF BEING TORN 
R3956/4: <4 tm'm wgzztm "a dirty, torn mantle (lit, of impurity and 
raggedness)" 

Note: For gzzt C540/87 read gddt, see under GOD 


ti inf gtzhn C581/10* 


GZY 


n 


sense doubtful: CONCLUDE, SETTLE ACCOUNTS (7?) 
[cf phps Ar.Sab gz° "cut off, cut down."] 
C581/10: hbrrw tgtzhn bm "sn wnfq bnhw "they paid in order to settle 
accounts (7?) with the man, being indebted to him" 


pf gzy J629/39; gzyw J564/9; Inf gzy J629/38 

PERFORM THE DUTIES OF A COMMISSION OR OFFICE 
[Cf Ar jaz@ "share," Dat gaza "pass (the time)" (RycMus87/245-6 and n4.] 
J629/37-9: stwfy gzyt M...bhgrn S w'qwl wqhy mr'yhmw...igzy bR...wstwfy 
gzyt M w'qwl gzy b°mhw "(the god) prospered the commission of M. in the 
city S., and (that of) the chiefs whom their 2 lords ordered to perform a 
commission in R.; and He prospered the commission of M. and of the chiefs 
who performed their commissions with him"; J564/9: bgzyt gzyw bhgrn M 
"during (the performance of) the commission which they performed in the 
city M."; Irl2: gzy Itnsf wqrn "he performed his commission to provide 
protection and guard” 
s gzyt(n) J629/37+ 
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GZM 


tp 


I 
n 


2 
n 


n> 


GZM - Gz° 


(1) OFFICE, COMMISSION 
J629, J564 quoted under GZY v 

(2) DECREE, DEFINITION 
(Cf here also root GZZ "cut, define, decide" (BeFSTI/274) .] 
Ist7626/5: sm°n wgzytn "(document of) attestation and definition” 


pf gzm R3957/6; gzmw J576/3+; inf gzmn J575/2 
(1) CUT to pieces, DESTROY (an enemy in battle) 
CAr.Heb.Eth gzm "cut.''] 
J575/2: their lord sent them Igzmn hmt "HBSN "to destroy those Habashites" 
(2) SWEAR, PLEDGE ONE'S SELF; of a god, DECIDE, DECREE 
[By extension from sense "cut" > "decree" 7 "make obligatory" > "pledge 
one's self to do."] 
J576/3: bod sim wgzm gzmw “after the peace and the oath they swore"; 
C435/1: gzmw gzm TTR "they swore/pledged themselves by the oath of (the 
god) A."; C449/3: gzmw wrtdwl... "they pledged themselves and placed 
under (the god's) protection..."; R3957/I: gzm sw' dS ly rSdh "(the 
god) dS. decided adversely against her conduct" 
pf tgzmw C308/12* 
SWEAR TO ONE ANOTHER, AGREE BY OATH 
C308/12: tgzmw kwhd drhmw wsimhmw "they agreed/swore to one another that 
their war and peace should be in unison (or, they agreed as one, i.e. 
together, concerning their war and peace)" 
s gzm(n) J576/3+ 
OATH, OBLIGATION CONFIRMED BY OATH 
J576/3: gzm gzmw "the oath they swore"; C541/10: hxIf bgzmn "he made (him) 
lieutenant by an oath (of fealty)" 


pf gz° c292/4* 

CUT DOWN, HEW wood 
[Ar jaza°a, Eth gaz°a "cut wood."'] 
C292/4: hsm wgz° bn kl hsm "he cut down and hewed some of the wood" 
gz°m R3945/13--reading uncertain, BeS!/69 takes as n.pr G/LZWM, 
s mgz“m C612/1* 

WORK OF HEWN WOOD (7?) 
C612/1: mgz°m hsmm mbr'm "mgz°-woodwork, hsm-woodwork, stonework" 
p? mgz°t C291/1* 

KIND OF PAYMENT or TAX (7?) 
C291/1: srf w'kry wmgz°t "expenses, rents (7) and payments (?)" 
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GZF - GYR / 7I 


GZF 
v pf gzft R4469/1; pf/inf gzf R3951/5 
SELL, or REQUIRE S.0, TO BUY, WHOLESALE 
[Ar jzf "buying or selling a thing in the lump, without weighing or 
measuring"; also "wholesale purchase." ] 
R3951/5: 'rzm w'gzf bhmw Srkw...wh°db waz f b“ly mswd "commandeerings and 
wholesale purchases wherein they share out...and renew and make wholesale 
demands on the council"; also R4469/! in fragmentary context 
n p/coll gzfm R3951/3; p 'gzt ib/5 
WHOLESALE PURCHASES 
R3951/5 quoted under GZF v; [b/3: mnshtm wgzfm wmnqim "demands and 


wholesale purchases and transfers (of goods)" 


GZR 
v pf gzr DJE7* 
SLAUGHTER AN OFFERING, SACRIFICE 
[Ar jazara "slaughter."] 
DJE7: gzr N "N. has sacrificed" 


GY'--for n mg't J647/26 read mi't, see under ML' 


GYB 
Vv ipf ygbnhmw GI441/5; Inf gybhmw C86/8~9+ 
SAVE, PROTECT (bn from) (cf KYB v id) 
CAr jwb OD "protect," jawb "shield"; Mh gob, Sx gieb "(small) shield."] 
C86/8-9:; wigybhmw bn hry "and to protect them from injury"; GI441/5; 
kygbnhmw bn xybtm "that (the god) may protect them against drought" 


GYL 
ns gyl R4646/19-20* 
COURSE, PERIOD 
[Ar jala (w) "go around, circle"; jawlan "circuit."] 
R4646/19-20: the month of dN gyl xrf M "(in) the course of the year 
(named for) M." 


GYR 
v inf gyrn tst7630/4* 
PLASTER 
CAr jayr "gypsum, lime"; J.Aram gyr D, Eth gayara "whitewash."] 
1st7630/4: yqt wgyrn whqSbn_ krfm "they dug, plastered, and prepared for 
use a cistern" 
a! s gyr(m,n) C540/25+ 
PLASTER, LIME 
R5085/7: they prepared it bgyrm wqsm "with plaster and gypsum"; C540/25: 


Joan Copeland Biella - 978-90-04-36999-3 
Downloaded from Brill.com 01/05/2024 02:15:13PM 
via Wikimedia 


72 / 


cys 


GML 


GMS? 


tp 


cy$ - owe 


mbr'n wgyrn "stonework and plaster" 
mtgyr? R4469/2: ...hrmmmmtgyr, no tr 


s gy3(m,n) J665/41+; gShw 1732; gyShmw J635/38+; p "gyS(m) C26/4+; 
"gyShw Ry508/8; 'gyShmw C541/25 

TROOP of riders, ARMY 
Car jayS "army," J.Aram gaysa "robber-troop"; Mh giydS "call (people) 
together." Doughty!/478 and Rwala/506 cite jaysh/gejS as ModAr p of 
"camel," "camel-rider."] 
J635/38: wyt'wi kl gyShmw bwfym bn hwt brtn "and all their army came back 
safely from that campaign"; J665/42: 'frsm bn gyShmw "horsemen from their 
troop"; ib/49: "1 t+fqd bn gyShmw gyr 'sm "only one man was missing from 
their army"; J577/14: 'gy3 wgzwy "troops and 2 raiding parties"; C541/25: 
gm°w 'gyShmw "they assembled their troops" 


v_in C540/78--see under LMD v 


p/coll gmim J576/3+ 

CAMELS, phps specifically TRANSPORT CAMELS 
[Ar jamal, p jimal "camel ."] 
J576/3: rkbm wgmim "riding camels and transport camels"; J649/40: gmim 
woqrm wd'nm "camels, cattle and sheep"; Ry507/9: gmim wbqrm wonzm 
"camels, cattle and goats" 


p? gims]t R2861/[1]* (reading doubtful) 

UNRIPE DATES (?) 
[Ar jumsat id. Another proposed reading is ICsJs(n), cf Ar Isas "first 
shoots of grass."] 
R2861/CiJ: lyhb glmsjt "that he devastate the unripe dates..." (context 
obscure) 


pf gm C541/21+; gn°w ib/25 

ASSEMBLE, BRING TOGETHER 
[Ar jama°a and D id.] 
C541/21: gm° dhtShw bn K "he assembled those of K. who owed obedience to 
him"; ib/25: gm°w 'gyShmw "they assembled their troops" 
pf tgm® Ry508/4* 

BE BROUGHT TOGETHER 
Ry508/4: wtgm® kl dhrgw wgnmw...titt SSr "ifm mhrgtm... "and all that 
they slew and took as booty was brought together, (there being) thirty 
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GN' - GNZ II / 73 


thousand slain, etc" 
Note: For 'gm° R4964/8, read 'LMQH with HOSEG8. For [gJm° Ry533/12, 
read [q]m°, q.v. 


GNt 
v pf gn' R2850A+; ipf ygn’ R3945/14 
WALL, ENCLOSE WITH A SIEGE WALL 
[Phps related to Sem root GNN "protect."] 
R2850A: gn’ hgrhw "he walled his town"; R4006: hJsr wgn' mwtn(h)mw "he 
built a wall and a siege-wall around their residence"; R3945/14: wygn! 
gn'm "he built a siege-wal I" 
ns gn'(m,n) J557+; p gn't R2633/7; 'gn' J651/31 
(LARGE) WALL, esp DEFENSIVE, SIEGE-WALL 
J557: gn’ 'WM "the wall of (the sanctuary) A."; J550/1: kl tml! gn'n 
"all the fill of the wall"; R2633/7: ktwbhw gn'thw "when he restored (for) 
it its walls"; J651/31; 'gn' wmhfdt hgrn "the siege-walls and towers of 
the city"; C40/4: gn'n bhyt nt°tn "the wall(ing) in that fortification"; 
ib/3: mwrt wgn' "wall and siege-wal |" 


GNB 
vy pf/inf gnb J597/1* 
BE/FIGHT ON THE SIDE OF, FOR s.o. 
CAr janaba "stand by the side of."] 
J597/1: sb]'t sb’ wgnb 'A "campaigns A. undertook and fought for..." 


GNW 
n p 'gnw J574/6* 
GARDENS (?) 
CAr jannat "garden," jana "gather fruits; harvest." Cf GNY, GNN.] 
J574/6: he fought Cay "gnw srn § "in the gardens (?) of the val ley gn 
GNZ | 
np gnwzhw DJE12/4* 
STORE ROOMS 
CLoanword from Iranian "treasure, treasure room, storeroom." Sq ginz 
"arsenal," Bib,Aram+ ginza "treasure house" (MiTa°1zz/94).] 
DJEI2/4: tny bhrn wkl gnwzhw "two floors (of a building) and all its 
storerooms" 
GNZ II 


np? gnztn J702/10* 
CORPSES, THE DEAD; mhrm gnztn: CEMETERY 
[Ar ji/anaza* "corpse; bier"; Eth genzat "funeral .""] 
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74 / 


GNY 


GNN 
ti 


tp 


GR 
tp 


GFY, 


GNY - GR 


J702/10: '| Snyw Syq bwst mhrm gnztn "they are forbidden to drive (cattle) 
through the cemetery" 


s/coll gnyn J650/6* 
GARDEN CROPS, GARDEN HARVEST 
[Cf GNW, GNN.J 
J650/6: they dedicated a statue from the tithes bn qyzn wgnyn "from 
the summer harvest and the garden crops/harvest" 


inf gtnn(n) J570/8+ 
GATHER GARDEN CROPS; HARVEST 
[cf GNW, GNY.] 

C74/13: gtnnn thmt 'srrn "let (them) gather the garden crops of those 
valleys"; J570/9: bn gtnnn |'LMQH "from harvesting for (the god) |." 
Note: In C74 quoted above, gtnnn may be n with I|- possessive, 

pf tgn J570/3* 
GATHER GARDEN CROPS (= GNN ti?) 
J570/3: Iqblly d'l tgn bywm tmny{m] "because he did not gather garden 
crops on the eighth-day..." 
hgn Ry512/|--prob n, see under HGN 


pf tgor J5II/13+ 

BE CALLED TOGETHER; JOIN TOGETHER 
[Eth ge°ra "cry out."] 
J577/13: tgor kl dhar® "all whom he had defeated were called together"; 
5665/14: tgor w'ttmn kl gyShmw "their whole army was called together and 
assembled"; 1732/5: tgor b°mhmw xmsy 'frsm "fifty horsemen joined 


together with them" 


v_ in J576/9 = Ry535/4+--read LFY, q.v. 


p gfnt C522/4* 
VINES 
[Ar jafn "vine" cited In TA as from Yemenite dialect; Heb gepen id 
(RabAncWar/20) .] 
C522/4: wd ydwn wynm [...] gfnt... "and whoever injures a vineyard... 


vines..." 


GR, see under GWR 
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GRB | 
ns grb R4842/7+; grbhw J571/4+; p grbthmy J594/7; grbthmw J654/10+; 
grybt(m) J567/14+; grybthmw ib/ 10+ 
BODY; (BODILY) LIFE, HEALTH; PERSON 
[Te garob "body"; Ar jirab "(sheepskin) bag for provisions." Cf also 
Ar jirm "body," Aram garma "bone, body, self," Sab grm "body."] 
R4842/7: may the god hwfyn grb “bdhw "protect the body/person of His 
servant" AND OFTEN SIM; R4938/8: may the god allow Ihyw grb 'tthw "to 
live/recover (from illness) the body of his wife"; J586/10: Srh wrttdn 
grybt mr'yhmw "to prosper and guard the lives of their 2 lords" 
Note: In the common expression Iwfy gr(y)bthmw "to protect their 
gr(y)bt," ns from GRB | and GRB I! (presumed) cannot be distinguished. 


GRB I! 
Vv pf grbw R4194/2+; Inf grb R5085/5 
MAKE A GRB-FIELD = REVET, TERRACE; WALL UP 
Car jirba? "field prepared for sowing, or land cleared for sowing and 
planting"; ModHad garb "any field, cultivated or not, surrounded by a wall 
against torrents"; MSA usage generally, "a walled field." Discussion 
Irv/161-2. For sense of root, cf Heb.Aram GRP "sweep clean; clear." 
Sab v is denom from n grb, see below. ] 
R4194/2: grbw wow’ whrr "they revetted, leveled, and built up an embank- 
ment"; R5085/5: hqSbw wgrb gihmw "they cleared and terraced their lowland"; 
R5094/2: grbw mqbrtm "they walled up tombs" 
n? p grbthmw C87/9; grybthmw C535/5+ 
CULTIVATED FIELD; WALLED or TERRACED FIELD (7?) 
Note: The existence of this n in Sab is questionable, since all cited 
instances occur in the phrase wfy gr(y)bthmw "protect their fields (?)" 
and may be instances of the n from GRB | "body, health." An grb 
"field" is attested unambiguously in Qat (e.g., R3856/I: 'srrs wgrwbs 
"his valleys and fields"), and the Sab v grb is no doubt ultimately 
derived from a similar noun. 
n° ss grbm C540/11+ 
ROUGH STONE 
[MSA gurub id. Phps originally the kind of stone employed in bullding 
terracing and revetting walls of fields: roughly squared but not 
smoothed (Irv/260-61) 1] 
C540/11: grbm wibtm "rough stone and close-laid stonework"; C325/1: CgJrbm 
wrb°tm "rough stone and squared stone"; ib/9: mnhmtm wgrbm "pecked masonry 
and rough stone" 
n> s grbtm C541/58* 
BUILDING UP WITH STONE (masdar?) 
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GRB 
n 


GRH 


GRM 
n 


GRM 
h 


C541/58; msrm wgrbtm "packing in earth and building up with stone" 
Note: The term grbym C485+, hitherto interpreted as a "tribal" name, 
may in some cases be a professional designation or derived from such a 
designation ("the stonemason") (BeNL1I0/413). 


tl 
$s grbhw R3992/7* 
LEGAL ADVERSARY, OPPONENT IN A LAWSUIT 
[Ar jrb D "tempt, test" (BeNL6/316).] 
R3992/7: grbhw M "his adversary M." (after lacuna)--context thanks god 
for securing dedicant's legal rights. 


p grtn GI143/3* 

YOUNG, OFFSPRING OF ANIMALS 
(Had gart "young animals"; cf also Heb gir "young of any animal, cub."] 
G1143/3: whg 'xd grtn bn ki qtntm "(the god) has the right to take young 
animals from all (these) flocks" 


p/coll grh J643b/3* 

a) DOMESTICATED ANIMALS; or, b) FEMALE BEASTS kept for breeding 
La) Eth garh "well-trained horse," cf Te garha "become tame," Tia garha 
"break (a horse)" (MuRev/107). b) Ar jariha? id (BeRev/351).J 
J643b/3: ''bihmw whmrthmw wkl grh "their camels and asses and all the 
domesticated (or, breeding) animals" 

Note: For grh mnm C548/| read gr hmnm Cor hm(y)m), see under GWR. 


| 
s grm J752/9; d grmy J750/7 

(1) BODY; (BODILY) LIFE, HEALTH (cf GRB I n id) 
Car jirm "body."] 
J752/9: they dedicated frsm...igrm mhrthmw "a horse for the health of 
their filly" (grm here may be for more common grb, with dittography of 
following m) 

(2) WATERSKIN, WATERBAG 
[Dat garm "sheepskin coat," ModYem garm "roughly tanned cowhide used for 
coats" (RoVoc/302). Cf also Ar jirab "(sheepskin) bag."] 
3750/7: grmy mwn dlys]tqynn "2 waterskins from which they quenched their 
thirst" 


Vl 
Ipf yh(g)rm R2860/4* 
COMMIT A CRIME, BE GUILTY OF 
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CAr jarama id.J] 
R2860/4: wmn lyh(g)rm nkr qntm “and whoever is guilty of damaging a 
storage pit..." 
ns mgrmtm Ry507/7* 
MONETARY PENALTY (7?) 
Car jartmat id (BeOr25/298). RyMus66/292 tr "crime, criminally," Rod 
Conf'65-6/135 tr "terror"--depending on restoration of preceding v3 cf 
WOR st, BRW st. J] 
Ry507/7: stCqJrw thw mgrmtm "imposed on them a monetary penalty" 


GRN 
n s grnh J514* 
THRESHING FLOOR 
CAr jurn, Heb goren id.] 
J514: ng’ kl “brhmw...wgrnh "he walled all their field and its threshing 
floor" 


GRT, n in GI143/3--see under GRW 
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D 
pn d- C539/4* 
relative pronoun, m.s.: HE OF (= d) 
[See etym under D.] 
C539/4: |sm RHMNN dKL°N "in the name of (the god) R., He of K." (cf 
KLON as n.loc in, e.g., C541/85); for C540/67 see under D! 


Dt 
pt d' Ry507/7+; var d- C540/67 
ALREADY 
[Cf phps Eth wd! D used before pf v to convey sense "already"; particle 
da'mu in several modal senses. ] 
Ry507/7: wkd' whbt rhnn wstLqJrw “lhmw mgrmtm "and when the hostages had 
already been given, they imposed on them a monetary penalty"; C540/66-7: 
"S°bm dd" hr Slyhmw tgh bM wormn dr°zm hr°zhmw "the tribes on whom it was 
already incumbent to bring (the building works) to completion in M. and 
(on) the dam, (the king) having already (?) sent a summons to them" 
Note: In C540/67, the d in dr°zm may phps more plausibly be interpreted 
as substituting for d-, the spelling being influenced by the sequence 
dd in the line above. The form d- phps also occurs in Ry507/2, and 
d' phps also in C541/12-3, 


D'B--For 'dyb, C80/8 (assigned here by CoRoC/124B), see under 'DB 


OBB 
v pf db R4546/2* 
FURNISH WITH BATTLEMENTS, FORTIFY (7?) 
[Cf Eth tadbab "battlements" (RhSLGI/70n2).] 
R4546/2: SA wM db b°TTR... "A, and M, have fortified (7), by (the god) 
A..." (syntax doubtful; could db be n.pr, cf Ar dubb "bear"?) 
h pf hdbwhw C448/3* 
FORTIFY (2?) (cf DBB v) 
C448/3: hdbwhw wh°qbn "they fortified and restored it" 


DBW--For hdbwhw, C448/3, see under DBB h 


79 
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DBL 


DBS 


OBR 
st 


DHR 


DWL 


OBL - DWL 


ipf ydbInhw J2856/4* 
sense doubtful; PERFORM DULY, COMPLY WITH (7) 
Ccf Ar dabala "put in order, in good condition (a field or the like)" 
(Lane /849C) (HOSEG8/23, and cf BeSt!/90) .J 
J2856/4: b°d yhhmnhw wydbIinhw "after (the vendor) shall have safeguarded 
and duly performed it (the contract)" 
s/coll dbim C562/6* 
LUMP OF PRESSED FIGS, FIG-CAKE (?) 
[Heb debelah Id.] 
C562/6: gam xbtn wdbim "pressed grapes and pressed figs (?)" 


s dbsm C548/12-3+ 
HONEY or the like 
[Heb debaS "honey," Ar dibs "syrup, molasses.'] 
C548/12-3: Snnm wdbsm wibbm "Snn (a milk food), honey and cake"; C540/96: 
dbsm wxm'tm "honey and butter" 


For Cst]dbrn, C291/7 in fragmentary context, see under TWB st 
s dbr Ry551/3; p 'dbr R3439/2 
PAYMENT in the form of work (?) 
CC# phps Ar dbr D "make arrangements, plan, organize."] 
R3439/2: nhit wrdy(t) w'dbr "payments, profits, and payments in work (7)"; 
Ry551/3: bdbr in fragmentary context 


pf dhrw Ry507/4; Inf dhr Irl3+ 
a) BURN; or b) DESTROY (?) 

[a) Te dahdra "be very hot" (RycMus87/249 and n9). b) Ar dahr "end, 

limit, destiny"--v here would be D, "bring to an end"? (RodConf'65-6/ (33) .] 

Irl3: Sdw whb°In wxtr$n wdhr hgrn "invaded, conquered, destroyed and 

burned the town"; Ry508/3-4: hrg kl hwrhw wdhr qisn "killed all the 

colonists and burned (?) the church"; ib: dhr com sfnm bhyqn "burned (7?) 

a number of boats in the creek" 


s [m]dwin N28/6-7* 
ALTERATION, REPAIR of a building (?) 
[RyNE4/164-5 cfs Ar dala (w) "change periodically, alternate."] 
N28/6-7: ki nkl mCEbny mjdwin "all the pebbled paving of the con[struction 
of the relpair (7)" 
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DWM 
n as adj: f.s dmtn C548/17* (act.prt?) 
LASTING, PERMANENT 
Car dama (w) "be lasting, permanent."] 
C548/17: after committing certain sacrilegious acts, a man shall pay 
fines, but crthw dmtn "his defectiveness/fault is permanent" (context 
is damaged and first word may be incomplete) 
ns dwmm R2726/3+ 
as adv: FOREVER 
[Ar dawm?" “constantly, forever." ] 
R2726/3: thus ordained the king of Saba, wed! I dstqr'! wxll bh'w dwmm 
"and to that which he publishes and decrees have (the Sabaean freemen) 
conformed forever"; sim context R3951/1 


DWN--For v dn see under DNY 


DWS--The phrase 'hgkm dt dwsm, J647/14, is prob n.pr.f; J tr "the laws which 
were abused" (discussion BeNL9/195) 


OWR 
n! s drm J633/9+; exp drm drm C571/10+ 
TIME, OCCASION; as adv, drm and drm drm: ONCE, ON ONE OCCASION 
[Ar dawr "(one's) turn," dawra’ "turn, revolution, circuit." ] 
J633/9: yhizn hwt hlzn drm bxrfm "he suffered from that sickness once a 
year," and the god commanded him istnnhw drm bxrfm "to ask His help 
once a year"; J576/11: the king made a sortie from the city drm tntm 
"a second time"; C571/10: “abhw drm drm b'hd xrfm "he acted as his deputy 
once a year" 
n° s dwrm R2861/12* 
GENERATION > PEOPLE 
CAr dawr "age, era," Heb dor "generation."] 
R2861/12: appointed to rule qwm{m wldwrm "the community and the people” 
n- p 'dwr(m) J574/7+; 'dyrm J577/4 
BEDUIN CAMP, CLAN 
CAr dar, p 'adwar "settlement with a few houses or tents; tribe of 
Beduins."] 
J574/7: hrbw...xmst w°Sry ‘dwem bn 'dwr tA "twenty-five beduln clans 
fought" AND ELSEWHERE SIM 
né For mhdrn C359/8 and GI443, see under HOR 


DYN--For dn see under DNY 
D ipf ydynn R4626/2; Inf dyn Ry554/3 
(1) IMPOSE A FINE (?) 
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[Ar dana (y) "be indebted," Min dyn (R2833/1) "impose an obligation." ] 
Ry554/3: ...Jwl dyn kbrn M "and let the kabir M. impose a fine (?)" 

(2) BE SUBJECT TO TAX, BE INDEBTED TO; BE THE RESPONSIBILITY OF 
R4626/2: ‘srr ydynn Chern T wH "the valleys which are tributary to/the 
responsibility of (the fortresses) T. and H." 

Note: Cf also ydnn C541/48: hqdmw brdnn brt ydnn Srbn, which BeNL10/409 

tr "(the king) sent out 2 couriers, in order that the Arabs should obey 

(his summons)," but for this see also under DNY 

n! p 'dynhmw Ist7626/7* 
MONETARY PENALTIES, or OBLIGATIONS in general 
[Ar dayn In both senses. Cf BeMus65/275.] 
ist7626/7: wbgl m'xdt 'dynhmw "and by the entirety of the contents/tenor 
of their obligations" 
n* s tdyn J1028/10-11* (tp inf?) 
PIETY 
[Ar tadayyana "profess a religion with sincerity, be zealous in belief" 
(RodBi0r26/32A), tadayyun (inf) "oiety."] 
J1028/10-11: bxfrt smyn wtdyn w''dn 'sdn dn msndn "this inscription [was 
erected] by the protection (7) of Heaven and the piety and power/strength 
of the soldiers" 


DYT--For dytm R4779/4 see under WDY 


DKT. 
v ipf ydktn R4176/8* 
VIOLATE (2) 
[Sense conjectured from context.] 
R4176/8: t°Imn STTR...dydktn thrm khrm "let (the god) A, take cognizance 
of him who violates the taboo (on the tithe), for it is sacred" 


DL, see under DLW 


ns mdit R4191/6; mdi thw J572/4+; mdithmy J669/6-7 
WEIGHT, or VALUE 
[Eth médlot in both senses (IrvJRAS'64/25). Cf mdiwt id In Had. 
J608/5-6: he dedicated simn dsrfn dmdithw 'I(f)n rdym "a statue of silver, 
of which the weight/value was a thousand rdy" AND ELSEWHERE SIM 


DLL 
v pf dilw J575/4; inf dil ib/3 
GUIDE, POINT OUT 
Car dalla "show, indicate."] 
J575/3: ysrw bqdmyhmw diwim Idll "sq ‘they sent guides before them to 
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point out for them/guide them to the (enemy) warbands"; ib/4: "sq dilw 
Ihmw "the warbands they had polnted out to them" 
np diwim J575/3* 
GUIDES 
CAr dalTl "guide."] 
J575/3 quoted under DLL v 


DM, see under DWM, DMW, DMN 


DMW 
vy ipf ydmw C548/6* 
BLEED, or DRAW/SHED BLOOD 
[Ar damiya, Tia damawa "bleed"; D causative. ] 
C548/6: if there is blood on his garments in the temple whm Im ydmw 
lyziSn “and If he is not bleeding (i.e., if the stain is old), let him 
pay a fine," or "and if he has not shed blood (i.e., used his weapon 
aggressively in the sanctuary, but has carried it only for show?), let 
him pay a fine” 
ns dm C464/9; p or var dmwm C548/3 
BLOOD 
[Ar dam, Heb dam, damim id.] 
C548/3: hn lyngsn sthhw wdmwm b&y°hw tyzI°n "if he should defile his 
weapons, or if there is blood on his garment, let him pay a fine" (cf 
continuation quoted under DMW v); C464/9: dm tlyn C...] wdyn bqhfm "blood 
of a (sacrificed) lamb flowing In streams" 


DMN (7), v in R4158/8: ...] wydmnh bgbr m{... "and he ...ed her/Iit in the 
grave (2)" 


DN, see under DNY 


DNY 
v pf dn C541/74; dyn ib/74; dnw Ry506/6-7; ipf ydnn C541/49 
DRAW NEAR, APPROACH; In p, ASSEMBLE 
CAr dan& "come nigh upon," but cf other suggestions below. ] 
C541/74: kdny diin Sty 3°bn "when the sickness drew near the tribe" 
(Irv/374n175 cfs Dat danna °al3 "overlook" overhang, tr "demoralize"-- 
see also under XNY); 1b/64: the king sent a summons wdn Crbn Sdyw hgrn 
“and the Arabs drew near (and) entered the city" (Irv/302-3 cfs Ar dana 
in sense "comply"); ib/49: he sent a courter brt ydnn “rbn (to) the place 
the Arabs were approaching/assembling (in)"; Ry506/6-7: dnw kzt "(the 
king, p.maj) approached as a protector" (RodConf'65-6/126 cfs Ar dana 
"jJudge") 
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DONN, see under DNY 


p° 


Vv 


cc 


pf dow C429/7+ 

KNOW, HAVE KNOWLEDGE (sometimes with bn of) 
[Cf Heb yada° id; phps also Ar da°a "call."] 
C429/7: 'nsn wdbnhw ‘I dow wSorw "men, Including those of thom they have 
no knowledge or cognizance"; C411/9: Sn'm dbnhw dow wdbnhw ‘I dow 
"any enemy, those whom they know and those whom they don't know" AND 
OFTEN IN THIS FORMULA; for n d°t see under D°° 


R4785/4: ...] (w).dSm wr d°b mrn xmrhmw [..., no tr 


pt d°t PI35a* 

ATTACK (7?) 
{Cf phps Ar da°asa "crowd, press," da°ada "crush almost to death" 
(JDN/170) .J 
P135a (edited in RyNE4): kn dt hgrn N wyshtw NBT "when the city N. 
attacked (?) and destroyed the Nabataeans" 


s d°mt C505/1* 

BUTTRESS or some supportive construction for an (embanked?) field (7?) 
[Ar dicama’ “buttress; pillar."J 
C505/1: mikw d°mt mSrqhLw] "they owned the buttress (?) of his east- 
lying field" 


s? d°tm J691/9+ 

PRODUCTS OF THE SOIL, CROPS (prob those grown on land natural ly 

irrigated, contrasted with sqy "artificially irrigated crops") 
(cf Ar du°a~ "a kind of plant growing close to the ground, with berries 
which...can be roasted. and eaten"; also "palms planted separately" 
(JSIMB/113). Nuance of natural irrigation deduced from contrast with 
sqy.] 
J691/9: 'tmrm Stqm dtm Cwslqym “abundant crops, (both) d°t and sqy 
(i.e., naturally and artificially irrigated)"; Ir22: 'tw wstwfyn d°t 
kwnt bmqy(z)hmw w'rdhmw "(the god) successfully sent the d°t-crops which 
were in their summer-crop lands and fields"; R3951/3: xrs...b°mhmw wrqm 
wd°tm wthnm "he estimated for them (the value of their) vegetables, 
d°t-crops and meal" AND SEVERAL TIMES WITH wrq 

For wd°t R4176/12, see under woe a 
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DFL 
ns dfim C541/59* 
a) PITCH, or b) CLAMPS (7?) 
La) Ar difal "tar extracted from the juniper or savin tree"--used to 
render parts of the sluices watertight? b) Akk dapalu, syn of riksu 
"bond" (Irv's reading and suggested etymologies) .] 
C541/59: grbtm wor'[m] wdtim wnhim]t "building up with grb- and br'- 
stonework, pitch/clamps (?) and pecked masonry" 
Note: C and SoSoDG! read xfgm, see under XFG 


DFN 
np mdfn C553/3* 
UNDERGROUND CHAMBERS 
[Eth datana "dig; conceal," madfen (underground) storehouse."] 
C553/3: bmdfn Ssnn "in the underground chambers of the cistern" 


DFQ 
Vv pf dfq R4964/6* 
sense doubtful 
R4964/6: dmrw wtsi'n...kdfq bnhw "they ordained and proclaimed...when 
his son (7) ...ed (7?) (or, he ...ed from him)" 


0QQ 
ns dqqm C541/120* 
FLOUR 
[Ar daqtq id. ] 
C541/120: tmn m'tm wstm dqqm wry 'tlfm tmrm "eight hundred and six 
(measures of) flour and twenty thousand dates" 


DR, see under DWR 


OR! 
h pf hdr! Ry508/4* 
CAPTURE BY A SURPRISE ASSAULT (2) (b- + obj) 
[Ar darata "fall on the enemy unexpectedly," h "deceive, take treacherously, 
trap (a wild beast, etc)" (RodConf'66-7/127) .J 
Ry508/4: whdr' mikn b'A "the king captured A. by a surprise assault (?)" 


DRK 
vo ipf ydrkhmw Iri2/3* 
OVERTAKE by pursuit 
[Ar daraka "reach, overtake s.o. by pursuit" (RodConf'65-6/129).] 
Ir12/3: ydrkhmw bllyn tntn "they overtook them on the night of the next 
day" 
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h pf hdrkhmw (m.s) J574/10; hdrkthmw J576/12; hdrkhmw (m.p) J574/4+; ipt 

yhdrkhmw J577/5; inf hdrkn J629/33 

(1) PURSUE (b'tr, b°d "after") 
J575/4: hdrkhmw b'trhmw "they pursued (after) them"; J629/33: hdrkn b&d 
'HDR "to pursue (after) the Hadramis" 

(2) OVERTAKE (cf DRK v) 
J574/10:; hdrkhmw tnbI tm... .tdrSm "an embassy overtook them, (offering) 
surrender"; C353/12: hdrkhmw bK whqdhmw "they overtook them in K. and 
captured them" 


DRF 
np? drft C197/6* 
SIDES, FLANKS (?) 
CAr dart id.] 
C197/6: the god granted him mols sdqm kl drft [m]°ts "a satisfying battle, 
on every flank (2) of the battle" 


DRR 
ns drrhmw C615/8* 
PLENTY > HARVEST (7?) 
[Ar darra "be abundant, plentiful ."J 
C615/8: 'DNT wdrrhmw "A, (place-name) and (its) harvest (?)"; note also 
R4760/5 (damaged context): wdrrhC...J 
n° as adj: m.p mdrrm R4907/8* 
FLOURISHING, LUXURIANT (of trees) 
Car darra "said of herbage, it became tnagled or luxuriant by reason of 
its abundance" (BeAIP/448) .] 
R4907/8: ...] swd Srrm mdrrm [... "a hillside (plantation) of flourishing 
cypresses" 


s dm J703/12* (act.prt?) 

ONE WHO HIDES an inscription (by re-using the stone for building?) 
Car dassahu fT -Iturab "he hid, buried it in the ground" (BeNL7/539) .] 
J703/12: they dedicated it to the god for protection bn m'xrm wmswrm 
wdSSm “against (any)one who might move (it) away or injure or hide Cit)" 


oT 
ns dt? J610/14+ 
(1) SPRING (season) 
[Ct Heb deSe' "fresh herbage"; ModYem dite! "spring harvest" (RoVoc/302) ; 
and esp dathiathum, Pliny's word for the spring incense harvest (Hist. 
nat.xii.60).J 
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J610/14: 'brq dt' wxrf "rainstorms of spring and autumn" AND OFTEN SIM; 
C967/4: sqy xrf wdt' SB' "(the god) irrigated S. in autumn and spring" 
AND OFTEN SIM IN EPONYM FORMULAE 

(2) SPRING HARVEST 
J617/8: xrf wdt! ws°som wmlyn ay kl 'rdthmw "autumn, spring, summer and 
winter harvests in all their fields" AND OFTEN SIM; J661/7: tro 'myrt dt! 
wxrf "cereal crops of the spring and autumn harvests" AND OFTEN SIM 


Joan Copeland Biella - 978-90-04-36999-3 
Downloaded from Brill.com 01/05/2024 02:15:13PM 
via Wikimedia 


Joan Copeland Biella - 978-90-04-36999-3 
Downloaded from Brill.com 01/05/2024 02:15:13PM 
via Wikimedia 
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rl d- passim 


relative pn, m.s. (use sometimes extended to d and p, and to f) 
(1) before verbs: (HE) WHO, (THAT) WHICH 
[ModYem di id (m and f).] 
C407/26: gnmm dhrdhw "booty which satisfied him"; C334/15: tty zxntn dzxn 
"two wounds which he received"; R4663/4-5: s°dhmw n°mtm wdqnyw "grant 
prosperity to them and (to) that which they possess"; R4090/3: may the 
god strike down dynhkn wStrhw "(anyone) who Injures or destroys it (a 
gravestone)" 
(2) before non-verbs: (THAT) WHICH (1S), (HE) WHO (1S) 
[Ar du id.] 
R4938/20: bn dbsrn "from that which is In the valley"; R4174b/9: mqtrnhn 
db 'A "the 2 Incense burners which are in A."; J564/3: simn dbhw hmd 
"this statue, by (the dedication of) which he praised (the god)" 
periphrasis for genitive: C555/4: m'tmn dbn 'A "landed property of 
the b.A."; C571/7: hmt ymtn dtnd°tn "those days of the song-ritual (2?)"; 
C374: ''wdn dstrn "the IInes of the inscription"; without antecedent: 
R3945/13: hbd© d'mnt K "attacked (those) of the 'security' of K. Ci.e., 
his dependents)" 
to indicate clan affiliation: C5i2/1-2: 'A...d'hl R "A. of the 
clan R."; C528/1-2: 'A dG "A. of (the clan) G." AND VERY OFTEN 
Note also the common locution d + n.pr of tribe X, "those of (the 
tribe) X" = "(the tribe) X." Such a form may phps in some cases 
designate specifically the "chief" of the tribe ("he/the one of X"); 
cf e.g. R4176/8: dMDNHN "the chief of (the tribe) M. (shall prepare a 
banquet)"; the tr "(the tribe) M." is equally plausible. 
in epithets of gods: J559/9+: TTR dDBN "(the god) A. of (the 
sanctuary) D." AND OFTEN SIM 
to indicate material: J615/9+: simn ddhbn "this statue of gold" 
AND OFTEN SIM 
with enclitic -mw (really a subclassification of sense!, usage 
before verbs): F55/6: wdmw yhr'bnn bly (z)hrm "and (anyone) who accepts 
this document..." 


89 
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Note: For d +m (phps the shortened form of the enclitic?), see 
under DM, This form seems to function as a demonstrative, and may be 
more closely related to the demonstrative dn than to the relative d. 
(See DM also for the compound dmdn,) 
compounded with prepositions: for such compounds as d-b, d-l, 
d-bn, see under the second member of the compound. Prepositional phrases 
Including d are usually written in one word with what follows, e.g., 
bdtxmr J2116/4, widyz'n R3902b#149/1, etc. 
For the compound d'l, see under D'L. 
Note the corresponding f.s dt (see under DT) and p 'l(y) (see under 
'L 11), and the variant spelling z (see under Z). A unique use of qd 
as dm phps occurs in MUAf024/153: wd bytn msgdn "and this house Is 
the place of prayer." 


D'B--In C540/10, MD'B is the n.pr of the northern sluices of the Marib dam 
(cf phps Ar di'b "wolf," a common element in nn.pr): “dow MD'Bn bn 
sflhw "they repaired M. from its foundation" (tr Irv/258-9) 


DIL 
rid + 'l (negative) F30/7+ 
relative pn + negative: THAT NOT, SO THAT NOT 
(Discussion RycMus67/339-48. ] 
F30/7: let this written acknowledgment of debt be a prohibition wd'l 
yhknn In bny dY "so that no (more) will be imposed on the b.Y."; 
R4964/13: hstw gdmCn] bnhw Igbly d'I yzbnn “tihw "(the god) agreed to 
save his son because (the dedicant) had not refrained from besieging Him 
(with prayers)"; J702/4-5 (doubtful context): wi(hd)rn kl rgym d'I ySrhn 
sythw "let every priest beware who does not (7?) protect his reputation" 


D'F 
np? d'fn C540/29-30+ 
CANALS; or n.pr 
Cirv/275,37In141 cfs PBH zuf "drip, be viscid," Om dzUf "flow over.” Ar 
roots z'f, d'f refer to (sudden) death, phps including sense of flowing/ 
passing away. ] 
C540/29-30: fqh mdrft dl 'Jfn 'bnm wgyrm "he opened the revetments of the 
canals (recently made) of stone and plaster"; C541/45: tbr Crmn wowdn... 
wmdr ft d' fn "the dam, settling basin and revetments of the canals broke" 


O'T--in broken contexts R3605b/11, R4763/1--doubtful. 


OBH 
v pf dbh C957; dbhhw R4176/12; ipf ydbhn ,R3104/1-2+; ydbhw C74/11-2; 
ydbhnn R4767/2 
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(1) SACRIFICE an animal ritually 
CAr dabaha "kill (by slitting the throat)," in ritual and profane senses. ] 
R3104/1-2 (on an altar): mdbht bh ydbhn mikn twrm “altar on which the 
king sacrifices a bull"; C957: ywm dbh STTR "when he sacrificed (to the 
god) A," 

(2) KILL, MURDER 
R4176/12: qnyn dbhhw tny 'sn "the slave whom two men killed" 
s dbh(m) R2740/8+; p dbyhm C541/124+; var 'dbhm R3945/1+ 

(1) BLOOD SACRIFICE 
Car dibh id.] 
R2740/8: sy dbhm "he made a sacrifice" 

(2) ANIMAL FOR BUTCHERING or SACRIFICE (phps specifically camel) 
Car dibh, Dat dabTtha id.] 
R3945/1: dbh “TTR Sitt 'dbhm "he sacrificed three animals to (the god) 
A."; C541/124: tbxm...dbyhm whqrm "animals for butchering--camels (7?) for 
butchering and cattle" (part of provisions for workmen on the Marib dam); 
also with cattle and sheep in C540/42-3 
s mdbht R3104/1+ 

ALTAR for blood sacrifice 
[Heb mizbach id; Ar madbah "slaughterhouse; altar (in Christian usage) ."] 
R3104/1 quoted under DBH v sense’; R2643 Cin full): mdbht dB bH "altar 
of (the clan) B. at (the sanctuary) H." AND OFTEN with owners! names 


s dhb(m,n) J559/3-4++ 
GOLD (term also sometimes describes objects made of bronze) 
CAr dahab "gold."] 
J559/3-4: hqnyw...simnhn dy dhbn "he dedicated 2 statues of gold" AND 
VERY OFTEN SIM, with varying syntactic form: C352/4: simn ddhbm; C534/4-5: 
simn ddhbn (more common); in other contexts: Irl3/13: dhbm wgnmm "gold 
and booty"; C73/8-9: a price bdhbn bbitm rdym "in gold, in current coin"; 
R4184/4: dhb bht "pure gold" 
s dhb C338/|2+ 
KIND OF AROMATIC GUM used as incense, phps called "GOLDEN" from its 
color ; 
[Most probably cf Ar dahab "gold" (contrast other types of incense, e.g. 
srf "silver" and ibn "white"). Or phps cf Ar dahib "resin of a tree" 
which flows out (dahaba, Sab DHB I11) (RyRB58/373). Cf Is 60:6, where the 
Sabaeans offer zahab ulbonah as tribute. 
C683 (on an incense altar): rnd dhb nom qst "nard, 'golden' Incense, 
'sweet' incense, costus"; C338/12: msimn ddhb “altar for 'gotden' incense 
(or, altar of gold, alzym 
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DHB 11 


n 


s dhb(n) R4815/3+; dhbh R3946/4+; d dhbnhn R3945/2; dhby R3943/3+; p 'dhbn 
J735/2; 'dhbh R3950 

IRRIGATED LAND in a wadi bed; CULTIVATED LAND, FIELD 
CRASLG2/113-4, quoting HamdanT 199.20, calls dhb "the rain-water stream, 
similarly the land watered by it" (BeSI/66). The 'dhb are part of the syr 
or common tand belonging to the city. RoVoc/303 cites West Yem zadhab or 
zahb "field.""] 
R3943/3: gbd dhby LY] "he plundered the 2 cultivated territories of Y. 
(one on each side of the wadi bed?)"; R3945/2: he banked up the aqueduct 
lest water td'n brhm Idhbnhn "flow out unchecked to the 2 irrigated 
territories"; R4815/3: fnwtm...dt tn$'n mwn bn dhbn "a canal which carries 
water from the irrigated field A." 
p? dhb C540/55,58* 

(MONSOON) RAINS, FLOOD; SAYL FLOOD 
[Phps a separate root. Cf Ar dahba’, p dihab "light rain."] 
C540/55-8: tbr [bJn dhb xrfn wsqyw...'rdn bn dhb dt'n "(the dam) had 
broken because of the autumn monsoon rains, and the land was watered by 
the spring flood" 


DHB 111 


n 


s? dhb C541/112# 
EXIT, OUTFLOW CHANNEL(S) (7) 
[Ar dahaba "go; leave," dahab "passage; departure."] 
C541/112: whq%bw dhb xBS "they prepared for use the outflow channel(s) of 
X. (the northern sluices of the Marib dam)" 


n® p? mdhbthw J618/16* 


PASSAGE, OUTFLOW (2) (cf dhb n! sim) 
CAr madhab "passage, way out."] 
J618/16: m'xdhmw...wmdhbthw "their control dyke and its passages/outf lows 
2)" 


DHW (7) 


n 


s? mdht NI9/2* 

sense doubtful 
CMiW/52 tr "might" after Ar daha "be proud, boast," but context seems 
unsuitable. ] 
N19/2: Ciwlfy mdht T'LB bwfym "to protect (?) the ...? of (the god) T. 
in safety" 


p dwwdtn R286 1/3* 
PASTURE LANDS (?) (reading very doubtful) 
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r 


DYB 


DYN 


dm 


DYR 


OXR - DYR / 93 


[cf Ar madad id (Lane/998A) .] 

R2861/3 (obscure and fragmentary): mtbmdgblw/ dwwdtn wm/ n lyS'm bn 

Sbd'sm... (context unhelpful for tr) 
Note: R prints éw°ltn, and quotes other readings: swwdtn, sw°dtn. 
RhGr/9 read dwwdt from Glaser's squeeze. For dwwdt C376/8, read (7?) 
wwdt; see under SWD. 


s dixJr J591/1* 
TREASURER (?) (reading doubtful) 

Ccf Ar daxara "hoard, treasure (s.th.)" (Lane/956C).] 

J591/1: R...dix]r bit "1 "R., treasurer (2) of the taxes/tributes of (the 

king) 1." 

In fragmentary context R4787/1, n mdxr, Cf Min id "funerary monument" 

(R2918/2) and Eth zexr id. 


dy C655/I+ 

relative pn, m.d: THE TWO OF (examples all express clan affiliation) 
(ct d-, m.s id; dyn, m.d demonstrative adj (see under DYN). 
C655/1: H wN dy HBB "H, and N., the two (members of the clan) H." AND 
OFTEN 


p mdbn GI 442/3* 
WATERCOURSE, CANAL 
[Ar daba (w) "melt, flow away" (SchSEG7/35) .] 
G1442/3; xmst 'Snbm mdbn dS "five vineyards of the canal dS." 


dyn F71/3-4* 

demonstrative adj, m.d: THESE TWO (cf dn dm 
[Cf dn, m.s id; dy, md relative pn.] 
F71/3-4: hqny...dyn simnhn "he dedicated these 2 statues" 


2 ia 


s dyrm R3945/2* 
a) SILT FIELD; or, b) RAISED PLOT 

Ca) Cf Ar dur = turab "(silt) field" (Q, cited by Irv/72-3). b) Analyze 

as d-yrm (root RW/YM "be high") and tr "that which is raised" = "raised 

plot."] 

R3945/2: he repaired the Irrigation system of his land wykn fnwtm fnwtm 

wdyrm dyrm "(so that) it was (arranged) channel by channel and silt field 


by silt field" 
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DKW 
D 


DKW 


DKY 


I 
pf dkww J665/17; Inf dkwn J631/27 
KILL, SLAUGHTER (in battle) 
[Cf Ar dakka "slaughter (an animal)" and dakah "slaughter" (BeNL7/539) .] 
J631/27: hrgw wdkwn whshtn "HBSn bn wst hgrn "they killed, slaughtered 
and destroyed the Habashites from the center of the city (outward)" 
Note: For dkw J665/19, see Note to DKY v. 


Ww 
s hdkwt J541/6* 

INDICATION, DELINEAT! ON 
Ccf Ar dakuwa, dakiya, daka "be sharp-witted, intelligent." Sab h "know 
clearly" or "cause (others) to know, recognize"? (cf BonVar/333n).] 
J541/6: wkwn Ihdkwt "In 'wtnn qf msqy "and let the boundary stone of the 
irrigation system (serve as) the Indication of these boundaries" 


pf dky C541/56+; dkyhw Ry508/3+; dkyw C541/33+; var? dkw J665/19 (see 
Note) 
SEND 
{Cf Ar 'adkaytu -|-Suyuna "| sent against him the scouts," root DKW 
(Lane/971C) J 
Ry508/3: wwrd mikn 'A wdkyhw bgySm "and the king went down (to) A. and 
sent him to (supervise?) the troop"; 1b/6: dkyhw...Iqrn Sly N "he sent 
him to fight against N."; C541/56: wmikn dky ztm Sly '8bn "as for the 
king, he sent a summons to the tribes" 
Note also J665/19: mqdmtn...bn H ddkw milk H I'xd Ihw 'xdm, Normal sense 
of v dkw "slaughter" is not suitable here. Tr as dky, misspelled by 
attraction to dkww in ib/17?--"the advance troop from H, which the 
king of H. sent (7?) to make captures for him." 
Note: For dkyn Ry502/4, J601/10, NNAG7/10, read d-kyn and see 
under KYN v. 
pf hdky 128; hdkyw C541/79+ 
SEND (= OKY v) 
Ir28: hdky...tnbitm."he sent an embassy"; C541/79: srwtn 'Iht hdkyw 
Iqrnhmw "the troops which they sent to fight/guard them"; sim ib/53-4 
s dky Ry507/6* 
MISSION (?) 
Ry507/6: ...bdky tny oO ty N "on the second (7) misston (7) to N." 
(context damaged) 
Note: Be0r25/298 reads kdky tny, tr "when he sent two (persons) ." 
In R4369/2, read dky as d-ky, rl + pp, and see under KY pp. 
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OKN--For n mdknt C224/2,3-4, read mdqnt; see under OQN 


OKR | 
~ v pf dkr F30/I+; for dkr C548/10, see under KRR 
(1) MENTION, MAKE KNOWN, ANNOUNCE 
CAr dakara id.] 
F30/1: dkr (Z) F kr' kwhbyhw "Z. F. announces as follows: now they have 
given to him..."; GI573a/1: dkr bnw dH...k'l Snhmw [... "the b.H. have 
announced that it Is not lawful for them..." 
Note: Obscure in R5094/5: whmw dkr sm’... Tr "they have made known 
the testimony (?7)," or the like? 
(2) NEGOTIATE (?) 
[Ar dakara id.] 
J643/14: mtbt mngyt dkr b°mhw "the successful diplomatic mission he 
negotiated (7) with him" 
ns dkrn GaMosna°/10-1+ 
MEMORIAL 
[Nab dkrwn, Heb zikkaron id.J 
GaMosna‘/10-1: mngit dkrn "the roads of the memorial (consisting of this 
inscription)" (cf BeSM/399); stela in Marib Museum, photographed by Condé 
and reported in RyNE5/127: dkrn TM "memorial of T." 


DKR II 
n s dkr(m) J588/4+; p dkwrEm] J594/9; var 'dkrm J564/19+; var 'dkrwm 
J561b/20+ 
adj: MALE 

CAr dakar id.] 
5729/10: Ckm°?Jnmy yidn [hw dkrm "if a male (child) should be born to 
him..."; J588/4: xmrhw...widm dkrm "(the god) granted him a male child"; 
J564/19: may the god grant him 'widim] 'dkrm hn'm "male, pleasing 
children" AND OFTEN 

DLL 


tp inf tdlin J644/7-8* 
BE HUMBLED, ABASED; as aux, (DO) IN IGNOMINIOUS FASHION 
CAr dll Ot "humble one's self."] 
J644/7-8: hbrrw wtdiin,..bn byt "they were dislodged ignominiously from 
the fortress" 
h pf hdl l J669/21-2; Ipf yhdlin C81/7 
(1) MAKE VILE > FIND AGAINST in a legal proceeding, REJECT 
CAr dll h "debase, humiliate."] 
J669/21-2: dmr...mr'hmw...whd! | m°brn "their lord pronounced sentence and 
found against/rejected the (previous) m°br procedure" 
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(2) RAVAGE 


C8I/7: yfthn bythmw wyhdi in qnyhmw "thelr house was laid waste and their 
property ravaged" 


st inf stdlin Robin UmmLayla 1/4* 
OBEY 
Robin UmmLayla 1/4: stwddw wstdl in Itsn°n bn HBSN "they agreed to obey the 
reinforcement against the Hs." ; 


dm dm C435/\+ 
demonstrative pn (?) + enclitic (7): THIS 
[cf ri d- "that which, that of" and dm dn "this."J 
C435/1: gzm TTR... .kdm yt° Iman "the decision of (the god) A. (is) as 
follows (lit., like this): they shall take cognizance..."; F55/4: 
gzmw...kdm yiqhnn kil 'nsm "they pledged themselves as follows: they wll! 
arrest any man..." (Ry restored as dm(w), prob mistakenly) 
Note also the exp dmdn, prob d (ri) + m (enclitic) + dn (dm): OF THE 
SAME, OF THIS; e.g. in J653/10: wrx dM dmdn xrfn "the month dM. of the 
same year"; sim Shi8/2, NNAGIZ/10 (J emended unnecessarily to d(mnd) 
in J653). 


OMDN--see Note to DM 
OMW--rl + encl itic, see under D 


DMR | 
v pf dmr J669/20-1+; dmrhw C963/3; dmrw R4964/4-5+; ipf ydmrn C392/10; 
inf? dmrn C293/4 
ORDAIN, PRONOUNCE judicial SENTENCE 
(cf Eth zmr h "declare solemnly, religiously."] 
€293/4: wi Cxryn widmrn 'me'hmw...bn nd-wSsy ‘may thelr lords Cprotect 
and] ordain (?) against Injury and evil eye"; J669/20-1: wdmr bSmhmw 
mr’hmw whdll "and their lord pronounced sentence in their presence and 
found against (them)"; R4964/4-5: dmr wtsi' dmrw wtsi'n "the edict and 
proclamation (which) they ordained and proclaimed"; same formula Ry365/1| 
ns dmr R4964/4; p 'dmrn Gl 193/2 
EDICT, JUDGMENT 
R4964/4 quoted under DMR | v; GI193/2: blqdmy 'dmrn w'Cfth]n "before the 
edicts and Lordinance]s" 


DMR II 
nd mdmrn C542/6* 
PLANTATIONS (2?) 
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(Cf Heb zamar, Ar zabara "prune (vines)"; Amh azm&ra "cultivator; harvest" 
(irv/134) J 
C542/6: tny mdmrn wtnty mwqgntn "two plantations (?) and 2 cisterns (?)" 


am! dn passim 


demonstrative adj, m.s.: THIS 
[Cf Ar deictic element du-, da~ and Sab d- (relative pn, m.s); here 
extended by the "nominalizing" suffiz -n.] 
R4187/4: hqnyw...dn simn "they dedicated this statue" AND VERY OFTEN; 
R4176/1: bhg dn mhrn “according to this ordinance"; R4416/2: "Iw strw 
bdn wtfn "those who wrote (in) this wtf-document" 
Note also the obscure passage F64/6: wmn dnmn bS'mtn 'L... "and whoever, 
by a purchase (?) .." Cf the fdt, p ‘in (tL 11), 


dm? dn J614/5-6* 


DNB 


DNM 


os 


demonstrative adj, m.d: THESE TWO (cf dyn id) 

[Prob defective spelling of dyn, q.v. under DYN. 

J614/5-6: hqnyy...dn simnhn "they dedicated these 2 statues" 
Note: This form is conceivably an error, after the common phrase 
dn simn "this statue." 


p dnb(n) C334/24+ 
CLIENTS 

[Ar danib "follower, adherent.''] 

C334/24: s°dhw...bkIn wdnbn "(the god) granted him subjects and clients"; 


in fragmentary context C1I40/13 


pf dnm J735/12+ 

RAIN 
CEth zanma id. 
J735/12: ws'r bn hwt ywmn,..dnm wmz! abn biCl lyn "during the rest of that 
day it rained, and flash floods came in the night"; J651/17: dnm damn 
"rain fell" 
S$ dnm(m,n) J735/5+; p ‘dom Irl9+ 

RAIN 
[Eth zenam id.] 
Iri9: 'brq w'dnm "storms and rains"; J735/5: hxb say wdnm 'rdn "Irrigation 
water and rain failed (in) the land" 


pdb J651/33+; p 'd°b(myn) 1r22/1,2 
FLASH FLOOD, SAYL; FLOOD WATERS 
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DFR! 


OFR' - DON 


[Ar d°b N "it Cwater]...flowed in a continuous stream" (Lane/965C) .J 
J735/12: mz! d°bn bICIJyn wml'w 'mtrn wsqyw kl 'srrn "flash floods 

came in the night, filled the rain-watered fields and provided irrigation 
for all the valleys"; Ir22/1: 'dnm w'd°bn mh&fqn wmhSmmn "abundant and 
ample rains and flash floods" 


p dfr'n J720/9* 

ILL-SMELLING PLANTS 
[Ar dafira "emit a strong odor," dafra' "an herb of foul odor" (Lane/ 
967AB) .] 
J720/9: he sat in the temple wystsyn bn dfr'n won bsiIm "stinking of ill- 
smelling plants and of onions" 


ipt ydqt C462/3+; ydqtn C970/3+ 

a) SACRIFICE (2); or, b) CLAIM OWNERSHIP RIGHTS (?) 
Ca) BeOr/216 suggests relationship with Ar saqata "fall" (here in a 
causative sense). b) LuSemAS5/65 cites this root in Akk and Ar in sense 
"sting, pierce"; in Sab it may be connected with the Near Eastern practice 
of driving a peg when land Is acquired. ] 
C970/3: bn thty dn wtnn ydqtn N "N. sacrifices beneath this boundary stone," 
or, "according to this boundary stone, N. claims ownership rights"; same 
formula C466/3 and prob elsewhere in fragmentary contexts 


s dqn(n) R4050/2+; b-dqnhw C618/4 
FORE PART, VESTIBULE; in pp b-dqn: IN FRONT OF 
CAr daqan "chin," For prepositional use, cf Heb lipné, le'appé "before, 
in front of" (lit., "at the face," "at the nose”). ] 
R4050/2: hhdJtw kl nkl qdm dqn migbrthmw] "they repaired all the pavement 
in front of the vestibule (?) of their burial place"; C619/4: 'I bn ‘dm... 
qtbrn bqbrhmw...wb qbr bdqnhw "let no servant be buried in their tomb nor 
in the tomb in front of it" 
s? mdgnt J552/3+; mdqnthmw R3564/2; mdqnthw F95+94/2; p? mdqn C660/4 
PLACE FOR RITUAL PROSTRATIONS = ORATORY 
(ct Ar daqan "chintt--which the worshiper holds between his hands (or 
touches to the floor) during the prostration. |] 
R4198b/3-4: br'w whSqrn mknt wmdqnt "they built and completed a chapel 
and an oratory"; C660/4: kl mdqn 'bythmw "all the oratories of their 
temples"; F77: mdqnt mSwdhmw "the oratory of their shrine" 
Note: R4905/[3] has been restored as dn md[qnJn, establishing this 
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form unquestionably as the singular; but other restorations are 
possible, 


DR--For n mdrn R2876/6, see under DR'; for dr elsewhere, see under ORR 


or 
vo opf dr'w P123/2* 
SOW 
[cf Ar zar©, Eth zar' "seed"; Yem dire’ or direh "durra" (RoVoc/303) .] 
P123/2: dr'w mhql rh "they sowed the fields of the plateau" 
np mdr! R2876/2; var mdrn ib/6é 
SOWN FIELDS 
[Cf the v dr! "sow" and the month name dMDR'n . J 
R2876/2: C'Jnxl w!<nb wmdr' "palmgroves, vineyards and sown fields"; 
ib/6: 'nxin w'°nbn wmdrn, same tr 


ORW--For v hdrw J575=Ry539/4, see under DRR h 


DR°-~In fragmentary context, n? dr© FI20/7: ...] Cay drS "bIm wbn drf... no tr. 
RyET/72 cfs Ar name of a measure dr& "arm's reach." In fragmentary 
context, nmdrSm R4158/9: ....) wtryd mdr“m wL..., no tr. 


DRR 
h pf hdrw J575/4; pass.prt m.s mhdrm F71/6+ 
SCATTER, DISPERSE an enemy; prt mhdrm: WIDESPREAD, EXTENSIVE 
[Ar darra "strew, scatter"; cf also Ar roots drw, dry same senses. ] 
J575/4: wrdw...boly ' sd...hdrw hmt 'sdn "they came down upon the enemy 
warbands and scattered those warbands"; F71/6: sqym mh3fqm bMRB wsryhw 
mhdrm "abundant irrigation water in M, and its 2 valleys, widespread"; 
note also J851/7: sqym mhdrm "widespread irrigation water" 
n! s drm J735/13* 
adv: WIDELY, EXTENSIVELY (cf mhdrm "widespread, extensive") 
J735/13: flash floods sqyw kl 'srrn drm "provided Irrigation water for 
all the valleys, extensively" 
n? 5? hdrn $h8/3; d hdry Shi8/2 
FLOOD BASIN (contexts somewhat obscure) 
Sh18/2: wsqy(n) wh$fqn MRB whdry srrnhn "irrigated abundantly M.and the 2 
flood basins of the 2 valleys"; Sh8/3: sqym whdrn (read hdrm?) 'srr MRB 
"Irrigation and flood basin (?) of (?) the valleys of M." 
n> For n tdrm J720/5, see under NDR | 


OT 


dm! 


dtn J652/22-3* 
demonstrative pn, f.s: THIS (ONE) 
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(ct Ar f.s relative dat.] 
J652/22-3: hqny dtn bywm wqhhw mr'hw "he dedicated this (hqnyt ‘offering! 
understood?) when his lord commanded him" 

Note: For dt in J584/7, see under OT rl. 


dm? dt passim; dtn G1537/3 (but see Note) 


rl 


cj 


demonstrative adj, f.s: THIS 
GI537/3: hqnyw...dtn mwqntn "they dedicated this reservoir"; J567/13: 
hqnyw dt hqnytn "they dedicated this offering"; J735/6: bqdmy dt brq 
"before this stormy season" - 
Note: Conceivably the form dtn in GI537 is a demonstrative adj, f 
dual (no other examples extant). ca 
| dt passim 
relative pn, f.s: (THAT) WHICH; (SHE/1T) WHO, (SHE/IT) OF 
(cf senses of d, rl ms) 
before verbs: C657/3: fnwthw dt tsqynhw "its canal which Irrigates 
it"; C375/1: ywm hwfy dt tnb'hw "when (the god) brought about that which 
He had promised him" 
before non-verbs: C579/4-5: bkrtn dt dhbn "a she-camel calf of gold"; 
C40/2: ntcthmw...dt bfnw hwe mhfdn "their ntSt building which is in front 
of the cistern of the tower" 
to indicate clan affiliation, after f.nn.pr: R4057/1: D dt S hqnyt 
"D. of (the clan) S. dedicated" AND ELSEWHERE; after m.n.pr (once): 
J741/2-3: CH] bn K...SBY'n “bd dt N°MBRL "H., son of K., the Sabaean, 
servant of (the clan?) N." (or read, the lady--human or divine--of N.?) 
in epithets of goddesses, e.g., dt Boon, dt HMYm, etc (passim) 
Note: The expression Swf dt Inh! J584/7, which J tr "he applied himself 
to it until this...," Is prob a f.n.pr "8, of (the clan) L." Note also 
an apparent use of dt as a p relative in J738/9: 'tthmw bnt dt G "their 
wives, daughters of (the clan) G." 
b-dt C76/4 and passim; |-dt R3991/13 and commonly; b-dtm R4169/3 
(1) BECAUSE (usually b-dt in this sense) 
[Compounds of pps b-, I- + rl dt; the form bdtm shows Qat influence. ] 
C308/3: they dedicated three statues hmdm bdt hwSchmw TILB "in praise 
because (the god) T. had bestowed on them..." AND OFTEN; R4169/3: ...J] 
wbdtm hwfyw Y [... "and because they had protected Y."; and cf other 
examples in the citations under sense“ 
(2) IN ORDER THAT, SO THAT 
C76/4:; they dedicated this inscription bdt hwfyhw bms' |hw wodt yz'n 
hwfynhw bms'| because (the god) had granted him (a response) in His oracle 
and so that He would continue to grant him (responses) through the oracle"; 
R3991/13: they made a thank-offering bdt 3+ LwimtSn Sbdhw...wi dt yz'n 
T'LE(B] Swt wmt°n "because (the god) had saved and delivered His servant, 
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and so that (the god) T. would continue to save and deliver"; J626/I7: 
wkwat dt hqnytn Idt nSmt wtn°mn 1Y "and this offer was (made) in order 
that it might have gone wel! and will go well for Y." 

rl? dty J686/2+ 

relative pn, f.d: THEY TWO OF 

J686/2: H wN dty G hqnLy tw "H, and N., the 2 (women) of (the clan) G., 
dedicated..."; R3913/2: bny...hrtnhn dty 3itn kiwtn "he built the 2 
aqueducts of the three water drops" 
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ij 


pn 


a 


h- R4589C* 
0... (27) (but read prob as part of n.pr) 
CAr ha, Heb ha- id. ] 
R4589C Cin full): hih HWD°TT mqsLrn] "O God (? eliston for h-'"Ih)! H, 
(is?) a bondman"--but tr prob "HLH HWD°TT, the bondman" 


-h passim 

suffix pn (f, m and common gender) after verbs and non-verbs 
(Cf Ar -ha, -hu id.J 

feminine (most common usage): NI4/7: hqnyt...lwfy mqmh wis°dh nSmtm 
"she dedicated (so that the god) would protect her health and grant her 
prosperity" AND VERY OFTEN 


masculine (occasional examples): A682/2: mdbht 'BKRB...wrtd mdbhth 
"altar of A.; and he placed his altar under the god's protection" 


common gender (unique example?): C126/I1: 's] 'w 'ntt Ih yry$n "Cany 
man] or woman with respect to whom a decree is made" (f pn used by attrac- 
tion to 'ntt?--common gender represented by -hw elsewhere In the inscrip- 
tion) 


H'--defective spelling for HW', HY', q.v. 


HB--See under HBB, WHB 


HBB 


Vv 


ipf yhb R286I/I+ 
INJURE (but see Note) 
[Cf Ar hbb D "tear, rend," Akk abbu "devastation."] 
R2860/5: ...Jwmn tyh(g)rm nkr qntm...wl yh(b) db m&(w)dn C... “and whoever 
is guilty of damaging a storage pit, or whoever Injures what is in the 
field (?)..."; also in damaged context R2861/1 
Note: An alternate tr of R2860/5 would read, "whoever gives (root WHB) 
what is on the altar/in the shrine..." The n_méwd does not have the 
sense "field" elsewhere in Sab. 
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HBT 
v ipt yhCb]tn N74/12-3* 
BEAT 
[Ar habata id (BeNL4/146).] 
N74/12-3: wl yqtrn bmhrmn CwJ) yhCbJtn wi y“dbn “Sry biCtm] "let him be 
punished in the temple, let him be beaten and let him be fined twenty 


bit-coins" 
HGM--For hgm J578/11, see under HYG 


HGN 
ns hgn Ry512/1+ 
(BASTARD) SON, phps specifically SON OF A SLAVE WOMAN 
[Ar hagIn "half-breed, the father being nobler than the mother" (RodConf - 
'69-70/180) .] 
Ry512/1: H...hgn qyin § "H., (bastard) son of the tribal leader Siu 
(Ry took as v); R3904/15: hgn 'bhmw "their father's (bastard) son" 


HGR 

n! s hgr (myn) J615/11+#; hgrhmw C107/2; d hgrnhn J576/4+; hgrynhn N76/2 
(RyNE4/168 takes as nisba, unconvincingly); hgry R3946/2; p hgr(n) J576/4+; 
var "hgr(m,n) C126/9+ 

(1) TOWN, CITY--administrative center of a s°b (group of clans) 
CEth hagar id; cf HamdanT Gaz. 86:3: al-hajar = al-qarya’. ModYem hajar 
"ruins of an ancient city" (CoRoC/131A). Discussion, BeSemAS4/26-8..] 
ci26/9: § w'hgrm "§. and the (neighboring) towns"; J615/11: ki hgr bythmw 
tall! the towns (or, every town) of their house (= clan-group)"; 
J629/30: kl hgr wmsn © “all the towns and fortresses"; AND VERY OFTEN 
followed by the name of the town, e.g. hgrn MRB "the city Marib" (J572/7 
and often sim) 

(2) SETTLED TERRITORY 
C37/3: hqim whgrm "cultivated and settled territories"; Ir3l: hgrn wsrrn 
"settled and cultivated territories" 

n? p? hgrhmw Ry508/7* 

TOWN-DWELLERS 
[Metonymically from sense "town"? Cf Eth hagar "town; town-dwel ler" 
(DILLA/20) .J 
Ry508/7: 12% dH whgrhmw w'°rbhmw "the tribes(men) of H. and their town- 


dwellers and their beduins" 
HD--For rbHD J1028/12, see under RBB n!, HWD 
HDB--For v hdbwhw C448/3, see under DBB h 
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HDY 
v pf hdy RyGrafp561; act.prt m.s hdym J750/11-2 
LEAD, GUIDE 

[Ar hada id.] 
RyGrafp561: hdy rn ymnytn wS'mytn "he guided the caravan (to) southern 
and northern parts"; J750/11-2: fthm dkyn bnhmw b[°m] hdym dkd 'fshmw "a 
lawsuit which was originated by them against the guide who had treacher- 
ously endangered their lives (by losing them in the desert)" 

HDR 


np ‘hdr C308/7; 'hdrhw ib/9 
CISTERNS, or some other part of the irrigation apparatus 
[Akk adaru "container (for water)" (cited from Bezold by Irv/331n178); 
cf also Ar hadir "noise of running water.) 
C308/7: 'hdr msqytn wmstron "cisterns (7) of the canal-irrigated and well- 
irrigated lands"; ib/9: qSmtn w'thdrhw w'kfrhw wswrthw "the orchard, its 
cisterns (7), sluices and embankments" 
n@ s mhdrn C359/8+ 
GRAVE, TOMB (?) 
[Cf Sab xdr, Phoen hdr id. But as the consonant does not correspond, cf 
also Akk adaru "Metalgefass" (rare) -- phps a hollowed rock container 
(for water, or for use as a grave). ] 
C359/8: trtd T'LB dn mhdrn "this tomb is placed under (the god) T.'s 
protection"; G1443: he acquired xdrn wmhdrn "the grave and the tomb" 
Note: C emended to mxdrn in C359, prob unnecessarily. Note also a 
possible cognate in Talmudic hadar "return, go back, repeat." 


HW 
on! hw C518/3* 
independent personal pn, 3m.s: HE/IT 
CAr huwa id. J 
C518/3: dhw bydn dqihn "which is near the cultivated land" 
pn? -hw passim 
suffix pn (3s, m, f and common gender), after verbs and non-verbs 
[Ar -hu, ha id. For discussion of f use in Sab, see BeDGESA/37:3.] 
masculine usage passim: J664/8-9: hqnythw aStthw "his offering which 
he had promised Him (i.e, the god)"; R4935/4: ki dihw "all that belonged 
to him" AND VERY OFTEN 
feminine usage, after verbs: C581/13-4: stmi't bom "LMQH wh! Cy]tbhw 
"she asked (a response) of (the god) |. and He answered her" AND ELSEWHERE; 
after non-verbs: J770/9: bnhw “mn 'shw "her son by her husband"; A788/2: 
hqnyt mr'hw "she dedicated to her lord't AND ELSEWHERE 


and normally to indicate common gender 
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Hw! 
pn h! J702/15+; var hw! J631/14+ (and cf under HY! pn) 
demonstrative pn, m.s, used pre-verbally and, with compound subjects, 
post-verbally: HE, HIM 
[Cf Ar huwa, Eth we'etu "he (independent pn)."] 
pre-verbal: J702/15: wh’ fl syf "and as for Him, may He grant..." 
AND ELSEWHERE 
post-verbal: J631/14: ttwiw...hw! wkl Swohw "they returned, he and all 
his followers"; J564/12: wqhhmw Inzr...h' w'xhw "he ordered them to guard, 
him and his brother" AND ELSEWHERE 
dm h' J720/13+; var hw' C99/6+ 
demonstrative adj, m.s.: THAT (sometimes used pejoratively; cf hwt id) 
J720/13: h! hizhw "that disease of his"; R4767/3: h' dbh "that sacrifice"; 
C99/6: hw' srn "that valley"; AND OFTEN, usually followed by a nunated 
noun; note esp pejorative use, e.g., J585/15: stSkr h' 'sn "that fellow 
(= the enemy) was defeated" 


HWD 
n p HD J1028/12; var HWD Ry515/5 
JEWRY, THE JEWS, in exp rbH(W)D "Lord of the Jews," epithet of the god 
RHMN (cf YHD sim) 
CAr al-hud id, secondary form from YHD, q.v.] 
Ry515/5 (end of inscription): rbHWD bRHMNn "Lord of the Jews. By (the 
god) R." 


HWN 
D inf hwn J722/c* 
SOOTHE, APPEASE 
CAr hwn D "render light, easy," hawn "comfort."] 
J722/c: wlyxmrn...'mhhw hwn Ihn Ibhw "may (the god) grant to His mald- 
servants to appease His heart toward them" 
ns hwnt G1773b/3* 
COMFORT, CONVENIENCE (?) 
Car hTna’ id.J 
GI773b/3: wsqy TTR hwnt Chmythw wJhdybhw "(the god) A. has provided 
irrigation waters (with) the comfort (7?) of CHis rains and] showers" 


HW°--For hw° R4585B, see under W°Y h 


HWF 
ns hwfm C545/3* 
SLAVE, SERVANT (2) 
(CoRoC/131B cfs Ar huf "idle, stupid man"; MUW/I10 considers the comparison 
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too uncertain. ] 
C545/3: hqny...~bdm whwfm "he dedicated a slave and a servant (7)" 
Note: In C372/1, hwfhmw is phps a n.pr. 


HWR | 
ns hwr C40/2+; hwrhmw C540/17; var? bwrtn C421/5; d hwry R3943/5 

(1) BASIN for ritual ablution 

[ar hur "pond, natural basin." 

R3943/5: bny...hwry xlf mhdrn "he built the 2 basins outside the (temple) 

forecourt"; C434/4: bnyw...mhrmn...bn dt hwrtn “dy slwt "they built the 

temple from this basin to the side (of the building)" 
(2) CHANNEL or WATERCOURSE 

C540/17: yin hwrhmw...whwr MFLLm "the bed of the exit channel and the 

bed of M. (the righthand channel)"; C40/2: they built their bastion dt 

bfnw hwr mhfdhmw "which is in front of the watercourse of their tower" 
Note: In some instances (e.g., C40/2), the tr "behind" has been pro- 
posed, after Ar warata id. In C434/4, CoRoC/132A and MiW/110 tr "back 
part of a building." For hwry C318/4, see under WRY h. 


HWR II 
v ipf yhwr GI767* 
DESTROY (?) (cf n hyrt under HYR 11) 
[Ar hara (w) "be destroyed, collapse."] 
61767: ...Jn yhwr CdCl... "...he shall destroy (7)..." 


HWT 
pn hwt J584/3+ 
demonstrative pn, 3m.s: THAT ONE, HIM (used post-verbal ly with 
compound subject, like hw'; both examples accusative) 
CCf Eth we'etu "he."] 
J584/3: mtchw...hwt wonhw "(the god) saved him, him and his son"; 
J649/27: wqhhmw.. .hwt wsb°y wm't 'sdm "he commanded them, him and 170 
soldiers" 
dm hwt J577/7+ 
demonstrative adj, m.s: THAT (cf hw’ id; all clear examples accusative, 
post-prepositional, or adverbial); sometimes pejorative 
accusative: J577/7: Skr hwt 'ysn "he defeated that fellow (= the enemy)" 
post-prepositional: J590/2: t'win bn hwt tqdmn "to return from that 
battle"; J653/13: bmw hwt wrxn "in that month" 
adverbial: tqdmw b°mhmw hwt ywmn "they attacked them (on) that day"; 
J633/9: yhizn hwt hizn "he suffered (from) that disease" 
Note unique usage with plural n: R4193/11: ki hwt 'gySCn] "all those 
troops" 
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HHR--For v hhr, see under HWR h 


HY 
pn -hy Shi8/2+ 
suffix pn, 3f.s, post-nominal: HER/ITS (rare; but see Note) 
(ct Ar -ha id, hiya "she."] 
Sh18/2: 'DNT w'Sddhy "(the area) A. and its diversion moles" (cf the 
parallel text F71/8: 'DNT CwJ'Sddhw) ; J629/29: mbrmt whykit w'b'r wmsqy 
bxIfhy "temples and palaces, and the wells and irrigation works in their 
(lit., her--f.s for inanimate p as in Ar?) vicinity" 
Note: LuMus86/185 considers these rare examples errors for more 


common -hw. 


HY? 
pn ht J619/7-8* (and cf under HW' pn) 
demonstrative pn, 3f.s: THAT ONE, IT (cf hyt id) 
{ct Ar hiya, Eth ye'eti "she (independent pn)."] 
J619/7-8: dqt wdq Cin 'bihw bh! byn kr° 'bihw "the fall he took because 
of his camel, in which his camel's knee was dislocated" 
dm h' R4815/5+; var hy! C40/4 
demonstrative adj, f.s: THAT 
R4815/5,7: h' fnwtn "that canal"; C40/4: rfdt hy! mwrtn "the revetments 


of that retaining wall" 


HYG 
n p? hgm J578/11* 
DISTURBANCE > WAR 
[Cf Ar hayja "tumult, disturbance, war" (BeNL7/540-1).J 
J578/11: “sm sb'tm wbowtm whgm "numerous campaigns, attacks and wars" 


HYHR 
ns hyhr(n) C82/5+ 
HARVEST (2); or specific KIND OF CROP 
[Sense from contexts. ] 
(82/5: s°dhw...hyhrn btwrhw "(the god) granted him a harvest (7) In 
exchange for (?) his bull"; C408/I1: xmr “bdhw...hyhr wfr> "(the god) 
granted His servant hyhr-crops (7?) and #r°-crops (or, a harvest and first- 
fruits)" 
Note: For hyhr elsewhere, see under YHR h. 


HYKL 
np hykIit J629/28-9* 
PALACES or TEMPLES 
(cf Ar haykal "temple," Heb hékal "palace; temple."] 
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J629/28-9: wtr wqm° mhrmt whykit "he leveled and destroyed temples and 
palaces" 


HYL 
ns hy! R4818/6* 
ASSAULT; or, FEAR (2?) 
CCf Ar hala (y) “pour,” L "shower (upon), assail, fall (upon)"; or, cf 
Ar hawl "terror." ] 
R4818/6: may the god keep away hy! [w']tly wmnd© Sn'm "assault/fear, 
insults and injury (caused by any) enemy" 


HY 
v pf h° R4963/2+; var hy° R3946/7+; ipf yhn G1532; inf hy® C99/9+ 
CAUSE TO FLOW (1) OFFER, SACRIFICE (libations, blood sacrifices?) 
[Ct Ar hava (y) "flow, spread out (of dense liquids, esp molten metals)" 
(BiKa/1467-8). Sab v is transitive and may include DO forms, though the 
stem h© in pf and ipf suggests that not all are 0.] 
C99/9: f'1Snw xdl hy "and they are not allowed to cease sacrificing"; 
R4963/2: ym h° $1" "when he offered an offering"; C306: ywm ho hrmtm 
"when he sacrificed (in) the sanctuary"; R3946/7: ywm hy mhy° L TTR 
"when he sacrificed (in) the shrine of L. (to the god) A." 
(2) PROVIDE WATER FOR 
GI532: iyhSn.. shy om "to provide water (by means of) a flow"; C617/1-2: 
w't Sn hy msb'n 'nsm sb°rm "this conduit must not provide water for man 
or beast"; R4815/7: "I ymn ow bny R...bn hy Ihmw h' fnwtn "the b.R. shal! 
not prevent this canal from providing water for their benefit (i.e., for 
the benefit of the b.S.)" sim exp C611/7-8 
(3) SPREAD (?) (transitive or Intransitive?--context obscure) 
F3/8: wihy® whwsin Ik! hSk "and let (knowledge of this edict) spread/be 
spread and be propagated (?) (down) to every prohibition" 
(4) PERFORM (?) 
J831/2: kl "db! wmwstt hy "all the engagements and affrays he has 
performed (?)" 
Note: Cf also v hw’, under w°Y h. 
ns hySm C464/3+ 
(1) FLOW OF WATER 


G1532 quoted under HYS v sense“ 

(2) LIBATION 
c464/3: fLI y]'mrn hySm sdy[m] "and let him proclaim 'a libation (of blood) 
poured out!" 


n@ s mh° Ry507/7* 
LIBATION (7) (cf hy® sense”) 
Ry507/7: mh° wxmrtm 'xny "a libation (7) and numerous gifts (2)" 
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(context obscure) 

n> s mhy“(n) R3946/7+; p mhy°tn C338/10 

PLACE OF LIBATIONS = SHRINE, SANCTUARY 

J550/1: he dedicated kl mgbb wmhfdt dn mhySn "all the ramparts and towers 
of this sanctuary (= the Marib temple)"; R3946/7: ywm hy mhy® saan TR 
“the day he sacrificed (in) the shrine (to the god) A."; ib/I5: mhy°® 
'wtnn "shrine of the boundary stones"; C338/10: tqdm...'In mhy°tn "he 
undertook (the building of) these sanctuaries" 


HYR | 
ns hrthw C939/3-4; hrthmw C378/4-5+ 
PLAIN; LEVEL, CULTIVATED LAND 
LYem hayrat "plaln," Mh héyer "abyss, precipice” (MOW/II1); Ar hur "swampy 
terrain"--moist ground in a depression (Irv/213).J 
FI24/7: 'bythmw whrthmw "their settled and cultivated territories"; 
C378/4-5: bql bhrthmw "he planted in their level land"; C392/4-6: 'tmr 
w'fCqlJ yknn bhrthmw "the crops and harvests which are in their level 
land" 
Note: In R4085/4-5 read prob br' w’s! bh(m)+ Lnot hrt] C'ndxtn "con- 
structed and built in those palmgroves" 


Cc 


HYR 11 
ns hyrtn C334/9* 
DESTRUCTION, CRUSHING DEFEAT (7) (cf HWR II v) 
[Cf Ar hara (y) "be destroyed, collapse." ] 
0334/9: C°syw] hyrtn ¥°bn R bhwt ywmn dtqLdmw] "the tribe R. Cinflicted] 
a crushing defeat (2?) in that battle which they foLought]" 


HYT 
dm hyt J576/5+ 
demonstrative adj, f.s: THAT (only in oblique cases?) 
{ct Ar hiya, Eth yeteti "she.'"] 
accusative: J576/5: hb°In hyt hgrn "to take possession of that city"; 
J686/5: xmrhw widm hyt mr'tn "(the god) granted her a child, (namely) that 
girl" AND ELSEWHERE 
genitive: J576/5: sby wqny hyt hgrn "prisoners and Iivestock of that 
city" AND ELSEWHERE 
post-prepositional: J610/9: hwfyhmw bn brdm...bhyt brqn "(the god) 
protected them from cold In that stormy season" AND ELSEWHERE 
Note unique usage with plural n: C334/21: bn kl hyt sb'tn "from all 
those campaigns" (normally ki hnt sb't, J650/22 and elsewhere sim). 
(But phps this Instance should be tr as s "that campaign.") 
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HLL - HMW / III 


HLL 
np thim R4085/5* 
CISTERNS (7?) 
{Cf Ar halla? "vessel containing a lampwick and of! = a lamp" (Freytag 
4/401, quoting Q.1] 
R4085/5: br! wos! bhimt C'nJxin 'rb°t "him w'hrrhmw "he bul lt and 
constructed in those palmgroves four cisterns and their (outlet) canals" 
HLK 


v pf hiky N27/4-5* 
CONFORM, COMPLY (7?) 
[Sense suggested by RyNE4/164, who cfs Qat yhikwn R3691/9 id, and Heb 
halak "go, direct one's self.'] 
N27/4-5: whiky ywm fdyt mwklh "and they complied (?) on the day she 
acquitted herself of her payment" 


HLM--For v him, see under LMM h 


HM | 
cj hm C548/6+ 
IF (cf hn id, under HN 1) 
{cf Ar ‘in, Heb ‘im, Mh hem id.J 
C548/6: whm Im ydmw "and If blood is not flowing (the penalty is less 
severe)"; R4088#55/4: whm 'I t'xd fhit nfshw "and if he does not give 
himself up, his life is forfeit" AND ELSEWHERE SIM 


HM 11 
pn! hm Ry508/2* 
independent pn, 3m.p: THEY (cf more common hmw id) 
CAr hum id.J 
Ry508/2: khm Cm mr'hmw "when they were with their lord" 
pn? -hm C20/2+ 
suffix pn, 3m.p: THEM, THEIR (cf more common -hmw id) 
CAr -hum id. 
C20/2: “stw...mqbrhm "they built their tomb"; C341/8: wl s“dhm "and may 
(the god) grant them..." AND ELSEWHERE 


HMW 
pn! hmw J574/8+ 
independent pn, 3m.p: 
sub jects) 
Car hum(4) id.J 
2/7-8: whmw fhmdw "and as for them, they praised..."; J574/8: t'wlw 
hmw w'qwihmw "they returned, they and their tribal leaders" AND OFTEN 


THEY (pre-verbal, or post-verbal ly with compound 
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on@ -hmw J588/7++ 
suffix pn, 3m.p: THEM, THEIR 
Car -hum(4) Id.J 
after verbs: J588/7: wixmrhmw hzy wrdw "may the god grant them favor 
and good will" AND VERY OFTEN 
after non-verbs: J588/I1: Is°dhmw.. .wfy grybthmw "may He grant them 
the safety/well-being of their bodies"; J586/18: hrgw bnhmw sb°t w°Sry 
"they killed some of them--twenty-seven" AND VERY OFTEN 
Note: Sometimes written independently, as in J644/30: hqnyt hmw 
"their offering"; FII9/8: ‘tw hmw "(He) brought them back," 
dm hmw C609/5+ 
demonstrative adj, m.p: THOSE (sometimes pejorative) (cf hmt id) 
[ct Ar hum(“) “they.'] 
C609/5: hmw 'strn wS'mtn "those documents and deeds of sale" AND ELSEWHERE; 
pejorative sense, e.g. J576/16: whmw 'HMRn f'syw {hmw wkym "and as for 
those Himyarites (= the enemy), they sent them aid" 


HMY | 
D pf hmy GI772/4+ 
CAUSE RAIN TO FALL (said of a god) 
(Cf Ar hamé "flow, pour forth (said of tears)." Also of clouds shedding 
rain (Dozy2/765A) ; hamya* "light rain."J 
GI772/4: wfdyhw whmy TTR SB'n wgwm "when (the god) A. freed him (the 
eponym) and caused rain to fall (over) S. and the community" (v is sqy 
in parallel texts); G1687 end: whmyL...] whmy xrf wdt' SB' "He caused rain 
to fall (over) S. (in) autumn and spring" 


HMY 11 
pn! hmy J578/31+ 
independent pn, 3d: THEY TWO, THOSE TWO 
[Ar huma id.] 
3578/31: “bdyhw...hmy wS°bhmy "(the god's) 2 servants, they two and their 
tribe"; J576/10-1: stmi'w bom 'LMQH khmy bsdqm "they asked of (the god) |. 
that those two (bulls seen In a vision) should (exist) in reality" AND 
ELSEWHERE 
Note: J tr the compound k-hmy in J567 and elsewhere as "If," treating 
It as a var of k-mhnmw, k-m°nmw (see under MHN ll, MON). But In the 
relevant texts J567 and C581/9 dual referents are present, and in J729/9 
the damaged context throws doubt on the reading; phps Ckm°Jnmy (or the 
like) should be restored. 
pn® -hmy J594/6+ 
suffix pn, 3d: THEM BOTH, THEIR 
[Ar -huma id.J] 
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5594/6: wl s°dhmy 'LMQH...wfy grybthmy "may (the god) |. grant them both 
the safety/well-being of their bodies"; J629/9: S wM wbSmhmy "dmhmy 
"S. and M. and their servants with them" AND ELSEWHERE 
Note: In 4985/2 the fragment C...Jthmn has been interpreted as a 
noun or verb with a variant dual suffix. 
dm! hmy J651/20* 
demonstrative adj, d: THOSE TWO (m only? cf hmyt, dm id) 
[Cf Ar huma "they two (independent pn)."] 
J651/20: wdqy hmy btnhn "those 2 houses col lapsed" 
dm? ChJmyt C326/1(+2); var hmt J629/39+ 
demonstrative adj, d (m and f): THOSE TWO (cf hmy dm! id) 
[For the final -t, cf the dm hmw and Its var hmt.] 
J629/39: bhmt sb'tnhn "In those 2 campaigns"; J643/22: SL hmt hgrnhn 
"the citizens of those 2 cities"; also with hgr ib/23; C326/1: Ch]myt 
S°bynhn "those 2 tribes" 
Note also J574/7: bhmyt 'kdnn "in those 2 plowed flelds (?)"--root 
of the n is presumably KON, and the form, if dual, may be aberrant. 
The normal d kdnn occurs in ib/4. 


HMS 
v inf hms(n) J574/13+ 
BREAK DOWN an enemy 
[Ar hamasa id.] 
J574/13: hwSSnhmw bwd° wtbr whms whkms kl drhmw "to help them in humbling, 
crushing, breaking down and subduing their every foe" AND ELSEWHERE in 
similar contexts 


HMR 
ns hmr C523/8* 
EJACULATION of semen (?) 
CCf Ar hamara "flow out (water, etc)."] 
C523/8: he vowed penance because ndx 'kswt(h)w hmr "he had spattered his 
clothes (with) semen (?)"--in an enumeration of various sexual offences 


HMT 
dm hmt J564/1 4+ 

demonstrative adj, 3m.p: THOSE (only in oblique cases? and often in 
pejorative sense; cf hmw id) 

[cf Eth 'emuntu, Phoen hmt "they.""] 

J564/14: bkl hmt 'wrxn "during all those months"; C74/14: Igtnnn Ihmt 

'srrn "to gather the produce (7) of (?) those valleys"; in pejorative 

sense, @.g. J601/9: ytbrw...hmt "HBSn "they crushed those Habashites" 


Note: For a possible var hmyt, see Note to HMY II dm”, 
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HN I 
cj hn C542/7+; b-hn C523/2+ 

(1) WHEN; IF 
CAr ‘in, Mh hen “when; if." Cf also Sab hm "if" (HM 1).J 
c542/7: CbRIHMNn...hn San "Lby the god] R., when He manifests Himself"; 
C548/2: hn lyngsn sihhw...lyztSn "If he defiles his weapons, let him pay 
a fine" 

(2) BECAUSE 
[Extension from conditional use. ] 
C523/2: he confessed bhn qrb mr'tm...whn bh! “ly nfsm whn bh! grthr 
"because he had approached a woman (sexually), and because he had had 
intercourse with a woman unclean after childbirth, and because he had had 
intercourse (in a state of ritual) Impurity..."; sim in other confessions, 
R3956/3, R3957/5, C533/2; C547/3: they confessed hn 'I hwfyhw mtrdhw 
"because they had not duly rendered to (the god) his mtrd-ritual" 


HN 11 
pn -hn J804/2-3+ 
suffix pn, 3f 
[Ar -hunna id.] 
post-verbal: J804/2-3: Cwlxdmrhn rdw "[may the god grjant them good 
will" AND ELSEWHERE 
post-nominal: J649/40: rkbm brhihn "( female) riding camels with their 
saddles"; F3/5: 'ntn wkl 'widhn "the women and all their children" AND 
ELSEWHERE 
post-prepositional: J722/c: may the god grant hwn Ihn Ibhw "(that he 
may) appease His heart toward them"; C532/8: she confessed certain sins, 
") bhn Sort wit Im t8(°)r "those of which ("1 bhn) she was conscious and 


«p: THEM, THEIR (used only of animate beings) 


those which ('1) she was not (Im) conscious of" (syntax somewhat doubtful) 

Note: For hnm Ry443/4, see under HNM, 
dm hn C376/14(+?) 

demonstrative adj, f.p: THOSE (cf hnt id) 

[cf Ar hunna "they (independent pn, 3f.p)."] 

C376/14: hn bitn 'Ilfn "those thousand bit-coins"; phps also C562/6: 'I 

s'l...hn hrdm w°gdm xbtm "let no one lay claim to those (?) ...s and 

pressed grapes" 
Note: C562/6 may represent a usage In which collective nouns are 
treated as feminines (here f.p, as several ns which may be collective 
appear). C suggests, however, than hn in this instance is a unique 
example in Sab of a pp also found in Had (R2640/2), where it is 
clearly synonymous with bn; C would tr "no claim arising from (?) 
~S," or the like. 
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HN‘ 
n adj: m.s hn'(m,n) C86/5-6+; f.p? hn't R3966/9 
adj: PLEASING 
{ct J.Aram hn' "be pleasant, be of use," Ar hani'a "take pleasure in, 
enjoy."] 
C86/5-6: 'widm 'dkrwm hntm "male, pleasing children" AND OFTEN SIM; 
3704/4; 'widm 'dkrm hn'n "male, pleasing children"; R4193/16: 'tmrm 
"ly kwkbt sdqm hn'm "fortunate, satisfying, pleasing crops"; R3966/9: 
hn't bn 'zrbhmw "pleasing (crops?) from their landed property" 


HNW--In C325/6, hnwm (isolated after lacuna). C takes as n.pr; MuW/109 
takes as n, tr "success" (cf root HN'). 


HNM 
2? hnm Ry443/4* 

sense doubtful; see Note 

Ry443/4: w't db°|yhmw d'A hnm w't dl... "and these things (7?) are what 

is incumbent upon dA., and what is..." 
Note: Such a tr would associate the word with hn (independent pn, 
3f.p), phps with enclitic -m, but this analysis is doubtful (cf Be 
DGESA/40:12). 


HNT 
dm hnt J577/16+ 
demonstrative adj, f.p: THOSE 
[ct -hn, 3f.p suffix pn (HN 11); for final -t, cf hmw and hmt, m.p 
demonstrative adjs.J 
J577/16; hmt dby'n wsby'n "those battles and campaigns"; J578/13: hnt 
sb'tn "those campaigns"; F76/4: hnt 'ntn "those women" 


H°--See under HY 


HFS 
ns hf* J651/53* 
sense doubtful; an injury inflicted by an enemy 
J651/53: may the god protect him bn b'stm wnkytm...wSf* whf...kl Sn'm 
"from harm, injury, invasion or...? of any enemy" 
Note: JSIMB/I59 cfs implausibly Ar nafa°a "be useful," tr advantage." 


HOB 
np hdybhw G1773b/4* 
SHOWERS of rain 


Car hadba’ "a rain consisting of many drops, a lasting rain" (Lane/2896C) .] 
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GI773b/4: say STIR hwnt Chmythw wihdybhw "(the god) A. provided irrigation 
waters (with) the comfort (?) of [His rains and] His showers" 


HDG--1n obscure and fragmentary context C405/[2: ead hdgm b(§) zwtm b'Srr[n... 
",..? in raids (7) in the mountains..."--C cfs Ar dagama "be oblique," 
Eth dagam "left (hand)," tr "adversus est." 


HQB--For hqb C149/1, C462/6, see under QBB h and n 
HQF--For hqwf J541/8, see under QWF h 


HOR 
ns hqrn BeGlean5!-2/2* 
TOWN (var of hgr id) 
[BeGlean/52 cites the frequent confusion of q and g in many Arabic dialects, 
including those of present-day South Arabia. ] 
BeGlean51-2/2: bbd® hqrn H "in the territory of the town H." 


HRB 
Vv pf hrbw Ry507/5* 
FLEE (?) 
[Ar haraba id.] 
Ry507/5: whrgw...whrbw kL... "they killed...and fled (?)" 
Note: Ry wrongly cfs C365/6, where this root is not found. 
HRG 


v pf hrg J575/7+; hrghmw J665/22+; hrgw J586/18+; ipf yhrgn J631/30+; 
yhrgnhw R4088#55/6+; yhrgw J575/7+; yhrgwhmw J644/19 (doubtful form; read 
prob yhrg(n)hmw); inf hrg J575/7+ 

KILL 
[Heb harag id; cf Ar hrj D "drive a camel roughly and without rest," 
harj "bloodshed.'""] 
C78/4: s°dhw hrg mhrg sdqm "(the god) allowed him to make satisfactory 
killings (in battle); R3945/18: hrghmw Sitt "lfm "he killed them (to the 
number of) three thousand" 

ti inf btrgn 1r32/25* 

BEAT ONE ANOTHER TO DEATH 
1732/25: wtqdmw whtrgn "they fought together and beat one another to death" 
tp pf thrgw J649/32* 
EFFECT A SLAUGHTER 
1649/32: tw5ow wtqdmn.. .wthrgw b°mhmw "they attacked In force and effected 
a slaughter among them" 
np mhrg(m) J576/9+; var mhrgtm J629/18+ 
SLAUGHTERS, KILLINGS (one of the desirable things obtained in battle); 
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phps also BATTLE 
J576/9: yhrgw bnhmw mhrgm dsm "they made a number of killings among them 
(= the enemy)"; J644/24: wkwn ki mhrg | fyw $°bn "and (these) were all the 
killings (by which) the tribe obtained blood revenge"; J629/18: they 
returned from campaign bmhrgt wonmt sdqm "with satisfying killings and 
booty" AND OFTEN SIM; R3945/13: wrww bmhrg G "they rebelled in the 
slaughter (battle?) of G." 


HRG 11 


v 


HRY 


HRK 


HRM 


pf hrg C939/2-3* 
LITIGATE 
[Cf MSA haraja "speak, discuss," Te taharadd "haggle, jest" (Irv/328n126) .J 
C939/2-3: dhrg bSly msqt hrthw 'db "he who litigates over the irrigation 
of his level ground will be punished" 


pf hryt J751/6* 
BE COLD (temperature, weather) 
[ct Ar huri'a "be very cold (wind, atmospheric temperature) ."] 
J751/6: mtn grbhw bn hry hryt bxrf S "saved his life from the bitter cold 
which befell in the year (named for) S." 
s hry J751/6* (takes f verb) 
BITTER COLD, LOW TEMPERATURE 
J751/6 quoted under HRY v 


s mhrkm F119/8* 
BOOTY 
[Eth mehreka id (BeNL7/542) .] 
FII9/8: w'tw hmw bwfym wmhrkm "(the god) brought them back (from campaign) 
with health and booty" 
Note: Ry emended to mh(b)rkm; MuW/58 assigns to root RWK, tr "together" 
after Ar mal al-rok "common property." 


s hrm C86/10; p ‘hrm C429/5 

WEAKNESS 
CAr harima "become decrepit" (HaAED/817).] 
C86/10: wl gybhmw bn hry wisn wm dw whrm "may (the god) protect them from 
harm, calumny, despite and weakness"; C429/5: $syt w'tly w'hrm "evil eye, 
insults and weaknesses" 


HRS--For v hrs, see under RSY h 
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HRT-~- For n hrt, see under HYR 1; for n mhrt R4069/5, read mhrg (7) and see 
under HRG 
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cj w- passim 

coordinating conjunction: (1) simple, AND 
CAr wa- and many Sem cognates. Discussion BeDGESA/52:1-9, HOASG/166.] 
J617/8: xrf wdt! ws°som wmlym "autumn and spring and summer and winter 
harvests"; R4196/2: br'w whwtr whSqr m'glyhmw "they built and laid the 
foundations of and completed their 2 cisterns" 

(la) TOGETHER WITH 
R4627/6: S...wkl qnyhw w'dmhw "S., together with all his slaves/livestock 
(2?) and clients" 

(2) adversative, BUT 
R3945/15-6: he destroyed the wall of his town N., whgrn N yhhrm bn mwftm 
“but the town N. he forbade to be burnt" 

(3) OR 
C126/8: mn 's w'ntt "whoever, man or woman..." 

(4) introducing second part of sentence 

apodosis: F30/7: 'hnmw °kr wl yyfon "whenever it is contested, yet let 
it be upheld" 


description of attendant circumstances (cf Ar hal-clauses): C548/2-4: 


hn lyngsn sthhw wdmwm bSychw "If he has defiled his weapons, there being 
blood on his garment..." 

introducing predicate when subject or verbal complement precedes the 
verb (cf usage of f-): C334/12-3: whrt mr'hmw...wwfyt "and as for the 
camp of their lord, it was saved"; R4193/10: wbxIlf bythmy wxmrhmy "and 
outside their house, there (the god) granted to them both..." 

(5) as first word In inscription 
C570/1: wkwn Inxin "Now, fet the palmgrove have..."; C376/1: wSxly "Now, 
they two bound themselves..." 

Note: When w- links vs in sequence, the first is typically finite, the 
rest infinitives, e.g. F72/2-3: hwtrw wor! whSqrn "they laid the foundations 
and built and completed." 

When w- precedes the ipf, a modal or consequential translation is often 
required: R3945/16: Sth... wd ot Sfthmw...wyhrgw "the designated those 
whose dedication was ordained, so that they would be slain"; [b/2: htb 


119 
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mwy dhbhw...wykn fnwtm fnwtm "repaired the water (-supply) of his alluvial 
land so that it should be arranged canal by canal" 


Wry 
ti ipt yt'nn F123/9-10* 
ASSURE OF, PROMISE 
[Ar wa'a id, ti (itta'a) "exact a promise from" (MUW/I11).J 
F123/9-10: th(q)It yt'nn bqin wrd '! "plantations (for which) the watering- 
place |. assures the plants (of water)" 


WBL 
v ipf ybIn 61572/6; CylbInn R2695/3 
PAY TRIBUTE 
(Cf Heb hob?! "bring offerings," Sab bit "send a gift," Akk biltu 
"tribute." ] 


GI572/6: sm° ybiIn k'bd bn Z "a document which prescribes tribute (lit, 
which pays tribute) forever from Z."; R2695/3: Ly]binn 'kbrw'QYNM...1 'mr'— 
hmw "(let) the leaders of 'A. pay tribute to their lords" 
ns whim C518/4* 
TAX 
C518/4: 'rd ytiwn Imik SB' bfnwn whim "land which shall pay to the king 
of S. for (its) canals a tax" (C took as n.pr) 
n° s? hwbitm C289/15+ 
TRIBUTE 
J576/10: yt'wiw...bhwbitm wmhrgtm w'xydtm "they returned (from campaign) 
with tribute, slaughters and prisoners/booty"; C289/15: t'wiw...bwfym 
whmdm whwbitm "they returned with safety, praise and tribute" (C emends 


unnecessarily to hwkIitm) 


WGH 
v inf wgh Ry509/10* 
SURPASS IN DIGNITY 
[Ar wajaha id (cf wajh "face") (RyclHS/328).] 
Ry509/10: wswd wwgh whl... "and be the chief and surpass in dignity 
and..." (context doubtful) 
Note: Ry read wih, took as n.pr. 


WGL--For n mwgin, see under WLG 


WGR 
vy inf C581 /7-8* 
CONSTRUCT THE SUPERSTRUCTURE of a building (7?) 
[Eth wagr "tumulus," Aram yegar "heap of stones." In Hasa and Bahrayn 
the superstructure of a tomb is such a heap of stones or earth (RyNE5/ 
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WDD 


st 


WOW 


WOY 


WDD - WDY / 121 


139). 
C581/7-8: 'sn dmz' wwgr bythmw "the man who came and constructed the 
superstructure of their house (?)" 
s wgr C984/I+ 
TUMULUS, SUPERSTRUCTURE OF A TOMB 
C984/1: wgr wqbr "tumulus and grave"; same formula C985/I 


ipf ydd D69/1* 

LOVE 
(Ar wadda id. J 
D69/1: lydd “STR Y bn R "may (the god?) A. love Y. son of R." 
pf stwddw Robin UmmLayla 1/4; inf stwddn Robin al-MaSamayn | 

AGREE 
[Geez astawadada "arrange harmoniously" (RobAtt/48) .] 
Robin UmmLayla 1/4: stwddw wstdlfn "agreed to obey"; Robin al-MaSamayn |: 
tqhw wstwddn "imposed on themselves and agreed" 
s wdhw R4993/1* 

OFFERING (to win favor?) 
{Cf Ar wdd Ot "try to gain favor, ingratiate one's self." Also In Min 
and Qat.] 
R4993/1: ChqJny S wdhw wlb](n)hw...wwidhw "he dedicated to (the god) S. 
his offering, his son and his children" 
s? wdd R5059--only word In inscription. A salutation (cf Ar wadd "friend- 
ship") or n.pr? 
s mwd C967/2+ 

FRIEND, ADHERENT 
[Ug mwdd id, Ar mi/awadd "very loving or affectionate (man)" (Lane/2931B).] 
967/2: SA bn SA bn HZFRM dXLL mwd Y wY wK ywm rSw STTR "A. son of A. of 
(the clan) H. of (the tribe) X., friend of Y. and K., when he acted as 
priest of (the god) A." (typical introduction to an eponym-list inscription; 
for parallels cf Ryc!MAM/90-92, 35-7) 


p ‘wdwn C563/2* 
WADIS = RIVER VALLEYS (cf WDY n) 

CAr wadT, p ‘awda’, ‘awdi ya’ id.J 

C563/2: 'wdwn wmsqyn "river valleys and canal-irrigated land" 
Note: MuW/78 read 'Sdwn, tr "fords" (cf root CDW). 


pf wdy R3945/3; act.prt m.s wdyn C464/10 
FLOW, or CAUSE TO FLOW 
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WDN 


st 


st 


wOQ 
v 


(Eth wadaya "pour," Ar 'awda "remove, take away"; Ar wadT "watercourse,."] 

G929/2: 'srr ydynn Chen T "wadis which flow (by) the hills (or, citadels) 

of T."; R3945/3: wdy wt'w zm W "the water of W. flowed and collected (or, 

the water-system of W. caused (water) to flow and collect)"; C464/10: blood 

of a sacrificial lamb wdyn bqhfm "flowing in streams" 

s wd Ry506/5; wdy(n) C540/9+; p ‘wdytn J616/26, phps also R4779/4 [...]dytm 
WADI = RIVER VALLEY (cf WOW n) 

C407/18: db' wdy S "he fought (in) the wadi S." (C emends to fay); J616/ 

26: hrbhmw bsfl 'wdytn dB "fought them In the lowland of the wadis of 

B."; Ry506/5: bwd bmnhg T "in the wadi (?) on the road to T."; Ry509/4-5: 

wdyn M'SL "wadi Masil" (still so named) 


inf wdn R3958/2* 
PREPARE FOR FLOODING or IRRIGATION 
{cf Ar wudn (HamdanT, JazTrat 199,20) "field on a riverbank flooded after 
sowing"; wadana "moisten" (Irv/153).] 
R3958/2: hyf wns! wwdn...kl hrt "revetted, banked up and prepared for 
flooding the whole aqueduct" 
pf stwdn R3945/2* 
BE IRRIGATED, RECEIVE IRRIGATION WATER 
R3945/2: zm hmy M dstwdn bn H "the channel-system (which) irrigates M., 


which receives irrigation water from H." 


pf std°t F87/7* 

ASK FOR (2) 
Ccf Ar wada°a "put down"; st may mean "seek/ask for s.th. to be provided"? 
RyET/57 tr "be desirable (of goods)" from a (dubious) tr of n d*t as 
"goods." 
F87/7: they dedicated Iqbly dxmr dstd°t N "because of what (the god) 
granted of that which N. asked for (?7)" 
s d°t R4176/12* 

DEPOSIT (PRICE) 
{cf Ar wadT@a? "deposited amount."] 
R4176/12: whg qnyn dbhhw tny 'sn...wm'tn d°t "and In respect of the slave 
whom two men killed, two hundred was the deposit price" (Be2SAIn/7| 
suggests that this was a public slave, leased to a master who forfeited 
his deposit when the slave was kil led) 

For d°t elsewhere see under D°° 


pf wdq J619/7; wdqy 651/20 


Joan Copeland Biella - 978-90-04-36999-3 
Downloaded from Brill.com 01/05/2024 02:15:13PM 
via Wikimedia 


WO" - WHB / 123 


FALL, COLLAPSE 
[Eth wadga id.] 
J619/7: dqt wdq Cin tbihw "the fall he took because of his came |"; 
J651/20: rain fell wwdqy hmy btnhn "and those 2 houses col lapsed" 
ns dqt J619/7* 
FALL 
[Eth deqat id. 
J619/7 quoted under WOQ v 
n° s wdgt(n) J651/12+ 
FALL (= wo n!) 
J651/12: wdqt wmhgr bytnhn "the fall and ruin of the 2 houses (after the 
rainstorm)"; C396/9: ....] bn wdqtn [... "from the fall (?7)" (fragmentary 
context) 


v_ pf Cwld' R4011/9; ipf yd C335/4 (but see Note) 
aux: CONTINUE to do (= WZ" v) 
[See under WZ' v.] 
R4011/9: Cw]d'! 'LMQHW mE+® w]hSnn "may (the god) |. continue to save and 
help"; C335/4: widt yd T'LB s°dhw "because (the god) T. continued to 
bestow on him..." 
Note: In R4011/9, this is the reading of HOWZ42/106; R read Cwlr'. 
In C335/4, this is the reading of CoRoC; C read yz. 


WOY--For hwLdlyw Ist7630/3, see under WKY h 


WHB 

vo pt R3945/1+; whbhw ib/15+; whbhmw R4049; whbt Ry507/7; whbyhw F30/1; 
whbw R4134/I+; ipf yhb R2860/5+; yhbn R3910/5 

GIVE 
[Ar wahaba id.] 
J574/11: whbw 'widhmw 'wtqm "they gave their children as hostages" AND 
OFTEN with the giving of hostages, 'wtqm or rhnn); R3910/5: flyhbn “bbw 
$°tn dysb'n b°lyhw "let (the person who hires an animal) give (i.e., pay) 
its hire-price (for) the period he worked it"; R2860/5: wlyh(b) db mS(w)dn 
"let him give that which is on the altar" 
ipf ythbnn G1573/2* 

RECE | VE 
[Reflexive of WHB v "give" (HSEG8/40) .] 
G1573/2: a claim to money dythbnn {'wrxn kbrhn "which they will receive 


+ 


in several (?) months" 
h pt hwEhb]y R4545/(2]* 
GIVE (?) (= WHB v) 
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! 
n 


2 
n 


R4545/[2]: X and Y hwLhblly 'LMQH "gave to (the god) |...." 
s hbtn J750/7* 

GIFT 
[Ar hibat id.J 
3750/7: $m 1"LMQH (t)'d'm bhbtn "he promised to (the god) |. a payment, 
consisting of this gift” 
p mwhbt C37/6+ 

GIFTS, DONATIONS (2?) (cf WHB n!) 
C37/6: mwhbt whbw 'bhhw "gifts made (to) his ancestors": ib/7 mwhbt 
wgdLyt] "donations and gifts"; C131/4: wéqt wimwhJbt "property (2) and 
gifts (?)" (RhSLGI/65 read [wh]bt; C read [mkb]bt) 


WHN--For n mhn Ry510/4, see under MHN 


WHR 


tp ipf? Cy?]twhr R4920/3 = J527* 


WHT 
n 


wz' 


v 


SET IN ORDER (?) 
[Cf Had mawhar "stick with which beasts are driven" (LaH/738). Other 
possible cognates are Heb yhr "be stiff, arrogant"; Himyaritic wahar 
“blaze of the sun," Mandaic yéhar "shine" (phps related to the Heb) 
(RabAncWAr/27) . J 
R4920/3: he worked the land he had leveled wly?Jtwhr SMNBT "and set 
a, (n. loc?) in order" (building context, fragmentary; J read Cys]twhr) 


p mwhtn R2876/2,4 ,6* 
(WINE?) PRESSES 
[ar wahata "press."] 
R2876/2: "nx! w'°nb wmdr' wmwhtn wmqbIt "palmgroves, vineyards, seeded 
fields, wine presses and leased lands"; other contexts similar 


pf wz' J627/9+; wz'y ib/15-6+; wz'w J644/17+; ipf yz R4142/6+; yz' J643b/7+; 
yz'n C3/9++; tz'n R4149/4; yz'nn J567/18-9+; inf wz' C82/8++; z'n J664/9+ 
(1) aux: CONTINUE to do (cf WO' v) 
(ct Ar waza°a "distribute among many" (CoRoC/135-6) ?] 
C82/8: wl wz' 'LMQH Swt wmtcn Sbdhw "and may (the god) 1. continue to 
assist and save His servant" AND VERY OFTEN in wishes for the god's favor); 
C3/9: wl yz'n hwfynhmw "and may (the god) continue to protect them" AND 
VERY OFTEN SIM 
(2) aux: DO IN ADDITION or GO ON TO DO 
F74/2: wz'w $row bythmw "in addition, they provided a water supply for 
their house"; Irl3: dwz'w hrg "those whom they went on to kil" 


Joan Copeland Biella - 978-90-04-36999-3 
Downloaded from Brill.com 01/05/2024 02:15:13PM 
via Wikimedia 


W2° = WHL / 125 


(3) EXTEND, ADD TO (7) (one example of transitive use) 
C541/103-4: wz'w bqdm Cwdn "they extended (?) the settling basin at the 
front (or, on the east)" 


ns z° |st7608b/9* 
DEFENSE (masdar?) 
[Ar wiza® id, wazacat "bodyguards."'] 
Ist7608b/9: s]txihmw 12° bhrn wisth HOMYR] "he appointed them for the ' 
defense of the sea and the maintenance of order in H." 
n® s w2° J655/2+; d w2°y J662/3 
OFFICER with lawkeeping functions 
[ar wazT® "chief, officer" (cf BeNL4/139).] 
J662/3: w2°y 3°bn [S]B' "the 2 officers of the tribe S." (and elsewhere 
with names of tribes) 


WHB 
v pf hwhbw C291/8; ipf yhwhbn R3910/7+ 
sense doubtful 
CC and R tr "make a deposit" after the root WHB "give," but the proposed 
exchange of h and h is unlikely. Cf rather (?) Ar hbw "present, give," 
and phps also Old Aram myhb (D prt?), last word before signatures in a 
list of bequests (Papyrus 9/22 in Kraeling, E.G., Brooklyn Museum 
Aramaic Papyri, Yale Univ. Press, New Haven, 1953, p. 243).] 
R3910/7: wmnmw dyhr'bn wyhwhbn wrqm wd°tm "land whoever enters an agreement 
and ...s vegetables and d°t-crops..."5 also with hr'b C291/9; C291/8: fI 
ygb'n IbSth 'nsm dhwhbw "let the man whom they ...ed return to take possess- 
ion of it" 


WHD 
n cardinal number: k-whd C308/|2* 
ONE, SINGLE; k-whd: AS ONE, IN UNISON, TOGETHER (cf k='hd id) 
[Ar wahid "one," Heb ke'ehad "together."] 
C308/12: tgzmw kwhd drhmw wsimhmw "they agreed that their war and peace 
should be in unison (i.e., that they would make war only together)" 


WHL 
v inf whCl] R2695/C1]* 
WAIT, ALLOW TIME (for a debtor to pay) 
[Cf Heb yh! D "wait."] 
R2695/LI]: xmry whngsn w'xrn wwhLlJ "they acted graciously and reduced 
(the sum owed?) and delayed the time (allowed to pay)" 


Joan Copeland Biella - 978-90-04-36999-3 
Downloaded from Brill.com 01/05/2024 02:15:13PM 
via Wikimedia 


126 / WXR - WYL 


WXR 


v 


WIN 


n 


Inf wxr R2876/6* 


DELAY 
(ct Ar 'xr D, Sab 'XRh id.J 
R2876/6: qblw wwrd wwxr wtrdn sntn 'rdtn "they have leased out (lands), 
and (if? they?) neglect (?) or delay, the law will take effect (7) on 


the lands" 


s mwtnn C82/7+; mwtnhmw C408/12+ 

(1) FORECOURT of temple (7) 
CEth watana "begin. "J 
C532/6: she committed a sin and wd't “dy mwtnn gyr thrm "went out to the 
temple forecourt (7) (in a state of) impurity" 

(2) PLACE OF RESIDENCE 
Car mawtin id, prob related to sense! .J 
C408/12: the god granted tr° bm°I stn bmwtnhmw "crops from the wheatflelds 
in their place of residence"; R4006: gn’ mwtn(h)mw "he walled his place of 
residence" 

(3) BATTLEFIELD 
CAr mawtin id Qur 9:25+] 
C82/7: zxnt zxn bmwtnn "the wounds he received on the battlefield"; 
C343/17: hfyhw bn mwtnn "(the god) protected him fram the battlefield" 


WZB--For yzbnn R4964/13, see under ZBN 


WZM 
h 


WYL 


inf hzmn J700/6+ 

FREE FROM REPROACH 
(Cf Ar wasama id (IrvBSOAS30/287-8). BeAddenda ib/292 refers to a con- 
jectured NZM, related to Heb NSL (in hisstl); he tr "save, deliver."] 
J700/6: the god agreed xlyn whzmn nfs “bahw "to protect and free from 
reproach the person of His servant"; |r9/4-5: xmr shh whzmn bn glyt 
"agreed to restore and free (them) from hatred" 


IJ wylyw R4775/4* 


WOE (I= to) (7? see Note) 
{cf Ar way! "distress, woe," Eth wayle "woe!''] 
R4775/4 (invocation at end of inscription): b°TTR Cw]'LMQH wwylyw SMYD° 
wb'Sms wmndht 'mik SB' "by (the gods) A. and |.--and woe to S.! (?)--and 
by the sun-goddesses and irrigation-gods of the kings of S." 

Note: The position is syntactically unlikely for an interjection. 
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Inscription concerns the breaking of a dam; was S, the perpetrator, 
here being cursed? RycMus87/257 cites another Invocation of SMYD° 
(without wylyw) in Irl4. 


WYN 
ns wyn(m) C276/3+; wynhmw C228/2+; wynyhmw GaAntYem/p.540; p 'wyn NNAGI3-4/ 
3; "ywnm R4230C/1; 'ywnhw Robin az-Zahir 1/3; tywnhmw R4194/3 
GRAPES > VINEYARD 
[Ar.Eth wayn "grapes." ] 
R4194/3: kl “Sq "ywnhmw w'rdhmw "all the strip-cultivated land of their 
vineyards and field(s)"; also with SSqt R4230C/1; also with 'rd NNAGI3-4/ 
3; R4196/2: m'glyhmw...b°ly wynhmw "their 2 cisterns (which are) above 
their vineyard"; cf also C522/2-3: ..._mdwn wynm bn dysrqn mhrmhw C...] 
bn mhrmhw bqrm wd ydwn wynm C... "the laying waste of a vineyard on the 
part of (7) one who steals from (the god's?) temple... cattle in His 
temple; and whoever lays waste a vineyard..." Is this a reference to 
misuse of temple land (by letting cattle graze on it, or the I{ke)? 
Note: In C522 some authors have interpreted w-ynm as a v, see under 
NWM, 


WKB 
Vv pf wkb J575/8+; wkbw J567/II+; ipf ykbnn J576/8 (only this inscription) 
(1) ACQUIRE, OBTAIN 
CCf Eth tawakfa, tawakkafa "receive; receive s.o. kindly, for supporting 
and helping him."] 
J567/11: stmi'w...wwkbw bSm 'LMQH "they asked and received from (the god) 
1."; C314/11: wkow...'ml' sdqm "they received satisfying favors" AND 
OFTEN SIM 
(2) HELP, ALLY SELF WITH 
[Development from sense! as In Eth. ] 
J575/8: he dedicated bdt wkb 'xhw "because (the god) helped his brother"; 
J576/8: ykbnn bhw dM wS°bn M wyhbrrw ¥°bn M "dM and the tribe M. allied 
themselves there and the tribe M, made a sortie"; sim in ib/9,15, and 
cf C398/11 under WKB n! 
(3) PERFORM a mission, or the duties of an office 
Ir 13/11: wkb bit(h)mw "he performed their mission" (cf RycMus87/249-50) ; 
IrAppl1#13/15: wkb “bdhw.. .“qbm bhgrn "his servant performed as governor 
in the city" 
h pf hwkbhmw C407/21 ; ipf yhwkbn R2861/19+; yhwkbnn J576/14; yhwkL.. J 
R2724/C10]; inf hwkbn J660/11 
(1) COMPEL, BIND s.o.'s actions 
CCf Eth 'awkafa "accept (a command) ."] 
C609/4: bhmw yhwkbn kt© Im "whereby he is bound, since he signed"; obscure 
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in R2861/19: hm yhwkbn kd yhSfqhw ‘tmrn "if he (the god?) be compelled 
to enrich him with crops..." 
(2) COMPEL TO MOVE > MUSTER; PURSUE 
J660/11: he commanded him Itrd whwkbn b'tr H "to hunt and pursue H." 
C407/21: hrbhmw...whwkbhmw.. “dy hmihmw bhrn "he fought them and pursued 
them until he drove them into (?) the sea"; J576/14: yhwkbnn bhw...1 Srhhw 
"they mustered there to protect/reinforce (?) him" 
st pf Cstlwkbw J560/12; Inf stwkbn ib/10 
GIVE AN EXCORT, ACCOMPANY 
(Ct Ar wakaba id.] 
J560/10-12: bitLhw] mr'hw...°dy 'rd Srbn Istwkbn Cwhn]gdn 'shb "his lord 
sent him on a mission to the land of the beduins to escort and rescue the 
allied troops" Cwst]wkbw whnqdn w'xd hmt 'sdn 's[hbJh(mw) "and they 
escorted and rescued and took possession of those soldiers their allies" 
nos wkbhw C398/11* (or inf, see WKB v. sense”) 
HELP (7?) 
C398/11: xmrhw...wkbhw b'rd X "(the god) granted him His help (7?) (or, 
agreed to help him) in the land of X." 
n° D prt?: f.p mykbt J702/16* 
THINGS (TO BE) OBTAINED (cf WKB v sense!) 
3702/16: Sin d&# dwkb wh! f1 Syf hwim mykbt bhw "because he has given that 
which he obtained, may (the god) give a dream in which (there will be) 
things to obtain" (discussion RycMancie/265) 
n> as adj: f.s. R4781/[2]* 
WELL WORKED, WELL CULTIVATED 
(Cf Ar wakaba "apply one's self constantly, assiduously to a thing" and 
Sab mhwkb "wel! cared-for estate" (Irv/50).] 
R4781/L2J: wi t(k)nn tin n&xltIJnhn fdfdtm miw]klbjtm “and let these 2 
palmgroves be a source of increase, well! cultivated” 
np mhwkbhmw C308/5 ,9* 
CULTIVATED PLOTS, ESTATES 
[Cf WKB ae and Dof ukbit "plantation," ModYem wakab "boundary stone" 
(RoVoc/303) .] 
C308/5: kl mhwkbhmw wmsqyhmw "all their estates and canalized land"; 
ib/9: kl mhwkbhmw krrm wSr° qsmtn "all their estates, all together, and 


the water channels of the orchard" 


WKY 
h pf hwhk yw 1st7630/3* 
CAUSE TO BE SUPPORTED = RE-ERECT a bullding (?) 
[Ar waka = waka'a "support one's self" (HOSEG8/33).] 
Ist 7630/3: hwlklyw wtwbn bythmw...wySfhw sqfm "they re-erected (?) and 
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WKL 


tp 


st 


I 
n 


WKL / 129 


restored their house and added to it a roof" 
Note: BeFST1I/280 read hwidlyw but did not translate. 
pf twkyw G1533/12* 
SUPPORT ONE ANOTHER, COME TO AN AGREEMENT TOGETHER (?) 
G1533/12: kwn dn msdqn bkn twkyw bdN "this contract was executed when 
they came to agreement together (7) In (the month of) dN." 


s wkym J576/16* 


SUPPORT 
(Cf WKY v and Ar wikayat “stick, support."] 
J576/16: 'syw thmw wkym Sdy dt mz'w xlf Chg]rin] "they sent them support 
until they arrived outside the city" 

Note: For wky Ry507/7, read w-ky and see under KY. 


pf wk! R4922/4* 

ENTRUST TO S.0.'S PROTECTION 
[Ar wakala and D id.J] 
R4922/4: ...Jhm Sx fwkl 'rfthw C... "...15. And he entrusted Its boundary 
stone to (the god's?) protection" 

Note: R read fkl; reading fwkl from new photo, GaAl0N33/436,. 
pf twkihw C528/5* 

a) PLACE CONFIDENCE IN; or b) ENTRUST TO a god's PROTECTION (= WKL v) 
Ca) Ar wkl Dt id. b) Cf WKL v.J 
(528/5: ...hgn twkihw...wSf n°mtm "as he trusted in Him (or, entrusted 
[an offering] to His protection), He granted him abundant prosperity" 
(context fragmentary) 
pf stwkl J611/7+; stwklhw J704/3+; stwkiw J605/4+; inf stwkin J611/15+ 

(1) TRUST TO S.0. to do 
(ct Ar ti, Dt id.] 
J655/5: stwkl b°mhw Ixmrhw "he trusted to (the god) to grant him..."; 
J605/4: he dedicated to the god simn hgn stwkihw Iwfy bnhw "this statue, 
as he trusted to Him to protect his son" 

(2) ENTRUST TO S.0.'S PROTECTION (cf WKL v and tp) 
J611/15: the god bestowed on His servant bkI 'ml' whwkICt] yz'n stmi'n 
wstwkin Ixyl 'LMQH "all the favors he continues to seek and the gifts he 
entrusts to the power of (the god) |."; sim J653/17, J611/7; J568/6-7: 
they dedicated as the god commanded the king Iqbly hwk! stwlk!] mik... 
i°bdyhw "when the king entrusted gifts to his 2 servants" (RycHim2/476 
sees this as an "adoption" of the 2 servants by the king, granting them 
the right of succession); J558/2: images 'ly stwkihw...lwfyhmw "which he 
entrusted to (the god) (in exchange) for their safety" 
p hwk! J568/6+; hwkit J611/7+ 
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GIFT, THING ENTRUSTED to s.o. 
J611/15, J568/7 quoted under WKL st; J568/13: the god protected His servant 
according to (= in measure equivalent to?) these gifts" 

Note: For hwkIitm C289/15, see n hwbIt under WBL. 

n? s mwki(m,n) C81/9+; mwkih N27/4-5 

PAYMENT, S.TH. HANDED OVER IN PAYMENT 
CCf Ar muwakkal "handed over" (D pass.prt).J 
C81/9: h'xrw hwfyn mwkin "they delayed the paying of the (promised) 
payment"; N27/4-5: ywm fdyt mwkih "the day she acquitted herself of her 
payment"; C80/9: he dedicated twrm [mw]kim bkn yfqin "a bull as payment 
when he gathered the harvest" 


WKN 
h inf hwknn C19/9+ 
ESTABLISH FOR, BESTOW UPON (b- + obj) 
[Ar wakana "set up," Dt "be stable."] 
C19/9: St whwknn “pahw.. .bwfy bwt gimn "(the god) granted and bestowed 
(on) His servant the safety of this boy"; R4233/7: xmr whwknn 'LMQCH] 


“bdhw.. .hwfynhw "(the god) |. granted and bestowed (on) His servant to 
protect him" 


WLG | 
ns mwig(m) C325/1+; var mwgin R4170 
MATERIAL USED IN BUILDING (type of stone?) 
[Sense from context. ] 
€325/1: Cgdrbm wrb°tm mwifgJm "rough stone and squared masonry In mwlg- 
stone"; R3966/3-4: they restored mmr mwigm "the tomb (using?) mwig-stone"; 


R4170 Cin full): CtqJdm msrb mwgin “d° "he directed (the construction of) 
this incense-altar of mwgl-stone..." 


WLG II 
ns mwig F77* 
ENTRANCE (7?) 
Car mawlij id (cf RyET/54).] 
F77: “stw...mdqnt.. .wmwig Sr m&wdhmw "they built the oratory and entrance 
(2) of the citadel of their assembly"--or could this be a "construction 
in mwlg-stone," from WLG |? 


WLD 
v pf wid J669/8; widt J752/10+; widthw C19/7; ipf yldn (3m.s) J669/10; tidn 
C978/4+; yldn (3f.p) C87/6 
BEAR a child; pass BE BORN 
[Ar walada, pass wulida, id.] 
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J669/8-10: he dedicated Iqbly dwid !thmw bnm...wsftw "LMQHW kmhnmw yldn 
Ihmw bnm...fyhqnynn "because a son was born to them, and they had promised 
(the god) |. that If a son were born to them, they would dedicate"; 
CI9/7: he asked the god Iwfy gim widthw M "to protect the boy whom M, bore 
him"; C87/6: they dedicated Iqbly 'sf y°brn tr& Igim yldn "for the women 
who offer crops in recompense for the children they will bear" 
tp inf tidn R4151/6; var 'tidn F3/7 
BE BORN 
Car wid Dt id.J 
R4151/6: sdghw btidn bnm wwidt "(the god) manifested to him the birth/ 
being-born of a son, and she gave birth..." (cf n tid "birth"); F3/7: let 
these men be mt! wmknt 'dm dD 'tlidn 'sd bytn "interchangeable with the men 
of (the clan) dD, having been born (7) men of (its) family” 
nh ipf yhwidn CI31/4-5; inf hwid€n] C350/14 
BEGET 
Car wid h id.] 
CI31/4-5: 'nttm Cw'Jwid yhwidn bnhn (their) wives and the children they 
begot upon them"; C350/14: xmrhw T'LB hwidCn] sm gimm "(the god) T. 
allowed him to beget numerous boys" 
ns wid(m,n) J717/7+; widhw J550/I+; p wid R3946/2+; widhw C375/1!; widhmw 
J703/7+; 'wid(m) R4938/15+; 'widhw J755/6; 'widhmw R4188/6+; 'widhn |r34+; 
var 'Iwdhw R3966/I+; 'Iwdhmy R5094/1+; 'Iwdhmw R4195/2 
CHILD; SON 
[Ar walad, p wuld, ‘awlad, id.J 
R4938/15: 'widm 'dkrm "ly kwkbt "numerous male children" AND OFTEN; 
J558/4: y$tnhmw "LMQHW widm wqnym hn'm "may (the god) |. grant them 
abundance of pleasing children and slaves/Iivestock"; R2726/6: 'dmhw... 
w'widhmw wd'Sdrhmw "his servants and their children and dependents" 
Note esp wid ngsyn J577/3+ "son of the Negus (king of Ethiopia)"; 
wid 'LMQH "children of (the god) |. = the Sabaeans" R3945/6; wid Cu 
"children of (the god) A, = the Qatabanians" J576/16+. For a discussion 
of wid as a technical term, "clan-members subject to the patria potestas 
of the head of the clan" (with reference to the exps wild 'LMQH, wid 
CM), see BeFSTI/279. 
n° s mwid J2109/7-10* 
CHILDBIRTH, DELIVERY 
CAr mi lad "time of birth."] 
J2109/7-10: SwL°] wwtyn wmtSn 'LMQH...grb 'mthw...bn mwid widt gimm "(the 
god) |. protected and saved the life of his maidservant from the delivery 
Cin which) she bore a boy-child" 
s tidm J721/8* 
BIRTH 


n> 
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Cet Ar tawiTd "delivery" and Sab tidn, inf of WLOD tp.J 
J721/8 in fragmentary context; lines 5-6 read "she asked the god for a 
child and He granted her a child” 


WLW--For v tlw, ns tlw, 'tlwt, see under TLW. For n mstl, see under SLY 
WLY--For proposed h 'wly see under 'WL v. For ns tly, 'tly, see under TLW 


we! 
ns wm! Fi20/17* 
SIGN OF ASSENT (7); I-wm': AS ASSENT> INCLUDING (7?) 
[Ar wmt h "make a gesture," 'Tma' "gestures, nods" (RyET/72).] 
F120/17 (context fragmentary): ...Jwiwm’ HRN xiw [... "and Including (7) 
H., with the exception of (?)..." 


WST 
h For hstw, R4964/12, see under STW 
n! as adv: wst Cl40/12; wsthw R3958/4+; b-wst R3945/I6+; var b-yst N74/2+ 
MIDST, MIDDLE; adv: IN THE MIDDLE OF 
CAr wast "middie," wasta "in the middle of ."J 
C407/9-10: bwst hgrn "in the middle of the city"; C140/12: wst dr HLMYJRM 
"in the middle of/during the war (with) H."; Irl3/8: yhrgw bwsthw wbx! fhw 
"they slew (the enemy) inside (the fortress) and outside It"; R3958/4-5: 
kl bql...kwn wsthw "all the vegetable gardens (which) were within it” 
n“ s mwst C308/10* 
INTERIOR; as Pp: IN THE INTERIOR OF (2?) 
C308/10: kl mwst hyt mkntn "everything in the interior of this cella" 


WSY 
h pf hwsyhmw J647/26; hwsyw 1b/25 
CAUSE or REQUIRE TO BE DONE, ASSIGN A TASK 
[Ar wassa "do a kindness"; Dat wssy "do"; cf Ar 'sy L "aid...do, under~ 
take.""] 
J647/25-6: the god allowed them stwfyn kl syt hwsyw 'mr'hmw...bkI syt 
hwsyhmw bmi 't sb°t xryftm "to bring to a successful conclusion all the 
tasks their lords assigned...in all the tasks they assigned them in the 
course of seven years" 
np? syt J647/25,26; sythmw Ib/27-8 
ASSIGNMENTS, TASKS 
J647/27-8: mqwithmw wsythmw "their duties and assignments"; ib/25-6 
quoted under WSY h 


WSM 


n! s smt 0553/2" 


Joan Copeland Biella - 978-90-04-36999-3 
Downloaded from Brill.com 01/05/2024 02:15:13PM 
via Wikimedia 


WSN 


ws 


WSF 


WSN = WSB / 133 


MARK, INSCRIBED SYMBOL 
{cf Ar sima* "mark impressed by hot iron on the skin = brand" (BronSem24/ 
135-6) .] 
C553/2: let the boundary be established b°br smt str bslwt 6 "according 
to the mark inscribed on the face of 6." 
Note: Another tr "delimitation," after Ar samata "direct one's course," 
samt "way, road." 
s wsm Sha‘ ib Sar jan® 
BRAND on an animal 
CAr wasm id.] 
inser of Sha°ib Sarjan, above a drawing of a camel: wsm (one-word inscrip- 
tion quoted in BeAIP/44In1) 


s snthw J567/6+ 

SLEEP 
CAr sinat "slumber, doze," wasina "steep." ] 
J567/6: he dedicated hgn dt hr'y 'LMQH bdhw.. .bwst snthw "as (the god) |. 
showed His servant in his sleep (i.e., in an oracular dream)"; R3929/5: 
hgn khr'yhw bsnthw "as (the god) showed him in his sleep" 

Note: For snt elsewhere see under SNN 


pf ws°w Ry507/7; ipf yws°n R4351/I 
GIVE, SUPPLY GENEROUSLY WITH (specifically, water) (cf WS° v) 
{cf Ar wasa‘a "be sufficiently capacious for, be ample." ] 
Ry507/7: stLqJrw “Ihmw mgrmtm wky ws°w [...] "they imposed on them a monetary 
penalty, and when (?) they gave generously..."; R4351/I: “brn... .dywson 
'srrn "the canal which abundantly supplies (with water) these valleys" 
‘ws°m C174/1--read s°s°m, see under S°S° 


inf wsfhmw 1r23* 
GRANT IN ABUNDANCE (cf WSF v?) 
[RycMus87/512 considers this spelling an unusual variant of root WSF in 
a relatively ancient text. J 
1r23: twsfhmw 'LMQH bry ''dnm "may (the god) |. grant them abundant health 
of mental faculties" 


int w°b R4069/10* 
FINISH, COMPLETE (2) 
Ect Ar wb h "he went to, or attained...the utmost limit In anything." ] 
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R4069/10: they built its canal ww°b ki w°b qhhw "and achieved the full 
completion of its construction" 
h pf hw°bw C325/3+; inf hw°bn R5085/6-7 
FINISH, COMPLETE (cf WSB v) 
R5085/6-7: hqSbhw whw°bn bn Slyhw “dy sflhw "they furbished and completed 
it from top to bottom"; C325/3: hw°bw kl qh Y "they completed the whole 
construction of Y." (cf R4069/10, quoted under w°B v); C540/30: tqhhw 
wfgh mdrft dC" Jtn.. .whw°bw kihmw "he constructed it and opened the channels 
of the sluices and they all were completed (?7)" 
ns w°b(m) R4069/10+ 
COMPLETION (masdar) 
R4069/10 quoted under w°B v; F74/2: in that year tnbth(m)w w°bm "the 
completion (of the building project) was brought about for them" 


C, 


v pf w°dhmw J577/9 twice* 
PROMISE 
[Ar wa°ada Id.J] 
J577/9: w°dhmw kysrynhmw milk H b°br 'mr'hmw...wwodhmw S°bn N tny wrxyn 
Itsryn b°br 'mr'hmw "the king of H. promised them that he would protect 
them against their lords, and the tribe N. promised them (for?) two 
months to protect them against their lords" 
h pf hw°dhmw C541 /61-2* 
MAKE AN APPOINTMENT, SUMMON AT AN APPOINTED TIME 
(Cf Heb notd Jb 9:10 "summon at an appointed time"; also Ar wacada "make 
an appointment.""J 
C541/61-2: he summoned the tribes to repair the dam whwSdhmw bwrxn dS 
"and he summoned them (to meet) in the month dS." 
mn’ s mod(m) C548/1+; m°dhw R3910/4 
(1) (TIME) LIMIT, DEADLINE; APPOINTED TIME > FEAST-DAY (?) 
(Ar micad "time agreed on, deadline."] 
R3910/4: dy3'mn Sbdm...flyknn m°dhw "hd wrxm "whoever buys a slave, let 
his time limit (of guarantee) be one month"; C548/I: mngr hm(y)m...m°d 
H "whoever visits a sanctuary on the feast-day (2) of (the god) H..." 
(cf BeS1/53) 
(2) ORACULAR PROMISE or RESPONSE 
Cet Ar mi-ad "promise."] 
R4370: bSft wmed CTR] "by the oracular promise and response of (the god) 
-"; N74/7: hgn yqht dt 8 bm°dm "as (the goddess) dt B. commanded, by an 
oracular response"; C315/I1: bmi" wm°d wwSon Symhmw "by the ml! ("fulfil l- 
ment') response and the m°d ('promise') response and the aid of their patron 


deity" 
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Note: For m°d 3647/29, see under Vi) 
n® s modtn C262/3* 
PLEDGE, COMMITMENT 
Ect Ar mawSida’ id.J 
C262/3: bn h! m°dtn bnyy Cmk]nt "on account of this commitment (made 
between them), they two built the cella" 
n> s mw°d J577/10; mw°dhmw ib/10+ 
PROMISE (cf md sense“) 
[Ar maw°id id.J 
J577/10: nzrw mwod 'GRN Itsryn b°br 'mr'hmw...whxwhw bmw°dhmw Insr "they 
bethought themselves of the promise of the Nagranites to protect (them) 
against their lords, and allied with him (2?) through/because of their 
promise to help"; C541/95: the tribes came down Sly mw°dhmw "in accordance 
with their promise" 


w°Z--For wozm C318/6, read w-°zm, see under °2M 


w°y 
h pf hw° R4585B* 
CAUSE TO BE REMEMBERED > COMMEMORATE (?) 
Cot Ar wad "remember ."'] 
R4585B (in full): SLOSTT mqsrn hw° "A., the subjected (a religious title), 
has commemorated (?)" 
Note: Grimme considered hw® a variant of hy°, q.v.; tr “he has sacri- 


ficed." 


wL | 
v inf w°l R2861/11* 
RULE OVER (?) 
[ct Ar wu°ul "noble (persons)" (Lane/3056C) .] 
R2861/11: wd[S']m Iwo qwm[m wJdwrm "and whoever is appointed to rule over 
the community and the people..." 
Note: For w°lt J560/3-4 read w-“It "and the highlands," see under SLY 
For win R2695/2 read w-“In "and (incumbent) upon," see under Sly 


WoL II 
np 'wol(n) C397/4+ 
IBEX, MOUNTAIN GOAT (in epithet of the god 'LMQH) 
CAr wa‘l, Pp tawal, id. J 
R3649b: 'LMQH bol twin "(the god) |., lord of the ibexes"; C397/4: 'LMQH- 
b°1'w°lSRWH "I., lord of the ibexes of (the city) S." AND ELSEWHERE SIM 
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WF! 


WFD 


WFT 


v 


pf hwf' J555/4* 

PROVIDE (7?) 
(Cf Ar wfy D "he paid, or rendered, to him fully...his right, or due" 
(Lane/3057B8), h "fulfill, accomplish.'"] 
J555/4: he fought with S. whwf! kI nt© wkSwy wkl mwf! db' S "and provided 
(27) all the tents (?) and garments and all the provisions (?) for S.'s 
campaign" 
s mwf! J555/4* 

PROVISIONS for a campaign (7?) 
J555/4 quoted under WF! h 


pf wfd C516/19; wfdt C978/5; Ipf yfdnhw C612/2 

(1) PRODUCE (e.g., crops) ABUNDANTLY (7?) 
[Cf Ar wafada "travel; arrive; come, or go, as an ambassador" (cf Lane/ 
2955A) .] 
C516/19: wwtd F mmd "and (the cultivated area) F. produced (crops) abun- 
dantly (2?)"; C978/5: he asked the god ktidn "s[thw...] wfdt G1 mm “that 
his wife might give birth Land] she produced a son" (but read prob widt, 
as in parallel context R4151/6) 

(2) aux: CONTINUE to do, DO AGAIN (?) 
C612/2: dyfdnhw wydon Cynm "whoever continues to neglect the spring (2)" 
(reading and translation uncertain) 
ipf yhwfd (2) R2865/3* (reading doubtful; see also WFR h) 

CAUSE TO PRODUCE crops > CULTIVATE (?) 
R2865/3: w'l yhwfd bh Smd wolbm w'l htmr kl tmrm '| sqy "let no one 
cultivate (?) there naturally or artificially Irrigated lands, nor those 
(which) yield any crop without irrigation" 
s fdfdtm R4781/2* 

(SOURCE OF) INCREASE or PRODUCE 
[Cf Eth fadfada "increase.'""] 
R4781/2:; wi tknn "In nCxtnJhn fdfdtm miw]kCb]tm "and let these 2 palmgroves 
be a source of increase, well cultivated" 
s tfd(m) C516/18+ 

HARVEST (?) 
R2740/8: sy dbhn tfd mmd "he offered a sacrifice (for?) the prolonged 
harvest (7)"; C516/18: tfdm m'tm mmd "harvest, a hundred (measures?), 
prolonged (?)" 


pf/inf wit R3943/3+ 
SET AFIRE, BURN 
Joan Copeland Biella - 978-90-04-36999-3 


Downloaded from Brill.com 01/05/2024 02:15:13PM 
via Wikimedia 


WFY 


t 


WFY / 137 


CEth wafata "burn; cook."] 
R3943/3: tbr WXxrs wwft R "crushed, destroyed and burned R."; R3945/3:; mxd 
S wwft N wkl 'hgr M "he defeated S. and burned N. and all the towns of M." 
AND SEVERAL TIMES in this inscr in sim contexts 
ss mwftm R3945/16* 

BURNING, BEING BURNT (masdar) 
R3945/16: hgrn N yhhrm bn mwftm w°tbhw xr bythw "the town N. he reserved 
from burning (= forbade to be burnt), but ordered (concerning) it (7?) the 
destruction of its palace" 


pf wfyt C334/13; ipf yfyn R3910/6; yfyhmw R3909/5 

(1) BE SAFE, SAVED 
[Ar wafa "be perfect, complete; pay a debt."] 
C334/13: as for the camp of their lord, wwfyt wstCrJh[t] "it was safe/saved 
and delivered" (cf WFY D; this may be D pass) 

(2) PAY A DEBT 
R3910/6: the seller is not liable, wi yfyn Imh3'mn Srhw "and let (the 
buyer) pay to the seller his due" (cf C548/9 quoted under WFY D) 

Note also lyfyhmw R3909/5 in fragmentary context (phps a!) 
inf wtf Ry510/3* 

PUBLISH (2), or COMMISSION (?) 
[Cf senses of Ar wfy D. Form is dubious if it represents the ti of a I-w 
root--cf Sab t', ti of root W'Y (7). JPDSM/173-6 suggests reading wtq from 
Ar waqa "guard, keep," but this tr is not significantly better. Cf also 
the n wtt (WEY n”).J 
Ry510/3: hwrw wwtf dn msndn "he displayed and commissioned (?) this 
inscription" 
pf wfyw J729/11-2; ipf ywfyn C380/4+; twfyn R3959/3; inf wfyn R4134/5+; 
wfyhmw R3908/7 

(1) MAKE SAFE > PRESERVE, PROTECT 
[Factitive of WFY v sense! .] 
J582/6-7: Iwfyhw wixmrhw hzy "to protect him and grant him favor"; 
C380/3-4: lywfyn 'Srmn Ibrktn...lywfyn fnwhw "to make safe/protect the 
foundation of the cistern; to make safe his/its canals"; J606/7: Is°dhmw 
.on°mtm,. .wiwfy mr'hmw "to grant them prosperity and to protect their lord" 
AND OFTEN IN SIM CONTEXTS; J616/12: Isb' wwfyn Sb "to campaign and protect 
the tribes"; F3/9: —imw dH lywfyn "(the clan) dH, signed (the agreement) 
that it might be preserved" 

Note: In some contexts infinitives of this v are indistinguishable from 

instances of the n wfy "well-being, safety." 

(2) PAY a debt (cf WFY v sense-) 
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tp 


st 


J729/11-2: wtyw me'hmw...d3fthw "they paid to their lord what they had 
promised Him"; C548/9: lywfyn z1Sn "let him pay this fine"; R2726/16: kl 
ywtyn $'mtm w'twotm hg 'Csltrhmy "that the purchases and payments may be 
paid according to their documents (= contracts)"; R4134/5: wimw bny H 
Iwfyn 'rdhmw bo Im zrbm "they pledged themselves (for) the b.H. to pay for 
their land by a document of guarantee" (sim context R3959/3) 
pf twtyw G1573/3; Ctlwfyt G1655/192; inf twfyn A452/5 

(1) BE SAFE, SAVED 
G1655/19: Cwtlwfyt hgrhmw...on hL'... "and thelr city was saved from 
that..." (only instance of this sense; read [wlwfyt, WFY v or 0?) 

(2) BE UNDER AN OBLIGATION, PLEDGE ONE'S SELF 
[HO SEG8/41 suggests development from WFY v "be valid, guaranteed, pledged" 
to Dt "pledge one's self (to fulfill, to pay)."] 
GI573/3: twfyw bhyt rtn "they pledged themselves (to pay) by that (document 
of) indebtedness"; A452/5:; the clients of S. and F. tsb'w wtwfyn CrJz' 
whly "are compelled and under obligation regarding expenses and gifts" 
pf hwfy J561b/6+; hfy J752/11; hwfyhw J551+; hfyhw C343/16; hwfyhmw 
C398/4+; hfyhmw ib/14; hwfyhmy J624/6; hwfyw J656/16; Chw]fythmw F106; 
ipf yhwfyn J551+; inf hwfyn R4012/4+; hwfynhw J580/13+; hwfynhmy C314/8; 
hwfynhmw J561b/15+; hfynhmw J752/14-5 

(1) MAKE SAFE, PROTECT (cf 0 sense!) 
J561b/6: hwfy 'LMQH “bdhw...bsb't...sb'w "(the god) |. protected His servant 
in the campaigns they undertook"; R4842/7: may the god continue hwfyn grb 
“pL Jhw "to protect the life of His servant" AND OFTEN in these two contexts 

(la) aux: DO SAFELY 
1r28: 'whhw whwfyn bn bhrm "(the god) brought him back safely from (over)- 
seas" 

(2) PAY, GRANT; FULFILL OBLIGATIONS, RENDER s.o. HIS DUE 
[Ar 'awfa "give to the full."] 
J656/16: hwfyw mr'hmw 'LMQH...kI oS "they paid to their lord |. all the 
tithes"; R4962/6: xmr whwfyn Sbdhw...bkI "mi! stmi' b°mhw "(the god) 
bestowed and granted to His servant al! the oracles he sought" AND OFTEN; 
J551: hwfyhw 'LMQH wyhwfyn dt tnb'hw "(the god) |. granted to him and will 
grant what He promised him"; C547/3: hn ‘Il hwfyhw mtrdhw "because they did 
not render duly to (the god) His ritual hunt"; C99: 'Isnw xdl hy° whwfyn 
['LJMQH "they were not to cease offering sacrifices and rendering His due 
to |." 
pf stwfy J560/7+; stwfyw R4636; stwfyt F71/7; ipf ystwfynn R2695/4; inf 
stwfyn J562/4+; stwfn N74/10 

(1) MAKE SAFE, PROTECT (cf WFY h sense!) 
Irl2/2: stwfy kl 'wtn hgr "to protect all the borders of the town"; F7I/7: 
he dedicated because stwfyt 'A Cw 'ddhw "A, and its plantations had been 
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protected" 
(2) aux: DO SUCCESSFULLY, BRING TO A SUCCESSFUL CONCLUSION (cf WFY 
h sense |*) 
J647/24: xmrhmw 'LMQH...stwfyn kil syt "(the god) |. allowed them to bring 
all the tasks to a successful conclusion"; Ir24: ystkmin wstwfyn "“accom- 
plished successful ly" 
(3) GRANT; specifically, TRANSFER PROPERTY by means of a wtf-deed 
(cf WFY h sense“) 
J560/7: stwfy sry "(the god) granted a sry-oracle"; R2695/4: lystwfynn 
bdn wtfn bqiw "to transfer the vegetable gardens by means of this wtf-deed" 


ns wfy(m) R4842/1+; wfyhw J604/2+; wfyhmw R3990/7-8+; wfyhn Ir34 
SAFETY, WELL-BEING (cf var yfy id) 
[Ar waté "be complete, perfect," wafa' "completeness."] 
R4842/1: the god allowed him 'tw bwfym bn kl 'brt bhw sb! "to return in 
safety from all the battlefields on which he fought" AND OFTEN SIM; 
R4671/3: a dedication for Cw]fy wsh mqymthmw "the well-being and health 
of their faculties"; C2/5: they dedicated Iwfyhmw wwfy ‘wld xmrhmw T 
"for their (own) well-being and the well-being of the children (the god) 
T. granted them" AND OFTEN SIM 
Note: Obscure in J616/!7: womw hwt wfyn "and in that...2" 
n° s wtf(m,n) R4646/19+ 
(1) DEED OF TRANSFER of property (esp to a god) 
CEth 'awfaya "deliver, entrust," Amh watafa "leave s.o. one's place, put 
s.o. in one's place." For the Institution, cf the Ar waqf and RhBod/174.] 
R4133/3: wtfn whqnytn "deed of transfer and dedication"; R4646/19: xmrnn 
wwtfn "this grant and deed of transfer"; C99/I1: str wsChft dn] wtfn "text 
and document of this wtf" 
(2) PROPERTY TRANSFERRED by wtf-—deed 
Ist7626/1: wtfn H IdS "this wtf-territory (named) H. belongs to (the god) 
dS."; R4727/3: Cstlwtyw dn wtfn Ihwfy W 'dmhw "they transferred this 
property so that (the god) W. would protect His servants" 
Note: This n and the v wtf cited herein as WFY ti may be derived from 
a separate but secondary root WIF (cf Amh watafa cited in the etymology 
of wtf n). 
s mwfyhmw C152/2* 
PROTECTOR 
CI52/2: mkrbn mwfyhmw "the mkrb (= chief Sabaean official), their protector" 


n> 


WER | 
tp inf tér R4176/7* 
JOURNEY, MAKE A P1LGRMAGE 
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CCf Eth wafara "go into the country"; and cf prob also Ar far§ "cross 
country." ] 
R4176/7: Itfr qsd T'LB Cay T w°dy 'A "so that the yeomen of (the god) T. 
might journey to (the shrines) T. and A." 
pf hwfr MUAfO24/pI51; Inf hwfrnn J669/14-5 
MAKE A PILGRIMAGE (cf WFR I tp) 
J669/14-5: if they receive the favor they ask, Ihwfrnn 'tthmw wonhmw dy 
mhrmn wihmdnn mqm 'LMQHW "let their wives and sons make a pilgrimage to the 
temple and praise the power of (the god) |." uned inscr MUAfO24/pI51 
(photo): ywm hwfr mhwfrt 'LMQH b'BHY "when he undertook the pilgrimage of 
(the god) |. in (the month of) A." 
Note: RycRite/380n3 cites the suggestion of Ghul to cf Ar wafra? 
"lock of hair" and the propitiatory sacrifice of hair in cases of 
"extreme need." Tr would be "make an offering (of hair)." 
s mfr C546/2+; var mwfr C506/3 
COUNTRY, DISTRICT AROUND A CITY 
(Eth mufar "fields, farm or village with fields."] 
C506/3: sr wmwfr hgrn "common land of and country surrounding the city"; 
C546/2: syr wmfr hgrn, same tr 
s mhwfrt MuAf024/p151* 
PILGRIMAGE 
uned inscr MUAfO24/pI51 quoted under WFR I h 


WFR II 


h 


wSH 


WSL 


pf hwfrhw R4767/4; ipf yhwfr R2865/3 

PRODUCE crops (7)--both contexts questionable 
Cct Dat wafara "be saturated with water" > "be fertile, produce crops"? 
Cf also phps Heb parah, Eth farya "bear fruit."] 
R2865/3: ‘| yhwfr bh Smd wolbm "let no one produce in it naturally or 
artificially irrigated crops" (or read yhwfd, WFD h, q.v.); R4767/4: 
y(g)zzn dhwfrhw "let him harvest what it has produced (7)" (context 
fragmentary) 


pf wshhmw C541/24; wshw C540/7 
REACH, COME TO 
CCf Eth basha "arrive."] 
C540/7: wshw qdm “A "they came to (the area) before A."; C541/24: wwshhmw 
srxn "the summons reached them" 


pf hws! J559/I+; hwslw J65Ib/II+; ipf yhwsinn Ry502/6; inf hwsin F3/8 
(1) ASSEMBLE (of troops) 
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[Ar wsl h "join, combine with."] 
J576/4: wbnhw fhwsiw dy byn hgrnhn wbnhw fybhdn mikn "and then they 
assembled in (the area) between the 2 cities, and then the king attacked"; 
J665/24: hwsiw gyShmw "their troops assembled" 

(2) JOIN IN, TAKE PART IN a campaign or war 
J559/9: bkI 'brt bhmw hws! Ibytn S b'drrm wsimm "in all the undertakings 
in which they joined for the house S. in wars and peace"; J561b/I1: kl 'brt 
Sdyhmw hwsilw idem “undertakings in which they joined for war" 

(3) INCLUDE 
F3/8: wihy® whwsin IkI hk "let (knowledge of this decree) spread and 
include every prohibition" 

ns sithmw R3232/2* 

KIN, RELATIVES (?) 
[Ar sila’ id.J 
R3232/2 (fragmentary): sithmw...hywhmw "their kin (?)...their clan (?7)" 
For sit elsewhere see under SLW and SLL 


ws 
tp pf tws°t C365/5* 
BE RUINED (?), CAPTURED (7?) 
[Ct Te wassa°e "harm, injure," favassa°a "be injured, ruined" (CoRoSab/31), 
and Sab wd° v "lay low, defeat."] 
C365/5: bkn tws°t dt mtrn "when this rain-watered field was ruined/captured 
C2)" 


WSR--For ipf (2) ysr R2648/I1, see passage quoted under YSR 


WST | 
h pf hwst R3945/I+; hwsthw J550/2+; ipf yhwstn R3951/2; yhwsthw Ir 13/14; 

yhwsthmw Ry533/28; inf hwstn Iri3/I1 

(1) COMMAND, ORDAIN 
[Etymology doubtful. HdWar?/80-81 cfs Ar wasa "join, unite," D "recommend, 
empower, entrust to," h id. WST may be a development of this root. Cf 
also Eth sota "order, species, class," Amh tayyata "bind together."] 
ir13/t1: wqh whwstn "he ordered and commanded"; Ry533/27-8: 'brt bhw 
yhwsthmw mr'thmw "campaigns on which their lord commanded them" 

(2) GIVE LEGAL STATUS TO various entities 

a political group: R3945/1: C'l]+ hftn K...mkrb SB' bmikhCw] 1 'LMQH 
wiSB' ywm hwst ki gwm "these (lands) did K., mkrb of S., in his function 
as king, assign to (the god) |. and to S. on the day he gave legal status 
to the whole community"; sim formula R3946/1, 3948/3, 3949 and elsewhere 

Note: For discussions of this formula see RycER2/155; HéWar? passim. 
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colonies: C60I/I1: dbhw hwst whbkIin...mlk SB' "in which the king of 
S. gave legal status to (colonies) and settled colonists"; R3951/2: 'sd 
mikn C'lJw yhwstn b“ly '3°bn "the king's soldiers whom he established 
(as colonists) upon the tribes" 

an_individual's personal authority: J550/2: hwsthw Yo. wyqb bkbtn 
"Y. established him in authority and he acted as (Y's) deputy in the 
campaign" 

ns mst R4176/9; var mwst C338/10+ 

ORDINANCE, DECREE 
R4176/3: whwst T'LB...wygrdw...bhg mwst T "(the god) T. ordained, and 
they ...ed? according to the ordinance of T."; ib/9: Itbb mst 'LMQH w 
T'LB "to proclaim the decree of (the gods) |. and T."; sim in C338/5,10 


WST II 
n p mwstt J831/2* 
BURNT SACRIFICES (2) (Cin military context; conquered property burned in 
honor of the god?) 
[Cf Heb yasat "set on fire," in military contexts.] 
J831/2: the god protected him bkl 'db' wmwstt hy bSm mrthw "in all the 
battles and burnt sacrifices (?) he offered together with his lord" 


wD! | 
v pf wd't R3945/16+; wd'y Irl3; ipf yd'n C570/6+; td'n R3945/2; prt wd 'm 

C548/2 

(1) GO OUT, FLOW OUT 
[Eth wad'a, was'a, Heb yasa' "go out"; for use with the casting of lots 
(R3945/167), cf Josh 19:1 wayyese' haggoral.] 
C548/2: wd'm 'w bh'm "going out or coming in"; R3945/2: he dammed up his 
canal bn kd td'n brhm "so that it might not flow out unchecked"; ib/I6: 
“tb bn N TI wd 't Sfthmw nsrn "I "itn "he gave command (concerning) those of 
(the conquered territory) N., those, the offering of whom to the gods had 
come out (by lot?)" 

(2) DIE 
Irl3: fbmw wsthw wd'y bn zm'n "and there they died of thirst" 

(3) RESULT, FOLLOW > BE ESTABLISHED 
C570/6: so that along the length of the palmgrove yd'n thrw byn nxinhn 
"the delimitation between the 2 palmgroves may be established" 

D pf wd! J557; Ipf ywd'n C603/29 

(1) SEND OUT (= EXPORT) (?), or PULL UP, GATHER (7) fodder 
CEth wd' D "cause to go out."] 
(603/29 (obscure context): wmn lywd'n s°m sL']| "and whoever exports/gathers 
(2) fodder (which is not his own property?) shall be held responsible (7)" 
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(2) ANNOUNCE (?) 
Ceth wd! D "announce."] 
J557: wwd' 'A b'dn 'LMQH "and A. has announced, by permission of (the god) 
I..." (J's tr; or read as WD' v, "A. has gone out"?) 
h Ipf yhwd'n C615/5; inf hwd'n R4176/6 
(1) DRIVE OUT 
R4176/6: the god has prohibited the doorkeepers bn hwd'n "rm... .khirmw 
"trom driving out the herds, for they are sacred" 
(2) EXTEND (2) 
C615/5 (fragmentary context): yhwd'n fnwtn "he will extend (7) the canal" 
st inf st(wid'n C126/4+ 
DRIVE OUT > EXILE, PROCLAIM AN OUTLAW (7?) (cf wD! h sense!) 
[Discussion BeSabPL/307.] 
C126/4: mn dihw yrLyJsn [s]8' wstwd' "anyone with respect to whom S. makes 
a decree so that (thereby) he is proclaimed an outlaw..."; prob also 
C546/8, a confessional Inscr, after lacuna: ...] ystd'n khwr badmy dt 
tnxytn "let him/them be outlawed as it was ordered before this confession" 
ns mwd'hw R2861/24* 
TRIBUTE (?) 
[ct Eth wada "gift."] 
R2861/24: (y)nq(d)n mwd'hw wmns'hw "he paid his tribute (2?) and tax (7)" 


wo! 11 
ti inf td'(n) C321/2+ 
PURIFY ONE'S SELF (7?) 
[Ar wadu'a "be clean," Ot "perform a ritual ablution."] 
C321/2: w]l td'n nfshw bL... "to purify (2?) himself" (context fragmentary; 
also in fragmentary context R3917/2) 


WON--For n mwdnhmw C408/12 (reading of MoMiSI/163), read mwtnhmw with C; see 
under WIN 


wo° 


v pf wd°w C541/70-71; inf wd° J616/16+ 
(1) LAY LOW, DEFEAT 
[Ar wada°a "lay down; humble, humiliate." ] 
J616/16: Itbr wwd® wdr®...kl drhmw "may he crush, lay low and humble their 
every foe" AND OFTEN SIM 
(2) LEVEL GROUND (?) 
C541/70-71: kwd°w Ihwtrn Swdn "when they leveled the ground (?) to lay the 
foundation for the settling basin" 
Note: For ipt yd°n see under owS, Noe 
ti inf td°n J581/8* 


Joan Copeland Biella - 978-90-04-36999-3 
Downloaded from Brill.com 01/05/2024 02:15:13PM 
via Wikimedia 


144 / WOH 


LAY LOW (cf WD° v) 
J581/8: they dedicated bdtbry wtdon drhmy "because they had crushed and 
laid low their foe" 
Note: For ta° elsewhere see under Ne tp, to which this instance also 
might be assigned. 
h inf hwd° J652/24~5* 
BE IN CHARGE OF, CONTROL (?) 
[Cf senses of Ar wada“a "appoint for; impose or remit a tax or the like" 
(Lane/3053BC) .J 
J652/24-5: wqhhw mrthw... thwd® w3rh bbytn S "his lord ordered him to be in 
charge of and protect the house S." 
n as adj: f.s wdot DJE10/3* 
(WHAT IS) LOW, BELOW (?) 
CAr wadT© "low, inferior."J 
DJEIO/3: C'rJdn wwdot smyn "[the earJth and (what is) below the heaven" 
Note: BeSt!/95 suggests reading as plural n and trs "Ccreators of] 
earth and founders of heaven." 
n* s wd°n J647/13-4* 
UNVEILED WOMAN (7?) 
[BeNL9/195 cfs Ar wadi © id. He suggests the term refers to a normal 
accompaniment of cultic acts. J] 
J647/13-4 (fragmentary context): 'HLKM dt DWSM wd°n "A. of (the tribe) D., 
the unveiled woman (?)" 
Note: J read here 'hgkm dt dwsm wdon and tr "the taws which (were) 


abused and lost" (root owe), 


WOH 
Vv pf wqh R4938/4+; wqhhw J583/6+; wqhw (for wqhhw) C378/5+; wqhhmy J616/10; 

wohmy (for wqhhmy) C389/6; wqahhmw J563/4+; wqhy J586/14+; wqhw R3960/5+; 
note esp yqht N74/6; ipf yqhn J662/17; yqhnhmw J578/39+; yqhnn R4137/5+; 
yghnnhmy J578/37-8; yqhnnhmw J668/13 

(1) OBEY (I- s.o.) 
[Ar waqiha "hear, obey." ] 
C140/12: kbr dr H wkl dyqhn Ihw "the leader of the war of H. and all who 
obeyed him"; sim in R3958/12, phps also C74/15 

(2) ORDER, COMMAND 
R4938/4: they dedicated the statue dwqh 'LMQH 'dmhw bms'Ihw "which (the 
god) |. commanded His servants (to dedicate) through His oracle" AND 
OFTEN SIM; R3884/12: X and Y bm 'sd wqhw "with the soldiers they commanded"; 
J578/39: bk 'brt yghnhmw mr'tyhmw "in all the campaigns (on which) their 
lords commanded them" 

Note esp pf 3f.s yqht in N74/6--the dialect of this inscr typically 
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replaces initial w with y. 
ti pf tqh C541/98+; tqhhw C540/29; tqhw Robin al-Magamayn | 
(1) ORDER FOR, IMPOSE UPON ONE'S SELF 
[Reflexive of WQH "command."] 
Robin al-MaSamayn |: hgn ktqhw wstwddn bnw G "According to what the b.G. 
imposed on themselves and accepted" 
(2) CONSTRUCT, COMPLETE 
[Ar ittagah (root WQH) "complete.'] 
C540/29: wzlw msrn w3snm bsb°t wSry ymtm wtqhhw "and they finished the 
packing in of earth and facing with stone in twenty-seven days, and 
completed it" 
ns qh C541/19-20; var qht(m) J565/6+; ghthw J564/12 
OBEDIENCE; AUTHORITY, COMMAND (senses often indistinguishable) 
{cf Ar wagha* "obedience."'] 
J565/6: sb'w bght 'mr'hmw "(campaigns) they undertook by command of (or, 
in obedience to) their lords"; C541/!19-20: bqh mikn "by command of the 
king"; C308b/25: simw wsmn qhtm "they made peace and declared their 
obedience (or, submitted to the [royal] authority)"; J564/12: ghthw bhgrn 
"his authority in the city"; F3/8: mwst wqht 'mr'hmw "decree and command 
of their lords" 
n”™ s qh C325/3; qhhw R4069/10 
COMPLETED CONSTRUCTION (cf WOH ti, sense“) 
C325/3: hw°bw kl qh Y "they completed the whole construction of Y."; 
R4069/10: w°b kl wb ghhw "he achieved the full completion of its con- 
struction" 


WQL 
h pf hwqiw C540/68+ 
BE IN CONFUSION, ACT IN A CONFUSED MANNER (7) 
[C alleges an Ar 'ugila (h pass) "be senseless, rage" > "be confused." ] 
C540/68: hwqlw '3°b rhbtn dilm wmwtm "the lowland tribes were in confusion 
(2?) (with) disease and death"; R4157/2: Chiwqlw thw ''bC im] "camels behaved 
in a confused manner around him (?)" 


WQM 
vi inf wqm J652/20* 
TREAT HARSHLY (7?) 

CAr waqama "treat with violence and harshness" (JSIMB/27).] 
J652/20: wingm wwqm 'LMQH kl dyxrgnhmy “br mr'hmy “and may (the god) |. 
take vengeance on and treat harshly anyone who brings a legal action (7?) 
against their lord" 

n s qmtm J558/5* 
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WON 


WOF 


WOR | 


st 


HARSH TREATMENT (7?) 
J558/5: may the god save them bn Saqm wqmtm "from persecution (?) and 
harsh treatment (?)" 


s mwqntn GI537/3; d mwqntn C542/6 

CISTERN, RESERVOIR (7) 
{ct Ar wugnat "hollow in the earth," and cf Sab qnt (= Ar qana‘?) 
"storage pit" under QNY.] 
G1537/3: they dedicated to the god dtn mwqntn "this cistern (7)" C542/6; 
tny mdmrn wtty mwqntn "two plantations and two cisterns (?)" 

Note: Irv/134 suggests tr "sunken fields." 


pf wqf C8l/2* 
MAKE OVER property to the god, for pious purposes 
[Ar wqf DO “institute a religious endowment (waqf)."] 
C81/2: he dedicated a tablet to the god wwqf Ihw twrm "and made over to Him 


a bull" 


pf war R2861/9* 

INSCRIBE, CARVE a law, in stone 
[ar waqara "split stone," and cf Had mwqrt "carved object" Ry4c and Sab 
derived ns below. ] 
R2861/9: Ikdkbr dwqr hdrn "now, whoever behaves arrogantly (regarding) that 
which is legally inscribed, the warning..." 
pf st(q)rw R507/7* 

ORDAIN, IMPOSE a penalty (7?) 
[Development from sense of WOR v "inscribe a law" > "make legal."] 
Ry507/7: w(k)d' whbt rhnn wst(q)rw Sh hm mgrmtm "when the hostages had 
already been given, they imposed on them a monetary penalty" 

For other readings of this passage see under BRW st and GWR st. 
s wqr(n) R2726/|4+ 

EDICT carved in stone (7?) 
R2726/14: bhg wqr wmhr hhr “according to the edict (?) and decree (which) 
he decreed"; and read hwt warn "that decree" in R2724/(5), fragmentary 
context 
ss mgrm C438/4+ 

ORACULAR DECREE (?) 
C438/4; mqrm [wJn°mt “oracular decree (7) and (divine) favor"; C460/1: 
bmqrm "by an oracular decree (?7)" (context damaged) 
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n> s mugrn R3943/5,6* 
ROCK BASIN, CISTERN (7?) 
(Cf Ar waqir “large trench in rock, containing water." Also In unintel lig- 
ible context in Had R3512/3--the depression cut in the top of the altar? 
(irv/204) .J 
R3943/5-6: bny mzff mwqirn wiml...y mwqrn wkiwt mzff "he built the sluices 
of the rock basin (?), and...the rock cistern and the water drops of the 
sluices" 
n4 s tqr R3918/2--see under QYR 
WQR II 
n war JI1026a (graffito) 
A TERM OF SALUTATION (7) 
CRycBi0r26/249 interprets this usage as a term of salutation well-known 
in Thamudic; cf also RycBi0r!7/204, commenting on A. van den Branden, 
Les textes thamoudéens de Philby, v.!, Louvain, 1956.] 
J1026a (in full): MOKM war "M. (gives) greetings!" (J read fqr and took 
as a n.pr) 


WR 
2--R4785/4: «Jw d&m wr db mrn xmrhmw [... (context obscure) 


n s mwrt, see under MWR 


WRD 
Vv pf wrd Ry508/3+; wrdw J575/4+; ipf yrd R3916/1; yrdnn R3946/3; Inf wrd 
R2876/6 
(1) COME DOWN; FALL (rain) 
CAr warada id.] 
R3946/3: 'srr yrdnn bn M "the valleys (which) come down from M."; C540/59: 
khgn wrd dt'n "when the spring (rain) fell" 
(la) BE SET DOWN in writing (7?) 
R2726/10: ...1 “kr tyrLdn] wyf'n ht (©) ImEn] "(For anyone who) raises 
objections, let this document be set down (?) and recorded" 
(3) NEGLECT (7?) 
[Ct Heb yarad id Dt 28/43 (so R).] 
R2876/6: qblw wwrd wwxr wtrdn sntn 'rdtn "they have leased out (lands), 
and (if?) (they?) neglect (?) or delay, this law will take effect (7) on 
the lands..." 
D pf wrd C540/64-5; wrdhmw C405/13 
SEND FORTH or DOWN 
CAr wrd D "make (s.th.) reach" (Irv/282-3).] 
C405/13: Cywm wrjdhmw bshin "[when he se]nt them down into the plain"; 
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C540/64-5: kwrd mikn.. zm "when the king sent forth a summons" 
tp pf twrdw J665/18; Inf? trdn R2876/6 
(1) GO DOWN 
J665/18: rqyw bn M wdkww tity rkbm...wtwrdw hmw 'sdn mqdmtn "they went up 
from M, and killed thirty cameleers and those soldiers, the vanguard, went 
down..." 
(2) TAKE EFFECT ON (7?) 
[Cf usage of Ar nazala "do down" > "happen, occur." ] 
R2876/6: if they neglect the lands (?) wtrdn sntn 'rdtn "this law will 
take effect (?) on-the lands" 
h pf hwrd J550/2; hwrdhmw R4158/4 
LEAD, CONDUCT 
Car wrd h "bring; convey."] 
J550/2: ki 'rgl hwrd Sq hgrn "all the footsoldiers he led to the city"; 
R4158/4: whwrdhmw m&CErqn] "and he led them toward the east (?)" 
n $s wrd C204/4+; d wrdnhn C549/2-3 
(1) FALL or ARRIVAL (of rain) (magdar of WRD v sense!) 
C204/4: kqsr bn wrd dnmn "when he brought in the harvest, away from/against 
the fall/arrival of rain" (reading of BeS1/108) 
(2) WATERING PLACE (?) 
CAr wird id.] 
FI23/10: th(q)it yt'nn bqin wrd 'l "plantations (for which) the watering 
place (?) |. makes the plants secure (i.e., it supplies them with water)"; 
C549/2-3: hqny wrdnhn "he dedicated the 2 watering placed (?7)" 


WRW I 
v pf wrww R3945/13; 2? wrwl R4689/3 
FIGHT, phps specifically REBEL 
(cf Eth warawa "throw," Te wara "fight," Syr eStawri "advance, come to 
meet; fight" (MUW/I12). The nuance "rebel" Is suggested by the context 
in R3945.] 
R3945/13: he overthrew K, bdt wrww bmhrg G "because they fought/rebelled in 
the battle of G." 
For yrn in Ry507/9 read qrn. 
np? wrwtn C320/2* 
sense doubtful 
C320/2 (fragmentary context): —gbn Swbn wtwrn wwrwtn "fodder of various 
kinds (7), a bull, and...? 
Read phps Sewtn and tr with C "precious things," after Ar Curwa’. 


WRW II 
h pf hwrw Ry510/3* 
DISPLAY (2) (cf WRY h) 
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[Cf Ar wry h "show, display." RyMus66/308 tr "cause to be carved."] 
Ry510/3: hwrw wwtf dn msndn "he displayed (?) and commissioned (7) this 
inscription" 

Note: Be0r25/294 reads (th)wrw with Ryc, from root HWR “decree, ordain.” 


WRX 
ns wrx(m,n) J653/13-4; wrxhw C540/98+; d wrxn J577/8; wrxyn ib/9; p 'wrx(m,n) 
J720/12+ 
MONTH 
CEth warx "moon; month.'] 
C343/12: kwn[t] dt hqnytn bwrx Ld JOT’ dxrf# S bn H "this act of dedication 
was made in the month dD.of the year (named for) S. son of H." AND OFTEN 
in dating documents; J720/12: stt 'wrxm mrdm "a six-months’ i{|iness"; 
C540/98: wrxhw dD dixmst wsty wxmsm "its month (ij.e., the date of this 
document) is dD. of (the year) 565" AND ELSEWHERE in closing formulas 


WRY 
h_ pf hwry C318/4* 
MAKE KNOWN, ANNOUNCE (cf WRW h) 
LAr wry h "show," Heb torah "instruction," Te.Amh ware "information, news" 
(MaW/112) J 
C318/4: wkn hwry Sa w'l kd 'l s'l xdrn "thus have A. and |. announced (by 
means of this inscription) that no one may lay claim to this tomb" 
Note: hwry cited by MuW/II2 in R4176/4 does not exist. For hwr 


elsewhere, see under HWR 


WRK 
Vv inf wrk R4142/6* 
SUPPORT, AID (7?) 
(Ct Ar wark "hip," Heb yarek "thigh."] 
R4142/6: a dedication made Iqbly dlyz wrk bnChmw] "so that (the god) would 
continue to support (?) (their) son" 


wRe 
h pf hwr® 1713/6; hwr°w C353/16 
FRIGHTEN (?) 

[ct Ar wari°a “be timid," Heb yara® "tremble."] 
C353/16: he dedicated bdt hwrow ws... "because they had frightened (?) 
and ... (an enemy?)"; Ir13/6: hw wstgb'n wtdon kt wid SM "he frightened 
(2?) and defeated and laid low all the children of (the god) A. (= the 
Qatabanians)" 

WRQ 


ns wrq(m,n) R3946/7+; wrqhmw R55/7 
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WRT 
tp 


WSY 


(1) GOLD 
[Ar.Eth warq id. J 
R3946/7: bny “TTR wrqm "he constructed an (image of?) (the god) A. in 
gold" 

(2) GREENSTUFF, VEGETABLES 
[Ar wariq "leafy, green," Heb yereq "vegetables." Original sense of root 
prob "greenish-gold."] 
R3951/3: wrqm wd°tm wthnm "vegetables, (cattle-) fodder and meal" AND OFTEN 
with d°tm; G1361/3: yhmin wrqn méron "they will pay (as tribute) first- 
fruit vegetables" 
For wrq C550/10-11 see under 'DN n> where passage is quoted. 


pf twrty C37/3* 

INHERIT FROM 
Car wrt Lt "possess an inheritance."] 
C37/3: 'rdt twrty 'bhmy "the lands they 2 inherited from their father" 
pf hwrthw C516/27; inf hwrt R3951/5 

ACQUIRE, TAKE POSSESSION OF 
{ct Ar warita "be heir, Inherit," Heb hort S "dispossess, take possession 
of ."] 
C516/27: ...Jwh°Sr dhwrthw "he offered as a tithe what he had acquired" 
(context fragmentary); R3951/5: htb whwet wh°db "he set in order, took 
possession of and repaired" 
s wrtthw C95/2 (f.5); p 'wrthw ib/5 

HEIR > OWNER, MASTER/MISTRESS 
[Ar warit "heir"; cf usage of Latin heres for "heir" and "master."] 
C95/2: the god agreed to protect them when he returned to the city 1Swon 
wrtthw Q "to help his mistress Q." [b/5: the god granted His servant hzy 
wrdw 'wrthw bny M "the favor and good will of his masters the b.M." 
(formula normally hzy wedw 'mr'hw) 


inf wsy J737/2; wSyhmw ib/3 
ASSIST 
CAr wsy L id, var of root 'sy.] 
J737/2-3: may the god grant them children wl wsy bny G wl wSyhmw wi h°anhmw 
"and assist the b.G.; and let Him assist them and help them" 


ipf yhSinn J669/24* 
MAKE A PROPITIATORY OFFERING 
[cf Ar wst D, Dt "he sought...to approach him, to gain access to him, or to 
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advance himself in his favour" (Lane/3053C).] 
J669/24: yhqnynn wyhSInn twrn "they would dedicate and make a propitiatory 
offering of 2 bulls" 
For h$l elsewhere see under SLL 
d mw$itnhn G1743/1* 

PROPITIATORY OFFERING (7?) 
Ccf Ar wisala’ "means of access to a thing," Oof usal "recourse, support 
in time of need" (MuOriens20/268) .] 
G1743/1: hqny °TTR mwSitnhn "he offered (the god) A. 2 propitiatory 
offerings" 


int wS° R4646/1* 

GRANT, GIVE (cf WS v) 
CAr ws° DO "give generously, grant s.o. the use of s.th." (RyMus66/283) . J 
R4646/1: hhJr wrysn wwS° mrC'hmw]...dn wtfn "their lord ordained, enacted, 
and granted this edict" 
pt tw&°w J649/30; Inf twS“(n) J646/7+ 

aux: DO AMPLY, IN FORCE 
3646/7: the god allowed His servant nqm wtws° "to take ample vengeance"; 
J649/29-30: the king ordered them Itqdm wtwSon,. .wtwSow wtqdmn "to attack 
in force, and they attacked In force" 


pt wSf R3946/7; wSthw J757/4+; wSthmy R4123/2; wSfhmw J567/21-3+; wStw 
C448/2; ipf ySf R3946/8; yStmw 1b/4,6; ySfnhw F88/3; yStnhmw J558/4+ 
(1) ENLARGE 
[Cf Heb yasap "add, increase," Sq sef "come after, increase."] 
C448/2: wSfw wrymw kl gn'hw "they enlarged and raised all its wall" 
(2) INCREASE with, GRANT ABUNDANCE OF 
R3946/6: w'in nxim sy bY wySfmw qnyhw... "and these are the palmgroves 
he acquired in Y. and (so) increased his property: (list follows)"; 
J558/4: bdt ySfnhmw 'LMQHW widm wqanym "because (the god) |. granted them 
abundance of children and property" 
For $f J570/5 see under SYF 


ipt y$q R4689/4* 
BRING TOGETHER, GATHER (7?) 
(Cf Ar wasaga Id. J] 
R4689/4 (context fragmentary): ...wlySq dhl... "he gathered (7)..."; 
ct also wq R4635/6--n.pr?--quoted under RYD v 
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h inf hwSqn J557* 
HEAP UP the fill of a wall 
[Ar wsq D "bring (grain) together in a heap."] 
J557: hmi'n whwSqn gn' 'A "he filled in and heaped up the wall of (the 
temple) A." 
n p? wSqt C131/3-4* 
RICHES, PROPERTY (7) 
[Cf Ar wasq "ass-load (of grain)."] 
C131/3-4: 'nttm wwéqt wlwhJbt C'Jb“1hn "women and the property (7) and 
gifts (2) of their husbands" 


ws!, n mwS'hw, R2861/24--misprint in R for mnS'hw, see under NS! 


WSH 
v ipf ywSh R3103/1* 
SACRIFICE 

CAr wsh D "put a belt (or the like) around the waist; strike on the waist," 
wigahat "sword,"] 
R3103/1: mdbht b(h) ywSh...bd'A "altar on which (the king?) sacrifices 
(on a certain day in the month) dA." (parallel context R3104/1-2 has 
ydbhn) 

wse 


h pf hwS° J561b/6+; hwS°hmw J562/4+; hwS°t C427/1; inf hwS°n J574/3+; 
hwScnhmw ib/12+ 
BESTOW, GRANT; GIVE AID (2nd obj with b-; said of a god) 
Car ws D "be generous," h "give generously"; cf also, phps, Eth ‘awSe'a 
"answer; give an oracular response" (HOSEG8/58f). May be related, with 
metathesis, to root swe, q.v. (so BePESA/16; HO ib rejects this suggestion).] 
Ry533/27: hws Chmw bbry ''dnm "(the god) bestowed on them heal th/strength 
of mental faculties"; C343/15-6: hwS¢°) “bdhw.. .btny ‘sn dhrg "(the god) 
granted to His servant two men, whom he killed (i.e., He allowed him to 
kill two men)"; C314/6; xmr whw3°n Cmr'yhimw...bhwfynhmy "(the god) 
granted and bestowed on their 2 lords His protection of them"; J629/25: 
hws° whwfyn Sbdhw...bkn sb'w "(the god) aided and protected His servant 
when they campaigned" 
st pf stwS° J700/10; stwS°thw ib/7 
ASK THE ASSISTANCE OF 
J700/7-10: stw3°thw 'ttn B...1'win Ihw bnhw...wbh' 1Sbr R...hgn stws” 
"the woman B, asked his assistance to bring to her her son, and he went 
to R. as he had been asked" 
ns w5°n C315/11-2+ 
STRENGTH/AID 
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(Cf Ar wus> “ability, capacity" and Sab wee h "give aid." ] 

C3I5/11-2: bmi! wed wwSon Symhmw "by the oracular response, promise and 
aid of their patron deity"; C339/4: brd' wthrg 'me'hmw...wbw3on 'xhmw 
3°bLn dJM "by the help and command of their lords, and by the strength/aid 
of their ally, the tribe dM," 

For n t8°t C308/17, see under Sw° 


pf hwtwhmw J560/14* 

CAUSE TO RETURN = BRING BACK 
(Prob causative of a var of root 'TW "come (back)."" Cf also Min pp wtw 
"in the direction of," Dof wtty "cause to reach" (MUW/II1 on wtw pp).] 
J560/14: the soldiers captured the territory and riding animals whwtwhmw 
“ay hgrn "and brought them back to the city" 


s mhwtnm J627/12+ 
PERPETUALLY FLOWING WATER 
Car watana "be perpetual, never-failing (esp of water)."] 
J627/12: let the god fill their dam with water bkI brq dt’ xrf mhwtnm "In 
every stormy season of spring and autumn, perpetually flowing water"; 
sim J628/13 


v_ and n--phps a triliteral var of root WFY, but see under WFY ti and a’, 


pf wt! Ry507/3* 
WOUND (7?) 
(cf Ar wata'a "bruise, wound" (RodConf'65-6/133).] 
Ry507/3: mikn...wt' kdhrw qisn whrgw 'HB(SN) "the king was wounded (?) 
when they burned the church and killed the Habashites" 


ipf ytbn R4782/3; ytbnn |st7626/I+; prt? wtb J720/7-8 

(1) SIT, STAY 
CHimyarite wataba "sit" (Nashwan, Extr/133 etc., cited in RabAncWar/27); 
Heb yasab "sit, dwell." J 
J720/8: ‘| sbnw wtb bmhrmn "they did not reject the (person who) was 
sitting in the temple" (tr HOASASihne/ 107) 

(2) SETTLE, DWELL 
Ist7626/1: w'l dbhw ytbnn wgb' "and let no one settle therein or lease (?) 
see's sim context A452/4; R4782/3: lytbn bom $°bn "In order that he may 
dwell with the tribe" (but cf also TWB v "return") 
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tp pf twtbhw J725/8* 
ASSAULT, INFLICT wounds UPON (7?) 
Ccf Ar wtb h "cause to leap, jump," Dt "take possession illegally of s.o.'s 
property" (Lane/2930A) .] 
J725/8: zxn wtl'r] twtbhw wt'rhw "the wounds and acts of vengeance he 
inflicted (?) and wreaked on him" 
h pf hwtb R2657+; hwtbt R2659 
SET UP, ESTABLISH (7) (all contexts fragmentary) 
[Ct Heb hOSib "settle, cause to dwell." 
R2657: ...] SRWH whwtb “[... "(the city) S., and established (7)..."5 
R4499 phps sim; R2659 (in full): ...J hwtbt mhwim wdstqr' tt(y) [... "the 
encircling wall was set up (?), and that which he announced (7), two..." 
n! s tht R4531/1¥ 
SEAT, SHRINE of a god (7) (cf WTB n”) 
R4531/1: mbny tht 'I"Itn "the construction of the shrine (7?) of the gods"; 
for tbt elsewhere see under Twe n@ 
n@ s mwtb(n) J600/8; mwtbhw C396/4; mwtbhmw C308/4+; p? mwtbtm: J575/5 
SEAT, SHRINE of a god (2) (cf WIB n!) 
C308/4: all the incense they planted Imwtbhmw YHGL "for their shrine Y."; 
mwtbn Y also in J600/8; 61644: hhdtw mwtbhmw "they repaired their shrine 
(2) 
Obscure in J575/5: dkwn kwnhmw dSHRTM mwtbtm "those who were allied with them 


from (the place) S., the shrines (?)"--epithet of SHRTM? 


wTD 
ns mwtdn R4029/1* 
KIND OF CULTIVATED FIELD or LAND (?) 
(Reading and interpretation doubtful; context suggests kind of land.] 
R4029/1: ‘Lt Jmrm tr&m w'tr bhwt mwtdn "valuable crops and "tr-plants (?) 
from this mwtd-land" 


WIM--For twtm R4779/1, see under TWIM 
ns wtmt GI 142/7-8* 
OPEN COUNTRY 
[Ct Heb yéStmon "wilderness," Ar wutima "produce littie grass and fodder."] 
G1142/7-8: wtmt wmr°t °rn "the open country and the grazing land of the 
hill-town" 


WIN 
Vv pf wtn R3945/1+ 
DELIMIT, ESTABLISH BOUNDARIES 
CEth wsn D "delimit, determine."] 
R3945/17: bn X In 'wtn wtn K "from X, to the boundaries K, established"; 
C610/2: str wtwtn str wwtn "the document he drew up and the delimitation 
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he established" 
s wtn(n) C949/4+; p 'wtn(m,n) R3945/15+; 'wtnh ib/5 
(1) BORDER, BOUNDARY 
R3945/15: 'wtn wtn K "the boundaries K. established"; ib/5: he acquired 
N. bn $ won X I'wtnh "between S. and X., to its borders" 
(2) BOUNDARY IDOL or BOUNDARY STONE (often difficult to distinguish 
from sense!) 
0949/4: w'l n°ty dn 'tbn wtn "let no one remove this 'tb, (that is) this 
boundary stone"; R3945/15: he conquered its territory Imhy° ‘wtnn Sq wtn 
M "up to the temple of the boundary idols, as far as the boundary of M." 
Note also the title of the two sun-goddesses, bo Ity ‘wtnm "mistresses 
of the boundaries" C457, J664. 
s twtn R2865/2* (D inf?) 
SETTING OF BOUNDARIES, DELIMITATION 
R2865/2 quoted under WIN v 


imv? m.s tq PI35c* 

HAVE FAITH, CONFIDENCE IN (7?) 
Car watiga id, Discussion RyNE4/152.] 
Pi35c: tq 'SD "have confidence, A.! (7)" 
Ipf yhwtqnhw F55/5; inf hwtqn R2724/4 

CERTIFY, GUARANTEE (7?) 
[Ct Ar wtq D id.] 
F55/5: whr'SJnn ki z'dm Idyhwtqnhw "they will fay down every deposit for 
the person who will guarantee it (?)"; R2724/4: .. dhr'!Shmy Thwtqn hwt 
(wq)rn "which he laid down to certify (?) this edict" 
int stwtqn C291/5* 

MAKE CERTAIN, ESTABLISH 
CAr wtg h id.J] 
C291/5: stwtqn wstz'dn bIt H "to establish and Increase the tribute of H." 
s tqthw R2876/3* 

GUARANTEE 
[ct ar tiga’ 
R2876/3: its claim, purchase deed, payments, w°Imhw wtql thw "and its 


"trust, confidence," watTqa* "document, voucher." ] 


document and guarantee" 
p 'wtqm J574/11+; 'tqhmw IrAppti/| 

HOSTAGES (cf WTQ n!) 
J574/11: whbw 'widhmw 'wtqm "they gave their children (as) hostages"; 
IrAppli/t: hmiw hgrn qrnm whb° lw 'wighmw "they took (into?) the city a 
guard and took possession of their hostages" 
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pf wtrw J576/12; ipf ytrw J577/15; inf wtr J629/28 
FLATTEN, LEVEL; of a well, FILL IN to ground level 
(ct Ar watara "flatten, trample upon.""] 
J629/28: wtr wqm° mhrmt whykit "leveled and destroyed temples and palaces"; 
J576/12: wtrw kl 'b'rhmy wamow.. "they leveled all their wells and 
destroyed..."; J577/15 also refers to wells 
h pf hwtry C655/1; hwtrw R4663/2; inf hwtr(n) R4196/2+ 
LAY THE FOUNDATION OF (usually with hSqr "roof" or "comp lete") 
[ModYem wattar id (RoVoc/304).1] 
R4196/2; br'w whwtr whSqr m'glyhmw "they bullt and laid the foundation for 
and completed their 2 cisterns" AND OFTEN SIM 
ns trt C608/1; trthw C448/3 
FOUNDATION, SUBSTRUCTURE (= WTR n°) 
C448/3: he walled It bn mrymhw ay trthw "from its superstructure to its 
substructure = from top to bottom"; cf also C608/I: eee dtrt mtwl "the 
foundation of the highway (7)"--C proposes the reading “M°JTRT 'TWL (two 
nn.pr) 
n° p 'wtr R4351/3* 
PLAINS, LOWLANDS 
(cf Sab trt, mwtr "foundation of a building." ] 
R4351/3: the canal which Irrigates these valleys, dybqyn 'wtr SA “which 
debouches on the plains of A." 
n7 s mwtrm R4626/1+; mwtrhw R4107/3 
FOUNDATION, SUBSTRUCTURE (= WIR n!) 
R4626/1 : Ssty m'xdhmy...bn mwtrm Say Sqrn "they constructed their contro! 
dam from foundation to top" AND ELSEWHERE SIM 
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pn z- D71/2+; zn D71/2 
HE OF, THE ONE OF (= d-); THIS (ONE) (cf dn) 
[See under d-, and cf Eth ze, zeni.] 
D71/2: zn wz "this one and that one"; R5085/10: wrxhw zSRBn "Its month 
(was) zS" (elsewhere dSRBn); R5073 (in full): ZNBLT "he of/member of the 
clan of N." AND SEVERAL TIMES with nn.pr 


Z'D 
st inf stz'dn C291/5* 
INCREASE s.th. 
CCf Ar zyd st "demand more.""] 
C291/5: stwtqn wstz'dn bit H "to establish and increase the tribute of H." 
ns z'dm R3910/7+ 
EXTRA sum of money put down as a deposit 
[Ar zada (y) "become great, increase," ziyadat “increase; surplus; extra 
pay." 
R3910/7: whoever enters an agreement f'w yhr'Sn z'dm f'w strt tmrm "or 
lays down an extra (sum) as a deposit, or any other security..."; sim 
F55/52; C291/10: ...z]'dm f'w gLyr] z'dm "with or without an extra (sum 
as a deposit)" 


Z'D'--For n z'd'm J750/7, read (t)'d'm; see under 'D! 


Z'K 
v pf/inf z'k J720/16* 
PAY, COMPENSATE > OFFER, SACRIFICE as a penance 
[HOASASihne/ 111-2 cfs Ar zaka'ta “pay in ready money, quickly or promptly."] 
4720/16: wim3w m°rbtm bn dO wz'k Shn "and let a member of (the clan) D. 
go to a place of sacrifice and offer a goat (as the penance of a fellow 
clan-member)" 


Z'N--For wz'n Ry507/10, read 'Z'N "Yaz'anite tribesmen" (BeOr25/300) 


ZBD 
np? zbd C308/17+ 
GIFT(S) 
157 
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[Ar zabada "bestow," Heb zebed "gift."] 
€308/17: kl t¥°+ wzbd ysrw 'ysm "all aid/presentation(s) and gift(s) 
(which) (each) man sent"; also in R2753B/1 in obscure context (n.pr?) 


ZBY--For dzby R2861/14, read dxt' with R? No etymology or translation has 
been proposed for zby. 


ZBR 
vy inf zbrn C287/1+ 
CONSTRUCT, BUILD 
[Cf ModYem zabur "mud wall," zawbar "to construct a mud wall" (RoVoc/304).] 
C287/1: hzlw wzbrn dM "they roofed over and built dM."; sim ib/3, also 
with hzly 


ZDM--For zdm R3067, read 'dm "servants of," or take as n.pr? Inscr reads (in 
full): SMYTS zdm SSD mt 


ZHD 
n p 'zhd R2726/8* 
KIND OF LEGAL DOCUMENT, phps (STATEMENT OF) LACK 
[Ct Ar zahtd "little, Insignificant; a smal! amount."] 
R2726/8: ki s'wit w'sm® w'zhd w'try "all claims (to the harvest), attes- 
tations, and (statements of?) lack and surplus (?7)" 


ZWY--For n 'zyy C540, see under 'ZY 
ZWYR--For n zwyr C308b/6, see under ZWR 


ZWL 
v pf zlw C540/28* 
FINISH, COMPLETE 
[Ar zala (w) "go away, cease," Mh zl "cease" (MuW/61) .] 
C540/28: wzilw msrn wSsnn bsb°t woSry ymtm "they finished packing in earth 
and facing (the construction) with stone in twenty-seven days" 


ZWR 
np? zwyrn C308b/6* 
WATER DIVERTERS or DISTRIBUTORS 
{ct Ar zir, zura' "vase" > "cistern"; or cf Ar zara (w) "turn aside"-- 
here sense would be "deflect (and distribute) water" (Irv/137-8).] 
C308b/6: kl $r° qSmtn wzwyrn "all the water channels of the orchard and 
the water distributor(s)" 


2H 
h ipf yhzh R4197b/2* 
Joan Copeland Biella - 978-90-04-36999-3 


Downloaded from Brill.com 01/05/2024 02:15:13PM 
via Wikimedia 


ZXN - ZL / 159 


OVERFLOW 
[Eth zahzeha id, zehzuh "excess."] 
R4197b/2: mqidhw...yhzh Ihw "his storage cistern which overflows for his 


benef it" 


ZXN 
v pf zxn J649/19+; zxnhw J687/7 
INFLICT A WOUND; pass, BE WOUNDED, RECEIVE A WOUND 
(Cf Ar zaxama "beat violently, thrust away," maxana "wound."] 
J687/7 (context fragmentary): ...) zxnt zxnhw [... "the wound he inflicted 
on him"; J649/19-21: wzxn bhw xms zxnm mdytm fxdyhw...wfrshw N. wzxn "he 
received there five wounds (which) penetrated his thighs, and (as for) 
his horse N., it was (also) wounded" 
n! s zxnt C82/7+; d zxntn C334/15; p zxn(m) J649/19+ 
WOUND 
C82/7: may the god save him bn zxnt zxn bmwtnn "from the wound he received 
on the battlefield"; 3725/7: zxn wr] twtbhw "the wounds and acts of 
vengeance he inflicted on him" 
n@ Pp zxyntm Irl3+ 
WOUNDED (men) 
Iri3/9: they slew eighty-five men besides those who fell (7?) outside the 
fortress, dhbrrw bnhw zxyntm "those who made a sortie from it, wounded"; 
1r32/8: (1300) bd°m w(700) zxyntm w(3000) sbym "thirteen hundred slain, 


seven hundred wounded, and three thousand captives" 


ZYD 
np tzd Irl2/4; 'zdhmw ib/5 
AUXILIARY TROOPS 
[Ar zada (y) "augment, increase" (RycMus87/246 and n9). (Rye suggests 
an alternative tr "provisions" after Ar zad, zawad id, less plausibly.) ] 
Irt2/4: Ihrb 'zd G "to fight the auxillary troops of G."; ib/5 sim 


ZYY--For n 'zyy C540, see under 'ZY 


ZKW 
ns zkt MUBil inguis/2* 
ALMS, ZAKA*-TAX 
[Like Ar zaka’, a loanword from Aram zakuta id. J] 
MUBilinguis/2: br'...bythw...brd' wbzkt mr'hw "he built his house with 


the help and alms (paid to) his Lord (the god)" 
ZKT--For n zkt MiBilinguis/2, see under ZKW 


ZL--See under ZWL, ZLL 
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ZLL 
ns zit C373/3+ 
FORT I FICATION(S) 
CAr zillat "stones; smooth stones" (Lane/|242B) .] 
C373/3: zit nkl gwbn "fortification(s) of pebbled stonework"; C40/4:ms 1 fhw 
ZLT FRZNM "its glacis, the Iron Fortification"; C62: zllm zit hgrhmw 
"roofed chambers of the fortification(s) of the town" 


ZM--For n zm, see under ZMM 


ZMX--In R3945/8, for zmx read s]tmxCd? (signs doubtful) 


ZMM 
n s zm R3945/2+ 
SYSTEM OF WATER CHANNELS 

CAr zamma "fasten, tighten, bridle'--some kind of controlled canal or 
canal system? Cf phps Amh zama "running water, (small) river" (Irv/74-5); 
and phps Ar zamzam "copious, abundant (esp water) ."] 
R3945/2: htb zm hmy M "he restored the channel-system (which) irrigates 
M."; ib: kl msqy zm W "all the canals of the channel-system of W."; ib/3: 
wdy wt'w zm "the channel-system caused (water) to flow and collect" 


ZN--For pn zn D71/2, see under Z 


ZNM--In C541/23, read mznm as a n.pr 


Zz 


inf 2°mh N74/3* 

INVOKE, CALL UPON a deity 
[Cf Heb z°m "threaten"--force the deity to respond? Cf also Ar za°ama 
"state an opinion," za°m "assertion" (BeNL4/144) .J 
N74/3-5: nsfw khyf°t dt 8 wz°mh byst mhrmn tit '2° 
the ceremonies at the time when (the goddess) dt B. was 'exalted' and had 


mn "they had performed 


invoked Her in the sanctuary on three occasions" 
n s z°mhw 0396/7; p 'zmm N74/5 
INVOCATION of a deity 
N74/5 quoted under Z“M v; C396/7: In sm° z°mhw “when He heard his invoca- 


tion..." 


ZFF | 
n p zfn C540/84* 
UNSKILLED LABORERS 
[ct Ar izdaffa al-himlat "he carried..., or raised upon his back, the 


load" (Irv/289).J 
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C540/84: expenditure 1¢°In wizfn "for the craftsmen and unskilled laborers 
(in the dam-repair project)" 


ZFF II 
n os mf R3943/5; mzfh R3946/6; mzfhw ib; p mzff R3943/5+ 
EXIT CHANNEL, DISTRIBUTOR SLUICE 
[Cf Eth zafzafa, Ar zaffa "spread the wings"> equipment designed to spread 
water? Cf also Ar istazaffahu al-sayl "the torrent found it light to 
carry, and took it away"; ModYem mazaff "wooden conduit to carry water" 
(1rv/202-3) .J 
R3943/5: mxd blq mzf m'xdn "he quarried stone for the exit channel of the 
control dyke"; R3946/6: m°sn Y wmzfhw "the cistern Y. and its exit channel"; 
R3943/6: mzff nmrn "the exit channels of the control wall" 


ZR, ZRM--For mzr G1539/4 (fragmentary context), see passage quoted under KS' 
v; for n mzrm C540/50, see under MZR 


ZRF 
ns 2rftn R2633/8* 
INCURSION, INVASION 
{Cf Ar zarata’ "troop, band of men," Tha zarafa "abduction, sack, pillage" 
(sim in other Eth languages); Syr zerTfuta "aggression, assault," zarlfta 
"violent rain; attack, assault" (RodConf'68-9/107-8).] 
R2633/8: 'syw "HBSn zrftn b'rd HMYRm "the Habashites sent an incursion/ 
invasion into the land of H." 
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HBL | 


pf hb Serjeant-Hid2+ 
LOVE 
[Ar habba id.J 
Serjeant-Hid2: “M'D° hb "A, He loved"; sim Ry429d; Serjeant-Hid!0: hb 
LBKH "L, loved" 
p mhbbt Irl6/1* 
CLIENTS, DEPENDENTS 
Cert Dat habab "master, patron (of servants or staves);" Sab mwd "friend" 
of the king (RycMus87/500) .] 
Irl6/1: mhbbt dt Y "clients of Y." 


pf hbl J577/6; hblw J576/3+ 

(1) LIE, DECEIVE 
CEth habala "deceive," Tha habala "lie"; Ar habala "catch with a net."] 
J577/6: tnb!it hbt 'sd nbl bSbrhw 'mik S "messengers who deceived those 
whom the king of S. sent to him" 

(2) ENGAGE IN HOSTILITIES AFTER SWEARING PEACE 
J576/3: the god helped his servant bhbI hbIw bod sim wgzm gzmw "in the 
hostilities/revolt they engaged in after the peace and oath they swore" 
s hbl(m) J589/1 1+ 

DECEIT > TREACHEROUS REVOLT 
J589/11: hbl wdr n3t'w...b°br mr'yhmw "the revolt and war they began 
against their 2 lords"; J667/8: hbIl wqsdt "revolt and rebellion"; J576/3 
quoted under HBL | v 


HBL 11 


n 


s hb (m,n) R3945/1+ 
(1) BOND, ALLIANCE 
CAr habala "make an alliance, a treaty," habl “alliance, protection"; 
Heb hébel "troop, band" | Sam 10:5,10 (HdWar?/82).] 
R3945/1: kl gwm d'im wSymm wdhbim whmrm "every community (owing allegiance 


to) a god or patron deity, or (bound by) an alliance or treaty"; same 
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HBL 


HBL 
n 


HBN 


formula R3624, R3948/4+ 

(2) SALE CONTRACT 
J2856/3: w'l kbh bydy $'mn hbIn "no objection having been raised, in the 
presence of the purchaser, to the contract" 


ti 
s hbin F2* 

GATE, DOOR (?) 
CAkk 'abullu "gate, large gate (of town or building) ," ModHad hab 
"course of stones in a wall or dam" (RyET/3).] 
F2 (on the wall of the Marib temple): ...Jdn hbin Sit “Sr dbr's mC... 
"this gate (7); thirteen which are at the top of..." 


lV 
p hb(1)tn 124; hbi thmw G1 441 /3+ 
VINES, VINEYARDS 

[Ar habalat 
1r24: qimt hb(1)tn wtmrn wsqym "vermin of the vines, of crops and sqy- 
crops"; GI441/3: xybt nkrw b'°nbhmw whbIthmw "the drought (with which) they 
were afflicted regarding their vineyards and vines"; C308/23: mw dbn H 
wgbdw kl hbithw "they subdued the people of H. and plundered all its 


"grapevine, vinestock."] 


vineyards" 


tp inf thbn J578/\1* 


HBS 


Vv 


HBR 


CARRY OUT A VIOLENT ACT 
[Ar habina "become angry against s.o."] 
J578/11: the god preserved them bn kl bowt wbhdt sb'y wow wbhd wthbn 
"trom all the ambushes and raids they undertook and prepared and engaged 


in and carried out" 


ipf yhbs Ry507/6* 

WITHHOLD (7) or CAPTURE 
[RodConf '65-6/135 cfs Ar habasa "withhold"; also "hold In custody; arrest."] 
Ry507/6: yhrbhEmw] yhbs wkd’ whbt rhnn "he fought them and withheld/captured 
(72) and refused to give hostages" (Rod's tr) 

Note: Ry read yhks, but did not tr. 


ipt yhbr J635/35* 
ALLY WITH, JOIN WITH (2)--but prob n.pr 
[Heb habar, Eth xabara "be joined." ] 
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J635/35: Ihrb °SCrJt yhbr 'sd kwnw kwn bny Y "to fight the clans with 
whom those who were (allied) with the b.Y. had joined (27) (or, to fight 
the clans of YHBR who were (allied) with the b.Y.)" 

N inf? nh(b)rn J702/3--Passage reads |/ nh(b)rn/ wl (/d) rn; RycHim2/484 
n27 considered the two phrases "almost certainly a graphic corruption" 
of Ihdrn "beware," root HDR, 

ns hbrm R4230C/3* 

SPELL, ENCHANTMENT (or metathesis for hrb "battle"?) 
[Heb héber id.J 
R4230C/3: wly'xrn (qimm) wmqsm wordm whbrm wSn'm "may (the god) keep 
away noxious insects, loss (of crops), cold and any spell or enemy" 


HBT--For hbtn Ir24 read hb(1) tn, see under HBL IV 


HG 
cj hg R3946/1+; hgdt J551; b-hg C37/7+; hgm k- R3951/5; hgn dt J567/5+; 
hgn k- J568/4+; k-hgn C540/59 
AS, BECAUSE; ACCORDING TO, BECAUSE OF (cf hng); k-hgn: WHEN 
[See etymology under HNG..] 
J568/4: they dedicated hgn kwqh 'LMQH "as (the god) |. had commanded" 
AND OFTEN SIM; J551: he dedicated hgdt wqh 'LMQH "according to that which 
(the god) I. had commanded"; C74/16: hg Sim bhw tolm "according to the 
oracular sign whereby he had been instructed"; C37/7: bhg gdyt hgd Ihw 
"because of the concession he granted him"; R3946/1: whg anyn 
dbhhw tny 'sn "and because of (?) the slave whom two men killed (or read 
as n: the law/judgment (in the case of) the slave (?7))"; C540/59: khgn 
wrd dt'n "when the spring (rain) fell" 
Note: For hg elsewhere see under HGG. 


HGG | 
Vv pf hgw C547/6* 
MAKE A PILGRIMAGE 
[Ar hajja id.J 
C547/6: hgw dS bY "they made a pilgrimage to (the god) dS. at Y." 
n s hgtn C533/4* 
PILGRIMAGE 
Car hijja’ id.J 
C533/4: a man approached her sexually ywm tit hgtn “on the third day of 
the pilgrimage" 
Note: The month-names formerly read as dhgtn (e.g. R2633) and dmhgtn 
(C46/6) are now read by Be (NewL/2) as dhitn and dmhitn. 
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HGG II 
v pf hg GI 143/3* 
CLAIM, HAVE A RIGHT TO (7?) 
[Cf Ar haqga "have a right," haqq "right, title" (HOTPK/36); or Eth heg, 
Sab hg "statute."] 
G1143/3: whg 'xd grtn bn kl qtntm "and (the god) has the right to take 
young ones from all flocks (or read as n: and (this Is) the law: He may 
take...)" 
ns hgn C548/14; hghmy R3945/2 
(1) STATUTE, LAW 
C548/14: ywfyn dn hgn “grt 'xrftm "let this law be preserved ten years" 
(2) OBLIGATION 
R3945/2: ywm sdq TTR w'LMQH hghmy wyhtb mwy dhbhw "the day when (the 
gods) A, and |. fulfilled their obligation and sent water (for) his land" 


HGK--For 'hgkm J647/13-4 read 'HLKM, n.pr.f (BeNL9/194) 


HGL 
ns mhgi(m,n) R4646/13-4+; p mhglt ib/9 

ENCLOSED FIELD 

CAr haji “anklet, fetter," Aram hg! "make a circle" (RycHim! /97-8) .J 

R4646/ 13-4: dySdwn Ixd°n whsm wxsb 'tlm wmhgim bhwt srn "whoever trespasses 

to injure, split the wood of, or cut down tamarisk-plantations or enclosed 

fields in that valley..." 
Note: Obscure in J2109/7-10: the god saved His maldservant's life bn 
mwid widt gimm dkrm myt gyr qlit mwnn bmhgin "from childbirth: she 
bore a male child (who?) died without (even?) a small quantity of food 
in the field (i.e. without shelter?)." 


HGR | 
v pf hgr R4176/3+; ipf yhgrnn Robin al-MaSamayn/3; Inf hgr G1142/7 
ENCLOSE, SET APART (esp land): MAKE S.TH. TABOO or FORBIDDEN 
[Ar hjr D "he made a bound or an enclosure around his land" (Lane/516C).J 
G1142/7: kyqfnn whgr mrbdn kl ry "they shall delimit and forbid this 
sheep-fold to any herdsman"; C646/6: ...whgr 'b'r wyl... "and he set apart 
the well and..."; R4176/3: ywm hgr srn 1rd bhw "when (the god) set apart 
the valley as taboo, to ... with the serfs" 
Robin al-MaSamayn/3-4: yhgrnn worbn dt brkt "set apart and dedicate this 
basin (to a god)" 
Note: For hgr R4176/13, see under HRG v. 
ns hgr(m) C559+ 
(1) CONSECRATION, DEDICATION 
C559: hgr °2yYN Sly N "the consecration of (the goddess) U. (is) over N. = 


Joan Copeland Biella - 978-90-04-36999-3 
Downloaded from Brill.com 01/05/2024 02:15:13PM 
via Wikimedia 


HGR 11 = HOK / 167 


N. is consecrated to U." (on an amulet) 

(2) adj: CONSECRATED 
NI9/9: wi]dt...glmLm] tnym hgrm "she bore a second, consecrated boy- 
child" 

Note: Include here, phps, hgrm C325/9 (fragmentary context). 

n™ s mhgr R4920/2+; p mhgrtn C204/3+; mhgrthmw C546/11 

ENCLOSED (PASTURE) LAND 
[Ar mahjar "tract surrounding a town or village” (Lane/518), Dat mahjar 
"territory reserved for pasturage."] 
C546/11: srhmw wmhgrthmw wmrSyhmw "their valley, enclosed pastures and 
pasture lands"; R4920/2: wbny bmhgr syh [... "and he built In the enclosed 
land (which) he had leveled..." 


HGR II 
ns hgrm R3478* 
STONE > WEIGHT 
CAr hajar in both senses. ] 
R3478 (on a bronze weight with a handle): hgrm "weight" 


HOT 
v pf hdtt C80/4; hdtw 1643/9 
OCCUR, TAKE PLACE 
[Ar hadata id. For use of root in divine epithets, see HdRelig/267, 
WdM/543. 1] 
C80/4: he sought an oracle b@d hdtt hdtt bbyt bn Q "after the event/dis- 
aster which occurred In the fortress of the b.Q."; J643/9: mngt hdtw 
bhgrn M "the events which took place in the city M." (or read as D, 
"events which they brought about''?) 
h pf hhdt R4388; hhdty R3902b#152/3-4; hhdtw CII/I+; inf hhdt(n) CI9I/I+ 
RENEW, REPAIR; or MAKE NEWLY (senses not always distinct) 
Car hdt h "produce, create"; cf also hadTt "new." Discussion RycinsAnc/ 
84-5.] 
ClI/I: hhdtw qyf 3mshmw "they renewed the cult stone of their sun goddess"; 
R3966/1-2: hhdtw whqsb.. mmr "they repaired and refurbished the tomb"; 
CI9I/1: br! whhdtn whSqirn "constructed, made newly and completed" 
ns hdtt(n) C80/4,6* 
EVENT, phps specifically DISASTER 
CAr hadat in both senses. ] 
C80/4 quoted under HOT v; 1b/6: mt Sbdhw...bn hyt hdttn "(the god) saved 
His servant from that disaster" 


HDK 
ns hdk C684+ (all on incense burners) 


Joan Copeland Biella - 978-90-04-36999-3 
Downloaded from Brill.com 01/05/2024 02:15:13PM 
via Wikimedia 


168 / HOR - HWY 


HOR 


KIND OF INCENSE = "PUNGENT" INCENSE (cf n°m "sweet Incense") 
{ct Ar hdq "sting, bite, burn the mouth."] 
C684: hdk drw rnd qst "pungent incense, drw-incense, nard, costus" 


pf hdr J649/21; ipf yhdrn C546/6; Inf hdr(n,nn) J720/14+ 

FEAR; BEWARE 
[Ar hadira id.J 
3649/21: zxn whdr ktxd°nn rglhw "he was wounded and feared that his legs 
were injured"; J720/14: wbnw dD thdrnn bn hxttn "let the b.D. beware of 
sinning"; C546/6: lyhdrn wl yndrn "let him beware and vow penance" 
Read prob Ihdrn in J702/2-4 (passage quoted under HBR N). 


HW--see under HWY 


HWB 


HWD 


HWZ 


HWY 


pf hbt R4938/9* 

SIN 
[Heb hiyyeb, Aram hwb "be guilty," Ar hawba? "sin." ] 
R4938/9: they asked the god Ihyw grb 'tthw...whbt kxmrhmw bms'Ihw "to 
cure the body of his wife, she having sinned,as He granted them through 
His oracle" 
s hbhmw C539/1* 

SIN 
C539/1; ykfrn hbhmw wyqbIn qrbnhm[w] "he expiated their sin and (the god) 
accepted their offering" 


s hwdn J542/2* 

CISTERN (?) or other construction; phps a WATER DEFLECTOR (7?) 
CAr hawd Id (Bon2T/138n3)? Cf also Ar hada (w) "turn aside, turn away."] 
J542/2: h°db wkIll kl hwdn "he repaired and walled round the whole cistern" 


inf hhznhw 1r25/3* 
SEIZE 
[Ar haza (w) "gain possession of, seize."] 
1r25/3: they put their offering under the god's protection bn 'ys hhznhw 
wh'xrnhw "against (any) man who would seize it or remove it" 


ipf yhw D58+; thw 065+; thwm (enclitic m) D65; inf hwyhmw 1r32/7 
(1) LIVE (cf HYW, HYY id) 
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[Cf Sab hyy, id; Heb Hawwah (n.pr).J 
D58: 'A bn W lyhw SA "A, son of W.--may A. live!l"; 065: SWBymt...Ithw dt H 
"may A. die; may dt H. live!" 7 
(2) ALLOW TO LIVE, SPARE (7?) (phps D) 
1732/7: Sdww hgrhmw shtm whwyhmw wzwrn "they entered their town with 
destruction and spared them (?) and laid siege" 
s hw R4176/3; hwhw R3946/4,8 
CLAN, phps speci fical ly SERF CLAN 
[Ar hawa "collect, gather," hiwa’ "circle of tents"; Heb hawwah "tent 
village, tent camp." For nuance "serf," cf Min R2771/7: hrsm whwsm "their 
freemen and serfs" J 
R4176/3: hgr srn igrd bhw "(the god) set apart the valley, that they 
should ... with the serfs"; R3946/8: ySf hwhw F 'dm hS'mhw H "he Increased 
his clan F, with the clients H. sold him" 
Note: Also referred to this word is the form hywhmw R3232/2 where 
it occurs near sIthmw in fragmentary context. Tr "their kin (stt) 
.eetheir clan"? 
ss hwy NNAGI /5* 
LIFE (= hyw id) 
NNAGI/2: he dedicated bdt hwl3SJhw 'LMQH bhwy "because (the god) |. had 
granted him life" 


hwl R3945/10* 

AROUND, NEIGHBORING 
[Ar hawla id.J 
R3945/10: "bd© hwl bd° T "districts around the district T." 
s hwl R3955/2; p hwin R3954/2+ 

PART OF A TOMB = TIER(S) OF LOCULI (?) 
[From sense of "encircling" inner wall of tomb? Discussion BeStl/91!.] 
R3954/2: bny rb° qbrn...hwin dbynn dthtyn "he built a quarter of the tomb, 
the tiers of loculi of the interior chamber: namely, the lowest one"; 
R3955/2: one quarter of the tiers of the interior chamber, hwl thtyn 
"the tier of the lowest part" 
For hwlm J702/16, see under HLM 
s mhwl(m) R2659+; p mhwit C325/6 

(1) ENCLOSING, ENCIRCLING WALL 
[Ar hala "turn," hawla "around."] 
R2659: hwtbt mhwim "the encircling wall was set up"; R4773/2: m°rby 
wmsr°y wfnwt mhwl "the 2 entrances, the 2 doors, and the road (leading 
to?) the enclosing wall" 

(2) PILLAR (2?) 
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[Cf Eth hawelt id.J] 
€325/6: "bt f1Stm Slwm w'rbot mhwit "four tops of columns above, and 


four pillars (?)" 


HWR 
v pf hwr C546/8; hwrw Ci02/4+; Ipf yhwr R3945/16; inf hwr R2726/13 

(1) GO to a place > SETTLE in a place 
Ccf Eth hora "go," Dat harat "village," Ar harat "quarter of a city".] 
R2726/13: \hwr wbk! bhgrn S "to settle and dwell In the city S."; 
R3945/16: he instructed them kd yhwr SB' bhgrn N "that Sabaeans should 
settle in the city N." 

(2) PUBLISH an edict, COMMAND by means of an edict (phps D?) 
[Development from sense "go": the edict "goes out," "Is publ ished."] 
C546/8: ...] std'n hwr bqdmy dt tnxytn "let him (7) be outlawed (as) 
it was commanded before this confession"; Ry510/3: (h)wrw wwtf dn msndn 
"(they) commanded and commissioned this inscription" (for another reading, 
see under WRW h) 

h pf hhr R2726/14+; hhrw R3951/5+; inf hhr(n) R3910/I+ 
CAUSE an edict TO GO OUT > PUBLISH an edict (cf HWR v sense”) 
R3910/1: wqh wry$n whknn whhrn mlkn "the king commanded, ordered, estab- 
lished and published (by edict)"; R2726/14: bhg wqr wmhr hhr [hmw 
"according to the edict and statute he decreed for them" 
n- p/coll hwr(n) C405/3+; hwrhw Ry508/4; p hwrw Cl02/4+ 
SETTLERS, INHABITANTS (ct HWR v sense!) 
C609/3: hwr w'dym[t] bny dM "settlers and clients of the b.M."; Ry508/4: 
hrb M whrg kl hwrhw "he fought (the city) M. and killed all its Inhabitants"; 
C102/4: bnw M...hwrw hgrn “A "the b.M., inhabitants of the city A."; sim 
F3/5 
n°” s mhr(n) C563/5+ 
(1) STATUTE, DECREE (cf HWR v sense“, h) 
C563/5: dy°dwn b°ly dn mhrn wiyst°dbhw "whoever violates this statute, let 
him fine him"; and cf R2726/14 quoted under HWR h 
(2) THING DECREED = SACRIFICE (7) 
G1209/5: h'tw mhr hntf bdn zrn "he offered a sacrifice (7) (whose blood) 
he caused to flow on this mountain"; C460/3: nce mhr "offered a sacrifice 
C2)" 


HZ--For hhznhmw 1725/3, see under HWZ h 


HZB 
np thzb J577/3+ 
WARBAND, GANG of enemy soldiers (always in phrase 'hzb HBST "the warbands 
of Habashat") 
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CAr hizb, p ‘ahzab "group, troop, gang," esp in pejorative uses; prob 
loanword from Eth. ] 

5577/3: “dw G wid ng%yn w'hzb HBST "G., child of the Negus, invaded (with) 
warbands of Habashat"; C314/19: xmr mr'yhmw 'LOMJQH tdrn S...w'hzb 
HBSCT] tht mOor'Jyhmw "and (the god) |. granted to their 2 lords to subju- 
gate 5. and the warbands of Habashat to their 2 lords" 


HZN--For hhznhmw 1725/3, see under HWZ h 


HZW 
v pf hzww C660/2; inf hzwn J603/5+ 
"|NAUGURATE" = determine the fate of a newly completed building 
(= HZY v) (2) 
[Discussion RycExpAst/529; cf Ar hazz "fate," huzwat "favor, good will," 
haziya "obtain s.o.'s favor."] 
4603/5: they dedicated because br'w whSqrn whzwn sqh wmswd "they had 
constructed and completed and ‘inaugurated’ (?) the cistern and the 
sanctuary"; C660/2: bnyw...mhzlim Ibythmw...whzww hzyhmw wsllw bnwthmw 
"they built roofed passages for their house and ‘inaugurated’ them (lit., 
determined their fate) and paved their buildings" 
Note: Traditionally the vs hzw and hzy have been translated as terms 
concerned with the building of ramps or slopes, from the (presumed) 
basic sense "inclination" of the Ar root hzw/y "favor, good will." 


Hzy 

v inf hzyn C648/4+ 

"|INAUGURATE" a new building (= HZW v) (?) 
[See etymology under HZW v.] 
C648/4: Sdbw whzl whsrCh] whzyn thzyt wnkl ki sdqm "they repaired, roofed, 
built upper chambers, 'inaugurated,' and paved everything (7) satisfactor- 
ily"; R4671/2: ChJqgSb whzyn ISTTR "they renovated and 'inaugurated' (it) 
for (the god) A." 
ipf yhtzyw R3945/1* 

BE FAVORED by the gods > SUCCEED 
CAr haziya "enjoy s.o.'s favor."] 
R3945/l: he reinaugurated the tribal assembly of the Sabaeans wy 'tmmw 
wyhtzyw mn 'hmw k'hd "so that their tribal levies were led forth and 
succeeded communal ly" 
ns hzy(m) J561b/18++; hzyhmw C660/2 

FAVOR, (GOOD) FORTUNE or FATE bestowed by a lord or god 

{ct Ar huzwa? "Favor."] 

J561b/18: may the god grant them hzy wrdw mr'haw "the favor and good wil! 

of their lord" AND VERY OFTEN SIM; Ir24: hzy wrdw 1b mr'hmw whzy wrdw 


ti 
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HZM 


HZR 


HY'L 


$“byhmw "the favor and good will of their lord's heart and the favor and 
good will of their 2 tribes"; J567/22: may the god grant them n°mtm wwf ym 
whzym "prosperity, héalth and good fortune"; and cf C660/2 quoted under 
HZW v 
s th(z)t F55/3 (copy: thyt); thzthw GaAl0N31p590; var thzyt C648/4 

FATE, FORTUNE (?) _ 
C648/4 quoted under HZY v; GaAlON31p590, F55/3 fragmentary 

Note: In C40/3, read thyt with C (2). 


pf hzm C522/5; inf hzmn G1369/2 

sense doubtful; DEPART (7) 
[Proposed sense from context.] 
G1369/2: kxdg whzmn wswr "when he left, departed (7) and separated"; 
C522/5: wdS fr’ khzm mhrmn “and as for (the god) dS., He has departed from 
(?) the temple (as a punishment for sacrilege committed there?)" 


pf hzr R4176/2+; ipf yhzr GaAIlON33/2; yhzrn ib/5 

PROHIBIT, EXEMPT (bn from); "BAN" in a ritual sense 
[Ar hazara "forbid, prohibit." ] 
R4176/2: hzr T'LB qsdm bn dbh "(the god) T. has prohibited the qsd-class 
from collecting taxes"; GaAlON33/2-5: kmnm 'ns dyhzr wl ydbhn dbhm f'w 
y'xrn rSwn hzrhw 'ns yhzrn wlydbhn "whenever (there is) a man who has 
been ‘banned,’ let him offer a sacrifice, or let the priest remove his ban; 
(as for) the 'banned' man, let him sacrifice" 
s hzrm R4646/10; hzrhw GaAl0N33/4; var hzrnh R4176/10 

(1) BAN, INTERDICTION 
[Ar hazr id.] 
GaA10N33/4 quoted under HZR v; R4176/10: hzr...R bn kl t'by ym T whzrnh 
nfsm "(the god) prohibited R. from all disputation on the day of T., and 
its (R.'s) ban is (inscribed on?) a stela" 

(2) ENCLOSED/FENCED TERRITORY (cf HSR n@ sim) 
{ct Ar hazTrat "fence, hedge; field."] 
R4646/10: mhgim whzrm "enclosed field and fenced land" 


s HY'LYTm C376/4; p HY'LYm C548/5,7 
KIND OF COIN 
[Nisba from the n.pr HY'L.J 
C376/4: "ifm bi tm msm HY'LYTm "a thousand coins of standard welght, 
HY'L=coins"; C548/5,7: lyziSn I"It STTR...°Sr HY'LYm...xms HY'LYm "let 
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HYW = HYY / 173 


him pay to the community of A. ten HY'L-coins...five HY'L-coins" 


v pf hyw Ry375/2+; ipf yhywn J669/11+; inf hyw J655/9+ 


HYY 


ne 


LIVE; SURVIVE (cf HWY, HYY id) 
[Eth haywa, Ar hayya id. J] 
J669/11: Sftw 'LMQH kmhnmw yidn thmw bnm wyhywn fyhqnynn simn "they 
promised (the god) |. that if a son were born to them and lived/survived, 
they would dedicate a statue"; J648/4: xmrhw hyw Ihw brwhw "(the god) 
allowed his son to live for him"; Ry375/2: 'l hyw Ihw widm "no child has 
lived/survived for him" 
ipf yhhywn C336/7* 

CAUSE TO LIVE > CURE 
C336/7: he promised to dedicate k[m°?]nmy yhhywn K...bn mrd mrd "if (the 
god) would cure K. of the sickness he was suffering" 
adj m.p? hym J635/32* 

ALIVE 
[Ar hayy id.J] 
J635/32: sbym...dhrgw wd'xdw hym "captives whom they killed or captured 
alive"; cf also hyy NII/2 in fragmentary context 
s hyn MUBilinguis/2; var hyw(m) Shi8+ 

Cl) LIFE 
[Ar hayya’, Sab h(y)wt id. J 
Shi8: may the god grant them nSmtm wwfym whywm wsqym "prosperity, health, 
life and irrigation water"; J736/13: yxmrhmw hyw grbthmw whzy 'mr'hmw 
"(the god) granted them the life of their persons and the favor of their 
lords"; MOBilinguis/2: mr' hyn wmwtn "Lord of life and death (a divine 
epithet)" 

Note: Cf also C6/4, isolated at end of inscr, after date: hyw, tr 

"Life!"2? Sim hh (read hy?) P1I39e. 

(2) HEALTH (7) (cf HYW h "cure™) 
J633/14: rbx whyw bn hwt hizn "relief and cure from this disease" 
s hywt J764/3+; var hwt R3619 

LIFE (= hyw) 
CEth heywat id, and cf Sab hyw "life."] 
J764/3: CSf?J]th hywt widm "(the god granted) her the life of a child"; 
R3547: WORN hywt mikn "W., the life (?) of the king" (phps a bodyguard?) ; 
R3619 Cin full): Ihwt 'gwht BR "for the life of the stonemasons (7?) of 
B.R." 


v inf hyy Ry520/6* 
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HYN 


LIVE (cf HWY, HYW id) 
Ry520/6: may the god allow his wives and children hyy hyw sdqm wmwt mwt 
sdqm "to live a proper life and die a proper death" 


pp hyn C547/14* 


HYF | 


v 


AT THE TIME OF 
[Ar hfna id. 
547/14: lytwonhmw twb ynSm Srt tnxytm hyn dM "may (the god) bestow on 
them a pleasing reward In exchange for this confession, at the time of 
(the month) dM." 


pf hyfhmw J577/2* 
COMMIT AN INJUSTICE against s.o. 
Car hafa (y) id.J 
J577/2: they returned from campaign bom hyf hyfhmw 5...w'8%b HMYRM "with 
(= because of?) the wrong which 3. and the tribes of H, committed against 
them" 
s hyf J577/2* 
ACT OF INJUSTICE, WRONG 
J577/2 quoted under HYF v. 


HYF 11 


Vv 


HYD 


HYQ 


Inf hyf R3958/2* 

REVET, SHORE UP 
CAr hifa? “side, edge, slope of a mountain," hata’ "side of a wadi" 
Cirv/151-2).] 
R3958/2: bql whyf (w)n$' wwdn...kl hrt "he planted (2), revetted, banked 
up and prepared for flooding all the aqueduct" 


s hyd C523/3+; p hyd ib/7 

MENSTRUAT ING WOMAN 
[Ar hatid (f) id, hayd "menstruation."] 
C523/3: grb mr'tm bhrmw wmit hyd "he approached a woman (sexually) at a 
forbidden (time), and had intercourse (7?) with a menstruating woman"; 
ib/7: ms 'nt hyd wim ygts! "he touched menstruating women and did not 


wash himself" 


s hyqn Irl3* 
COVE or other body of water 
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(Cf Ar haga (y or w) "enclose, surround;" Eth hayq "shore." ] 
Irl3: they occupied and burned a number of boats bhyqn Q mkdh milk H "in 
the cove (7) Q., depot of the king of H." 


HYR 
v pf hyr JIOI3c; hyrw J631/22+ 
MAKE CAMP, CAMP in a place 
{Central Ar hyr "remaifi," Syr hirta "camp."] 
J631/22: B. and the Habashite force traveled to the city whyrw bxIf hgrn 
"and camped outside the city"; JIOI3c (graffito): “AG hyr "A.G. camped 


(here)" 
n! s hrt(n) C334/12+; var hyrt J631/30+; hyrthmw J576/12+; p? hyrn Irl2 
MOBILE CAMP 


(Syr hirta id, Ar hayr "enclosure." Cf also Ar al-HTra’, capital city of 
the Lakhmids.] 
J576/12-3: hdrkthmw hyrthmw Cay Q..eqdmthmw hyrthmw Cay xlf OC... "their 
mobile camp overtook them at Q...their camp preceded them to the vicinity 
of ..."5C334/12:whrt mr'hmw...wwfyt "and as for their lord's camp, it was 
saved"; ib/Il: they expelled the tribe bn hrtn "from the camp" 
For hrt elsewhere, see under HRR | a! 
n™ s? mh(y)rhmw C542/6* 
ENCLOSURE, ENCLOSURE WALLS 
CAr hayr "Can enclosure] like a hazira’: or a place of pasturage In which 
it is prohibited to the public to pasture their beasts" (cf Irv/327n113).] 
C542/6: tny mdmrm wtty mwqntn bmh(y)rhmw "two plantations and two cisterns 
within their enclosure" 


Note: Text reads mh()rhmw; C emends to mh(my)hmw "their embanked land." 
HKS--For yhks Ry507/6, read yhbs (?) and see under HBS 
HL--For yhin C523/9, see under HL' v 


HL" 
v ipt yh! R2888; var yhIn C523/9 
PAY A REPARATION 
[Ar hala'a "give money to s.o." (RycCont/2).] 
C523/9: hdr wonw wyhin "he submitted and abased himself and paid a 
reparation (for his sin)"; R2888: LB' yhi' "L. paid a reparation" 
tp inf thi'n R3956/9+ 
PAY A REPARATION (cf HL! v) 
R3956/9: hdr°t wonw wxt't wthl'n "she submitted and abased herself, made a 
sin-offering and paid a reparation" 
Note: HL' v may be a D form, with thi'n as its inf. 
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HLB 
ns hib C541/130* 
DATE WINE 

[Ar hlb usually "milk," but refers to various liquids Including wine 
(Irv/319-20); Eth halib "juice of figs, dates."] 
C541/130: "hd SSr itm hib sqym dtmrm "11,000 (measures?) which are 
(of) wine, the beverage of dates" 

HLZ 


v pf hiz J583/7+; ipf yhizn J663/8 
BE SICK; SUFFER FROM A DISEASE (esp of legs or hips?) (cf HLS) 
[No convincing etymology. Cf Ar Ihs DO "drive into a corner," Heb lahas 
"press, oppress," and Mandaean hlasa "torture, torment"? ] 
J633/8: yhizn hwt hizn drm bxrfm "he suffered from that disease once a 
year"; J583/7: bkn hiz rglyhw "when his feet/legs suffered from a disease" 
n s hiz(m,n) C4li/7+; hizhw J720/14; p? hiztm Ir20/2 
DISEASE (esp of legs or hips?) 
J720/14: mrdm...d"t mn ¥°r kmhn h! hizhw "a sickness about which no one 
knew what that disease of his (was)"; C4l1/7: kl hizm wmrdLm] "every 
disease and sickness"; J711/4-6: hlz hqwnhn whlz ymrnhw drm bxrfm "the 
disease of hips and the disease which attacks him once a year" 


HLY | 
ns hlynn R3895/6; p hly A452/5 
GIFT 
[Cf Ug hlym, parallel to mik "kind of offering"; Ar hala "he obtained, got 
from him good; he gave him a thing as property" (Lane/633-4) .] 
A452/5: tsb'w wtwfyn Crjz' whly "they are compelled and under obligation 
regarding all expenses and gifts"; R3895/6: ...Jt hlynn wgb'nn [... 
",.., gifts and remission of taxes" 


HLY Il--For mhly GI142, 1143, read mxly and see under XLY 


HLL | 
v pf hit R4088#55/5+; hi lw Ry509/5; ipf yhlin R3247 

HARM, DESTROY; pass BE DESTROYABLE = BE FORFEIT (a life) 
CAr halla "untie, dissolve, break up."] 
R3247: SMW lyhiin d ysrq mqd(h)n "may (the god) S. destroy anyone who 
steals this bowl"; R4088#55/5: whm "I t'xd fhit nfshw Idyhrgnhw "if he 
does not give himself up, his life is forfeit to anyone who may kill him" 
(same exp R4088#56/5-6, R4558/2); Ry509/5: ksb'w whilw 'rd M "when they 
campaigned and harmed/destroyed the land of M." 

Note: RyMus66/306 tr hilw in Ry509/5 "dwell," after Saf, Qat bi, hil 
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"camp, dwell." 


nd? mhinn C542/5; p? mhILit] R4197/1-2 


OUTFLOW 
C542/5: ...] mhinn 'rdtm([... "the 2 outflows, the lands..."; R4197/1-2: 
hSJqr whqh mrw wmhICIt] "completed and prepared for use the irrigated 
field and (its) outflows" 

Note: In C542/5, C emends to RHMNN without improving sense. 


HLL 11 
np 'hil(m) C79/6+ 


BOOTY, phps specifically GARMENTS or WEAPONS stripped from a fallen 

foe = SPOILS 
[Ar hul ta? "garment." Cf also ModAr halal "movable property" (LaH/555, 
Rwala/268)--sense includes slaves, flocks, herds. HdSEG8/57 cfs Ar halal 
"permitted," tr "legitimate booty" (property which may be lawfully taken 
from the vanquished foe).] 
C79/6: the god granted him mhrgt w'hl! w'sby sdqm "satisfactory slaughters, 
booty and captives"; C334/17: the god helped him bt'win bwfym w'hilm 
wLhsby_]m wgnmm dhrdwhmw "to return (from campaign) with safety, 'hll-booty, 
captives and gnm-booty which satisfied them" AND OFTEN SIM 


HLL 11 
ns hilt R3945/8+ 


HLM 


2 
n 


VILLAGE 
Car hillat 
R3945/8: htb hilt Y...CwJki bd°hw w'A w'hgrhw "made over the village of Y. 
and its district, and A. and its villages (etc., to the Sabaean state)"; 
same exp R3916/2 


"tents, collection of tents."] 


s him(m,n) Irt5/1+; var hwim J702/16 

DREAM 
Car hulm id.J 
Ir15/l: the god granted him himm whr'yt "a dream and an oracular vision"; 
J567/11-2: stmt 'w bom "LMQH khmy bsdqm whkn hwt himn wwkbw b°m "LMQH 
kbsdqm whkn hkn hwt himn "they asked of (the god) |. that the 2 (bulls 
which he saw in a vision) might be real and that dream might come to pass, 
and they received from |. as (if it were) real and that dream had come to 
pass"; J702/16: fl Syf hwim mykbt "may He give a dream (promising) things 
to obtain" 
s himtm N74/6* 

DREAM-SEERESS 


[Ar halama "dream,"] 
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N75/6: z°mh.. .bI ty kwn bmhrmn kl b°Itm whimtm "they invoked (the goddess) 
without there being (present) in the temple any priestess or dream-seeress" 


HLF 
ns hif R2625* 
ALLIANCE (7?) 
[Ar hilf id.J 
R2625 (fragmentary): ...Johif SqrLl... "in a firm (2) alliance (2)" 
HLS 


ns hism J650/32* 
OPPRESSION (cf HLZ) 
(Cf Heb lahas "oppress," Mandaean hlasa "torture, torment," and Sab hlz 
"suffer from a disease"; hls may be var of hiz "disease."] 
J650/32: the god protected him bn b'stm wnkytm wnhtm whism...sn'm "from 
harm, injury, beating and oppression (by any) enemy" 


HMD 
v pf hmd R3992/10+; hmdhw C357/10; hmdt J751/4+; hmdy J568/9+; hmdw Mil /3; 
ip yhmdnn ib; inf hmd(nn) J629/16+ 
PRAISE 
[Ar hamida id.] 
R3993/10: hmd...xyl wmqm T...bdt mt°...°bdhw "he praised the might and 
power of (the god) T. because He saved His servant" AND VERY OFTEN SIM; 
J564/3: he dedicated a statue dbhw hmd...mqm [C'JLMQH bdt stwfy... "by 
which he praised the power of (the god) |. because He had granted ..." 
AND OFTEN SIM; Mul/3: yhmdnn mqmhw bkn yqnynn 'widm...whmdw mgm 'LMQH 
"they praised (the god's) power when they acquired children, and they 
praised the power of |." 
h inf hhmdn J668/12-3* 
BEHAVE IN A PRAISEWORTHY WAY, EARN PRAISE 
Car hmd h id.J 
J668/12-3: the god allowed His servants hhmdn whyhrn 'hnmw yqhnnhmw 'mr'hmw 
"+o earn praise and conquer where/whenever their lords commanded them" 
nls hmd(m) C308/3++; hmdhw C357/10+ 
PRAISE 
CAr hamd id.J 
C308/3: hqnyw Symhmw T..e'simn...hmdm bdt hwS°hmw “they dedicated to their 
patron deity T. these statues in praise because He had helped them" AND 
VERY OFTEN SIM; J575/8: yt'wlw bwfym whmdm wmhrgm "they returned (from 
campaign) with health, praise and slaughter" AND OFTEN SIM; C541/93: tryd 
diin bhmd RHMNN "the illness abated, with praise to (the god) R."; 5649/14: 
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HMY 


HMZ - HMY / 179 


hmdm bsb't wz'w sb' "in praise for the campaigns they continued to under- 
take" (unique example of hmdm + b + n) 
Note: In J657/4: Sfthw hmd bdxmrhw read hmdm "he promised him (the 
offering) in praise because He had granted him"? (Cf C308/3 quoted 
above.) In R3884/2: simn dbhw hmdm read hmdw "this statue by which 
they praised"? (Cf J564/3 quoted under HMD v.) 
s mhmd J1028/12* 
(THE) PRAISED ONE, divine epithet 
CAr mahmud, muhammad id. J 
J1028/12: rbHD bmhmd "Lord of the Jews, By the Praised One" (closing 
formula) 


? s? hmz J726/1* 


sense doubtful; phps n.pr 
CJSIMB/207 implausibly tr "skinner," after Ar hamata "peel, skin."] 
J726/1: TWBM hmz YSR 'dm bn “a hqny... "T., «..? of (the clan?) Y., clients 
of the b.A., dedicated..." 


pf hmy R3945/2 twice; Ipf yhmynhw J651/33 

(1) EMBANK a canal 
[Ar hama "defend, shield," Heb hémah "wal !."] 
R3945/2: hmy hrthw "he embanked his aqueduct"; J651/33: mdrfn...dyhmynhw 
bn d°bn "the channel which he embanked against floods" 

(2) IRRIGATE by means of embankments 
R3945/2: zm hmy M "the channel-system (which) irrigates M. (by embankments)" 
ipf yhhmnhw J2856/4* 

SAFEGUARD, PROTECT 
J2856/4: b°d yhhmnhw wydbInhw "after (the vendor) shall have safeguarded 
and duly performed it (the contract)" 
ipf yhtmynn R4775/2; inf htmyn N74/9-10 

(1) PROTECT 
N74/9-10: wi htmyn wstwfn bn h°fSn "may (the goddess) protect and deliver 
from (the consequences of) the sacrilege" 

(2) PROVIDE IRRIGATION by embankments 
R4775/2: m'xd_ yhtmynn $C“Jbn Cs bn mtJbrin] "the control dyke (which) 
provided irrigation for the tribe [S. before (7) the brjeach (in the dam?)" 
s hmym F90/1+ 

(1) SANCTUARY 
Car hima id.] 
C548/1: mn gr hmLyIm yhrt sihm "whoever visits the sanctuary bearing 
weapons..." 
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(2) EMBANKMENT, DAM 
R90/1: ...Jym bnhw hmym wqz't [... "from It a dam, and the distance (?)..." 
n° p hmyt FI27/4* 
PROTEGES, CLIENTS 
[Ar hamiya "protect," himya? "that which is defended."] 
F127/4: widhmw hmyt w'hiht H "their children, the clients and clans of H," 
n~ s mhmy(m,n) C660/3+; p mhmyt(n) R4176/4 
(1) TABOO AREA, part of a sanctuary (cf hmy) 
C660/3: —smym wmhmym wmhdrtn Imknt mwtbn "an “smy, a taboo area and a 
shrine for the cella of the mwtb-sanctuary" 
(2) EMBANKED LAND, EMBANKED FIELD 
C380/3: lywfyn fnwhw wk! mhmym "to make safe his canals and all the 
embanked land"; C37/3: mhmyt wobrt w'byt w'rdt "embanked lands, meadows, 
settled areas and fields"; R4176/4: “Sr mhmytn "the tithes of the embanked 
fields" 
n° s mhmt(m) R3686/I+ 
SYSTEM OF IRRIGATION by means of embankments 
R3686/1-2: mhmt wmsqt 'nxihmw...w'l 's stl mhmtm wstm Cwlmfiqm "the 
embankment system and canal system of their palmgroves...let no one lay 
claim to the embankment system, the diversion system or the dispersion 


system" 
HML 
v ipf yhmin GI361/3; Inf hmihmw G1142/9+ 
(1) DRIVE 


CAr hamala "transport, carry, convey." ] 
G1142/9: hgr...kl r°y...bn hmihmw gtntm "prohibited any herdsman from 
(their) driving (of) flocks"; J576/16: hshthmw “dy ht hmw mrt hgrn 
"they slaughtered them until (they) drove them to the gates of the city"; 
C407/22: hwkbhmw.. . “dy hmihmw bhrn "he pursued them until he drove them 
to the sea" 

(2) PAY as tribute 
[Ar hamala "pay as tribute" (SoSoSEG4/37-8) .] 
G1361/3: yhmin wrqn méron "he will pay as tribute vegetables, first- 


fruits" 


HMN--For hmnm C548/1 read hm(y)m, see under HMY al; for yhhmnhw J2856/4, see 


under HMY h 
HMR 
nl p hmr(m) R3943/2+; var hmethmw J643b/3; var 'amem 1712/6 
ASS 
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CAr himar id.] 
R3943/2: tI! qnyhmw ''bim woqrm whmrm wqnym "took their livestock as 
booty: camels, cattle, asses and sheep and goats" AND ELSEWHERE SIM 
n°” s hmrm R3945/1+ 

KIND OF TREATY (2?) (phps solemnized by the sacrifice of an ass) 
[HéWar?/82-3, cfing M. Noth, "Das alt-testamentliche Bundschliessen im 
Lichte eines Mari-Textes" (in Gesammelte Studien zum Alten Testament, 
v.6 (Munich, 1957], pp. 142-54), suggests this tr--cf Ar himar, Sab hmr 
"ass.""] 
R3945/1: kl gwm d' im wSymm wdhbIm whmrm "every community (owing allegiance 
to)a god or patron deity, or (bound by) an alliance or hmr-treaty" 
same formula R3624, R3948/4+ 

Note: Read hmrt R3945/15 as n.pr. 


HMT 
n? s? hmtm R4763/1* 
context obscure; sense doubtful 
R4763/1: ...J' mrb bnyy! hmtm [..., no tr 


HNG 
cj hngn J753/2* 
AS (= hg, see under HG) 

CThis is the non-assimilated form of the common cj hg(n). Cf Himyaritic 
hinj = Ar mit! "like, as" cited by Nashwan (Extr, p.29) (BeRev/353B); Ar 
hinj "root, origin" (JSIMB/225).] 

J753/2: ChqJn(y)Cw]...simnhn hngn wqhhmw CbJms'Ihw "they dedicated these 
2 statues as (the god) commanded them in His oracle" 


HNN~-In R4142/10, read h(g)n? Passage reads: eed bmn bsftL... Cf the phrase 
hgn Sfthw "as he promised Him" R3399B+ 


HNT--For hnt R3605b/1 read snt with Ry547/1? See under SN. 


HSM 
v inf hsm J643b/5+ 
CUT/HACK TO PIECES in battle 
[Ar hasama "sever."'] 
J643b/5: the god helped him b3kr wsht whsm milk H wmsrhw bhwt tqdmn "in 
defeating, slaughtering, and cutting to pieces the king of H. and his force 
in that battle"; J575/7: hsm whrg whshtn...hmt 'HBSN “cutting to pieces, 
killing and slaughtering those Habashites" 


HFD 
n s mhfdn J554+; mhfdhmw R2720/3+; mhfdhmy R4194/3; d mhfdnhn J557; p 
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HFN 


HFF 


HFR 


HFS 


mhfdt R3943/4+ 
TOWER (in agricultural and cultic contexts); FORTIFICATION 

[Eth maxfad Id; Sab usage seems to Include other fortified building works. ] 
R4194/3: qrwt wngbt wm'tt wmhfdhmy "canals, cuttings and channels and 
their tower"; R4648/2: mhfdhmw S mhrm Q "their tower S. of their temple 

o"; J551: mhfdt bly dn mhy°n "towers above this sanctuary"; R3943/4: 
gn' Mmhfdt blqm "he walled (the city) M. (with) fortifications of biq- 
stone" 


d hfnnhn R4930* 

CONTAINER, or UNIT OF MEASURE 
[Ar hafana "scoop up with both hands," hatnat "handful"; cf phps Akk 
hupunnu "bow! .'"] 
R4930: he dedicated hfnnhn bn rt frShw "these 2 containers (or, hfn- 
measures) of the first-fruits he had rendered to (the god)" 


s hf J558/5* 
ENCIRCLEMENT (but see Note) 
Car haffa "surround."] 
J558/5: may the god protect them bn mi! whf Sntm "from the abundance or 
encirclement of any enemy" 
Note: Or read phps as var of hyf "act of injustice, wrong"--see under 
HYF n. 
s mhfn G1209/14* 
ENCLOSING WALL 
{cf Ar hatfat "border, enclosure." ] 
G1209/14: bny wgn' hgrn...wmhfn db D "he bul lt and walled the city and the 
enclosing wal! which is at D" 
Note: The parallel text C338 reads mhfdn here. 


pf hfrw C541/68; inf? hfr C399/2 
DIG, DIG OUT 
[Ar hafara id; hafar "a newly dug well" (Irv/98-9) .] 
C399/2: hnLbJt whfr CoJ'rhw "he dug down to water and dug out his well"; 
C541/68: hfrw tw wshw rn "they dug until they reached bedrock" 


inf? nf C462/4* 
INQUIRE, SEEK an omen or oracle 
(Cf Heb hapaS “search, search out."] 
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HSM 


HSN 


HSY - HSN / 183 


C462/4:; ...]tm whfS bL...] tny Smim"... and inquire...a second bad 


omen..." 


s hsy J578/42-3+ 

FAVOR (= hzy) 
[See etymology under HZY al] 
J578/42-3: may the god protect them against curses with which thelr 
enemies may curse them b<ly hsy mr'yhmw "to the detriment of the favor 
(shown to them by) their lords"; J657/12: hsy wrdw mr'hmw "favor and good 
will of their lord" AND ELSEWHERE SIM, paralleling hzy 


pf hsm C292/4; inf hsm R4646/13 
CUT, SPLIT WOOD (7?) 
[Etymotogy doubtful. Cf phps Ar hasab "firewood" and Sab hsm "cut to 
pieces." Ar xsmh "break apart (intransitive, said of wood)" Is sometimes 
cited, but does not appear in Lane.] 
C292/4: hsm wgz° bn kl hsm "he split and hewed some of the split wood"; 
R4646/13: xd°n whsm wxsb 'tim "Injure, split the wood of, or cut down 
tamarisks" 
Note: Obscure in C290/5: hsm kl <smm dy'tyn IM "...? every offering 
which they offer to M." Phps refer to root HSS? 
s hsm(m) C292/4+; hsmhw C325/8 
(1) SPLIT WOOD, LUMBER (?) 
C325/8: qs°w hsmhw "they cut down its wood (7)"; C292/4 quoted under HSM v. 
(2) KIND OF WOODWORK, made of split wood (7?) 


C612/1: mgz°m hsmm mbr'm "mgz°-woodwork, hsm-woodwork, stonework..." 


s hsn C287/3* 

FORTRESS 
Car hisn id.J 
C287/3: hzly wzbrn G whsn R "they roofed over and built G. and the fortress 
of R," 
p hsn(h)w 6913/3; var 'hsnhw J619/11-2; 'hsnhmw R3/9 

pROTEGES, CLIENTS 
[Ar hasuna “be fortified" > "be protected."] 
F3/9: "hsnhmw 'dm dH "their (fellow-)clients, the clients of dH."; 
J619/11-2: mtchw wkl "hsnhw...b'bythw bn sdm wmrd mrdw "(the god) saved 
him and all his clients in his fortresses (or, dependent clans) from the 
sickness they suffered"; C913/3: enn hsn(h)w bhtm wqtnm “with his clients, 
great and smali" 
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HSS 
n p hssm R3945/2+; var? hs(t?) R4646/9 
SECTIONS of land, parcels of LAND SECTIONED by walls 
[Ar hissa’, p hisas “part, portion," PBH hasas "cut off, divide."] 
R3945/2: “sy hssm wtortm dhb M "he made sections and sluices (in) the 
irrigated land M."; sim J541/2; R4646/9: mhgIit w'tl whs(t?) "enclosed 
fields, tamarisk plantations and sectioned land"; J542/4: let no one 
deceive K bdhbhw hssm wb fnwthw "concerning his irrigated land, the 
sectioned land, nor concerning his canal" 
Note: In R4646/9, RycMus69/98 reads hs(dJ, tr "harvest" after Ar 
hasTd id. 


HSQ 
n s? hsq Ry502/3; hsqhmw J644/20-1+ 
BAGGAGE TRAIN (?) 
[Sq hasaq "bind, tie," Heb.Aram hsq "tie, bandage, saddle"--reference is to 
baggage tied onto transport animals (BeNL7/541).] 
Ry502/3: hsq sb! bom hwt gy3n "the baggage train which set out with this 
army"; J644/20-1: 'frshmw wrkbhmw wb °rhmw whsqhmw "their horses, riding 
camels, (transport) camels, and baggage train" 


HSR 
v inf? Chsr R4006/1* 
SURROUND WITH AN ENCLOSURE 
[Eth hasara "provide with a wall," Heb haser "court, enclosure (around a 
building), Ar hazara "fence in." ] 
R4006/1: Chisr wgn' mwtn(h)mw "(they) surrounded with an enclosure and 
walled their residence" 
ns hsrhw C542/3* 
ENCLOSING WALL 
C542/3: mqbyChmw] whsrhw wb'ryhw "their drinking cistern and its enclosing 
wall and its 2 wells" 
n° p hswrhmw G1537/7* 
ENCLOSED LANDS (cf HZR n®) 
G1537/7: may the god grant them bbrwEglhmw whswrhmw tmr sqym "in their open 
and their enclosed lands, sqy-crops" 


HOR | 
tp pf thdr J1526/3* 
PERFORM A PILGRIMAGE (7?) 
[Be2SAIn/63 on HOR h derives it from hdr "court of a temple" n?, sense“ 
below); v will mean “do something In the temple" > "present one's self in 


the temple, make a pilgrimage to it."] 
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J1526/3 (graffito): thdr "he performed a pilgrimage (?)" 
inf hhdrn R4176/1* 

PERFORM A PILGRIMAGE (= HDR tp) 
R4176/1: the god commanded Ikd ‘| yStnn S bd'A bn hhdrn 'LMQH Say M 
"that (the tribe) S. in (the month) dA. not neglect to make a pilgrimage 
to (the god) |. at M." 
s hdr J651/17+; hdrhw C79/4+ 

(1) DWELLING PLACE 
[Ar hadar "settled region," hadTra* “place of assembly, vestibule," Heb 
haser "court."] 
C79/4: he dedicated Iqb! dhwfyhw bhdrhw dM "because (the god) protected 
him in his dwelling-place dM"; same exp C82/4 

(2) COURT of the temple (= mhdr) 
[Dwelling-place of the god? Min hdr part of the temple associated with 
sacrifices.] 
R4228/7: bny byt S wym nq! Ihdr [C... "he built the temple of (the god) S.; 
and when he provided stone for the court..." 

(3) PILGRIMAGE (cf HDR tp, h) 
J651/17: Inzr wtnsfn (b)hgrn M Ihde 'A "to guard and maintain order in the 
town M, for the pilgrimage of (the month) A."; IrApp2#3/12: hdr SYN 
"pilgrimage of (the god) S." 
s mhdrn R3943/5; p mhdrtn C660/3 

COURT of the temple (?) (cf hdr sense“) 
R3943/5: bny “A whwry xlif mhdrn "he built A. and the 2 cisterns outside 
the temple court"; C660/3: silw mwtbhmw...wqdmhw...mhdrtn...Imknt "they 
paved their shrine and, in front of it, the courts for the cella" 


HDR 11 


n 


HOW 


p. 'hdr J629/33+ 

nisba: HADRAMIS (7) 
CFrom n.loc HORM(W)T; for loss of final radicals, cf Ar hadarim "Hadramis." 
(RycBi0r25/6B). JaSIMB/130 tr "dwellings," identifying the word In these 
passages with a! sense! from HOR |.] 
J629/33: hdrkn b°d "HDR w'rb "to pursue the Hadramis (?) and beduins" 

Note: Cf also HDRM CI40 "Hadramis." 


d hqwnhn J711/5; hqwyhw J700/13 
HIPS 
[Ar haqw "waist, flank."] 
J700/13: xrt R $zb S bn hqwyhw "R. drew the dagger of S. from his hips"; 
J711/5: hz hqwnhn "the disease of his hips" 
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HQL 
nl s hql(m) J578/8+ 


CULTIVATED LAND, COUNTRY (contrasted with hgr "town") 
CAr haql "field; domain."] 


J578/8: tqdmw...bhqi H "they fought in the cultivated land of H."; also 


with a n.loc ib/34, J590/10; bhqim whgrm "in country and town" 

n? p? mhql P123/2* 

CULTIVATED LAND, FIELDS (cf hql) 
CAr mahgala’ , p mahaqit "fields" (RyNE4/150-1).] 
P123/2: dr'w mhql rh "they sowed the fields of the plateau" 

adv nhql(m) R2726/15*; nhql-mw Iri2/2; nhqi bn H643+ 

IN PARTICULAR, PARTICULARLY 
[Development from basic sense "part," cf Heb héleq id, Ar halq "field" 


(BeNL10/415) J 


R2726/15: all those claims, nhq! bn $'mtm w'twbtm tmrtm "particularly as 


regards purchases and payments (for) crops"; Irl2/2: simw...nhqimw dwrm "made 


peace, in particular on one occasion" 


Hog 
ns hqq(m,n) C609/5+ 
CONTRACT; as adj: LEGALLY OBL!GATORY/BINDING 
[Ar haqq "right, title, legal claim; sound, valid."] 


€609/5: xd°n wbdin whqqn "restrictive, conceding (2) and legally binding"; 


R2724/11: lyknn hqqm wnfqm "let (this edict) be legally obligatory and 
binding"; same exp ib/6 


HQR 
ns mhgr J651/12,28* 
RUIN, RUBBLE 
[Ar haqura "be low, contemptible."] 
J651/12: wdgt wmhqr bytnhn "the fall and ruin of the 2 houses"; ib/28: 
brtw mhqr bytnhn "after they razed the rubble of the 2 houses" 


HR--See under HWR, HRY, HRR 


HRB 


v pf hrbhmw C407/20; hrbw J577/4+; ipf yhrbhmw ib/II+; yhrbw J574/6; inf 


hrb J616/23+; hrbhmw ib/26; act.prt? hrb(m,n) NNAGI2/17+ 
(1) FIGHT, RAVAGE 
[Ar haraba id.] 


J616/23: hgrw wsbhn whrb "they made a raid and a morning attack and fought"; 


C407/20: they campaigned and fought bkn hrbhmw mr'hmw "when their lord 


fought them"; J577/4: Ingm bhrbt hrbw "to take vengeance for the battle they 
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fought"; C71I3/2: nsb Q...hrbm Shrm "grave stela of Q., a famous fighter (?)" 
(2) "FIGHT," i.e., PERFORM THE RITUAL OF PASSING THE NIGHT IN THE AREA 
OF THE TEMPLE CALLED "MIHRAB" 
[Denom from mhrb (HRB n’), Discussion RycMancie/264 and passim. ] 
NNAGI2/6: wkbw mi'm IN,..}hrb byn +Smtn "they received an oracle regarding 
N. that (he should) 'fight'/perform the hrb-ritual between 2 night watches"; 
ib/17: sb' hrbn Ihrb "to compel the 'fighter' to 'fight'"; and several 
other examples of this sense in this inscr 
ns hrbn NNAGI2/4-5* 
(RITUAL) COMBAT 
NNAGI2/4-5: the god commanded him |%ym hrbn bmhrmn "to prepare (or, consult) 
the ritual combat in the temple" 
n° s hrbt(n) J685/2+; hrbthmw J665/40; p hryb J650/20+ 
BATTLE, WAR 
CAr harb (f) id.J 
J650/20: sb't whryb sb'w wéwon mr'hmw "the campaigns and battles they 
undertook, aiding their lord"; J685/2: mthw bn ywm hrbt "(the god) saved 
him from (harm on) the day of battle" 
n7 mhrbn C106/3; CmJhrbhw R4108/3 
PART OF THE TEMPLE where thrb-visions are obtained 
[Cf Ar mihrab "recess" or "niche" in the mosque; for discussion of ancient 
forms of the mihrab, see Ser jMihr/443n3 446,448; Bafins/33.] 
C106/3: br'w whSqrn mhrbn K "they constructed and completed the mhrb K." 
n’ ss thrbn C357/12+; p thrbt(n) R4632/2+ 
VISION obtained by incubation in the mihrab 
Cinf of HRB v_ sense“--prob 07] 
C357/12: br'yt hr'y thmlw] bthrbn "visions he showed them through the thrb- 
vision"; R4632/2: 3mw thrbt(n) Iwfyhw "they consulted (7?) thrb-visions for 
(the sake of) their well-being" C289/20: thrbt w'ml' "thrb-visions and 
oracle responses" 


HRG 


v pf hrg R4176/13; inf hrgn R4137/5 
COMMAND 
[Frequent in this sense in Qat; cf Ar harraja "forbid."] 
R4137/5: sb]'t yqhnn whrgn C'mr'hmw] "Cthe camJpaigns [their lords] ordered 
and commanded"; R4176/13: hrg T'LB 'Swrhw wmrd tit Iqgm 'qwi '"'T. commanded 
His produce and a grant (7) of one third (to be) the portion of the tribal 
leaders" 
st pf sthr(g)w G913/1* 
ALLOT FOR ONE'S SELF (?) 
[Sense derived from hrg "command"?] 
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HRD 


HRW 


HRT 


HRY 
v 


HRY 


n 


G913/1: sthr(g)w "they alloted for themselves (?)" (inscr much restored, 
HOSEG8/22) 
s mhrg C648/2; p mhrg R2633/6 

(TRIBAL) LEADER (lit., "COMMANDER") 
R2633/6: kbwr wmhrg S "chiefs and leaders of (the tribe) S." (at end of a 
list of witnesses); C648/2: qwl wmhrg R "chief and leader of (the tribe) 
R," 
In R4069/5: mhrt wkbwr $°bn, read prob mhrg (cf R2633/6 quoted above). 
s thrg C41/4+ 

COMMAND 
C41/4: brd' wthrg mr'hmw "by the ald and command of their lord"; sim C339/3 


s hrdn R3616* 
ALTAR FOR BLOOD (7?) SACRIFICE 
{cf Eth harda "slaughter."] 
R3616 (fragment of an Incense altar): hrdn ISN... “sacrificial altar for 
(the god) S." 


s thrw C570/6* 
DELIMITATION, REGULATION OF BOUNDARIES 
(Cf Ar hry Dt "examine, investigate."'] 
C570/6: Ikd...yd'n thrw byn nxinhn "in order that the delimitation between 
the 2 palmgroves may be establ | shed" 


ipf yhrt C548/1* 
BEAR arms (7) 
[No convincing etymology; sense from context. Cf phps Ar xrt h "draw 
(a weapon) .""] 
C548/1: mn gr hm(y)m yhrt sihm "whoever visits a sanctuary bearing (7) 


arms..." 


I 
pf hr C540/66* 
BE INCUMBENT (Sly upon) 
[Ar hry Ot "need to" (Dozy), hari "proper, right" (irv/284).] 
540/66: '$°bm dd" hr Slyhmw tqh bM w°rmn "the tribes upon whom it was 
already incumbent to bring to completion (the repairs) in M. and (on) the 


dam" 


a 
s hry C86/9* 
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LOSS, HARM 
CAr hry "decrease, be diminished."] 
C86/9: may the god protect them bn hry wisn wm°dw "from loss, calumny, and 
despite" 


HRM 
Vv pf hrm J723/4+; hrmw R4176/6 
(1) BE SACRED, TABOO 
CAr harama "be forbidden," haram "sacred, taboo."] 
R4176/6: the god prohibited the doorkeepers bn hwd'n 'Srm dyst@dbn khrmw 
"from driving away the flocks which betake themselves (there), for they are 
sacred"; ib/8: let the god take cognizance of dydktn thrm khrm "him who 
violates the taboo (on the tithe), for it is sacred" 
(2) INCUR INTERDICT, BE "BANNED" 
J723/4: the god saved His servant bn hrmn hrm "from the interdict he had 
incurred" 
h pf hhrm R4233/5+; ipf yhhrm R3945/16 
PREVENT, INTERDICT; pass INCUR INTERDICT (cf HRM v sense“) 
CEth 'ahrama "prevent."] 
R3945/16: hgrn N yhhrm bn mwftm "he prevented the town N. from being burnt"; 
sim ib/7, ChJhrm; R4233/5: ...Jhw bn hrmn hhrm "(to free?) him from the 
interdict he had incurred" 
ns hrmw C539/3* 
"FORBIDDEN" or CONSECRATED PERIOD 
LAr haram "forbidden, taboo, sacred."] 
C539/3: qrb mr'tm bhrmw wmlt hyd "he approached a woman (sexually) at a 
time forbidden, and had intercourse (?) with a menstruating woman" 
n© s hrmn R4233/5+ 
INTERD ICT 
R4233/5 quoted under HRM h; J723/4 quoted under HRM v. 
n°? s hrmt(m,n) R4176/7+ 
SANCTUARY (but see Note) 
R4176/7: tfr qsd... “dy... 'A whsr bhrmt 'A "the qsd-citizens journeying to 
(the shrine) A. and enacting the hsr-procession (7?) in the sanctuary A." 
(in ib/10, cf HRMT n.loc); C282/2: hqny...S “dy hrmtn "he dedicated to (the 
god) S. in the sanctuary," or tr as epithet, "S. of the sanctuary" or 
"of H."; C366: he hrmtm Sitttd "he sacrificed (in) the sanctuary three 
times" 
Note: In C366 and parallel texts, some consider hrmt a type of incense 
(named for the district HRMT?) (TsSEG6/7). In C414/2-3, read hrt for 
brEm]t (HRR | nd, 
nf s mhrm(m,n) R4648/2+; d mhrmnhn J577/17; mhrmynhl C40/5; Pp. mhrmt J629/28; 
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HRF 


Zz 


HRS 


HRD 


HRR 


mhrmthmw C323/5 
(1) TEMPLE, SANCTUARY 
CEth mehram id. 
R4648/2: br'w...mhfdhmw S mhrm Q "they constructed their tower S. of the 
temple/sanctuary of (the god) Q."; C323/5: mt mhrmthmw whgrhmw bn hwt 
tyIn "(the god) saved their temples and villages from that flood"; J629/ 
28: mhrmt whykit "temples and palaces (?)" 
(2) FORTIFIED CAMP 
[Sense from context and basic sense of root: "protected area, immune from 
violation." ] 
Ir32: nfsw Cay mhrmn dgrw "they went to the fortified camp which they 
had provisioned"; sim J643/32,34 
Note also the exp mhrm gnztn "sanctuary of the dead = cemetery," J702/10 
(passage quoted under GNZ I1). 
s thrm R4176/8* 
TABOO (cf hrm, hrmn "interdict") 
R4176/8 quoted under HRM v sense“ 


ipt yhhrfn R4133/7* 
DISTORT, FALSIFY (?) 

[Ar hrf Ot id.J 

R4133/7: ...] yhhrfn 's[trn? (whoever) falsifies docLuments,.. (7)" 


s hrsm C540/75* 
ZEAL, CARE; adv hrsm: CAREFULLY 
[Ar hara/isa "be intent on, strive" (Irv/287-8).] 
C540/75: br'w egimn wamryn hrsm bgrbm "they built the diversion mole and 
the control wall carefully with rough stone" 


s? hrdm C562/6* 
sense doubtful; prob a KIND OF FOOD 
[C tr "cuts of cheese" after Heb hartsé hehalab id ISam 17:18 (derivation 
of haras "cut"), but cf prob Eth harid "flour, dough."] 
C562/6: hrdm w°gdm wdbim ",.,.?, pressed grapes and pressed figs" 


pf hrrw C541 /110-1; inf hrr R3958/2+ 

RAKE UP EARTH for an embankment, CONSTRUCT AN EMBANKED CANAL (= hrt) 
[MSA harra "rake up earth to bulld earth dams" (Irv/31).] 
R4194/2: grbw wow? wher "they revetted, leveled and raked up an embankment"; 
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R3958/2: hyf (w)ns' wwdn whrr wbr' kl hrt "revetted, embanked, prepared 
for flooding, raked up earth for and constructed every hrt-canal"; C541/ 
110-1: brew ermn "they raked up earth for the dam" 
n! s het(n) C657/3+; hrthw ib/2+; d hrtn C460/5; hrty R3911/2; p hrm Ist 
7630/4; var hrrtn R3945/17; var 'hrrhmw R4085/5 
(1) PRIMARY CANAL, AQUEDUCT with embanked sides 
CCf hrr v and ModYem harra "stone wall or embankment" (RoVoc/305), "in- 
tended to support fields on hillsides against the impetus of the pluvial 
run-off" (Irv/31). Cf also ModHad hert "opening in the levee of earth... 
of the wadi to regulate the flow of the sél water if the field fs low" 
(LaH/122).] 
C657/2: bhrthw wlb]fnwthw dt tsqynhw bn hrtn "in his primary canal and his 
secondary canal which waters it (a palmgrove) from the primary canal"; 
C654/2: "I kmtt hrtn wtn "let this aqueduct not extend beyond the boundary"; 
C518/7: rtd 'strhw whrt "he placed his inscriptions and aqueduct (7) under 
the god's protection"; R4085/5: br’... 'rb°+ "him w'brrhmw "constructed four 
cisterns and their aqueducts"; Ist7630/4: hqSb hrm "prepared the aqueducts 
for use"; R3945/17: stmxd mwy dQ...wstmxd...hrrtn dt M...bn hrrtn...tn 
"win "he confiscated the waters of Q. and the canals of M., from the 
canals to the boundary stones" 
(2) DRAINAGE CHANNEL on an altar, to carry away blood (?) 
[Derived from sense "canal." ] 
C460/5: wtnty hrtn "and 2 drainage channels" (sacrificial context, frag- 
mentary) 
For hrt in another sense, see under HYR n! 
n° s hrertm C541/57* 
BANKING UP of earth (magdar?) 
C541/57: a command to the tribes !hrrtm wmsrm wgrbtm wbr'Lm] "for banking 
up of earth, packing in of earth, and building up with stone (to repair 
the dam)" 
For hrrtn R3945/17, see HRR a! sense! , 
n” p hrwrhmw R391 1 /3* 
EMBANKED LANDS, or LANDS IRRIGATED BY EMBANKED CANALS (7?) 
R391 1/3: Sstw hrty brfdyhw...bhrwrhmw dysmynn A wS "they constructed 2 
embanked canals...in their embanked lands which are called A. and S$," 


HRR 11 
np br R3945/18; hrhw ib/6+; var 'hrr(m) R4818/5+; 'hrrhmw J616/15+; f 
‘hrrthmw C80/8 
FREEMEN, FREE-BORN MEN (phps also a military class) 
CAr burr id.] 
R3945/6: wid 'LMQH wgwm hrhw w°bdhw "the children of (the god) |. and the 
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community (= the Sabaean state), its freemen and its slaves";C80/8: 
"hrrhmw w'herthmw w'dyblthmw] "their free-born men, free-born women, and 
dependents"; R4818/5: 'widm '(h)rrm 'dkrwm "free-born, male children" 


HRR 111 


n 


s mhr J666/6* 

DROUGHT (or phps FEVER) 
CAr muhirr "thirsting" (irvRev/129-30). RycHim2/495 and n53 cfs Ar hur 
"injury, loss, ruin," synonym mahara* (root HWR) .J 
J666/6: the god saved them bn mhr kwn b'rdn "from the drought (or, fever) 
which was in the land" 
For mhr elsewhere, see under HWR. 


HRT--For n hrt, see under HYR, HRR | 


ORE 


HSR 


v 
HSD 


p mhrtthmw R3945/11* 
PLOWED (I.e., CULTIVATED) LANDS 
Car harata "plow, cultivate."] 
R3945/11: kl 'hgrhmw wmhrtthmw wmrcythmw "all their towns, plowed lands 


and grazing lands" 


s? h$&m C448/2* 
MATERIAL USED IN MASONRY 
[Sense from context] 
C448/2: mbr'm hsém w'bnm "stonework: ...? and stones" 


p hSrw R3951/1; var hSrn R2678+ 
SOCIAL CLASS OF INDIGENTS (2?) (cf hsr id) 
[BeNL9/192 cfs Heb haSar "lack, be indigent" and the ModHad social class 
called du°ata’; cf phps Ar xasira "suffer from the cold."] 
R2678: kbr hgrn F "chief of the Indigents of F."; same exp R4798; R395I/1: 
nzht wohew F wirbon whSrw "the Outlanders, the nobles of (the clan) F., 
the clansmen and the Indigents" 
Note: RhKatl/75n4 cfs Ar huSSar "tax collectors" and so translates. 
For h$rm C448/2 read h$3m, see under HSS, 


n? s? hsd F120/14* 


sense doubtful; context fragmentary 
[RyET/72 cfs Ar hSd "join together, assemble," h$d "troop of men."] 
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F120/14: ...Jrd “ihmw qsb R h$dC... "...upon them, Rs ...ed 22.07)" 


HSY 
ns hSym Ry507/6* 
BRONCHIAL TROUBLE 
CAr haSiya "to breathe short, or unintermittedly; pant for breath" 
(Lane/578B) (ef DrNote/103).J 
Ry507/6: d'syw...bn hSym ws°lm "What they encountered of bronchial trouble 
and coughing" 


y 


HSK 
v pf hSkhw 1r28/1; hSkhmw ib; inf hk R4962/19+ 
COMMAND 
[Cf Heb nagak "withhold, prevent." BeNL5/109-I10 proposes original sense 
of root to have been "set a limit"; OSA "define" > "ordain." ] 
Ir28/t: hSkhmw tnbitm b'rd H "he commanded them (to go) as an embassy Into 
the land of H."; R4962/19: may the god protect him bkI bLrttm...dbhw yqhn 
wh3k mrtyhw "in every campaign in which his 2 lords may order and command 
him" 
Note: In R4137/16 read prob hk for hr: C...Jm wh3k 'mr'hmw "...? 
and commanded (inf, or n "command of"?) their lords." 
n! s h8k(m) R4194/2+ 
(1) PERSON IN AUTHORITY, STEWARD 
R4194/2: 'nsm hskm kS! bbythmw "a man, a steward who commanded in their 
house” 
(2) COMMAND 
F3/8: kl hk wmwst wqht 'mr'hmw "every command, ordinance and order of 
their lords" 
n s hSkthw R5094/1+;hskthmy unpub inser cited MuPoly/133; p 'hSkthw Ry520/ 
5-6; 'hSkthmy Zafar|/2-3 
WIFE 
(Cf Heb hagak "withhold, prevent" and Ar parallel hurma’ "wife" (harama 
"be sacred, set apart"); or phps sense is "person (f) in authority over a 
household," cf Sab h$k "steward" (BeNL5/110). Discussion of usages 
MuPoly/133.] 
R5094/1: S whSkthw w'lwdhmy "S., his wife and their children"; C543/3; 
S w'mhw...wh3kthw "S, his mother and his wife"; Ry520/5-6: 'h$kthw 
wwidhw "his wives (!) and his children" 
n> p mhskt C541 /88,89* 
PERSONS IN AUTHORITY > EMISSARIES 
C541/88-9: wshLh]mw mhSkt ng3yn wee mhSkt milk R wtnbIit mik F wrsl M "there 
reached them the emissaries of the Negus, the emissaries of the king of 
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R., the embassy of the king of F. and the messengers of M." 


HSR 
np 'hSrn R2726/4* 
SOCIAL CLASS OF INDIGENTS (2?) (cf hgr id) 
[See etymology under HSR.J 
R2726/4: Shrw F wnzht w'rbon w'h3rn wmgwdn "the nobles of (the clan) F., 
the Outlanders, the clansmen, the Indigents and the counci|" 
For hSr R4137/16, read prob hSk v. 


HTW 
v?_ inf? btwn R4378/2* 
sense doubtful; context fragmentary 
CR cfs Ar htw "spread dust; tread the earth."'] 
R4378/2: ...] whtwn kl td [..., no tr 


HTQ 
v pf htq R4176/13* 
TAKE CARE (?) 
[Cf phps Heb hasaq "give one's self up to a wish, desire."'] 
R4176/13: htq bhwfyn bhg dnmhrn "he Is to take care (7?) that payment is 
made in accordance with this decree" 
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ab x R4922+ 


SYMBOL FOR NUMBER 5 
Cinitial of Sab xms "five."] 
R4922/4: ...] Sy "10-5 (i.e., fifteen)" (note absence of strokes setting 
off a number); R4199/2: O xO OC... "5 ..."; ib/3: ...J0 xt! 0 5-1-1 
(i.e., seven)" (context fragmentary) 


XB, see under XYB 


xB! 


v pf xb't R3956/5* 


XBB 


XBT 


HIDE, CONCEAL 

[Ar xabata id. ] 

R3956/5: she wore a dirty mantle (in the temple) fxb't mn 'mr'h "and 
concealed (it) from her lords" 


p 'xbb R4231/5+; 'xbbhmw C516/1 | 

PITS or NICHES 
[Ar xabba "sink (in sand); be hollow, cavernous (earth, in speaking of a 
cave," taxbab "niches."] 
R4231/5: let the tomb belong to the clan B. wkl b'xbb wmdr xdrn gwim "and 
everything in the niches and soil of the tomb, as private property"; 
R4356/4: esyhw 'xbbL... "he constructed niches for himself (?)" 


v pf xbt C575/7* 


n 


STRIKE, MAKE A SURPRISE RAID (7?) 
[Ar xabata "strike; travel not by the main road, on a road not open to 
view" (cf Lane/698A) .] 
C575/7: to protect the tribe bn xbtn xbt D b'rdn "from the raid(s?) which 
D. made in the land" 
s xbtn C575/6+ 

(1) RAID(S?) 


195 
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XDL 


XOM 
ti 


n 


C575/6 quoted under XBT v 
(2) ATTACK of disease 
Car xabta’ “blow; attack of disease." ] 
J751/8: the god cured her bn xbtn kwn bhwt xrfn "from the attack of 
disease which befell in that year" 
p xbthmw J616/15* 
RAIDERS (?) 
J616/15: 'wiw kl ‘hrrhmw 'wtqm wxbthmw "they brought back al! their freemen 
as hostages, and their raiders (?)" 
Note: Read phps as v, “and struck/punished them," or the like? 
as adj: p? xbtn C562/6* 
PRESSED and dried, of fruit (7) 
[Ar xabata "trample." ] 
C562/6: gam xbtn wdbim "pressed (?) grapes and lumps of pressed figs" 


C541/44,113--n.pr of the northern siuices of the Marib Dam (Irv/293-5,318). 


pf xdg J643/29+; xdgw J644/9 

(1) ALLOW 
CEth xadaga "allow; leave (a place)."] 
J628/8: the god agreed by oracle that kwn xdg 'tw sqym Cay hwt m'xdn 
"He would allow irrigation water to come to that control dyke" 

(2) LEAVE a place 
J643/29: xdg hgrn Y w'tw Cay xlf hgrn H "he left the city Y. and came to 
the neighborhood of the city H." 


ipft yxCdi] C380/6; inf xd! C99/9 

ABSTAIN FROM, BE NEGLECTFUL OF 
[cf Heb hadal "cease.""] 
c99/9: '1§nw xdl hy® "they are not allowed to abstain from sacrificing"; 
cf also C380/6: wdydLs! wom]! nmin f! ynkrn "and whoever is negLlectful or 
utters] calumnies (7), let him be fined" 


inf xtdmn 1r24* 

BE CULTIVATED, BE GROWN (of crops) 
[Ar xadama "cultivate (land; plants)," ti Id (Dozy!/354); sim Dat LaGDI/ 
569-70) .] 
1r24: cereal crops 'hnmw ytfrnn wxtdmn "wherever they are cultivated or 
grown" 
s xdmtn N56/1* 
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MA! DSERVANT 
[ar xaddama’ id.J 
N56/1: S xdmtn bnt g "S., the maidservant, daughter of s." 


v pt xd°w C448/4; ipf txd°nn J649/21; inf xd°n R4775/3 
BE DAMAGED, BE MADE USELESS 
(cf Ar xada°a "it became little (rain)," xadacat al-suq "the market became 
dull in respect of traffic" (irv/221); see also under XD° LJ 
R4775/3: tbr wxdon hwt m'xdn "that control dyke was broken and made use- 
less"; J649/21: zxn whdr ktxd°nn rgihw "he was wounded and feared that his 
feet would be damaged/made useless" 
L? pf xd°w C448/4; inf xd°n R4646/13 
DAMAGE 
[cf Syr Zr xada° "push, shake brutally" (RodConf'66-7/130).] 
R4646/13: wmnmw dy°dwn (1)xd&n whsm wxsb ‘tlm "and whoever enters (the 
fields) to damage, hew or cut down tamarisks..."; restored ib/7-8; C448/4: 
xdow wh°qbw Ixt fhw msr°tm "they damaged and (then?) repaired, outside it, 
the double doors" (or read as XD° v, "the double doors were damaged and 
repaired"?) 
n s xd°n C609/5* 
as adj: CONSTRAINING, RESTRICTIVE 
[Cf Ar xada°a "refuse, be reluctant" (RyET/22).] 
C609/5: let these documents be xd°n wbdin whqqn "restrictive, conceding 
(2), and legally binding" 
n® s mxd°m Ry508/I1+ (L prt?) 
ONE WHO DAMAGES 
Ry508/11: bxfr RHMNN (d)n msndn bn kl xssm wmxd°m "this inscription (is) 


under (the god) R.'s protection against (any)one who would injure or 
damage (it)"; sim J511/4 


Note: Ry tr "alteration, falsification," after Ar xada°a "decel ve." 
XDQ--R2880 (in full): Qrf wxdgn wnt®, no tr 


XOR 
ns xdrn R4231/4+; xdrhw ib/3 
TOMB, GRAVE 
[Ar xadira "stay, abide"; cf Phoen hdr "(burial) chamber,"] 
R4231/4-5; wkwn xdrn IB wki b'xbb wmdr xdrn gwim "let the tomb belong to 
(the clan) B. and everything in the niches and soil of the tomb, as private 
property"; C318/4: 'l 's stl wo2m xdrn "let no one raise a claim to or en- 
large this tomb" 
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XWB--For xb see under XYB 


XWD 


v 


XWX 


XWM 


pf xwdhmw NNAGI2/26; Inf xwdn C429/I+ 

(1) SEEK TO OBTAIN a favor or response (from a god) 
[RycMus87/258n2 deduces sense from context, but cfs Heb hidah "riddle, 
puzzling question," in the semantic sphere of "oracular response." ] 
R4151/5: sfit wxwdn 'm(t)hw...ktidn bam wwidt "(the god's) maidservant 
asked and sought an oracular response that she might bear a son, and she 
did" 

(2) GRANT a favor or oracular response 
NNAGI2/26-8: wxwdhmw 'LMQH bsdg hwt 'sn...t'rx nd°w b°br "LMQH "(the god) 
1. granted them a response by the manifestation (shown to) that man 
concerning the litigation they had argued before |."; C429/1: ...]w wxwdn 
dbn mgtt hwt 'ysn "some of the officials ...ed and granted (favors?) to 
that man" 
s txwd NNAGI5/20* (D Inf?) 

FAVOR or RESPONSE obtained from a god 
NNAGI5/18-20: the god granted them bklI sry wtbSr wSft wtxwd sry wSf} wxwdn 
wtbSr "every response, promise, favor and announcement which He gave, 


promised, granted and announced" 


d xxnhn J552/3* 
DOOR, PASSAGE 
[Ar xawxat "aperture...in a wall,...admitting the light...; passage... 
between any two houses" (Lane/820B) .] 
J552/3: kl mbny xxnhn wmdgntn "all the construction of the 2 passages and 


the oratory" 


s xwm(m) R4138/6+ 
SICKNESS, PLAGUE 
{Cf Ar xawma’ "country with an unhealthy climate." ] 
R4138/6: the god protected His servant bn xwm[m dJkyn bkI 'rdn "from the 
plague which was in the whole land"; J645/13: xwm wows wmwtt "the plague, 


pestilence and death" 


XWS--For xs see under XSS 


XX, see under XWX 
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v pf xt' R2861/14; xt't R3956/8-9+; ipf yxt'n DJE10/5 
(1) ERR, SIN (b- against) 
(Ar xati'a id.] 
J561b/13: *@rb xt'w b'mr'hmw "beduins who had sinned against their lords"; 
DJEI0/5: ki 'ns yxt'n bdt mqbCrtn] "any man who sins with regard to this 
burial place..." 
(2) MAKE A SIN-OFFERING 
[Ct Heb hata'ah, hatta't "sin-offering."] 
R3956/8-9: she had sinned, fhdr°t wonw wxt't wthi'n "so she humbled and 
abased herself, made a sin-offering and repented"; sim in C568/6, R3957/9 
h pf hxt! J702/8; hxt't C532/3-4; hxt'w J577/9+; inf hxt'n J720/15 
SIN (b= against) (= XT! v_ sense!) 
Car xt' h id] 
C532/3-4: she confessed because hxt't bbythmw womhrmn "she had sinned in 
(her family's) house and in the temple"; J601/8: xty' hxt'w b'mr'hmw "the 
sins they had committed against their lords"; sim C612/5; J720/15: Ihdrnn 
bn hxt'n b'LMQH "let (them) beware of sinning against (the god) |." 
ns xt'm R2861/6-7; p xty'(n) C612/5+ 
SIN, CRIME 
Car xit! id. 
J601/8 quoted under XT' h; J720/10: ws'r xty'n xmrhmw "and (the god) 
granted (= forgave) them the rest of their sins"; R2861/6-7: whoever buys 
and hires out the son of a free man's slave, wkwnt xt'm S'mt(n) "the 
purchase shall be (accounted) a crime” 


v inf xtt A452/4* 
FIX THE BOUNDARIES OF a piece of land 


[Ct Ar xatta "draw tines on the sand," xitta’ 


"a piece of land on which a 
sign has been put, so that a house may be built there" (Lane/760B, 
SchSEG7/55) .] 

A452/4: w'l dbhw ytbnn wxtt 3°bn S "and the tribe S. shall not dwell there 
nor fix boundaries (therein)" 

ns xtt FII9/12* 

KIND OF MAGIC performed by drawing lines in the sand 
[Ar xatt "one who draws |ines in the sand for magical purposes, magician" 
(RyET/69) ..] 
FI19/12: may the god protect them bn nt© wssy wxtt [3](n)'m "from injury, 
evil eye or sand-magic of (any) enemy" 


XTL 
ns xtl R4176/7* 
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XTR 


XZF 
n? 


XYB 


IDLE TALK 
[Ar xatal "loquacity; corrupt speech with loquacity" (Lane/767A).] 
R4176/7: whzr SA bn xt! 'ntt bywm sb° d$ "(the god) prohibited (the place) 
A. from the idle talk of women on the seventh day of (the month) ds." 


p mxtr C183* 
DANGERS (?) 
CAr maxatir id.] 
C183: may (the god?) protect them from (7?) mxtr [']bythmw Cw] '3°bhmw 
"dangers (to) their communities and tribes" 


p/coll? xzf C596/8* 
THINGS SEIZED = BOOTY (7) 
(Cf Ar xatifa "seize, make off with."] 
C596/8: ...] trymw xzf wt°lyhl... "they took away the booty (7) and 
carried it off" 


ipf yxbn C291/5,8; yxbw R3945/3 

BE LACKING, NOT PRESENT 
Car xaba (y) "fail."] 
R3945/3: he imposed on them, as an addition to their tribute, bqrm wsfrtm 
dyxbw bom $1 "hmw "a cow and a goat which were lacking from their tribute 
(already paid)"; C291/5: they refused anyone who would stz'dn bit H fl 
yxbn bn SrShw "increase the tribute of H.; so let it (any increase) be 
lacking from (H.'s) just payment"; sim ib/8 
pf hxb J735/5; hxbt J635/5; inf hxbn R4176/6-7 

(1) CAUSE TO FAIL or BE LACKING 
[Ar xyb h id] 
J735/5: they asked the god to grant rain Iqbly dhxb sqy wdnm...titt 
'brqm "because He had caused the irrigation waters and rain to fail for 
three rainy seasons"; J635/5: hxbt brq "the rainy season was caused to 
fail = was lacking" 

(2) CAUSE TO STARVE 
[Cf also Ar xawba* "hunger, famine." ] 
R4176/6-7: the game-animals of the god T. are sacred, w'l gn hxbn... 
sd T "it is not lawful to cause/allow the game of T. to starve" 
s xbtn J745/11* 

BAD PASTURAGE 
Car xawba* "land which has had no rain although neighboring land has been 
watered" (RycHim2/475) .] 
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J745/\1: rkby bn srn bryn yrtonn Say xbtn "(the 2 horses) had been ridden 
out of the healthy valley to graze in bad pasturage" 

Note: BeRev/353A tr "unhealthy pasturage" but cfs Ar waxim id. 

n@ s xybt G1441/3+ 

DEARTH or DROUGHT 
CAr xantar "hunger." ] 
G1441/3: xybt nkrw b'°nbhmw "the drought they suffered in their vineyards"; 
J567/27: may the god save them from tiftm wxybtm wqimtm "loss (of life), 
dearth and insect pests"; [r24: xybt 'brqn "dearth of rainstorms" 


ns x(y)dm F30/6* (F read xIdm) 
as adj: RESTRICTIVE, PROHIBITIVE 
[Ar xawada "be in disagreement with, oppose s.o." (RyET/22).] 
F30/6: let this document be x(y)dm wbdim whqqm "restrictive and conceding, 
and legally binding" 


XYL 

ns xl C2/8+; var xyl C84/8+; xylhmw R5094/3; p 'xyl C448/5+; var x|thmw 

F74/4-5 
POWER, MIGHT (often divine); FORCE, STRENGTH 

(Eth xay! id.J 
C2/8: hmdw xl wmqm T'LB "they praised the might and power of (the god) T." 
AND OFTEN SIM; R5094/3: bxy! RHMNN wbxylhmw "by the might of (the god) 
R. and by their (own) strength"; C448/5: b'xyl wmqymt xmys "by the strength 
and powers of the troops"; Ist7608b/5: bxylm wbhgyShmw "with force and 


with their army" 


XYS 
v inf? xys IrApp2#l/1* 
ACT TREACHEROUSLY 
[Ar xasa "break, violate (a pact, an alliance)" (RycMus88/216n4) .J 
IrApp2#1/1: bkn n()mw "Do hgrn...xys b°br HORMWT "when the citizens of 
the town plotted to act treacherously for the sake of H." 


XYR 
ns xyrhmw R4126/1; p 'xyr C405/I1 
BEST (7); in p, SUPERIORS, NOBLES (7) 
CAr xayr "good, superior."] 
R4126/1 (in full): xyrhmw '...CbJn Srshmw "their best (7)...from their 
beginning (7)"; C405/II: ...J wb°mhw 'xyr 3°bhmw S "and with him (were) 
the nobles (?) of their tribe S." 
Note: XYRHMW C937/1,5 prob n.pr. 
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202 / XL = XLL II 


XL, see under XYL, XLL 


XLW 
v inf xlwn J572/5+; var xlyn J700/6 
GUARD, TAKE CARE OF 
[Eth xallawa id.J 
J572/5: he dedicated because hon wmton wxiwn grb mr'hmw "(the god) helped 
and saved and guarded the person of their lord"; sim exp J651/24; J700/6: 
the god granted to His servant xlyn whzmn nfs “bdhw "to guard and deliver 
(2?) the person of His servant" 
Note: For J700/6, Irv BSOAS30/289 suggests an etymology from Ar xala 
"be free from" and tr "free from reproach" (see under WZM h) 
pp xlw F120/10+ 
EXCEPT, WITH THE EXCEPTION OF (?) (contexts fragmentary) 
[Ar xala id.] 
FI20/10: ...Jn xIw 'sn 3 bol... "except for (2?) the man S."; ib/17: 
.«edwiwmt HRN xlw [... "and including (7) H., with the exception of (7)... 


XLY 
v_ inf xlyn J700/6, see under XLW v 
np mxtym GI142/2+ 
GREEN PASTURES, in epithet of the god T'LB 
Car xala "cut fodder for cattle," xala" "fresh fodder." This is a n.loc 
from the root (discussion H6TPK/29) .] 
G1142/2: T'LB bol mxlym "(the god) T., lord of the green pastures"; same 


exp GI 143=R3900 


XLL | 
vi inf xtt R2726/2+ 
SETTLE, DETERMINE 
(Cf phps Heb halal "begin"? or Ar xala (w) "supervise, manage, administer," 
Qat sx! (h) "determine" (R3566/15).] 
R2726/2: kn htb Y...mlk SB',, wed! dstqr' wxll bh'w dwmm "thus ordained 
Y., the king of S.--and to that which he has published and determined (the 
Sabaean council) have conformed forever"; same formula R3951/I 
st pf Cs]txthmw Ist7608/9* 
APPOINT 
(Cf XLL v "determine," or phps root XYL "power" (BeNL4/138) .] 
ist7608/9: [ks]tx!hmw...12° bhrn wisth H "when he had appointed them for 
the defense of the sea and the maintenance of order in H." 


XLL II 
ns xit R392 1+ 
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SARCOPHAGUS 
Car xitlat "box, case," Phoen hit "sarcophagus" E5m/3,5.] 
R3921 Cin full): xIt RHBT "sarcophagus of R." (R notes that nn.pr associated 
with xIt are all f) 


xL® 


n? s? xIn R4172/3* 
n.pr? (but see Note) 
R4172/3: 'db bnxin dt x1n nx! mr'hw "the boundary stone in the palmgrove 
which is... (or, the palmgrove called dt X.), his lord's palmgrove" 
Note: Read phps dt xIfn "which is near, in the vicinity of." 


XLF | 
h pf hxlf C541/10* 
ASSUME THE FUNCTION OF A KHALIFA, ACT AS A DEPUTY 
[Ar xf h id (CoRoSab/30-31).] 
C541/1-13: hxif bgzmn Y...xlfthmw dstx! fw “1y K wd' kn thw xiftn "Y,, 
their xalTfa/deputy whom they had appointed as such over K., assumed the 
function of xalTfa by (swearing) an oath; but it (K.?) already had a 
xalTfa..." 
st pf stxifhw Ry506/8; stxifw C541/10 
APPOINT s.o. AS KHALIFA or DEPUTY 
Car xlf st id.J] 
C541/10-13 quoted under XLF h; Ry506/8: he made an agreement with the 
enemy wrhnhmw bnhw wstx! fhw “ly M "and gave them his son as a hostage (7); 
and he (the enemy?) appointed him (the son?) his deputy over M," 
ns? xi fm R3945/1* 
GARMENT with which a divine statue is dressed 
[Cf Heb haltpah "change of raiment" and Akk nahlaptu.] 
R3945/1: the ruler of Saba ynr btrLhJ wwhb TTR wHWBS xifm "made a burnt 
sacrifice in recompense (for divine favor?) and gave (the gods) A. and H. 
a garment" 
n@ s xi ftn C541/13; xl fthmw ib/ti; p xlyfhmw 1b/36 
KHALIFA = DEPUTY, LIEUTENANT 
Car xalTta’ id.J 
C541/10-13 quoted under XLF h; ib/36: dkyw srwthmw K...wL wH wxlyfhmw 
"K., L. and H. sent their troops and khalifas" 


XLF II 
n s xlf J643/20+; xlfhw R2633/7+; d xi fy R3943/4; p 'xif C338/11; var? 
xl fn R4176/6+ 
(1) GATE 
[MSA xalfa "window, opening in a wall.'"J 
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R3943/4: ywm bny xl fy M "when he built the gates of (the city) M."; 
R2633/7: gn'hw wxifhw wm'githw "its walls, gate, and cisterns" 

(2) WHAT IS OUTSIDE THE GATE = VICINITY, DISTRICT 
[Cf also MSA mixlaf "district; ethnic or administrative subdivision" 
(RoVoc/305-6), which may be related to XLF | ("area administered by a 
khalifa'?) .] 
J643/20: mz'w “ay xlf hgrn Y "they (a military force) reached the vicinity 
of the city Y." AND OFTEN SIM; J631/22: hyrw bx!f hgrn Z "they camped In 
the vicinity of the city Z."; Iri3/9: hshthmw bn xIif fnwt hwt bytn "they 
exterminated them from the vicinity of the front of that fortress"; R4176/ 
6; hzr T'LB xi fn dM wR wM bn hwd'n 'Srm "(the god) T. prohibited the 
districts (2?) dM, R. and M. from driving out the herds"; Irl3/8: yhrgw 
bwsthw wbxifhw "they slew (the enemy) inside (the fortress) and outside it 
(lit., in its interior and In its vicinity)" 

Note: Doubtful in BeGlean p42/4: br! msn°thmw...bxIfn bsrn "(they) 

constructed their fortress at the ...? in the valley". Be suggests 

tr "frontier post," cfing MSA xalfa "window, opening in a wall" with 

Ar tagr "opening in a coastline, mountain range; frontier." More 

plausibly, take BSRN as n.pr or tr "In the districts in the valley" 

pp xlf C276/3+; xifhy J629/29; xify R4177/3; xlfn J643/31-2+ 

IN/TO THE VICINITY OF, NEAR; OUTSIDE 
[cf usages of XLF Il n sense” "vicInity."J 
J643/31-2: gb' mik...xlfn H "the king returned (to) the vicinity of H."; 
C276/3: wyn dxlf bythmw "a vineyard near their house"; R4177/3: qf qyf 
xl fy N "he erected an altar stone near (7?) N" 


XLQ 
ns xlIqn C338/7* 
PART OF IRRIGATION APPARATUS (?) 
(Cf Ar xalaqa "measure"; Heb halaq "divide, share." Irv/|20-2! tr "water- 
distributor" or the like, a "measurer" or "sharer-out" of water. ] 
C338/7: tqdm b'rn dt Z wxiqn Y "he undertook (the construction of) the well 


dt Z. and the xlq-apparatus Y." 


XMt 
ns xm'tm C540/96-7* 
BUTTER or CURDS 
[Heb hem'ah "sweet, new butter" (Irv/290) or "curdled milk" (BOB s.v.)] 
C540/96-7: dbsm wxm'tm "honey and butter/curds" 


ns xmtnm |rApp2#3/14,23* 
SICKNESS 
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XMS / 205 


[Ct phps Ar xamata "smell, have a certain odor (said of milk, when it has 
a pleasant or unpleasant smel!)" (RycMus88/217n2).] 

IrApp2#3/14: the god saved His servant bn 'hd xmtnm dkwn "from a certain 
sickness that occurred" 


cardinal number: f xms(n) R3945/13+; m xmst(n) J703/3+ 

FIVE 
[Ar xams, xamsa* id] 
R3945/13: xms m'm [] mmmmm 1] "five hundred: 500"; R3960/4: hqnyw... 
xmstn 'simn "they dedicated these five statues"; J703/3: hqnyw...xmst 
"slmm dhbm "they dedicated five gold statues" 
s xms G438* 

FIFTH (fraction) (cf also XMS n°) 
CAr xums id. ] 
6438: xms dn qbrn "one fifth of this grave" 
as_adj: s.m xmsn NNAGI2/7* 

FIFTH (ordinal) 
[Ar xamis id.J] 
NNAGI2/7: xrf W...xmsn "the year (named for) W., the fifth (year of his 
eponymate)" 
cardinal number: xmsy R3945/|8+ 

FIFTY 
[Ar xamsun Id.J 
R3945/18: xmsy wm't ‘ifm [om 1/2m “one hundred and fifty thousand: 
150"; J665/34: hrgw bnhmw xmsy wtmn m'tm bd°m "they killed of them eight 
hundred fifty, stripped (on the battlefield)"; J586/22: 'hd wxmsy bd°n 
"fifty-one stripped" 
s xms(m,n) J643/24+; xmshw J576/4+; xmshmy J629/23+; xmshmw J574/8+; d 
xmsnhn J633/8; xmsyhw C334/3; p xmys N72+73/3+; var 'xms(m) J576/I+; 
C'Jxmshmw |st7608b/4 

ARMY, TROOPS; specifically, INFANTRY 
[Cf Ar xamTs id and the expression ‘ahi al-xums "long-established Arabs 
or descendants of slaves" (GReise/24), phps taking their name from the 
fractional tax levied on them. In Sab these are distinguished from the 
“rh and '$°b, the beduin and (settled) tribal contingents of the 
military forces.] 
J643/24: msrm w'frsm bn xms milk S "troops and cavalry of the army of the 
king of S."; J578/7: 1¥°b wxms HMYRM "tribal and xms-troops of H."; 
N72+73/3: xmys w'°rb milk S "(regular) troops and beduin irregulars of 
the king of S."; J576/4: xmshw w'frshw "his infantry and cavalry"; 
J647/29-30: 'rd xmsn "army land"--set aside to provide crops for the 
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XMR 


t 


use of the army? (discussion RycHim2/486 and n35) 


ipf yxmshw J1028/12* 

OBLITERATE writing on a stela (7?) 
Ccf Ar xms h "make empty; make thinner" (Dozy!/406); the sense here may 
be that the inscribed surface of the stela is rubbed flat or that the 
letters are hollowed or hacked away. ] 
J1028/12: they placed the inscription under the god's protection bn kl 
mxd°m dyxmshw "against any damager who would obliterate (7?) it" 


pf mr J574/3+; xmrhw J580/9+; xmrhmy J632/6-7; xmrthmy C544/3-4; »mry 
R2695/1; xmrw F3/6; ipf yxmrn J735/3+; yxmrnhw J736/12+; yxmrnhmw J650/9+; 
yxmehmw J736/13; Inf xmr J580/12+; xmrhw J570/10+; xmrhmy J614/13+; 
xmrhmw J563/11+; CxJmrhn J804/2; xmrnhmw J669/26+ 

GRANT, ALLOW (FOR)GIVE, CONCEDE 
CAr xnor h id (Lane/808B, citing Q and TA, says "the form Is common in 
E1-Yemen") .] 
C581/6: whb wxmr 'LMQH "(the god) |. gave and granted"; J588/3: xmrhw... 
widm dkrm "(the god) granted him a male child" AND OFTEN SIM; J587/3: xmrhw 
hwfynhw bn kl sb't sb' "(the god) granted him to protect him from all the 
campaigns they fought" AND OFTEN SIM; R4962/6: xmr...°bdhw bk! ‘ml! stml! 
b°mhw "(the god) granted His servant all the favors he sought from Him" 
AND OFTEN SIM; J610/5: xmrhmw...'tw "(the god) allowed them to come back"; 
F3/6: xmrw bny dH 'mr'hmw 'mikn "their lords the kings conceded to the 
b.H..."; J720/10: ws'r xty'n xmrhmw "and (the god) forgave them the rest 
of the sins" 
pf (x)tmrw C358/2; Inf xtmrn Ga3/4; xtmrnhw Ham9/9 

BE GRANTED = RECEIVE 
Ham9/9: Ixtmenhw widm Chg krtShw blmJs'ihw "on account of his being 
granted a child according to (the god's) truthful declaration in His 
oracle"; C358/2: ...] (x)tmrw bny bythw "they received (7) the construction 
of his house" (Halevy read htmrw); Ga3/4: tnhlw wxtmrn "were given and 
granted" 
s xmrn(m) R4646/18+; p? xmrtm Ry507/7 

(1) CONCESSION, GRANT, GIFT 
R4646/18: dn xmrn wwtfn "this concession and transfer (of property)"; 
R2695/6: wtfm wmsdqm wxmrnm "a deed of transfer, an affidavit and a con- 
cession"; Ry507/7: mh wxmetm 'xny "libations and numerous gifts" 

(2) GRACIOUSNESS (?) 
J646/11: may the god grant him rdw wxmrn mr'hw "the good will and 
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graciousness of his lord" (parallel contexts have hzy "favor") 
n° d mxmry R4708/1* 
CONCESSION, GRANT (= xmrn) 
R4708/1: X and Y Smy mxmry m'dbthmy "established the 2 concessions of 
(concerning?) their clients" 


XNH 
n as adj: p 'xnh R4157/3+; var 'xny Ry507/7 
MANY 

[Cf Ar xaniya "tay many eggs (locust); be abundant in plants (field)" 
MuW/48) . 7] 
R4157/3: ....] wsbym 'xnh wl... "and many captives..."; also in lists of 
booty in fragmentary contexts C596/7 (mhrgtm 'xnh "many slaughters") and 
C597/7 (''bim 'xnh "many camels"); Ry507/7: mh® wxmetm 'xny "libations 
and many gifts" 

XNY 


D? pf xny C541/74* 
DESTROY; of a disease, BE SEVERE (Sly against) 
Car xny h “al4 "corrupt, destroy.'] 
C541/74: xny diin “ly 'S“bn "the sickness was severe against the tribes- 
(men)" 
Note: Read phps dny, see under DNY Vv. 
For 'xny Ry507/7, see under XNH. 


XS, see under XSS 


XSS 
Vv pf xsw R3943/1; act.prt xssm Ry508/11 
INJURE (cf XSS). 
[Mod Ar xassa "be vile, diminish, harm" (StSESA/526).] 
R3943/1: mxd D '1 xsw 'LMQH wSB' "he overthrew (the people of) D., who 
had injured (the god) |. and Saba"; Ry508/I1: may this inscription be 
under protection bn ki xss()m wmxdom "from anyone who would Injure or 
damage Cit)" 
Note: BePESA/19 cfs Ar xasa (w) "act treacherously" for R3943/1; cf 
Sab XYS v id. 


xSS 
ns xsSm Ry507/11* (act.prt?) 
ONE WHO INJURES (cf XSS v) 
[See under XSS ved 
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208 / XFG - XSB 


Ry507/11: may this inscription be under protection bn kl xs$m "from anyone 


who would injure Cit)" 


XFG 
ns xfgm C541/59* 
ROUGHCAST, PLASTER (?) 
[Cf Ar xaffaqa "roughcast a wall, plaster it from top to bottom" (Dozy).] 
C541/59: grbtm wor'Lm] wxfgm wnhLm]t "building up with grb and br! stone- 
work, roughcast (?) and pecked masonry" 
Note: Some editors read dflm, see under DFL. 


XFD, n J598/5 after lacuna: no tr (something granted by the god to His servants) 


h inf hxfdn 1r5/14* 
PLEASE, SATISFY (= XDF h) 
[Ar xafd "tranquillity; quietness" (Lane/773C).] 
175/14: victories and numerous slaughters dhrdw whxfdn 'Ibb mrtyhmw "which 
satisfied and pleased the hearts of their lords" 


XFR 
h pf hxfr J576/2* 
GIVE PROTECTION, AID 
[Ar xafara and D "guard, protect." 
J576/2: the god 'LMQH helped M. in battle bxfrt hxfr M 'LMQH "with the 
aid |. gave to M." 
ns xfr Ry508/I1; var xfrt J576/3+ 
(DIVINE) PROTECTION, AID 
Car xufra’ id] 
J1028/11: bxfrt smyn...dn msndn bn kl xssm "this inscription (has been 
placed) under the protection of Heaven against anyone who would injure 
Cit)"; same exp Ry507/I1; with bxfr Ry508/11; J576/3: whbw xfrt 'LMQH... 
'ftrsm wrkbm wgmim "(the god) |. (and others) gave aid (in the form of) 
horsemen, cameleers and camels"; ib/2 quoted under XFR h 
n° s xfrt R4646/16; xfrthw ib/17-8 
ENCLOSED FIELD (7?) 
[Sense of "protection" from XFR h.] 
R4646/[8-9]: k! mSymCt xfJrt "all enclosed fields (?7)"; ib/I6: #1 ytqdmn 
whqmn xfrt mr'hmw "let him take charge of and put in order the enclosed 


fields of their lord" 


XSB 
v pf xsbw GaMosna°/6; Inf xsb R4646/13 
CUT, HEW wood or stone 
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XSR 


v 


[Ct Heb hasab id.J] 


R4646/13: xdon whsm wxsb 'TIlm "injure, hew or cut down tamarisks"; GaMosna 


XSR - XRG / 209 


¢c 


/6: mnqitn srbt xsbw "these roads were collective enterprises (which) they 
cut (in rock)"--this inscr marks such a road 


pf xsrw J1028/3* 
ACCOMPANY 


CAr xasara "walk hand in hand, walk by someone's side" (Lane/748C) .] 
J1028/3: 'Iht Y wG xsrw mr'hmw...kdhr qisn "those of (the tribes) Y. and 
G, who accompanied their lord when he burned the church" 


XD, XDM--For mxdm C570/2, see under MXD 


XOF 


XR! 


XRG 


n 


pf hxdf J650/23; inf hxdfn Ir5/3+ 
PLEASE, SATISRY (= XFD h) 


[Apparently a by-form of root XFD (q.v.), with metathesis. ] 
J650/23: they returned from campaign with booty dhxdf whrdwn 'Ibbhmw 
"which pleased and satisfied their hearts" 


inf xr'n J576/3* 


sense doubtful; prob denotes some military activity 
CRyMus69/154 identifies root XR' with XRY, but the sense of the latter 
("protect") does not fit the context. Cf phps Ar hry Ot "pursue"? ] 
J576/3: the god aided His servant bxr'n wSkr wngm 'hzb HBST "in ...?ing 
and defeating and taking vengeance on the warbands of H." 


pf xrghw J646/7+; ipf yxrgnhw J646/9; yxrgnhmy J652/21 


BRING A LEGAL ACTION/SUIT AGAINST 


[cf Ar xaraja Sala "reprimand, censure," or phps xaraja 't18 "present one's 
self to s.o." (Dozyl/358); if the latter, the Sab v_ is prob D. (Discussion 


RycHim2/497) .J 


J646/7: the god allowed him nqm wtwS> dxrghw b°br mr'hw "to take amp le 


vengeance on the person who brought sult against him before his lord"; 
J712/7: the god saved His servant bn ''rx wxrgt xrghw dbn $°bhw ...b°br 


mr'hmw "from the lawsuits and legal actions some of his tribe brought 
against him before their lord"; and read xrghw in C398/7 (C emends to 


hrghw) 
s xrgt J712/7+ 

(1) LEGAL ACTION 
J712/7 quoted under XRG v 
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XRW 


XRT 


XRY 


XRF 


| 
n 


(2) RAID 
(ct ar xuruj id, xarjat "sortie," xaraja "go to war, attack," ] 
J665/49: 'I tfqd bn gyShmw "sm bn xrgt "not a man was missing from their 
army from (because of) the raid" 


pf xrwt N74/8* 
CHOOSE to do s.th> DO, COMMIT willfully (?) 
[Cf Eth xaraya "choose" (BeNL4/145).] 
N74/8: the goddess commanded him to write this inscription hgn xrwt hyt 
Sawtn "because this act of impiety had been willfully committed (?)" 


pf xrt J700/12; inf xrt N74/I1 

(1) ORAW OUT 
(Ct Ar xarata "strip off the bark."] 
J700/12: xrt R 3zb S bn hqwyhw wt°srw bynhmy b$zbn "R. drew the dagger of 
S. from his hips and they struggled together for the dagger" 

(2) COMMIT A CERTAIN SACRILEGIOUS ACT 
(ct sense | "draw out (a daggar)"; or phps Ar xarata "break wind" (Ryc 
Conf/4) .J 
N74/11: wmnd y°tqwn wxrt byst mhrmn wl yqtrn "and whoever commits acts 
of impiety or sacrilege (or, who defecates or breaks wind?) In the temple, 


let him be punished" 


ipf yxryn J627/23-4; inf xryn R3992/12+; xrynhw J571/6-7+; xrynhmy 
J572/14+; xrynhmw J561b/22+ 

PRESERVE, SAVE 
(ct Eth xaraya "choose" > "keep safe." 
R3992/12: he praised the god bdt mt© wxryn “bdhw...bn hyt 'rxn "because 
He saved and preserved His servant from that affair" AND OFTEN SIM; 
R4962/27: wixryn 'dmhw...bn nd° "and may (the god) preserve His servants 
from injury" AND OFTEN SIM 
adj: s 'xry J540/3* 

MOST EXCELLENT (?) 
Ccf Ar ‘ard "more/most proper, worthy" (Bon3T/3'-2n8); and cf Eth xaraya 
"choose .""] 
J540/3: Ssyh 'xry 'dbn "he made (for) him the most excellent (7?) boundary 


stone" 
s xrf(n) C2/13+; d xrfnhn C83/4; p xrf(n,m) R3945/14+; var xryf R3958/14+; 
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XRQ 


XRS = XRQ / 211 


var xryft Ir19/3+; var xrft(m) C621/10+; var 'xrftm C548/15 

(1) AUTUMN, AUTUMN HARVEST 
[Ar xarafa "pick fruit," xarif "autumn"; cf also carfiathum, Pliny's word 
for the autumn incense harvest (Nat.hist.xii.60).] 
R4176/13: ym TROT xrf wdt' "the day of T. In autumn and spring"; C2/13: 
fr° dt' wxrf "crops of the spring and autumn harvests" AND OFTEN; Ir 19/3; 
"brq w'dnm wxryft w'tmr "storms, rains, harvests and crops" (in list of 
gifts of the god) 

(2) metaphorically, YEAR 
[Named as the representative season, cf usage of Eng "winter = year."] 
C548/14-5: ywfyn dn hgn “Xrt txrftm "let this law be preserved (= observed) 
for ten years"; C83/4: he dedicated this byn xrfnhn "(in the epagomenal 
period) between the 2 years" (cf BeESACD/18-9) 

in_ dating documents: R2633/10: wrxhw dH di'rb°y wstm'tm xrftm "its 
month (of enactment) was dH. of the year(s) 640" AND OFTEN SIM 

in citing eras: R4196/4: xryftm bn xryf NBT "years of the years (i.e., 
reckoning) of N."; C448/6: xrfm MBHD bn 'BHD "years (reckoning) of M. son 
of A."; also C46/6 

in_ citing eponymates: R2726/18: xrf NS'KRB "the year (named for) N." 
AND OFTEN SIM 
s xrfy(n) C46/6+ 

YEAR (= xrf) 
C46/6: the month dM, dbxrfyn xmst wtmny wtlt m'tm "in the year 385"; 
R4966/3: bxrfy H "in the year (named for) H."; J550/2: bkl xrfy hrs "In 
the whole year (in which) he commanded" 


inf xrs R3951/3,5* 

ASSESS the value or probable yield of crops 
[ModYem xarras id (RoVoc/306), Dat xarasa "guess, suppose."] 
R3951/3: xrs wrk wrzm b°mhmw wrqm wd°+m "assesstng, partitioning and 
commandeering from them greenstuff and fodder"; ib/4-5: ki xrs work... 
bhmw Srkw wxrs "every assessment and partition by which they partitioned 
and assessed" 
s xrg(m) C540/83+; p xrs(m) R3951/3+ 

ESTIMATION, ASSESSMENT 
540/83: drz'w...xrsm 1'S°bn...wnSkm 1f°ln "what they spent (in foodstuffs), 
by estimation for the tribal laborers and in actual expenditure for the 
(non-tribal) workers"; R4130/1: wrdgm wd°tm xrsm Cw]'ty[m] "greenstuff and 
fodder, estimation and (actual) yield"; R3951/4 quoted under XRS v 


p xrlqJhw Ry548/5* 
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ATTACKS, INVASIONS (7?) 
[cf Ar xarq "piercing; breakthrough, breach." ] 
Ry548/5: the god let him conquer bxr£q]hw C']qdmn "in his preceding 
attacks (7)" 


pf xrSh R3945/19+; ipf yxrSnhw C445/2+; inf xr$ R3943/3 

(1) OBLITERATE an inscription 
[Ar xaraSa "scratch, scrape."] 
C445/2: this is the funerary stela of X, wigmon TTR. . .dyxrSnhw "and may 
(the god) A. strike down (any)one who obliterates it't; AND SAME and sim 
formulae elsewhere 

(2) RAZE a city or building 
R3943/3: tbr wxrS wwft R hgr L "crushed, razed and burned R., the village 
of L." 


ti inf xtrSn trt3/10,13* 


n 


RAZE FOR ONE'S OWN BENEFIT > PLUNDER (7?) 
Ir 13/13: xtrSn dhbm wgnmm bn hgrn "to plunder gold and booty from the 
town"; ib/10: Caw whboin wxtr$n wdhr hgrn "invaded, conquered, plundered 
and burned the town" 
s xr5_R3945/6* 

DESTRUCTION (masdar?) 
R3945/6: h'tw xrS bythw "he presented (to the god, as an offering?) the 
destruction of (the enemy's) palace" 


xSF--n_ x$ftm Ry500/3 in fragmentary context: ...bkl xSftm... 


XTM 
n 


XTN 


Note: Context refers to "houses." RyMus66/269 cfs x$f, name of a 
measure in Min R2918/3; JOrAnt9/122 cfs Ar xasf "deep places in the 
ground," tr "caves." 


p. xtymtn J655/17-8* 

SOWN FIELDS (?) 
[Ar xitam "first watering of seed-produce, or, of a sown field" (Lane/ 
703A) .J 
J655/17-8: n'd qyz wsrb mik m'yitn wxtymtn "produce of the summer and 
autumn harvests (on the) property (consisting) of gardens and sown fields 
c?)" 


pf xtnw J651/14* 
HOLD A RITUAL CELEBRATION (?) 
[Etymology doubtful. Usually compared with Ar xitan "celebration at the 
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time of a marriage, circumcision, etc." (cf Lane/704A).] 

J651/14: dnm dnmn...wwdqy hmy btnhn...bkn xtnw bhmy bytnhn "rain fell and 
those 2 houses fell down when they were holding a celebration in those 2 
houses" 


s mxtnhw C462/8+; p mxtntn F3/8 

PART OF THE TEMPLE used for ritual celebrations (?) 
C462/8: h'twhw “Crbn] Say mxtnhw "offer to (the god) a sacrificial victim 
in His mxtn"; sim C461/8; F3/8: let the adopted clan members be equal to 


"sd 'bytn wmxtntn bhgrn S "men of the clans and mxtn-sanctuaries of the 
city Ss." 


Joan Copeland Biella - 978-90-04-36999-3 
Downloaded from Brill.com 01/05/2024 02:15:13PM 
via Wikimedia 


Joan Copeland Biella - 978-90-04-36999-3 
Downloaded from Brill.com 01/05/2024 02:15:13PM 
via Wikimedia 


T8B 


TBX 


TBY 
v? 


TBN 


inf tbb R4176/9* 

PROCLAIM 
(Cf Eth tababa "understand." Sense here {is causative. ] 
R4176/9: &m T'LB...'hd Itbb mst 'LMQH "(the god) T. appointed one (person) 
to proclaim the decree of (the god) |."; note also tbhw C516/13 In obscure 
context 


p. thxm C541/122-3* 

ANIMALS FOR BUTCHERING 
[Cf Heb tabah "slaughter, butcher," Ar tabaxa "cook (meat) .""] 
C541/122-3: tbxm...dbyhm woqrm "animals for butchering, (camels) for 
slaughter and cattle" (part of provisions for workmen on the Marib dam) 


pf? tby GI733/2* 

REQUEST, DEMAND (7) 
(Ct Ar taba "call, Invite."] 
G1733/2 (syntax somewhat doubtful): bn tby w°Imy bhmy "when?/after? he 
requested (7?) and they signed with them" 
pf htbw J616/19* 

SUMMON (7) (I~ s.0.) 
3616/19: thbhmw bh'thmw dy hgrn R...kr! khtbw | hmw 3b D "they had brought 
back their advance troops (7?) to the city R. when the tribes(men) of D. 
summoned (?) them! 
s tbytm (r32* 

SUMMONS, CALL 
i732: mz't “prhmw <ztm wtbytm °(m)n mrthmw "a summons and cal! reached 
them from their lord" 


pf tbn J541/3* 
DECEIVE (7) 
{ct Ar tabina "examine s.th. maliciously; deceive" (BonVar/333n.f).) 


215 


Joan Copeland Biella - 978-90-04-36999-3 
Downloaded from Brill.com 01/05/2024 02:15:13PM 
via Wikimedia 


216 / THR - TWL 


THR 


TWD 


TWY 


TWL 


J541/3: w'l 's tbn K bdhbhw...wb fnwthw "let no one deceive (7) K. 
concerning (the use of?) his irrigated land and his canal" 
pf htbn R3946/4,5* 
SEE TO, BE IN CHARGE OF (7) 
(Cf Ar tabina “be intelligent"; Min ‘hi tbn bmsqy R2791/6 "those in charge 
of irrigation." ] 
R3946/4: sy bn R...kl dhtbn bW "he acquired from R. all that he had been 
In charge of (2) in W."; sim Ib/5 
s tbntm C399/5* 
CARE, SURVEILLANCE (7), in exp C'hJl tbntm "those keeping watch (over 
the irrigation system)" 
[Cf the Min exp quoted under TBN h. In Qat, the tbn are part of the 
citizenry, opposed to (or synonymous with) the m$wd "landowners" (R3566/ 
19+) .J 
C399/5 (fragmentary context): ...'h]I tbntm "group keeping watch (over the 
Irrigation system) (?)" 


s thr(m) C523/5+ 

(RITUAL) PURITY, CLEANNESS 
CAr tuhr id.J 
C523/5-6: he confessed because bh! gr the wy'd b'kswthw rthr "he had had 
sexual intercourse (in a state of) Impurity (lit., without purity), and 
had put on his clothes (in a state of) Impurity"; C532/6-7; wd't Say matnn 
gyr thrm "she went out to the temple forecourt (in a state of) Impurity" 


$s twd(m) C540/5+; var tdm J546/3 

HIGHLAND 
CAr tawd "mountain"; here reference Is to the highland of Arabia between 
the Tihama (coastal plain) and the central plateau (cf Miiln566/141-2).] 
€540/5: 'rbhmw twdm wthmt "their beduins of the highland and the coastal 
plain" AND SEVERAL TIMES In this exp 


S tytn C308/7* 

WELL LINED WITH STONE 
[ar tawTya’, ¢Tya’ id; tawd "line a well with stone” (RoVoc/306) .J 
C308/7: ki 'hdr mstqyn... dy tytn "all the cisterns of the canal-irrigated 
land as far as the well lined with stone" 


For v tlwhw R4922/2, see under TLW v 
pf yht! R4994/4* 
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EXTEND, LENGTHEN s.o.'s lifespan 
[Ar tala (w) "be long," h "lengthen, prolong."] 
R49942N2 1/4: Symhmw,.. tyht bny H "their patron deity...may He lengthen 
(the lives) of the b.H." 
ns tim C541/107* 
LENGTH 
Car tul id.] 
C541/107: (45) 'mm tim w(35) 'mm rymm "forty-five cubits In length and 
thirty-five cubits in height" 
n° s mtwi R659/1* 
HIGHWAY (7?) 
CCf Ar tul "length; geographical longitude"; ModHad matwal "corridor" 
(MuW/76) J 
R659 (fragmentary context): ...Jtrt mtwl "the substructure of the high- 
way (7)" 
Note: C read SM'JTRT 'TWL, nn.pr. 


Tw 
tp For tt°n C308/19, see under NT° | tp 
h pf htShw C541/21* 
OWE/YIELD OBEDIENCE 
Car taa (w) and h "obey," Te ta“a "submit" (MUW/76).J 
C541/21: gm° dhtShw bn K "he assembled those of K. who owed obedience to 
him" 
st pf sttcw C401/8* 
sense doubtful; fragmentary context 
CCf phps Ar two st "be able, capable of," or Sab NTS | tp "begin hostili- 
ties."] 
C401/8: ...]t sttSw Sbrnhw whmdm b[dt... "(gave thanks to the god because?) 
they ...? against (7) him; and in praise because..." 
ns two R4962/29+ 
SUBJECTION, CONSTRAINT 
{cf Ar two D "subject, subjugate." 
R4962/29: may the god protect them bn nd° wssy wtw° Sn'm "from Injury, evil 
eye, and subjection (by any) enemy" AND OFTEN SIM 
Note: Cf phps dw° Ry538/44, sim context--phonetic variant? 


TWR 
ns mtwr C3/6* 
ENCLOSURE for livestock 
(ct Syr tiyara "sheepfold," Heb ttrah"encampment (protected by a stone 
wall) ."J 
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C3/6: hqny... “dy mtwr 'A Iwfy qnyhmw "he made an offering at the enclosure 
A. for the well-being of thelr livestock" 


TWS--For v tS C548/10, see under NTS v 


THN 
ns thnm R3951/3+ 
FLOUR, MEAL of various grains 
Car tihn "flour, ground wheat." 
C540/86-7: sdim wthnm dorm CwS)°rm wgddtm w[t]mrm "flour and meal of 
wheat, barley, spelt (2); and dates"; sim [b/39; R3951/3: wrqm wd°tm 
wthnm "greenstuff, fodder and meal" 


TY--For n tyt, see under TWY 


TYB 
h For v htbw J616/19, see under TBY h 
n! s tyb(n) J762/2+ 
KIND OF INCENSE = "SWEET" INCENSE; sometimes metonymical ly PLANT 
PRODUC ING TYB- INCENSE 
(Cf Ar tayyib "sweet-scented," tib "scent, perfume," Heb tdb "perfume."] 
C686 (on an incense burner): rnd drw tyb Idn "nard, drw-incense, ‘sweet! 
incense, Idn-incense"; J762/2: ...Jtybn dmdi{thw... "Can offering of?) 
tyb-incense, the weight of which was..."; C308/4: kl tyb wsrf tnt%w "all 
the tyb and srf-incense (plants) they planted" 
Note also tbhw C516/13 in obscure context. 
n° s tybm J635/4-5* 
adj: SWEET-SMELLING 
Car tayyib td.J 
J635/4-5: qrytm wtnfm tybm "sweet-smelling qryt- and tnf-Incense" 
n” s tyb'! C68I* 
KIND OF INCENSE = "SWEET-SMELLING INCENSE OF THE GOD" (?) 
[compound of tyb nl! and "I "god."] 
C681 (on an incense burner): tyb'l rnd drw "tyb'l-Incense, nard, drw- 


incense" 
TYT--For n tyt C308/7, see under TWY 
TL--See under TWL, TLW 
TL'--For v htl't R3956/4-5, read htm't; see under TM! h 


TLW--In fragmentary context R4922/2: ee edhw dt tlwhw CuseM bowL..., no tr. 
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n 


TLY | 
n 


TLF 


™" 


TMR 
n 


TLY | = TR / 219 


R cfs Ar tala "tie up a young animal to prevent it from suckling; defer, 
walt" and tala (w) "be long." 


s tlyn C464/9* 
LAMB or KID 
[Ar tala” id.J 
c464/9: Cysd s]'rt dm tlyn "Che shall pour out] all of the blood of the 
lamb/kid" 
Note: BeOracle/223 Interprets the form as dual. 


! 
p 'tly R4818/6+ 

ABUSE, INSULTS 
Car tly D "abuse, insult" (MGW/76) .] 
R4818/6: may the god keep away hy! Cw']tly wmnd© Sn'm "assault, Insults 
and injury (by any) enemy"; C429/5: Ssyt w'tly w'hrm "evil eye, insults 
and weaknesses" 


s tif R3902b#130/2* 

EMBANKMENT, REVETMENT 
[ct Ar salTf "bank, slope of a hill," Sq salffye "back" (Irv/28-9).] 
R3902b#130/2: bnyy wkil tif hrt "they bul lt and completed the embankment 
of the aqueduct" 


pf htm't R3956/4-5* 
SOIL, RENDER (RITUALLY) IMPURE 
[Cf Heb tm’ D id.] 
R3956/4-5: she confessed that Ibst tt tm'm,..htm't fxb't "she had worn a 
dirty mantie (which) she had soiled and (then) hidden" 
Note: R's reading hti't is corrected in RycConf/5n21. 
s tm'm R3956/4* 
IMPURITY, DIRT 
[Cf Heb tum'ah "uncleanness."] 
R3956/4: “+¢ tm'm wgzztm "a dirty, torn mantle (lit., a mantle of dirt 
and tatters)" (cf continuation of passage under TM! h) 


s tmrm R3910/7* 

SECURITY, PROPERTY offered as security (7?) 
[Sense chiefly from context. Cf Ar tumar, tamur "roll, scro!l on which 
something is written," mutammar "accumulated; applied to household goods 
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and property" (Lane/1880BC). JSIMB/368 cfs Ar dimar "debt of which the 
payment is deferred"; cf also another sense of this word, "a sale upon 
credit, in which the payment is deferred to a definite period" (Lane/ 
1803C) J 

R3910/7: yhr'Sn z'dm f'w s'rt tmrm “bam t'w 'mtm... (whoever) lays down 
an extra (sum) as a deposit, or any other security (7), (e.g.) a slave or 


maidservant..." 


TNY 
v pf tny R2705/2* 
ERECT a statue 
[Phoen.Punic tn! "set up, erect." ] 
R2705/2: tny mtin "he erected an image" 


TNF 
ns tnfm J635/4* 
KIND OF INCENSE, prob RESIN OF tnf-TREE 
{Cf Ar tanaf "kind of red tree" (Lane/1886A) .] 
J635/4: qrytm wtnfm tybm "sweet-smelling qryt- and tnf-incense" 


T°--See under WS, NTS | 


TM 
v inf t%mn J730/7-8* 
CAUSE TO TASTE, FEED (I- to) 
Car ta°ima "eat, taste," h "feed."] 
J730/7-8: may the god +&mn Ihmw 'fql yfqinn "cause them to taste/feed to 
them the harvests they shall reap" 


TFF 
ns tfn J755/4+ 
PLAQUE, VOTIVE TABLET (cf dfw Id) 
CAkk tuppu/duppu "tablet," Ar daffa’ "side of s.th."] 
J755/4: hqny...tfn dsrfm "he dedicated this silver plaque"; sim C529/4 


TRO 
v inf trd J660/11* 
HUNT, CHASE 
[Cf Ar tarada "drive away"; development in Sab, "pursue game." 
J660/11: wqahhw...Itrd whwkbn b'tr H "he commanded him to hunt and pursue 
(after) H." 
ns mtrdhw C547/3-4* 
(RITUAL) HUNT, or HUNTED ANIMALS offered to the god 
[Cf here Ar tarTda* "stolen animals," as well! as Sab trd “hunt." For 
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discussion of the ritual hunt, cf BeRitH/193 and passim. ] 
C547/3-4: '| hwfyhw mtrdhw bdM "they did not render to (the god) His 
(ritual) hunt/hunted animals in (the month) dM." 


Joan Copeland Biella - 978-90-04-36999-3 
Downloaded from Brill.com 01/05/2024 02:15:13PM 
via Wikimedia 


Joan Copeland Biella - 978-90-04-36999-3 
Downloaded from Brill.com 01/05/2024 02:15:13PM 
via Wikimedia 


ZBY 
n 


ZBN 


s zbytn R41 42/4* 

KIND OF SHE-CAMEL = "GAZELLE-AGED," i.e. YOUNG (?) 
{Cf Ar snn al-zabT "gazelle-aged," i.e. "two-year-old (camel)"'; cf zabT 
“gazelle."] 
R4142/4: they dedicated sCIJmn wl'b]ltn zbytn "a statue and a young (7?) 
she-came |" 


ipf yzbnn R4964/13* 
REFRAIN (cf SBN v sim) 
[Cf Ar sabana "avert, divert, refuse; withhold, keep back" (H6SEG8/50) .] 
R4964/13: hstw Gann] bnhw tqbly d'l yzbnn “tthw "(the god) agreed to 
rescue his son because he did not refrain from besieging Him (with prayers)" 


ZBR--In C608=R659/7, read kbrhw for zbrhw? Passage quoted under FG 


pf hzhr C376/12; hzhry ib/14 

CERTIFY, ATTEST (specifically, indebtedness) 
(Cf Ar zahara "appear, be clear," h "disclose, announce."] 
C376/12: zhrn dhzhr ly H "the document which attests (the indebtedness 
which Iles) upon H."; ib/14: dbhw hzhry hn bitn 'Ifn "by which they attest 
(their indebtedness regarding) those thousand bi t-coins" 
s zhr(n) C376/12+ 

DOCUMENT, ATTESTATION 
(Ct Ar zahTr "decree.") 
376/12 quoted under ZHR | h; 1b/15: wi yf°n kod h! zhrn "let this document 
be valid forever"; sim F30b/5; GI533/7: t°lm...kl zhr "he signed every 
document"; F30b/2: zhrn d°md “document of Indebtedness" 


ZHR 11 


n 


s zhr R3945/16* 
BACK 


223 
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Car zahr Id.J 
R3945/16: bd° bzhr N $1'm "he imposed a tribute on the back of N." 


ZWR I 
v pf zwryhmw J578/26; zwrw C353/13+; Ipf yzwrw J577/8; pt/inf zwrhmw C353/8 
BESIEGE 
[Though the correspondence of sibiiants is incorrect, cf prob Ar sTrat 
“enclosure for sheep or goats," Heb swr "enclose, surround, besiege," 
Aram seyar "siege, straitness" (cf Irv/27, 324n69).] 
C353/6: tsnow bhgrn D wmwrhmw bhw mik...wzwrhmw bhw "they fortified them- 
selves in the city D. and the king shut them In there and besieged them"; 
J577/8: yzwrw hgrn Z tny wrxn "they besieged the city Z. two months"; 
J578/26: zwryhmw...°dy sb° wtdrn K "they besieged them until K. was 
defeated and surrendered" 
ZWR I 
ns zrn C338/5+ 
MOUNTAIN 
[Cf Aram tura id.J 
C338/5: h'tw mhr hntf bdn zrn "he offered a sacrifice (whose blood) he 
caused to flow on this mountain"; R4176/15: mhr hhr...T'LB... “dy dn zrn 
"the decree (the god) T. enacted on this mountain" 
Note: For zr elsewhere, see under ZRR. 
ZWR II 
np? zwrm R3946/5* 
PILLAR(S) 
[ct Ar zi'r id.) 
R3946/5: bny ttre bythw...in zwrm wrymm "he bul lt the superstructure of his 
house from the pillar(s) upward" 
ra 


v pf zyt C504/5-6; zyw F120/16 
a) PUTREFY; or, b) BE HELD CAPTIVE (2) 
(a) Cf Ar zayya’ "corpse"; also Mh téye "to smell," Sx zey "smelt," Eth 
se'a "to stink." b) Cf Eth dewawa "take captive."] 
C504/5-6: Sibt bth...bn mbhr...w'l zyt "his daughter was removed from the 
tomb, not (yet) having putrefied," or "was taken prisoner from the dwelling, 
but not held captive"; also in F120/16 in fragmentary context: ....] bkn 
zyw bom men[... "when they ...ed with ..." 
Note: Cf also the n zym R4054 (fragmentary context): ...Jwn zym bkn 
ykwnn bC... "...? when they were..." 


ZYM--For n zym R4054/2, see Note to ZYW v 


Joan Copeland Biella - 978-90-04-36999-3 
Downloaded from Brill.com 01/05/2024 02:15:13PM 
via Wikimedia 


ZYT 


ZKK 


ZLL 


ZYT - ZLL / 225 


s? 'zytm J2109/12(+2) 

STRANGULATION (?) (injury caused by an enemy) 
[Cf Ar za'ata "choke, strangle." ] 
J2109/12: mrdm wnhtm w'zytm wb'stm "sickness, beating, strangulation (2), 
harm"; phps also In J650/33: '[zy]tm wmyqz "strangulation and sleeplessness" 
(cf RycMus88/199n2) 

Note: For zyt C504/5-6, see under ZYW v, 


Pp mzkkt R4085/2+ 

SLUICES, WATER CONTROLS 

{ct Ar sakka "shut, close (a door)"--here, structures to check the flow of 
water (Irv/212).] 

R4085/2: tqdm...kl hrt wmzkkt wb'rn "he undertook (the construction of) 
every aqueduct, the sluices and the well"; F61/2: br’... C"rbon ki (Ww) tn 
mzkkt CinxiJh(w) "he bullt four water drops, the sluices (for) his [palm- 
grove ]" 


inf zt| R4378/3* 

ROOF OVER 
CAr zitl "shade," zit h "shade, screen, protect.'"] 
R4378/3: ...Jhy wzl! by(t) "...ed and roofed over the house" 
pf hzly C287/2-3; hzlw Ib/I; inf hz! C648/4+ 

ROOF OVER (= ZLL v), BUILD A COVERED PASSAGE 
C648/4; Sabw whzl whsrLh] "repaired, roofed over and bul lt upper chambers 
(for the building)"; C287/1: hzlw wzbrn dM "they roofed over and built (2) 
dM"; sim Ib/2-3, 11-2 
s zl Ry506/6-7* 

PROTECTOR (?) 
(Cf Ar zill "shade > shelter, protection, patronage," Heb sel "protection 
(of God) ."J 
Ry506/6-7: mxd mikn bH wdnw kzl M "the king defeated (them) In H. and 
approached (the tribe) M. as a protector (?)" 

Note: Syntax somewhat doubtful; Ry tr "M. vanished like a shadow." 
s ZzIt C7I7/1; p zllm C62/1+; var? zi ly C663/1 (fragmentary) 

ROOFED TOMB or CHAMBER 
CTI7/I; zit W "roofed tomb of W."; C371/4: zitm dqny 'A "the roofed tombs/ 
chambers which A. acquired"; C62/l: zilm zit hgrhmlw] "the roofed chambers 
of the fortification(s) of their town" 

Note: In C62, C read slim and emended to yl Im. 
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n> s? mzl It C648/3; p? mzI1 GaAlON33/9 (D prt?) 


ROOF, ROOFED PASSAGE 
Cct Ar muzallil "that which gives shade."] 
C648/3: br'w...srht wmzlit bythmw "they constructed the upper rooms and 
roof/roofed passage of their house" 
n* s? mhzt C660/2* (h prt?) 
ROOF, ROOFED PASSAGE (cf mziIt id) 
C660/2: bnyw...mhzlim Ibythmw "they bul it a roof/roofed passage for thelr 
house" 


ZLM | 
ns zim R4815/8* 

WEST (2)--or n.pr 

{Cf Ar zalam "darkness," assoclated with twilight, sunset (cf BeJRAS'48/ 

179). 

R4815/8: nxin...d°brn zim "the palmgrove which (lies) toward the west" 
Note: In R3945/15, read “DB ZLM w°DB HMRT as nn.pr. In R4194/3, 
read tbsrn ZLMTm sim: "which are In the valley Z." 


ZLM II 
ns zim(n) J688/3* 
STATUE (var of sim id) 
[See under SLM.) 
J688/3: hqny...zimn ddhbn "he dedicated a statue of gold" 


ra 
v ipf yzI°n C548/4+ 
BE FINED, PAY A FINE 
[ct phps Ar zal© "crime" > "penalty for a crime"? (Lane/1918A).J 
C548/4: if he defiles his weapons, lyzi°n ("It STTR...°Sr HY'LYm “let him 
pay to the community of (the god) A. a fine (of) ten hy'I-colns"; Ib/6: 
lyztSn xms HY'LYm "let him be fined five hy'i-coins"; sim ib/8 
n s zI°(m,n) C548/9+ 
FINE, MONETARY PENALTY 
C548/9: the first time he sIns (27), lywfyn z1Sn "let him (merely) pay a 
fine"; C546/4: z1°m wtnkrm "fine and reparation" 


ZLF | 
ti Ipf yztlfn C546/7; yztifnn 1b/4-5 
REFRAIN FROM an action 
Car zalafa id.] 
C546/4-7: fyztlfnn dmbw Itrz' 'hihtn wdgdf mnhm lyhdrn wlyndrn Cw!) yztlfn 
mtihw "so let them refrain from whatever (tends) to the Injury of the 
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clans, and whoever among them Is intractable, let him beware, vow penance 
and refrain from (doing) the like (again)" 


ZLF II 


n 


s? zIlf R4176/2* 

a) BEATING; or, b) HOOVES (7?) 
La) Cf Syr sif "beat." b) Ar zilf "cloven hoof."] 
R4176/2: hzr T'LB R bn zIf qnwym ywmy T wZ "(the god) T. prohibited R. 
(name of a place) from beating slaves/the cloven hooves of cattle (7) on 
the 2 days of T. and Z." 


ZM--For v hzmn, see under WZM h 


zu! 


Vv 


zMM, 


pf zm'w J750/6* 
BECOME THIRSTY 
CAr zami'a id.] 
5750/6: zm'w wSm |'LMCQH] (t)'d'm...igrmy mwm dlys]tqynn "they became 
thirsty and promised to (the god) |. a payment for 2 skins of water (with) 
which they might quench their thirst" 
s zm'n Irl3/tl* 
THIRST (cf sm! "drought") 
Car zimt id. 
Irl3: wd'y bn zm'n "they died of thirst" 


ZMN--For v hzmn, see under WZM h 


pt z°nw J575/4+ 
JOURNEY 
CAr za°ana "move away, depart." ] 
J575/4: z°nw Ibhra whdrkhmw b'trhmw "they journeyed to the sea, pursuing 
them"; C547/4-5: 2°nw lY "they journeyed to Y." 


ZR--For n zr, see under ZWR II, ZRR 


ZRB 


v 


inf zrb(n) R3960/2+ 

HAVE A RIGHT TO, POSSESS/ACQUIRE LEGITIMATELY 
(Cf Ar zaraba "adhere"--allusion to the "firmness" of the legal bond? 
Discussion RhSLG3/12-3.] 
R3960/2: hknn wh'mnn wzrbn Imr'hmw "to arrange, assure and acquire 
legitimately for their lord"; F3/l: qnyn wbrgn wb°In wzrbn “possess, 
acquire, own and have a right to"; C518/2: zrb wngb(n) Y "acquired and 
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ZRF 


ZRR 


cut channels (for) Y." (signs uncertain) 

Note: For zbr in F76/1, read zrb. 
s zrb(m) R3958/13+; p 'zrbhmw R3966/6,9 

RIGHTFUL PROPERTY/POSSESSION consisting of land; “im zrbm: DOCUMENT 

attesting possession, TITLE DEED 
R3958/13: wkwn dn srn zrb wmqny bny M "this valley is the rightful 
possession and property of the b.M."; R3959/3: Itwfyn "rdhmw b“Im zrbm 
“pledged to pay (for) their land by (means of) a title deed"; F3/6: byt 
wzrb wrb byt dH zrbm brgm b°im "the house, property and people of the 
clan dH., a legal acquisition and possession"; R3966/6: Iwfy 'dmhmw w'zrbhmw 
w'qnyhmw "for the well-being of their servants, landed property and 
livestock"; ib/9: hn't bn 'zrbhmw "pleasing (crops) from their landed 
property" 

Note: For zbr in F76/5, read zrb. 


pf hzrfw R4194/4* 
IMPROVE land 
(ct Ar zrf D “adorn.") 
R4194/4: hzrfw whqh ki dn Sqn "they Improved and prepared for use all this 
cultivated land" 


s  zrhw C540/11* 
STONE CASING (7) (but see Note) 
[Cf Heb sarar "wrap, shut up (a person); be cramped," seror "pebbles (7)" 
11 Sam 17:13, Amos 9:9; Ar zirr “a stone" (trv/259-60) .J 
C540/I 1: “dbw M bn sflhw wzrhw mbr'm grbm wibtm "they repaired M. (the 
northern sluices of the Marib dam) from its foundation, and its stone 
casing (7?) with grb- and |bt-masonry" 
Note: If from root ZWR || "rock, mountain," etc, tr phps "bastion"-- 
part of the northern sluices? For n zr elsewhere, see under ZWR II. 
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YD 


pf ybs J735/7; ybsw ib/6 

ORY UP 
Car yabisa id.] 
J735/7: ybs dbn 'b'rn "some of the welis dried up (in the drought)"; 
ib/6: ybsw 'mtrn "the rain-watered fields dried up" 
s ybsm J577/18+ 

(DRY) LAND (always opposed to bhrm "sea'') 
CAr yabs id.] 
J577/18: $'mt wymnt whhrm wybsm "north and south and sea and land"; 
same exp J576/2; J585/14: “ttm wsfylt bhrm wybsm "highlands and lowlands, 
sea and land" 


s yd J669/20+; ydhw J570/13+; d ydy C571/6; ydyhw J700/14-5; p 'ydhmw 
C541/51+; b-yd C576; b-ydn R3894B; b-ydhw R4085/5; b-ydy J2856/3 

(1) HAND 
[Ar yad id; for p, cf Eth ted, Syr 'Tda, Akk Idu.] 
C369/2: ‘ht ‘sbSm bn tty yd “Sr "one finger from two hands(s), (i.e.) 
one-tenth"; J700/14-5: tif R bn ydyhw "R, perished between his hands 
(i.e., on the spot)"; [b/I5: sbt yd S "S.'s hand was slashed (In the 
struggle for the dagger)"; note esp use with vs h°d and nz°: C541/5t: kihmw 
h°dw 'ydhmw wrhnhmw "all of them who had withdrawn their hands (from 
obedience) = rebelled and (then) given them pledges (of submission)"; 
sim with v nz° J577/8 (see also under SWD h, Nz°) 

(2) figuratively, ACTION, POWER 
J570/13: ydhw wisnhw "(the god's) hand and tongue, |.e., His action and 
His oracle" 

(3) In exps b-yd(n), b-ydy: AT THE HAND OF = BESIDE, NEAR, IN THE 

PRESENCE OF 
(ct Heb Sat-yad id.J 
R4085/5: Smahw Cwlbydhw "with it and near it" (Irv/214 tr "on his (own) 
authority and at his (own) expense"); C518/3: bqih syr hgrn...Cw]dhw bydn 
dqthn "in the cultivated land of the territory of the city...which is 

229 
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near the cultivated land"; J2856/3: w'l kbh bydy 5'mn hbin "no objection 
having been raised, in the presence of the purchaser, to the contract" 
Note: In C191/2: bdthmw w'rdhmw, read prob bly) thmw. 


v pf yd° 0613/2" 
sense doubtful; context damaged 
C613/2: ...J] dyd® wfqh aa"! nxly "who ...?ed and irrigated (7) as far as 
(2) the 2 palmgroves" 
h pf hyd°hw J584/9# 
CAUSE TO KNOW > GIVE AN ORACULAR RESPONSE (said of a god) 
[Ct Heb héda° "cause to know," Eth 'ayde'a (h) "Inform."] 
J584/9: he dedicated to the god because hyd°hw...b°br 'xyhw "He had given 
him an oracular response regarding his brother" 
st pf styd°thw J721/5; var std°t F87/7; Ipf ystyd°nhw C409/7-8; inf styd°n 
J564/4-5+ 
ASK TO KNOW, CONSULT (the response of) the oracle 
J740/5: the god granted him children hgn kstyd°hw “as he had asked Him"; 
J564/4-5:; tqn°w wstydon 'SB'n "the Sabaeans were contented with and had 
sought to know (a certain oracular response)" 
np myd~ J567/18+ 
INFORMATION, REPLIES delivered by the oracle 
J567/18: ‘mi! wmyd° yz'nan stmi'n wstyd°n "the (oracular) responses and 
repiies they will continue to seek and ask"; sim Ir9/4 


YHD 
ns? YHD C543/2* 
JEWRY, THE JEWS (cf hwd Id) 
[Aram yehid id. 
C543/2: RHMNn rbYHD "(the god) R., Lord of the Jews" 


YHR 
h pf hyhr J564/7; inf hyhrn 5668/13 
CONQUER (7) 
[Sense from context. Cf phps Heb yahtr "exalted"; sense of "raising one's 
self over" the defeated enemy?] 
J564/7: stwfy mngwm...hyhe mr'hmw K bythmw S "(the god) granted the outcome 
..o(that) their lord K, conquered (7?) their house S."; J668/13: may the 
god continue to allow His servants hhmdn whyhrn 'hamw yghnnhmw ‘mr 'hmw 
"+o behave In a praiseworthy way and conquer whenever their lords commanded 
them" 
Note: Sense in J564 may be technical, referring to a ritual (?) of 
"exalting" the lord at his accession. Cf the better-known ritual of 
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“exalting" a deity (passages quoted under YFo h, st). For hyhr else- 
where, see under HYHR. 
ns yhrm J616/29* 
CONQUEST, VICTORY (7?) 
J616/29: they returned from campaign bwfym whmdm wyhrm w'hiim "with 
safety, praise, victory (?) and spoils" 


YWM 
ns ywn J651/19+; var ym R4176/8+; d ywmy R4176/2; p ywmn (7) C126/12; var 
ymt(m,n) C540/28-9+; var 'ywm(m) Iri3+ 
(1) DAY 
[Ar yawm id.J 
C540/28-9: bsb°t w°Sry ymtm "in twenty-seven days"; J651/19: bywm Shrm 
"on the day of the new moon"; F4176/7: bywm sb° "on the seventh day (lit., 
on day seven)" AND OFTEN with cardinal numbers 
(2) used adverbially: (ON THE DAY) WHEN 
[Ar yawma id.] 
R4845b: hqny...ywm Symhw Y "he dedicated (on the day) when Y. appointed 
him"; C957: gn* 'A,..ywm dbh “TTR "he walled A. (on the day) when he 
sacrificed to (the god) A."; G1691/3: ywm say “TTR "when (the god) A. 
provided irrigation waters" AND OFTEN; R4230A/2: bym kwn Sabm bbt "when he 
was (acting as) steward in the house" 
ns ywm(n) 1r6/i+ 
BATTLE; MILITARY EXPEDITION 
[Ct the Ar exp 'ayyam al-‘arab "battles of the Arabs."] 
Ir6/1: ywm dkyn byn 'SB'n wk "the battle which took place between the 
Sabaeans and L."; Ry538/22-3: bmw sdt hwt ywmn "on the sixth (day) of that 
expedition"; J649/41: widmxr hwt ywmn f3wow “and Cin praise) because he 
had fought that battle, thus furnishing military service..." 


YWN--For n 'ywn, see under WYN 


YYN 
ns yynhmw |st/7630/5* 
VINEYARD (var of wyn Id) 
[See under WYN.] 
|st7630/5: fdy yynhmw...wbql wynhmw "they acquired their vineyard... 
and planted their vineyard" 


YKB--For n mykbt J702/16, see under WKB n° 
YMN 
h ipf yhymnn C432/6* 
GO/TURN TO THE RIGHT 
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(Cf Ar yaman "right side."] 
C432/6: mi° Conmw dJyhS'min wonmw dyhymnn bn dn §'mn "he forbade Canyone who] 
might go to the left or to the right of this statute." 
ns ymn Ry507/7; ymnhw C535/8 
(1) RIGHT HAND 
CAr yamTn td. 
C535/8: rdw Ibhw ws°d ymnhw "the good will of His heart and the support 
of His right hand" 
(2) SOUTH (2) (cf ymnt id) 
CAr yaman id.] 
Ry507/7: kki fyh ym whbw...rhnm "when all the tribesmen of the south (7?) 
gave hostages" (for an alternate tr, see under FYH) 
n° s ymnt J577/18+ 
SOUTH 
CAr yamna? id.J 
J577/18: bn S'mt wymnt wbhrm wybsm "from north and south and sea and land"; 
same exp J576/1, J635/12 
Note: Cf also the name of a kingdom, YMNT "Yemen," e.g. C541/7. 
n” p ymnytn RyGrafp561* 
SOUTHERN PARTS, PLACES LYING TO THE SOUTH 
(Nisba-type adj from ymn "south," f.p.] 
RyGrafp561: hdy rn ymnytn ws'mytn "he guided the caravan to southern and 
northern parts" 


YMT--For v ymtn, see under MWT; for n ymt, see under YWM a! 


YST--For n yst N74/2,4,11-2, see under WST 


ys° 


h pf hys® R5094/5 (2); hys°w R3431=R5094/2 
ENLARGE (7?) 
(ct Ar wasi°a "be wide, ample."] 
R3431: S whSkthw w! lwdhmy hys@w wgrbw mgbrtm "S., his wife and their 
children enlarged (7?) and walled (thetr) tombs"; obscure In R5094/5: whmw 
dkr sm° wsth hys® bmgbrt, no tr 
Note: In his edition of R343! (namely, R5094), Winnett read hys°m for 
v hys°w in the first passage quoted, taking it as an.pr, less plausibly. 


YSR 
D pf ysr J570/7+; ysrhw J635/32; ysrw J575/3+ 
CAUSE TO GO STRAIGHT > SEND (context usually military) 
(Cf Heb yasar "be straight," D "direct"; cf Ar ysr Dt "be possible" 
(BePESA/13).] 
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J575/3: ysrw bqadmyhmw diwim Idi! "they sent before them guides to guide 
(them)"; J635/32: ysrhw mr'hw Isb' "his lord sent him to campaign" 
h pf hysr J576/5+; var hsr C396/5; ipf yhysrw J576/6+; yhysrnhmw Irl2/8; 
inf hysrn J643/10 
(1) SEND (= YSR D) (context usually military) 
J576/5: 'sd hysr g...0hSnn “dy wtnn "the soldiers whom g, sent to give 
ald at the border"; J577/14: 'gyS...hysr Idb! b°lyhmw “the troops he sent 
to fight against them" 
(2) ERECT walls (cf more prob under SWR h) 
[Variation on basic sense "make straight, upright"?] 
C396/5: hsr gn' hgrn "he erected the walls of the city" 
ns mysrm C414/3* 
PLAIN; LEVEL LAND 
[Heb miSér id.] 
C414/3: msqy mysrm "irrigation of the plain" 


YFY 


ns yfym N75/9* 
SAFETY, WELL-BEING (var of wfy id) 
[See under WFY al] 
N75/9: may the god grant them yfym wmngt sLdqm] "well-being and good 
fortune" 


v pt yf°w C541/68+; inf y#ohmw J577/18+ 
(1) GO UP, RISE; also apparently RISE AGAINST, REBEL 
(Cf Ar yata°a "grow up, grow tall.'] 
C541/68: yt°w “rmn "they went up the mound (or, the dam)"; Ib/I16: yfow 
I gzwhmw "they went up for their task"; J618/18: kl 'gyl y tw "all stream- 
beds (which) have risen"; J577/18: in laying low kl drm dyz'n yt how 
"any enemy who continues to rise against them"; sim J585/13 
(2) BE MANIFEST/MANIFESTED (a deity) 
J619/10: yt© Ihw 'LMQH "(the god) |. was manifested to him"; J750/8: yf° 
xy! 'LMQH "the power of (the god) |. was manifested" 
D? pt yf°hw J643/16; ipt yyf°n C949/4+; inf yfon C376/15 
(1) RAISE UP, SET UP 
0949/4: wil holy dn 'tbn wtn yyfon Im$r°n "and let no one remove this 
monument, (i.e.,) the boundary stone (which) is set up for the plantation"; 
cf also NNAG4/6-7: 'I n“ly "tba wtn yfon bmSro--yFon phps is error for 
yyton, or is aD inf 
(2) RECORD, PRESERVE (a document) 
C376/15: "han kr wi yfon kod ht zhrn "whatever objections may be raised, 
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let (the agreement) be preserved as (recorded) in this document"; R2726/ 
10: ...J “kr lyr(dn) wyf® ht (°)imCn] "Lwhatever] objections may be raised, 
let this document be set down (7) and recorded (7)"; sim usage with yyton 
F30/7; sim in R4768/3 
Note: Forms apparently used in this sense sometimes seem to be D (cf 
the ipt yyf°n), sometimes simple verbs (cf the Int yf°n). 
(3) SUCCOR (said of a deity) 
C88/5: the god commanded them, (declaring) kyfon 'ns "that He would succor 
the man (whose house was destroyed)"--phps an ipf 3m.s of the simple verb 
tp inf ty#Sn C314/12* 
RAISE UP, EXALT; or, SUPPORT (?) 
Cct senses! and > of YFo 07] 
C314/12: 'mt' sdiqlm...1Smk wtyton mr'yhmw "fortunate oracle responses... 
to raise/sustain and exalt/support their 2 lords" 
h pf hyf© R3079/2 (no context); hyft N74/4 
ELEVATE, EXALT a deity as one's patron (but see Note) 
N74/4: nsfw khyf°t dt B wz°mh byst mhrmn "they had performed the ceremony 
at the time when (the goddess) dt B. was ‘exalted’ and had invoked Her in 
the temple" 
Note: RycMus67/347 tr "make known, proclaim" and tr N74/4 "In accor- 
dance with what dt B. proclaimed and (with) Her declaration In the 
temple." But in view of the proposed sense "be mani fest/mani fested 
(a deity)" of the simple v, phps the ceremony cal led hyt© was only in 
fact an invocation of the deity, "causing (Her) to become manifest." 
Cf also YFo st for another aspect of this ceremony. 
st pf styf© R4176/I+ 
BE EXALTED (or manifested?) as a patron deity 
[ct Note to YF° h.J 
R4176/1: hhr T'LB...bkn styf© bxrf 'A "(the god) T. ordained, when He was 
texalted'/manifested in the year (named for) A."; R4964/10: sdqhmw hgn 
kstyf© Ihmw bms'Ihw "(the god) bestowed (favors) on them when He was 
texalted' over/manifested to them, according to His oracle (?)" 
ns mtyf© R5094/4* (tp prt?) 
ADULT (7) (context somewhat obscure) 
[ct Ar yt° Dt "grow up, become adult."] 
R5094/4: bly mrd'm bkim 'wnkrm bn mtyt© "let there be no damaging in 
anything, nor (any) harm on the part of (any) adult (7)" 


YSR--In obscure context R2648/1: Ifnwt dysr ylbn 'hi'! (reading of Fresnel), 
or fnwt dysrt bn 'hi'l (reading of Halevy). No tr 


YQH--For v yght, var of wqht N74/6, see under WOH v 
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YOT 
v_ inf yqt |st7630/4* 
DIG 

[Cf Min wqt R2869/6 "hollow out, excavate, dig," Ar waqit "excavation 
filled with water" (BeFSTI/280; R).J 
Ist7630/4:; wyqt wgyrn whqSbn krfm "dug, plastered and set in order a 
cistern" 

Yoz 


ns myqz(m) J650/33+ 
SLEEPLESSNESS, INSOMNIA 
[Cf Ar yaqiza "be awake," yagaza* "wakefulness."] 
J650/33: may the god protect His servant bn b'stm...wmyqz wnd° wSsy Sn'm 
"from harm, insomnia, injury or evil eye of (any) enemy" AND SEVERAL TIMES 
in lists of injuries 


YSF 
v inf y$thw Ist7630/3* 
ADD TO (cf WSF v Id) 
[See under wer v. BeFSTI/280 considers this form a consecutive Infinitive 
like those that follow, and notes yqt (for *wqt) In the same Inscription. ] 
Ist7630/3: they restored their house wySfhw sqfm wyqt woyrn whqSbn “and 
added to it a roof and dug, plastered and set in order" 


Y5Q--For v y$q R4689/4, see under WSQ 


YTW--For ytw (v?), see under TWY 
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K 


pp 


cj 


k- C126/ 10+ 

(1) LIKE, (SUCH) AS 
[Ar ka- "like, as.""] 
C126/10 (fragmentary): bnyhmw wonthmw k' Iw £...] "their sons and daughters, 
such as those who..."; R3945/1: htzyw mnS'hmw kthd b°sy sdqm "their tribal 
levies suceeded communally (lit., |ike one man) in doing good work" 

(2) AT THE TIME OF 
[Cf Sab k-, ky cj "when."] 
Ry446/4; ktb°ihmw “at the time of their foundation" 

(3) k + 1: FOR 
R4905/2: bny kl bo § dn mdCq Jn "he built for the lord of g. this oratory" 
k- C541/67+ 

(1) causative sense, FOR, BECAUSE 
(Cf Ar kay, li-kay "so that, in order that," and senses of Eth kama "(so) 
that, In order that.'""] 
C541/67: qdsw bot M kbhw qssm "they held Mass in the church of M., for In it 
there is a priest"; R4176/6: they shal! not prevent the mountain goats from 
feeding, khrmw "for they are sacred" 

(2) substantival, THAT (cf 'deictic! k-, sense”) 
C541/73: r'yw kdny diln "they saw that the pestilence was approaching"; 
J716/7: Sfthmw 'LMQH...ky°thdn "(the god) 1. promised them that He would 
take care of..."; sim C88/5+; C333/13: wqh 'dmhw...kl ydbhnnhw "(the god) 
commanded His servants that they should sacrifice to Him" 

(3) final, SO THAT 
R4176/6: let the mountain goats feed kstnhsn bnsim "so that they may grow 
fat with offspring" 

(4) temporal, WHEN, AFTER 
C88/4: hgn wqhhmw...kyfon "as (the god) commanded them when he was 'ex- 
alted'"; C621/8: 'syw "HBS zrftn...khrgw milk HMYRm "the Habashites sent 
an invasion after the king of H. had been killed" 


(5) 'deictic’ in certain expressions and contexts 


237 
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K'B 


KBB 
n 


C86/3: he dedicated to the god hgn kwqhhw bms'Ihw "just as He had commanded 
him through His oracle" AND OFTEN IN EXP hgn k-; J736/8: they promised to 
dedicate a bull km'nmw kyxmrnhw bnn...wr' kxmrhw...bnyhw "If (the god) 
would grant him a son; and now He has granted him his 2 sons" AND OFTEN 
IN EXP r' k- (note also deictic k- Introducing the clause "He would grant 
him a son"); J752/10: hqnyw...frsm dt dhbm dt Stthw igrm mhrthmw kwidt mhrtm 
"they dedicated a gold mare which he had promised (the god) for the life 
of this filly, (saying) "let a filly be born’ AND OFTEN TO INTRODUCE 
DIRECT SPEECH 
compounds: 

k + | WHEN: 541/73: kl rtyw kdny diin “ly 'S°bn ‘dow Ihmw “when they 
saw that the sickness was approaching the tribes, they dismissed them" 

Note: For bkI in J550#481=C376/2, see passage quoted under n xrfy 

(XRF n”), 

k+d,k+d+m, 1 +k+d, 1 +k + dy, k + | + k + dy: THAT, SO THAT: 
R3945/2: he repaired the water system, bn kd td'n brhm "so that it might 
not flow out unchecked"; C318/4: kd 'I s'l xdrn "so that no one may claim 
the tomb"; F55/4: gzmw...kdm yighnn "they resolved that they should take 
eee; C570/5: wikd bn sfrt nxin...yd'n thrw...Ikwn...'wtnn "and so that 
along the length of the palmgrove the delimitation may be established, let 
the boundaries be..."; R3951/2: kn htbw...mik SB'...ikd "I s'iw "thus 
ordained the king of S., that they should not be called to account"; 
R4176/2: hhr T'LB...tkd "I y°tnn...wikd hzr T'LB "T. ordained that they 
shal! not neglect...and that T. has prohibited..."; R4773/l: wqh TTR... 
Ikdy ‘I ycron C... "(the god) A. commanded that he not sacrifice..."; 
R2876/3: bn dn] wtfn kikdy lyknn s'Cwith]w wS'mthw "Cconcerning this] 
property transfer, so that its claims and purchases may be [honored...]" 

k + mhn, see under MHN ||; k + mhnmw, see under MHN II; k + monmw/y , 
see under MN; (b) + k +n, see under KN 


s k'bt(n) C540/16+; d k'bty ib/80 

BUTTRESS (part of the Marib dam) 
(Dat kabah "stone column at Marib"; C tr "a ridge or bank checking and 
controlling the flow of water." Irv/266-7 identifies the five k'bt of 
C540 with the five large buttresses at Marib.] 
C540/16: k'bt 6YLN "the buttress of 6."; ib/17-8: k'btn ton 6YLN wMFLLn 
wk'bt MFLLm "the buttress between G. and M. and the buttress of M."; 
ib/80: k'bty RHBm "the 2 buttresses of R." 


s kbtn J550/2 twice* 
MILITARY CAMPAIGN, HOSTILITIES 
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KBY 


KBR 


KBH - KBR / 239 


[Cf Ar kabba "overthrow"; cf also kabata "crush, repress."] 
J550/2: y°qb bkbtn b°ly SB'...bk! xrfy hrs bkbtn b°ly SB "he acted as 
governor during the campaign against S...the whole year he commanded 
during the campaign against S." 
Note: For n kbt elsewhere, see under KWB. For [mkb]bt Ci31/4, read 
Cwh]bt (7); passage quoted under wsqt n. 


pf kbh J2856/3* 
OBJECT, RAISE AN OBJECTION, CHALLENGE (7) 
CCf Ar kbh "restrain, hold In" (BeSt!/89).] 
J2856/3: w'l kbh bydy $'mn hbin "no objection having been raised, in the 
presence of the purchaser, to the contract" 


s kbyt G1388/3* 
BURNING OF INCENSE (masdar?) (but see Note) 
(TsSEG6/15 cfs Ar kby D "burn incense."] 
G1388/3: ...hdrn rswm kbyt bytm... "let a priest beware of burning incense 
(2) (in?) a temple..." 
Note: Alternatively, cf Ar kaba "become dim (light)," Heb kabah "be 
quenched, extinguished (fire or lamp)." Tr “beware of letting (a fire) 
go out"? 
s mkbyhw R2671* 
INCENSE BURNER (7?) 
R2671: M bn M wmkbyhw "M,, son of M., and his incense burner (2)" (Cin- 
scription on the Marib dam) 
Note: H6WZ43/86 tr "sarcophagus," from root KBB. 
s tkbym C612/3* 
BURNING OF INCENSE (7) (masdar, cf n kbyt) 
C612/3: dynCs_Jnn tkbym "whoever blows (7) burning Incense (?)" (context 
fragmentary) 


pf kbr C343/li+; Inf kbrn 3627/5 

(1) ENLARGE 
CAr kbr D "entarge, increase."'] 
C343/11: kbr 'mwrtn CiJmgmthnw "he enlarged the walls for their cultivated 
fields"; Cl40/12: kbr dr HUMYJRm "he escalated the war (against) H." 
(reading doubtful) 

(2) as aux, DO GREATLY, GENEROUSLY 
J627/5: the god granted His servant kysqyn wkbrn 'rdhmw bn 'mrn dmiyn 
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"that He would irrigate their land generously with regard to the winter 
cereal crop" 
(3) BEHAVE HAUGHTILY > OPPOSE, RESIST 
[Ar kbr L td.J 
R2861/8-9: Ikdkbr dwqr hdrn "let anyone who opposes what Is Inscribed 
(i.e., a law) beware" 
ns kbr(n) R4963/1+; p kbwr R2633/6+; var 'kbrw C618/I+; var 'kbrt J576/2+; 
s kbrhmw GI679/1+; p 'kbrwhmw R3951/5 
TRIBAL LEADER, HEAD OF A CLAN (often serving as eponym) 
[Ar kabTr "chief, important (person) ."] 
R3951/5: m&wd $ ws"bn S w'kbrwhmw w'dwmthmw "the assembly of S., the tribe 
of S., their clan-heads and their clients"; R2633/6: kbwr wmhrg S "the 
clan-heads and tribal leaders of S." (at end of list of witnesses); R2695/ 
2: 'kbrw 'QYNM 'qwi 3“bn B "the heads of (the clan) A., tribal leaders of 
the tribe B."; GI679/I: X bkr XLL wkbrhmw "X., first-born of (the clan) 
XLL and their clan-head" AND OFTEN IN EPONYM FORMULAS; C541/86-7: kbr 
HORMWT "leader of Hadramawt"; J576/2: 'kbrt KOT "clan-heads of Kinda"; 
J665/1: kbr 'Srb "leader of the beduins" 
Note: BeESACD/45n75 rejects tr "kabirate" in R4768/5: ...] bkbr XLL 
end of Inscription). Be would read Coxrf...bn...bJn kbr XLL "Lin the 
year? of ...? son of ...? of] the kabTr of X." Be equates the exp bn 
kbr XLL with kbr XLL (ESACD/30), also in C567/5+. For kbrhw C608=R659/7 
in obscure context, see quotation of passage under FG. 
n° s kbr J651/26+ 
SIZE, BIGNESS (7); ABUNDANCE 
Car klbr Id.J 
3651/26: "I dfqdw bn 'Sr° 
articles of booty of the bigness (7) of a camel saddie (i.e., not so much 
as a camel saddle was missing)"; 1r6/2: may the god grant crops wkbr 
dt! wxrf "and abundance of spring and autumn harvests" 
Note: J takes kbr rhim In J651 as the name of a tribe, cf kbr XLL 
(which others tr "the leader of (clan) X"). 
n p? kbrm R2695/6; ? kbrhn G1573/2; (kb) rhmw C575/12 
(1) adj: GREAT 
[ar kabTr "great, extensive,"] 
R2695/6: kl 'strm kbrm ftw sgrm “all documents, great or small"; C575/12: 
the tribe, (kb)rhmw ws[grJhmw "their great and small" 
(2) MANY, SEVERAL (?) 
G1573/2: HY'LYm dythbwn I'wrxn kbrhn "hy'l-money which they will receive 
In several (7) months” (tr of H6SEG8/41) 


hmw kbr rhim "nothing was missing from their 


KBT--For n kbt, see under KBB, KWB 
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KD' = KHL / 241 


KD! 
v pf/inf kd! Ry507/7* 
REFUSE (but read prob k-d', see under D(')) 
[RodConf'65-6/135 cfs Ar kada "give little, be miserly," h "refuse, 
reject" (and cf Ar kd' "be rare, small (of plants sprouting poorly)").] 
Ry507/7: yhbs wkd' whbt rhnn "he withheld and refused to give hostages" 
Note: Ry read sd', Be k-d', 


KOD--For kd J750/12, see under KYD v 


KDH 
n s mkdh Ir l3* 
DEPOT, DOCKYARD 
{Cf Ar kadaha "toil, labor, slave (with a view to s.th.)." Cf also place- 
name al-Magdaha (RycMus87/253-4 and n23).] 
Irt3: Sdww wéhr Ssm sfnm bhyqn Q mkdh milk H "they occupied and burned a 
number of boats in the cove Q., the depot of the king of H." 


KDN 
ns kdnn J577/5; d? kdnn J574/6; p ‘kdnn ib/7 
(PLOWED) FIELD 
CCf Ar kadana "plow with oxen," kadna’ "one day's plowing" (JSIMB/62) .] 
J574/6-7: they fought those Habashites bkdnn dW ww wfrst L whrbw bhmyt 
'kdnn "in the 2 plowed fields of W. and W. and the field of L., and they 
fought in those fields" 


KHY--For khy R4964/12 cited in PlrenneGloss, read k + h' (independent pn) 


KHL 
v pf khiw J651/36* 
BE ABLE TO, SUCCEED IN 
[Eth kahala, Sq.Dat khi id.] 
J651/36: he made a thank-offering kkhiw whkmin bkI dwqhhmw mr'hmw "when 
they had succeeded in completing all that their lord had commanded" 
n! s khCim] R4011/12-3* 
POWERFUL PERSON (7?) 
R4011/12-3: may the god protect bn nd° wSsLy SJn'm Cwlglyt khLim] "against 
injury and the evil eye of (any) enemy, and the oppression of (any) 
powerful person (7)" 
Note: khim In R4964/10 is prob epithet of the god 'LMQHW. 
n? s khitm J559/12+ 
ABILITY, POWER 


J559/12: may the god grant wfym woztm wkhitm wbry 'dam wmqm "health, 
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strength, and ability, and strength of mental and physical faculties"; 
sim J561/12, C326/3 


KHMY--see under HMY 


KWB 
n! s? Ck]wbm C571/6, so restored In BeS!I/120. C read [3]°bm. Context 
fragmentary: ...kJwbm (2) ydy SRHC'L..., no tr 
n° s kbtm trl0/1* 
CUP 
[Ar kuba’ "drinking glass."] 
Irl0/1: dedicant offers a statue wo°l yhw kbtm "and in addition, a cup" 


Note: For kbt elsewhere, see under KBB. 


t 


KWKB 
ns kwkbn J649/33; p? kwkbt J567/23+ 
(1) STAR 
CAr kawkab id. 
J649/33: thrgw...bn Sf Srqm Sdy matt Smsn wiy! lylm “dy Srq kwkbn dsbhn 
"they fought from the appearance of sunrise until sunset and all night 
long until the rising of the morning star" 
(2) STAR(S) (astrological) > (GOOD) FORTUNE 
[Ar kawkaba* "star, constellation" (RycExpAst/522n9).] 
J655/12: may the god grant 'widm 'dkrm hn'm dkwkbt wmngt sdqm "male, 
pleasing children of satisfying stars and fate" AND SEVERAL TIMES SIM 


KWN 
v pf kwn C315/7+; var kyn J601/10+; kwnt C547/15+; kwnw J561b/9+; var knw 

C541 /81-2; ipf ykn R3945/2; yknn R2876/3+; tkwn J633/12; var tknn R4781/i+; 
yknnn C609/5; var ykwnw R4176/5; ykwnn C380/3+; inf kwn C570/6; kwnhmw 
J601/10+ 

(1) BE, OCCUR 
[Ar kana (w) Id.J 
R4815/5: h' fnwtn w'°md w'lb ykwnn bh "this canal and the “md- and “Ib- 
lands which are on it"; C315/7: dr St! wkwn bk! 'rdn "the war which broke 
out and occurred throughout all the land"; MUBIIinguis/5: wkd'l yknn 
imnhw "let nothing happen to his dwelling"; J601/10: ytbrw...hmt 'S°bn 
wdkyn kwnhmw "they crushed those tribes and those who were (allied with) 
them''-but see sense” for a more plausible analysis 

(2) BE MADE, PROMULGATED (dedications and documents) 
Ccf Ar kwn D "make, produce"; Heb kwn h "estab! ish."] 
J633/12: to ask the god's help once a year In tkwn dt hqnytn wi'xr "since 
the making of this dedication and henceforward"; C547/15-6: wkwnt dt 
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tp 


st 


KWN / 243 


tnxtn b'mr H "and this confession was made by order of (the god) H."; 
R3959/3: wkwn dn wtfn bwrx... "and this deed was enacted In the month..." 
AND OFTEN SIM 

Note also kwn in jussive uses: 
C553/1 (introduction): wkwn wtn... "Now let the boundary be..."; C570/6: 
Ikwn Sbrn N 'wtnn "let the boundaries toward N. be..."; R3910/4: flyknn 
m°dhw "hd wrx "So let its term be one month" 

(3) BE ALLIED WITH, SUPPORT (L?) in exp dkw/yn kwnhmw 
(Cf Yem Ar kawana "join forces with, be on the side of, support" (BeSt!/ 
91.) 
J601/10: ytbrw...hmt "bn... .wdkyn kwnhmw "they crushed those tribes and 
those who were allied with them"AND ELSEWHERE SIM (the exp is frequent, 
the syntax doubtful) 
In J633/12,15, read tkwn as ipf 3f.s of KWN v 
pf hkn J567/11,12; Ipf yhknnn C609/5+; inf hkn(n) R3910/I+; act.prt? 
mhkn C310/1; pf hknw GI142/1 

CAUSE TO BE > (1) BRING TO PASS 
J567/11-2: stmi'w bom "LMQH khmy bsdqm whkn hwt himn wwkbw bom "LMQH 
kbsdqm whkn hkn hwt himn "they asked of (the god) |. that these 2 (bulls 
seen in a vision) might be reali and that He would bring to pass that dream; 
and they obtained of |. that it was real and He brought to pass the 
realization of that dream" 

(2) BUILD, ERECT (7) 
(Cf Ar kwn DO "create."] 
C3I0/1: ...J mhkn mkn([tn... "the builder (7?) of this cella (?)"; C321/4: 
fl y'tyn Cmkntjn dyhknon thw "let him dedicate the Ccella] which they 
bullt for (the god)" 

(3) DETERMINE, ARRANGE, FIX 
[Ct esp Heb kwn h "establish, prepare."] 
R3910/1: wqh wrysn whknn whhrn mikn "the king commanded, ordered, deter- 
mined and decreed"; C609/5: everything which (?) yhknnn bn woln bny dM 
"they determined (to be) obligatory for and incumbent upon the b.M." 
pt stkCn] J721/6-7* 

ABASE, HUMBLE ONE'S SELF (2) 
(Cf Ar kwn st id.J 
J721/6-7: xmrhw widm bd dstk{n 'JLMQH bn R "(the god) granted him a child 
after the son of (7) R. abased himself (7) to (the god) !." 
s knhmw C204/3 

STATE OF BEING (?) 
[Cf Ar kawn "being," kiyan "nature."J 
C204/3: ...Jw mhgrtn hgn knhmw bqdmy dn whtfn] "...these enclosed fields 
In accordance with their state of being (7) before this trans[fer of 
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KWR 


cj 


property ]" 
s mknt(n) R4198b/3+ 
CHAPEL, "CELLA"--part of the temple 
[Ar makan "place," Had makan "smal! chamber"; cf Heb usage of maqom 
"place" for "shrine" or "temple" Dt 12:2,3+. Some authors cf the Sab 
word with Ar kanna "cover, conceal." ] 
R4198b/3: br'w...mknt wmdgntn 'I'h "they constructed a chapel and an 
oratory for the god"; C660/3: mhdrtn Imknt mwtbn "courts for the chapel of 
the sanctuary"; C240/6: hqnyw C'JLMQH...dn mkntn SMon "they dedicated to 
(the god) |. this chapel (called) 'the Pillars'" 
Note: For mknthmw |r22/1, read mfnthmw; see under FNW a’, 
s mknt F3/7+ 
as pp: INSTEAD OF, IN PLACE OF 
[Ar makana id. J 
F3/7: wlykan 'In 'sdn...mtl wmknt 'dm dD 'tidn 'sd 'bytn "let these men be 
like and Instead of (= Interchangeable with) the clients of (the clan) 
dD. born (2) men of (its) families" 
Note: SoSoSEG4/34 distinguishes another sense In G1I321/4, tr "Inten- 
tion" after Ar makanat Id): ...Jb kwnw mknthmw "their intentions were 
«ees but context is too fragmentary to support the suggestion. 


s kwr(n) C338/3+; d kwrnhn C353/12+ 
(1) FIRE ALTAR 
CAr kur "forge, furnace."] 
C338/3: ym tqdm h$qr kwrn wmhy® srhn "when he took charge of the completion 
of the fire altar and the shrine of the upper chamber" 
(2) VILLAGE (2) 
[ct Ar kura’ "rural district, village."] 
C353/12: hdrkhmw bkwrnhn "they pursued them Into the 2 villages (7)"; 
sim Irl7 (n.pr?) 


ky Ry507/7* 
WHEN (2) (cf cj k-) 
CPhps scriptio plena for k-, usually meaning "when"; cf senses of Heb 
kt (Be0r25/298) .] 
Ry507/7: stLqJrw Cihmw mgrmtm wky ws°w [... "they imposed on them a monetary 
penalty; and when (7?) they had given generously..." 


pp ky R4369/2* 


LIKE, EQUAL TO (7) (cf pp k-) 
[Scriptio plena for pp k- id?] 
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R4369/2: Slbn dky “Sr 'nm "this “ib-land which Is equal to (7) ten cubits" 


KYB 
v inf kybhmw C87/10* 
PROTECT (cf GYB v id) 
{See under GYB v.] 
87/10: may the god grant them children wi kybhmw bn nd° wSsy Sn'm "and 
may He protect them from injury or evil eye of (any) enemy" 


KYD 
v pf kd J750/12; kydw J585/7-8* 
LIE IN WAIT; BETRAY, TREACHEROUSLY ENDANGER 
CAr kada (y) id.J 
J750/12: hdym dkd 'fshmw "the guide who treacherously endangered their 
lives (by losing them In the desert)"; J585/7-8: kydw "HBS hgzn grb 'bhmy 
“the Habashites lay in wait to put an end to thetr father's life" 
Note: BeJSS20/192 tr kydw J585/7-8 as aux, "they nearly put an end 
to...," cfing Ar kada (w) "almost do." 
pf ktd[w] R3992/6-7* 
LIE IN WAIT FOR, AMBUSH (cf KYD v sim) 
R3992/6-15: WHBDSMY thanks the god for favors, wktd[w] grbhw Ms°Dm 
++ owhmd WHBOSMY xy! wmgm T'LB...Cbd]t mt°...°bdhw WHBm bn hyt 'rxn dtkydw 
CbJnhw tysm MS°Dm wLdJbmhw "and M, ambushed his life; and WHBDSMY praised 
the strength and power of (the god) T. because He saved His servant WHBm 
(son of WHBDSMY?) from that situation, (in which) that fellow M. and those 
who were with him had ambushed his (WHBDSMY's?) son" 
tp pf tkydw R3992/13* 
LIE IN WAIT FOR, AMBUSH (cf KYD vy, td 
R3992/13 quoted under KYD ti 


t 


KYL 
ns kitn C570/1(+) 
MEASUREMENT, AREA (7?) 
[Cf Ar kala (y), Mh klyO! "measure."] 
C570/1: kwn Inxin...dt kitn "let the palmgrove have this measurement"; 
read also phps in R4233/10-1: ...Jztn dt tstmyn 'BWFY bkI.n bhgrn 3 "the 
se. which is called A., In area (7), in the town 3." 
Note: For 'kylm C548/12, see under 'KL 


KYN 
Vv pf kyn Ry502/4+ 
BE (= KWN v) 
Ry502/4: gyS hmt S wdkyn kwnhmw bn ron "the troop of those S. and those 
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who were (allied) with them among the beduins"; sim J601/10; R4138/7: 
xwmlm dijkyn bkl 'rdn "the sickness which was (present) In al! the Jand" 


KL--See under K (+ 1), KYL, KLL 


KL' | 
np 'kIi'(n) J735/7+; "ki"hw 1b/5+ 


TERRACED FIELDS 
[Ct Ar kala’ "grass, pasture"; Dat kila' "cultivated terrace or garden."] 
J735/7: hmhit kl ‘srr w'ki' M "all the valleys and terraces of M. became 
barren"; ib/I5: hfsw mfstn wdnm ki 'ki'n "the distributors and rain 
spread water out over all the terraces"; Cil/3: bqin...'C7Jnb w'kl' wynhmw 
"planted the vines and terraces of their vineyard" 


KL' 1 


a 


KLwW 
n 


KLL 
v 


adj: mkly Irl4/3+; var ki'y J557; f ki'ty J672/1 

TwO, BOTH 
[Ar kila, f kita, m oblique kilay, Heb kil'ayim, Eth kal'e Id.J 
J557: he dedicated kl biqhw...wkI'y mhfdnhn "all its masonry and both 
towers"; J672/\: he dedicated kIi'ty bhtnhn "these 2 bht-offerings"; Irl4/3: 
may the god grant crops Ikly mikyhmw mik “TTR w'LMQH "in their 2 domains, 
that of A. and that of !."; J666/5: frsm wrkbhw kly dhbm "a horse and its 
saddle, both of gold" (or read 'ly, "which are of gold"?) 


s? klw J678/2; p kiwt(n) R3913/3+ 
WATER DROP between aqueducts and paimgroves (or cf kI' "terrace") 
(Cf Ar kalla' "bank of a river," Sq mukli! di-rfho "dam"t (irv/204-5); also 
Eth kel'a "hold back, restrain."] 
R3913/3: bny...hrtnhn dty Sitn klwtn Inxlyhw "he bul lt the 2 aqueducts 
of the three water drops for the 2 palmgroves"; F61/2-3: Cy rb on kt (w)tn 
mzkkt Cinx!](h)w "four water drops, the distributors (of water) for his 
palmgrove"; R3943/6: mwqrn wkiwt mzff "the rock clstern and the water 
drops of the sluices" 
Note: In R4233/10-I R restores bk!.n as bkiwn, but prefers to read 
bkitn (see under KYL). 


pf/inf ki J842/3; var kil R3902b#130/2+ 
BRING TO COMPLETION 
Ect Aram Saklil, Akk Suklulu "finish," PBH kalT! “enttre.'"J 
J842/3: bny wkl fnwthw "he built and completed his canal"; R3902b#130/2: 
bnyy wkll tif brt "they bullt and completed the embankment of the aqueduct" 
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h inf hklin (r24* 
GIVE IN MARRIAGE (2) 
(Cf Ug kit “bride, marriageable girl," Heb kallah "bride, daughter-in- 
law," Akk kallatu id.] 
1r24: kystkmin wstwfyn Ihw 'win whkrbn whkiin mr'tn "may (the god) succeed 
in allowing him to bring, offer and give in marriage this woman" 
n! s kim J643/8+; kl R2695/6++; kIhmw J665/22 
ALL, EVERY; ALL OF, THE WHOLE (OF) 
Car kul! id.J 
J550/1: he dedicated to the god ki tml’ gn'n...wkl mgbb...wk! widhw "the 
whole fill of the wall and all the niches and all his children"; R2695/6: 
kl strm kbrm f'w sgrm “every document, great or small"; J665/22: '$rhmw 
kihmw "he bound them, all of them"; J643/8: kim simm mz'w "they arrived 
in all peace (completely at peace?)" 
compound kl + d ALL THAT WHICH: R3966/7: kI dqny wool “all that he 
had acquired and possessed"; R4935/4: kl dihw "all that he had” 
Note: For kikdy R2876/3, see under K. 
b+ kil IN ALL: J627/11: ysqyn...kl ‘rdhmw bk! 'brq dt! wxrf "(the 
god) will irrigate all their fand with/in all the rainstorms of spring 
and autumn" AND OFTEN 
bn + kl FROM ALL: R4193/11: the god allowed them tfrqn bn ki hwt 
'gy$Ln] "to be saved from all those troops" AND OFTEN 
Note: For the form kly, see under KL’ I1. 
n° s kim MUBIlinguls/3+ 
EVERYTHING, ANYTHING, ALL 
Car kul! id.J 
MIBilinguis/3: mrt smyn w'rdn dbr' kim "the Lord of heaven and earth, who 
created everything"; R5094/4: bly mrd'm bkim 'wnkrm "let there be no damage 
in anything (?2)" 
ns kil C548/13-4* 
COMPLETION > PAYMENT IN FULL 
C548/13-4: wktl rztn “ly kl 'nsn "and the full payment of the expenses 
(penalties for ritual offences) (is to fall) on every (guilty) man" 
n’ s klythmw C562/2+ 
ENTIRETY 
Car kul iTyat Id.J 
€562/2: SB! wFYSN bklythmw "(the tribes of) S. and F. In their entirety"; 
R2726/4: m&wdn bklythmw "the assembly in their entirety" 
n° s mki R4646/9* 
ENCLOSING WALL (2?) 
{cf Ar kil D “enclose; crown."] 
R4646/9: ... mk! wmhgim "enclosing wall (2) and enclosed land" 
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KLM--doubtful in C546/7 (before lacuna): Cwl] yztifn mtihw kim HLFN [... "let 
him refrain from (committing) the like of it (a certain ritual offence); 
ooo? (the god) H...." Verb (cf Ar kallama "speak")? or cj k- with pt Im 
(negative); or compound of pp I-, sense unknown? 


KLT--For n kit, see under KYL 
KMW--For kmtt C654/2, see under KMT v 


KMKM 
ns kmkm C682 (on an incense burner)* 
KIND OF RESIN used as incense 
[Ar kamkam, Gr kangkamon, phps also Heb karkom id (resin of the Pistacia 
lentiscus, according to RhAS!/420).] 
C682: rnd drw kmkm qst "nard, drw-incense, kmkm-incense, costus" 


KML 
v pf kLmiw C541/130-1* 
COMPLETE (7?) 
CAr km! D Id.J 
C541/130-1: kEmi jw mqhhmw btmny[t wxJmsy CyJmEtm] "they completed (7) 
their achievement (a building project) in fifty-eight days" 
h inf hkmin J651/36* 
COMPLETE (cf KML v Id) 
Car kmi h id.J 
J651/36: he made a thank-offering kkhiw whkmin bk! dwqhhmw mr'hmw “when 
they had succeeded in completing all that their lord had commanded" 
st pf stkml C308/11; ipf ystkmin 1724; inf stkmin J564/14+ 
COMPLETE, ACCOMPLISH (cf KML v, h) 
[eft Ar kmi ti, Lt td.J 
J564/14: he dedicated because stwfy w3trhn wstkmin Ime'hmw...kl mngt 
wahhmw "(the god) had granted successful completion (lit., granted and 
made successful and completed) for their lord all the affairs (concerning 
which) he had commanded them"; C308/4: bstkmin k! tyb wsrf tntow "in 
completing (the planting of?) all the tyb- and srf-incense they planted"; 
ib/I1; stkmi h' 'xwnn bynhmw "he accomplished this alliance (or, this 
alliance was brought about) between them" 


KMN--In obscure context G1379/6: kmn hywn; for kmnw in CoRoC/169B, read kmn-mw; 
see under MN II. 


KMNM(W)--For k-mn-m(w) GaAlON33/2, R3910/3, see under MN II. 


KMS 
h inf hkms(n) J574/13+ 
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cJ 


KNS 


h 
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SUBOUE 
Ccf Ar kamasa "frown," Syr kmas "let fade or languish; languish, wither," 
and also (or more likely), Ar kabasa "attack, raid."] 
J574/13: wd° wtbr whms whkms ki drhmw "lay low, crush, break down and 
subdue their every foe"; C314/22: Skr wtbr wdr“n whkms "defeat, crush, 
subjugate, subdue" 


pf kmtt C654/2* 

EXTEND BEYOND something 
(Cf Akk kamu “outside; that which Is outside" (f ending -t has become 
part of root--BeDGESA/1I7:2).] 
C654/2: w'l kmtt hrtn wtn nxin "let this aqueduct not extend beyond the 
boundary of the palmgrove" 


kn R3951/1+ 
THUS 
[Cf Heb ken id. Prob 'deictic' or prepositional k- + suffix -n (common 
with pps) .] 
R3951/1: kn htbw whhr K...mlk SB' "thus ordained and decreed K., king of 
S."; sim R2726/1 and elsewhere 
b-kn R4176/1++ 
WHEN, AT THE TIME WHEN (contrast k- cj) 
[Pp b- + kn, analyzed above. ] 
R4176/1: hhr T'LB...3°bhw...bkn styt© bxrf 'A "(the god) T. ordained (for) 
His tribe, at the time when He was ‘'exalted,' in the year (named for) A."; 
J629/26: he thanked the god because hws” whwfyn “bdhw...bkn sb'w 1Sw°n 
mr'yhmw "He had saved and protected His servant when they campaigned to 
furnish service to their 2 lords" 
Note: Followed by pf verb except in C80/10 (bkn yfqin) and J702/6 
(bkn ySdwn). A nuanced translation does not seem warranted by the con- 
texts. 
Note also the compound k-bkn-mw J647/11, apparently synonymous with bkn 
"when"; xmrhw tb[ZJrtm bms'!hw kbknmw [... ‘(the god) granted them a 
response through His oracle when (?)..." 
For kn elsewhere, see under KWN. 


KNN--Forms sometimes assigned to this root have been referred to KWN, q.v. 


pf hkns GaAntYem2/2* 
CLEAN OUT silt from a canal 
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KNF 


KSW 


(Cf Ar kanasa and 0 "sweep."] 
GaAntYem2/2: hkns mrhmw "cleaned out their channel" 


s knf J635/36+ 

BORDER, FRONTIER 
(Cf Ar kanafa "fence in," kanaf "wing," Heb kanap "wing, extremity."] 
J635/36: yhrbhmw bknf 'rd 'l "he fought them on the border of the land of 
1."; C407/22: bknf S'mt "on the north border" 


p. 'kswthw C523/6; var 'kswtw ib/8 (HdASG/23) 
CLOTHES, GARMENTS (cf root KSW) 
[Ar kiswat "garment." 
C523/6: he confessed because y'd b'kswthw grthe "he had dressed himself 
(2) In his clothes without purification"; ib/8: ndx 'kswtw hmr "he 
spattered his clothes with semen" 
Note: The use of s in this root (contrast kSwy "garments" J555/4) Is 
phps a feature of the Harami dialect of this inscription. The suffix 
-w for -hw (3m.s) occurs twice in the inscription (cf also hrmw for 
hrmbw, 1.3). 


K°D--For k°d C376/15, read k-“d "as in." Discussion of other possible trs 


KFY 


KFL 


KFR 


BeS!/45-6. 


s kfh J635/45-6* 

signs doubtful; UNEXPECTED ATTACK (7?) 
(Cf Ar kafaha "meet...face to face, suddenly, or unexpectedly" (Lane/ 
2619C) .] 
J635/45-6: may the god protect them bn nd° wisy wtt°t w°btt wkfh Sn'm 
"from injury, evil eye, abuse, compulsion and unexpected attack (7) of 


(any) enemy" 


s kfl J575/4* 
NARROW PASS (7?) 
[Sq kaféleh "steep brink of a valley," Ar qafTl "narrow pass."'] 
J575/4: hdew hmt 'sdn bn kfl “rn W "they scattered those warbands from 
the pass (?) of the citadel W." 


ipf ykfrn C539/1* 
ATONE; EXPIATE a sin 
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CAr kafara "cover, hide," Heb kipper "cover over; atone for a sin."] 
C539/1: ykfrn hbhmw wyqbin qrbnhmw "he expiated their sin and made their 
offering" 
ns kfr C597/3; p 'kfrhw C308/9 
PART OF IRRIGATION APPARATUS, SLUICE (7?) 
CEth kanfar "side, bank"; cf phps also Ar kafara "cover." ] 
c308/9: &r° qSmtn w'hdrhw w'kfrhw "the Irrigation of the orchard and Its 
cisterns and sluices (7)"; also C597/3 in fragmentary context 
Note: For kfrn C600/5, R2724/5 reads kqrn and emends to warn, root 
WOR, q.Vv. 


KRB | 
v pf/inf krb R3890#3* 
DEDICATE (7?) 
(Cf Akk karabu, kitrubu "render homage," Eth mek" rab, Sab mkrb "temple." 
V skrb frequent in Min, sim sense?) 
R3890#3: ...J'| wkrb %x [...]80 "...1., and he dedicated 15...[to the god 
“TTR 97JB0" 
Ipf yktrbnnhw R4935/4* 
DEDICATE, OFFER (cf KRB v) 
R4935/4: kl dihw yktrbnnhw "let them (7) dedicate to (the god?) all that 
is His (27)" 
h inf hkrbn [r24+ 
DEDICATE, OFFER (cf KRB v, ti) 
1724: Sab whkrbn Gimt... "win whkrbn whklin mr'tn "making explation and 
offering the girl...teading and offering and giving this woman in marriage" 
ns krbtm J567/22-3+ 
BLESSING 
CAkk kerebtu id. J] 
J567/22-3: may the god grant them nSmtm wwfym whzym wkrotm “prosperity, 
health, good fortune, blessing..."; sim J692/10 
n° s mkrbn MUBi linguls/5+ 
TEMPLE , SANCTUARY (specifically, SYNAGOGUE?) 
[Eth mek”rab "temple," esp Temple in Jerusalem or Jewish synagogue (Mii 
Bilinguis).J 
MOBI inguis/5: wkd'l yknn Im°nhw wmknt mikn Imkrbn 'A "and may nothing 
happen to his dwelling or the chapel of the king (belonging) to the temple 
A."; F60/3: h]3qrn (m)krbn B "completed the temple B." (F read bkrbn, Ry 
emended to (z)rbn); elsewhere in fragmentary contexts 
n> s mkrb C957+ (D prt?) 
COLLECTOR OF SACRED TAXES, title of Sab ruler referring to his function as 
eollector and distributor of taxes for public works 


t 
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KRKR 


n 


KRo 
a 


Cc 


(Cf KRB v "dedicate (property to a god)." For discussion of functions of 
the mkrb, see, e.g., BeJESHOI5/264-5, HdWar?, RycSemAS4/24-5.] 

C957: Y D mkrb S gn’ 'A byt ‘I ywm dbh TTR whwst kl gwm "Y.D., the mkrb 
of S., built the wall of A., the temple of (the god) |., on the day he 
sacrificed to (the god) A. and legitimized the whole (Sabaean political) 
community"; R4177/2: Y...mkrb SB' qf qyf "Y., the mkrb of S., erected the 
altar stone"; AND OFTEN in sim building contexts; R3945/1: C'1Jt hftn 
K...mkrb SB' bmikhw |'LMQH wi SB! "The following (territories conquered in 
battie) has K., the mkrb of S., assigned to (the god) |. and to S., In his 
capacity as king" 


I 
s? krbn R3960/5+ 
LABOR (7), LABORERS (7) 
(Cf Akk karabu "work the fields."] 
R3960/5: ...Jkrbn mr°zm "labor (7) (and) levies"; R3895/5; ...Jt kr(b)n 
wmr“(zn), same tr 


s krwm R4177/4+ 

RITUAL HUNT; or, FEAST, BANQUET 
(cf Ar kara "dig a pit (for snaring game)"; or Akk karu "entertain" > 
“teast," Heb karah "give a banquet" miiw/97, BeRItH/185).] 
R4177/4: syd TTR wkrwm "the ritual hunt of (the god) A. and the krw-hunt/ 
feast"; R3946/7: sd syd krwm "he hunted the ritual hunt of the krw-hunt/ 


feast" 


p 'kry c291/1* 
RENTS (?) 
[Ar kry h "rent, hire," Mh kére "rent."] 
C291/1: srf w'kry wmgz°t "expenses, rents (7) and payments" 


p krkrm C540/95-6* 

LOAD or MEASURE 
(Ct Heb kikkar "talent," Ar kara (w) "carry a burden on the back," kur 
"camel saddle," kara’ "burden to be carried on the back" (Irv/290).] 
C540/95-6: tny w'rboy krkrm dbsm wxm'tm "forty-two loads/measures of honey 
and butter" 


s kr° J619/8* 
KNEE 
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KRR 


av 
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[Mh kura® "foot, or thinnest part between the knee and the foot of ovine 
and bovine animals," PBH kera® "knee, leg."] 

J619/8: dqt wdq Cin 'bihw bh? byn kr° 'bihw "the fall he took because of 
his camel, in which his camel's knee was dislocated" 


s krfm C107/2; var kryfm C40/3; p krf(m) C291 /6+ 

CISTERN 
CHimyaritic karlf id (HamdanT, 69.19, 239.2, cited in CoRoC/1I71A).] 
€290/2: hnkiw 'rb°t krfm wb'r "they paved four cisterns and dug wells"; 
C291/6: krf w'b'r "cisterns and wells"; Cl07/2: krfm...wm'gim bxIf hgrhmw 
"a krf-cistern and a m'gl-cistern outside their city" 


pf kr C548/10(+); krw Ry507/2 

(1) RETURN to a campaign 
(ar karra "turn around and attack; return, come back."] 

Ry507/2: wdkrw 'qwin IL... "and the tribal leaders had already (?) returned 
to the campaign..." 

(2) REPEAT a religious offence 
[Ar krr D "do again." ] 

C548/10: wdkr nts St mhrmn "and whoever repeats (the offence) must leave 
the community of the temple"; phps sim in obscure context R5094/5: whmw 
dkr sm° fsfh hys© bmgbrt 

inf krrhmw C313/6* 

CAUSE TO RETURN to a campaign (said of a god) (cf KRR v sense!) 
C313/6: yhonnhmw wkrrhmw "may (the god) help them and return them (to the 
campaign)" 
krrm C308/9, |0* 

ALL TOGETHER 
(ct Ar karra’ "whole, entirety."] 

C308/9: ki mhwkbhmw krrm...wkl mwst hyt mkntn krrm "all their estates, all 
together; and the whole interlor of that chapel, all together" 


pf k&' R4194/2; ipf ykS'nn G1539/4 

COMMAND, EXERCISE AUTHORITY 
[Had kt! R2693/4 "command (said of a god)"--context parallels those of Sab 
wqh. Cf also Eth gz’ in 'egzi! "lord"?] 
R4194/2: 'nsm hskm ks! bbythmw "a man, a steward, who exercised authority 
in their household"; cf also GI539/4 (fragmentary context): ...Jr wmzr 
kykS'naL..., no tr 
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n p kSwy J555/4* 
CLOTHES, GARMENTS (cf root KSW) 
(Ar kiswa’, p kasawl id.] 
J555/4: hwf' kl nt© wkSwy...db! "he provided all the tents (?) and garments 
for the campaign" 


Kou 
h pft/inf hkSh R3945/5,14* 
DEFEAT, DESPOIL, DESTROY 
[Ar kasaha "destroy," tI "take everything"; cf Heb kasah "cut off."] 
R3945/5: mxdhw bW &q hkSh 'A "he defeated him in W. until he had despoi led 
(the kingdom) A."; ib/14: n&',..mn3'm...whkSh S wN "he mounted a campaign 
and destroyed (the man) S. and (the city) N." 


v pf kSthw GI218/9 twice* 
REVEAL to s.o. (said of a god, in an oracle?) 
(Eth kaSata id (SoSoSEG4/22).] 
G1218/9: kSthw...whwfynhw bmls'IhJw hgn kSthw "(the god) revealed to him 
...and granted to him in His oracle as He had revealed to him" 


KTM--Prob n.pr in C550/10, J550/1. Discussion In Note to 'DN ay For the 
proposed tr "gold-dust," cf Heb kétem "gold." 
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pp I- passim 

(1) TO, TOWARD 
(Ct senses of Ar li-: "to (a place); to (dative), for, on behalf of"; 
used to mark accusative and genitive; used with subjunctive "so that, in 
order that"; used with jussive, e.g., li-yaktub "let him write."] 
C547/5: z°nw 1Y "they journeyed to Y." AND OFTEN SIM; C555/3: I'rkn "to 
eternity = forever"; R3946/5: bn X I'wtnh "from X. to its borders" 

(2) FOR the purpose of 
C314/17-8: stsr...idrm "summoned ald for war"; C74/4-5: wqh bny M Sym 
"commanded the b.M. to establish..." 

(3) FOR the benefit of 
Ham9/5: yxmrnhmw r'y Ihmw "may (the god) grant them an oracular vision 
for their advantage"; R3946/1: hftn...|'LMQH "he assigned (these terri- 
tories) to(the god) 1."; C375/2: whtb Ihw...t'mnm "he rendered to (the god) 
a thank-offering"; phps also C539/4: Ism RHMNn "for (7) the Name of (the 
god) R," 

(4) marking genitive, BELONGING TO 
Ist7627/|: wtfn...1dS "this wtf-land belonging to dS."; C376/3: &xly 
wohd. Ye. ! 1m bitm "acknowledge a thousand bit-coins (as belonging) 
to Y."; Sh31/10: milk I'A "a king of A."; and often In dates, e.g., C448/6: 
the month dQ dbxrfn dI(396) "in the year of 396" 

(5) WITH REFERENCE TO, CONCERNING 
C375/\: dt tnb'hw Iwidm "what (the god) had promised him concerning a 
child"; R3910/1-2; wqh...Ik! S'mt "commanded, with reference to every 
purchase..." 

(6) marking object after an infinitive 
C74/13-4:; wgtnnn Ihmt 'srrn "and to harvest these valleys" (syntax somewhat 
obscure) 

(7) Introducing subjunctive senses (+ Ipf) 
C548/2-3: hn lyngsn sihhw "if he should defile his weapons..."; R4176/4: 
land which lies along the highroad “dy lyrt® Sdn "so far as to lie opposite 


255 
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the dam"; and cf esp the exp I-dt SO THAT, IN ORDER THAT, e.g. Ir3: they 
dedicated because the god had protected him widt yz'n...hwfyn "and so that 
He would continue to protect (him)" AND OFTEN SIM; other examples under oT 
Note also I-dt in sense BECAUSE, e.g. NNAGI2/I: hqny...Idt wqhhw "he 
dedicated because (the god) had commanded him" 
(8) Introducing jussive senses (+ ipf or inf) 
R850/6: wdS lyz' mt°n "and as for (the god) dS., let Him continue to save"; 
R4176/1 1: Se. lytt Say 't "(as for) the tithe-money, let it come to |."; 
C546/9: wH Itwbn "as for (the god) H., let him reward"; R4190/9: wl s°dhmw 
"and may (the god) grant them" AND VERY OFTEN SIM 
Note: For the compounds k-I, k-I-k-dy, I-kd, I-k-dy, see under K. 


L'--For I' R28652C610/4, read '| (normal Sab negative; reading confirmed by 
new photo, cf BeDGESA/56:4) 


L'K 
v pf itk(t] C542/1* 
SEND > DEDICATE (2?) (but see Note) 
[Eth lataka "send"; cf Sab h'tw "cause to come > dedicate."] 
C542/1; w $+ S itk(t nfsh?J "W., wife of S., dedicated [herself?]" 
Note also Eth tale'ka "serve, administer to"; tr the Sab sim? 


LB! 
ns Ib'n Ir2t; d Ibtnhn id+; fbtynhn C312/5 
LION 
[Ar tabu! "lion" (archaic), labu'at "lioness." ] 
Ir21: he asked kyhrgn tb'nhn h'tn Cay N "that he might kill the 2 lions 
which had been tracked (7?) to N."; ib: gives thanks because hrg hwt Ib'n 
bfgrt "he had killed that lion in a pit (2)"; Ry538/28: the god al lowed 
him hrg tb'n wnmrn "to kill the Iion and the panther" 
LBB | 
n! s Ib Ir24+; Ibn J489A/8; Ibhw J567/20+; p 'Ibb(n) R4962/11+; "I bbhmw 
J615/22+ 
HEART 
[Ar libb id. J 


J632/6: he returned from campaign bwfym...wgnmm dhrdw Ib mr'hw "with 
safety and booty which satisfied the heart of his lord" AND OFTEN SIM; 
1r24: may the god grant them hzy wrdw Ib mr'hmw "the favor and good will 
of the heart of thelr lord" AND ELSEWHERE SIM; C28/6: may the god grant 
them rdwn 'Ibbhmw "the satisfaction of their hearts" 

n@ p Ibbm C548/13* 
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CAKES (7) 
[Cf Heb tebTbah "cake (so called from heart shape?) ."] 
C548/13: Snnm wdbsm wibbm "Snn (a dairy product), honey and cakes" 


LBB I! 


n 


LBN 


LBS 
v 


s Ibt(m) C540/11,13,76* 
CLOSE-LAID STONEWORK (but see Note) 
[Cf PBH labab "join closely, tie'--here, stones bound by transverse stones 
or by clamps (Irv/261).] 
C540/11-13: mbr'm grbm wibtm w'zyym frznm brrm mhbdim bibt 'zyyn "stonework 
(consisting of) rough stone and close-laid stonework and Iron quoins, 
clamps (being) inserted into the close-laid stonework of the quoins" 
Note: Irv cfs alternatively Phoen Ibn, Akk labanu "laminate, flatten 
(metal) ," tr phps "polished stone." Occasionally suggested is the tr 
"bricks," after Akk Iibittu, Heb lebenah id. 


d Ibnhn (< *Ibnnhn, discussion BeDGESA/16:2) C338/8-9; p? Ibnt R3945/11 
FRANKINCENSE PLANTATION (7) (but see Note) 
CAr tuban, Heb lebénah "frankincense." ] 
C338/8-9: the mountain shoulder (on which stand) kwrn wibnhn wmsrbn wmgtrnhn 
"the fire-altar (?), the 2 frankincense plantations (7), the Incense altar 
and the 2 incense burners"; R3945/I11: they conquered the whole territory 
w'brt wibnt kl "hgrhmw "and the meadows and frankincense plantations (7) 
of all their towns" 
Note: Considering the context in C338/8-9, Ibn there may designate 
a kind of incense altar or burner (specifically for the burning of 
frankincense?). For n Ibt In C540, see under LBB II. In R3945, Sort 
and Ibnt may be nn.pr; the locale of this Inscr Is not In the Incense 
country. 


pf Ibst R3956/3* 
PUT ON, WEAR a garment 
[Ar labisa id.J 
R3956/3: she confessed because Ibst +t tm'm wgzztm "she had worn a dirty, 
torn mantle" 


LBT--For n Ibt C540, see under LBB I! 


us® 
n 


s Ig° O71/1* 
CALF (2) 
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258 / LON - LXM 


LON 


(Te laga “bull-calf," Tia lag°e "draw the first milk" (D/28-9) J 
D7I/1 (on a statuette of a female bovine): Ig° ISBT "calf (7) of S." 


s Idn C685+ (all on incense burners) 

KIND OF AROMATIC RESIN used as Incense 
Car ladan, Akk ladunu Id (resin of Cistus creticus etc, CoRoC/172A-8).] 
C685: rnd Idn drw hdk "nard, Idn-incense, drw-incense, 'pungent' incense" 
AND OFTEN SIM 


LDT--See under L, OT 


LHM--For [hm Ry510/4, |hmw J665/28, read ghm, ghmw; see under GHM 


LWO--For n 'Iwd, see under WLD n ' 


LWH--In obscure context R2861/2: b' lyhb IC..Jst mtbmdgb Iwlh?] Sw°ltn, no tr. 


Glaser emended to (g)wlitJ, tr "the best parts"; Grimme read Iw[h] and tr 
"to pawn." 


LWT--MUW/100 cites n miwt (p) "friends, companions (of the king)" In Pi24g, tr 


LWL 
n 


after Ar lata (w) "stay in one's mind, hang on." 


d twlyhmw J2110/6-7* 
NIGHTS (cf lyl, lly id) 
(See under LYL.] 
J2110/6-7: tit 'ywmm wiwlyhmw "three days and the 2 (intervening) nights" 


LHNMDYOQTTS=-In R3119, full text of Inscription, No tr 


LXB--For Ix{b] J750/15-6,13-4, see under LXY 


LXY 
n 


LXM 
n 


s Ix(n] J750/15-6; var? I[xyJn tb/13-4 
DISPUTE, QUARREL 
Car tax& "abundance of idle talk" (BeJSS14/230).] 
J3750/13-6: {h°nnhmw 'LMQH bn ICxy]n dyknn bynhw whyn 'tthw Ckm?] h°nnhmw 
") bn hwt Ixfn] bom 'tthw "may (the god) 1. deliver them from (any further) 
quarrel! between him and his wife, as |. delivered them from that quarrel! 
with his wife" 
Note: J restored as |x(b], I[xbJn, tr "slaps, contentions" after Ar 
laxaba "to slap." 


s Ixmm J700/11* 
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LYL 


LKD 


LYL ~ LM / 259 


BRAWL 
[Ar laxama "strike, hit in the face," laxam "a slap" (1rvBSOAS30/288) .] 
J700/11: wsb bynhmy Ixmm bly hwt widn "a brawl took place between the two 
over that child" 

Note: Cf also mlxm R3077, only word in Inscription. N.pr? 


s lyl(m) 3649/33 twice; var Ilm C532/7-8 

NIGHT, NIGHT-TIME; exp ly! lylm: ALL NIGHT LONG (cf Iwl, tly "night") 
Car layl "night-time," laylat "a night," layl layTl "long night." RycExp- 
Ast/523n13 analyzes the exp ly! lylm in J649 as an Inf followed by cognate 
noun, tr "the duration of the night."] 
J649/33: they fought “dy matt Smsn wiyl lyim “dy $rq kwkbn dsbh "until 
sunset and all night long until the rising of the morning star"; C532/7-8: 
she confessed bdt xt't bl im 'I bhn Sort wtt im t&(°)r “because she had 
sinned at night (7), those (sins) of which she was conscious and those 
she was not conscious of" (for discussion see under BLL) 


s mikdn 1st7632/2-3* 

RESERVOIR 
[cf Heb lakad "capture," malkodet "trap"--here, something which traps the 
water brought by the canal (BeFSTI/282-3).] 
Ist7632/2-3: °s! whqh hrtn wmikdn Imsqt nxihw "bulit and prepared for use 
the canal and reservoir to the irrigation of his palmgrove" 


LKD--For the cjs Ikd, Ikdy, klkdy, see under K 


LLY 
n 


LM 
av 


s tly(n) J631/30+; p Lit Ir28/1 

NIGHT (cf Iwl, ly! id) 
[syr leiT id,< *laylay; cf Mh halitu "night."] 
1r28/1: 'ty sb°t ymtm bl It "to arrive in seven days and nights (lit., days 
with (corresponding) nights)"; C581/8: billy sdtm "on the sixth night"; 
J631/30: b°ww bllyn hyrt 'HBSn "they attacked the Habashite camp by night"; 
1b/24: yfsn... dy hgrn...bn Ilyn "they went to the city during (7) the 
night" 


Im C523/7+ 
NOT + ipf (Harami subdlalect) (cf 'I id, under 'L U1!) 
[Ar lam + jussive id.] 
C523/7: ms 'nt hyd wim ygtsi "he touched menstruating women and did not 
wash himself"; C532/8-9: sins of which she was conscious w'| Im +8(%r 
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260 / LMD - LN 


"and those she was not conscious of"; also in R3912/2 in fragmentary 
context 
Note: For im in verbs, see under LMM, 


LMD 

v pf Imdw C540/78* 
COAT with plaster 
[Cf Tila labada "coat with mud the inside of a clay bread oven to prevent 
the heat from dissipating," from a supposed basic sense "cover (s.th.) with 
mud or plaster" (Irv/287-8); cf also Syr Imad "join" (CoRoC/173A).] 
C540/78: Imdw kl Caimn wnmryn wowdn bgyrm siwhmw w'r'shmw "they coated the 
whole diversion mole, control wall and settling basin with plaster, their 
sides and their tops" 

Note: C read gmdw, 


LMM 
Vv pf Imw R3959/3+ 
ACQUIESCE IN, GUARANTEE (7?) 
(Cf Ar tamma "collect, assemble" > "act col lectively"?] 
R3959/3: Imw bny H Itwfyn 'rdhmw b°im zrbm "they guaranteed (for) the b.H. 
that (the latter) would pledge themselves to pay for their land by means 
of a title deed/contract"; R4134/5: wimw z0)rb d'A lywfynn z[rJom "they 
guaranteed the contract of (the clan) A. to pay (the sum named in) the 
contract" 
h pf himw R3960/5* 
ACQUIESCE IN, GUARANTEE (cf LMM v id) 
R3960/5: ...Jkrbn mr°zm whimw wqhw 'mr'hm(w... "laborers (7) and levies 
(2); and they guaranteed (what) their lords had commanded" 


LMS--For Imsw J720/15, read i-m&w; see under MSW v 


LN 
pp In R3945/4+; before m, I- R4085/15 
FROM 

(Cf Ug I- "from," extended here by Sab pp suffix -n (BeDGESA/ 47:6) .J 
R3945/4: gbd W In L Sg H "he plundered (the territory) W. from L. as far as 
H."; R4085/3: In gyim Say Sqrm "from the bottom to the top" AND SEVERAL 
TIMES SIM; J633/15: the god cured his disease In tkwn dt hqnytn wl 'xr 
“trom the (date of the) making of this dedication and thenceforward"; 
J745/5-6: hqnyw...hqnyt Sftw Inqdmm "they dedicated the offering they had 
promised from before, i.e. formerly (27)"; with assimilation: R4085/15: 
Imyy®,..°d wtn "from the sanctuary to the boundary stone" 

cj In C338/4+; In d= C95/I+; In dt R4624/7 
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LSN - LFY / 26) 


SINCE > WHEN 
[Development from prepositional usage "from (the time when)" > "after, 
since" > "when."] 
C338/4:; kl mhy° hhdt T'LB...In styf© "every shrine he restored (for) (the 
god) T. when He was ‘exalted'"; C95/I: ...Jwfyhmw In dt'wl “ay hgrn "pro- 
tected them when he returned to the city"; R4624/7: Srh...In dt fS1 "he 
succeeded when he hewed out (the mountain road)" 
Note: Read Inh' J584/7 as n.pr. In Cl26/12, read bn for In with 
BeMus64/307? Passage reads: wy]°zIn sb°t ywmCn] bn (d)ymwtn dymwtn 
"there is a postponement of seven days so that he who is to die may 
not die (during those days)." C emended to in, tr as negative after 
Ar tan "not." 


LSN 
ns Isn C86/9-10+; Isnhw J570/13+ 
(1) TONGUE 
[Ar ltisan id.J 
J570/13: may the god rh ydhw wisnhw "protect his hand and tongue (or, 
protect with His hand and tongue, i.e. His oracle?)"; sim Ir28 
(2) CALUMNY (2) 
C86/9-10: may the god protect them from hry wisn wmdw "harm, calumny and 
despite" 
Note also 'Isnyhmw In obscure and fragmentary context R3232/3, prob to 
be compared to the v 'ISn, quv. 
LSB 
ns mi°b C37/7+ 


FLOOD PLAIN 
[Cf Ar ta°aba "emit a flow of slaver...from [one's] mouth" (Lane/2662A) .] 
C37/7: CwhJbhmw...mi°b “brn dD "they gave them the flood plain of the 
riverside pasture D."; C356: mi°b d'rdhw "the flood plain of his land" 


LZ--In fragmentary context J763/3: ee ow °2m wl..., no tr 


USL 
n?.s 1°! C80/II* 
HEIGHT (2); In exp 1-I°1: HIGHER, MORE 
Cet Eth ta°ala "be high," ultimately from root SLY "be high"; cf Sab pp 
“iy? "upon.""] 
C80/11: yfqin ry ‘qadrn wbnh 11°1 "he harvested (or, the land produced) 
forty measures (of crops), and more than that" 


LFY 
v pf Ifyw J576/6+; pf yl fyhmw J577/12; ylfyw J576/4+ 
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262 / LFF - LOT 


LFF 


Lsq 


LOH 


LOT 


OBTAIN BLOOD REVENGE 
(Cf Ar Ify h "find, get," Lt “obtain blood revenge on s.o." (BeNL7/542) .J 
J576/4: hgrw wifyw bn hnt hgrn mhrgtm wsbym wgnmm d°sm "they attacked/ 
raided and obtained blood revenge from those towns, (consisting of) numer- 
ous slaughters, captives and booty"; J644/24: ki mhrg Ifyw "every slaughter 
(which) they obtained (as) blood revenge"; J577/12: h]grw b°lyhmw.. .wy | fyhmw 
“they attacked/raided them and obtained blood revenge upon them" 


s If J584/3* 
CROWD=PEOPLE (7?) 
[Ar liff "crowd, multitude” (JSIMB/9I).J 
J584/3: he dedicated to the god because mthw dif OMR "He of the people (7?) 
of D. (a divine epithet?) had saved him" 


ipf ylisqnn DJEI0/4; Inf Isq ib/3 

CATCH (?) 
CAr tasiga "cling to, hang on to, stick to," Eth lasaqa "stick to, fasten 
to" (MiHaz/83).] 
DJE10/3-4: lytiwnn wisq kt 'ns y'xCdn...Jrn fl ylsqnn w°yr kt 'ns yxt'n 
bdt mabCrtn... "let them pursue and catch (?) any man who takes (this 
burial place...); and let them catch and disgrace any man who sins In this 
burial (place)" 


ipf yiqhnn F55/4; Inf Iqh R2724/9 

TAKE, SEIZE > CAPTURE, ARREST 
[Heb laqah, Ug Iqh id.J] 
F55/4: gzmw...kdm yiqhnn ki 'nsm... "they pledged themselves as fo! lows: 
they will seize any man..."; in obscure context R2724/9: WODSL “ibnbyh 
bigh Irb°, no tr 
inf highn C155/4+ 

CAPTURE, ARREST (= LQH v) 
c155/4: CwJl tor whltJitin wihighn wdr°n "to crush, cause to perish, capture 
and defeat"; J601/9: ytbrw whighn hmt S°bn "they crushed and captured those 
tribesmen" 
p mightm J643b/4+ (0 prt?) 

THINGS CAPTURED, CAPTURES 
J643b/4: they returned from campaign bi shJtm wtbrm wmightm "with defeat and 
crushing (1.e., having defeated and crushed) and captures"; sim 5643/32 


inf Iqthw c84/4* 
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LOT / 263 


MAKE INCURSIONS ON (?) 
(cf Ar tqt ti "fall on a thing by chance," Syr Iqt "pick up > capture.) 
C84/4: h'xdw liqthw bbyt bn S$ "they began (7) to make incursions on him 
(72) in the fortress of the b.S." 
st pf stiqt DJEI3/7* 
BE ABDUCTED (7?) 


(cf Ar laqata "take up, glean"--here, reflexive of the causative? (cf 
MiTa°izz/98) .] 


DJEI3/7: gim stiqt bn MRB "the young man who was abducted (7?) from M." 


Joan Copeland Biella - 978-90-04-36999-3 
Downloaded from Brill.com 01/05/2024 02:15:13PM 
via Wikimedia 


Joan Copeland Biella - 978-90-04-36999-3 
Downloaded from Brill.com 01/05/2024 02:15:13PM 
via Wikimedia 


M 


M Iti 


mt 


| 
ab 


pt 


pp 


m R3945/13+ 
SYMBOL FOR THE NUMBER ONE HUNDRED 
Cinittal of Sab m't "hundred." 
R3945/13: xms m't [| mmmmm [] "five hundred: 500" 
Note also the symbol <4 (half of the symbol m q ?, which stands for the 
number fifty; e.g., R2868: sdty Swht (] 4 © 0 "sixty Swht-units: 60" 


-m C84/6+; -mw R4194/2+ 
deictic particle, usually untranslatable, but sometimes Indicating 
indefiniteness (cf var -my under MN) 
[Cf sim particles in Ar (e.g., attached to prepositions; min + ma 
mimma, bi + ma bima) and Heb (e.g., be + md). ] 
enclitic on various parts of speech: 
n.pr: R4194/2: MD'Lmw (name of a man); GI184: d'BHYmw (name of a month) 
vi R3946/4,6: wySfmw hwhw.. .wySfmw qnyhw "and he Increased his cian 
«ehis property" 
pn: R3910/6: wmnmw dy3'mn "and whoever buys..." 
adv:R2724/10: 'hnmw "when/wherever" 
pp: NI9/7: whmw hwt xrfn "and in that year"; C84/6: bmhyt “sen “in that 
calamity"; C975/7: bnm nxin "from the palmgrove"; R3951/5: whgm khhrw 
'mik "and as the kings decreed" 


m-, short for mn "from" (see under MN 1), has been proposed in R2740/9 


(mmd, see under MOD n!); R5055 (msbi, see under SBL); and C160/7 (m°mhw, 


read b°mhw and see under °M), 


ns m't J649/27-8+; d m'nhn G1533/7; m'tyn C540/85 (tate Sab); m'tn 1b/49; 


p m'(m,n) C413/I+ (early and middle Sab); var m'tm C325/5+ (late Sab) 
(ONE) HUNDRED 
Car mita’ id.J 


265 
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266 / M'L - MDY 


J649/27-8: sb°y wm't 'sdm "170 soldiers"; 1b/39: 'rb° m'tm sbym "400 
captives"; J644/22: Sit m'n 'sdm "300 soldiers"; J576/15: xms m'nm w'lfm 
"sdm "1,500 soldiers"; Ry507/8: ts°y wtty m'tn "290"; Ry508/6: tmnyt wtty 
m'tn "280"; note also R4010/4: ...Jn m' w'hd wsty wt... "161 (7)" ~ 
Note: For m't C338/I1, see under 'TW n. 
M'L 
np mtyitn J655/17* 
GARDENS, or MEADOWS 
[Ar ma'iat "luxuriant garden, or meadow" (JSIMB/160).] 
J655/17: may the god grant harvests bmik m'yltn wxytmtn "in the property 
(consisting of) gardens/meadows and sown fields" 


M'N 
v ipf ym'n R2862/2-3,4* 
context obscure; REFUSE (7?) 
(Cf Heb miten id.] 
R2862/2-6: ...Jin dt (y)m'n ttmrn whm ym'n d(y)s'I tmrn dstthw... "until 
he refuses (?) to ...2; and if anyone who is asked (7) refuses (7) the 
crops (7?) which are asked of him (?)..." 


M'T--For n m't, see under M! 
MG'--For n mg't J647/26-7, read mi't, see under ML! 


MDD 
n! 5? mmd R2740/8+ (prt?) 
adj: PROLONGED, EXTENDED (7) (only in obscure exp tfd mmd) 
[Ar madda and D, “lengthen, protong."] 
R2740/8: sy dbhn tfd mmd "he offered a sacrifice (for?) the prolonged 
harvest"; C516/18: tfdm m'tm mmd wwfd F mmd "harvest, a hundred (measures?) , 
prolonged; and F. produced crops, prolonged" 
n? 5 mdt C541/96" 
PERIOD OF TIME 
[ar muddat id.J 
C541/96: bmdt dD 'xrtn “in the latter period of (the month) dD." 


MDY 
ns mdyh R4176/4-5* 
SETTLING BASIN; or, OVERFLOW from such a basin 
Cirv/228 cites Q on Ar madT in both senses, also "small stream."] 
R4176/4-5: the embanked land which Iles opposite Sdn H wmdyh "the dam H. 
and its settling basin/overf low" 
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MOF--For n mdfn C553/3, see under DFN 


MOR 
ns mdr R4231/5; p 'mdrn R3951/4 
(1) EARTH, SOIL 
(eth medr id. 
R4231/5: ki b'xbb wmdr xdrn gwim "everything in the niches and soil of the 
tomb, as private property" 
(2) (RURAL) DISTRICTS 
(ct Eth medr id.] 
R3951/4: bhgrn S wb kl 'mdrn "in the city S. and in all (its) (rural) 
districts" 
Note: Cf also mdrtn R4054/3 in fragmentary context; n.pr? 


MHN | 
n p mhn Ry510/4* 

OPERATIONS, COURSE (7?) 

Car mihna’, p mihan “occupation, work" (RodConf'66-7/134).] 

Ry510/4: commissioned this inscription ly mhnsb'tm "during the operations/ 

course (?) of the campaign" 
Note: Be0r25/295 suggests reading mhn, tr mhnsb'tm "expeditionary 
camp," after Heb mahaneh "camp." 


MHN I! 
pn! mhn J720/13+ 
indefinite and interrogative pn: WHAT, WHAT THING? 
(Cf Ar man "who," ma "what, that which"; Min mhn "who.'"] 
NNAGI2/10-1: he sought a vision w'l mhn hr'yhmw 'LMQH "and there was 
nothing (lit., not what) (that) (the god) |. showed them"; J720/13: mrdm... 
d'l m $°r kmhn h! hizhw "a sickness (about) which no one knew what that 
disease of his was (lit., ‘what is that disease of his?')" 
pn? k + mhn + mw J669/10+ 
deictic pt + Indefinite pn + indefinite enclitic pt: WHATEVER > 
WHENEVER, IF (cf k-m°n-mw id, under M°N, and esp the Note there) 
J669/10: Sftw 'LMQHW kmhnmw yidn thmw bam...fyhqnynn "they promised (the 
god) |. that 'if a son should be born to them,' they would dedicate..." 
AND ELSEWHERE SIM 


MHR | 
h pf hmbr F55/7* 
FIX a date of payment 
(Cf Ar mhr O "fix a dowry."] 
F55/7: hmhr mikn bnhmw gwz "the king has fixed the dete of payment against 
them" 
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ns mhrthw C492/3+ 
PROPERTY; or GIFT 
(ct Ar mahr "dowry," Akk maru "send," tamIrtu '"(missive,) gift" (BDB/ 
5558) .] 
C492/3: he dedicated to the goddess kI widhw wmhrthw "all his children 
and his property" AND ELSEWHERE SIM 


MAR II 
ns mhrtm J752/10-1; mhethw ib/9-10 
FILLY 
Car muhra’ id. 
J752/5¢f: hqnyw...frsm dt dhbm dt Stthw Igrm mhrthmw kwidt mhrtm "they 
dedicated a gold mare which he had promised (to the god) for the life of 
their filly, when a filly was born" 
Note: For mhrt R4069/5 read mhrg (7), see under HRG 
MAR III 
ns tmhrthw J665/12-3+ 


ELITE CORPS 
(Cf Ar mahara "be skilled," Heb mahtr "practiced, expert."] 
1732/2: 'sy...S...wtmorthw “brn Q "he sent S. and his elite corps to 0."; 
J665/12-3: their lord commanded them Isb' wqdmnhmw wtmbrthw Cob mik S 
"to go on campaign and command (7) them and his elite corps, the beduins 
of the king of S." 


MW--For enclitic pt -mw, see under M Il; for n mw, see under MWY 


MWY 
ns mw(m,n) J750/9+; d mwnhn J635/37; p? mwy C338/7+; mw(y)hmw R4774/2 

(1) WATER 
(Ct Akk mu, Ar ma’, ModHad muwayh id.) 
R4815/2: fnwtm msb' mwn "a canal, a conductor of water"; C547/10: the god 
granted them In the spring and fall rainstorms mn mwm qlim "only a little 
water"; J750/9: lost in the desert, they obtained qi! mwm d&rh 'fshmw "a 
little water, which saved their lives"; C570/7: mndht mwn "Irrigation gods 
(lit., sprinklers of water)" 

(2) NATURAL or ARTIFICIAL SOURCE OF WATER 
J635/37: bknf 'rd "| mgzt mwnhn "on the border of the land |., at the ford 
of the 2 streams"; C338/7: “ab byn msb! ern w°db mwn "he conducted repairs 
in the vicinity of the road to the fortress, and he repaired the water 
system"; R3945/16: stmxd mwy dQ "he confiscated the water systems of Q." 


MWL--For n mit, see under MLY | 
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MWR 


< 


st 


MAN - MWT / 269 


s mwnn J2109/10* 
FOOD 
Ccf Ar manat "victuals, food" (DoJRAS'68/14).] 
J2109/7-10: myt gyr qlilt mwnn "he died for lack of (lit., without) a small 
quantity of food" 


pf mwrhmw C353/6* 

ENCLOSE, SHUT IN 
[Ar mara (w) "run about, go around.) 
C353/6: tsn°w bhgrn D wmwrhmw bhw mik...wzwrhmw bhw "they fortified 
themselves in the city D.and the king shut them In there and besieged 
them there" 
s mem |st7630/4; mrhmw GaAntYem2/2; var mwrt(n) C40/3+; mwrthmy C569/2; 
mwrthmw ib+; p mwwrt N26/2; var 'mwrtn C343/11 

RETAINING WALL 
CCf MWR v "enclose" and Ar mawr "trodden road" (Lane/2443A) .] 
C40/3: kl mwrt wgn' wswbt mhfdn "every retaining wall, (outer) wall and 
the substructure of the tower"; C343/I1: kbr 'mwrtn CbJmsmthmw “enlarged 
the retaining walls in the fields"; !st7630/4: krfm wmrm "a cistern and 
(its) retaining wali" 


pf mt R5045; mtw Ry507/5; var mwt J735/7; Ipf ymtn C126/13+; ymt 065/a; 
var ymwtn C126/12; inf mwt Ry520/7 

DIE (cf myt id) 
[Ar mata (w) id. 
Ry520/7: may the god grant them hyy hyw sdqm wmwt mwt sdqm "to live a 
proper life and die a proper death"; J649/21: he and his horse were 
wounded whdr ktxd°nn rglhw wymtn frshw "and he feared that his legs would 
be useless and his horse would die"; J735/7: mwt dbn Sada bn sm'm "some 
of the naturally watered fields died of the droaght"; C126/12-3: wyJ°zin 
sb°t ywm(t] In dymwtn dymwtn wi ymtn nfshw "let seven days be set aside 
before the one who is to die dies (after committing an offence); and (then) 
let his person die"; 065/a: SwBymt "let A. die!" 
pf hmt cited by MUW/102 in C588b/5 and N9/3--read prob as hmt demonstrative 
pn in both cases, see under HMT 
pf stmtw C353/8* 

SEEK DEATH 
CAr mvt st id, also "fight desperately."] 
C353/8: zwrhmw bhw “dy stmtw bs[b'tn?] "besieged them there unti! they 
sought death in blattle?]" 
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n! s mwt(mjn) C557/6+; mwthw R3910/6 


DEATH; In some contexts, phps MORTAL SICKNESS (cf mwtt) 
CAr mawt id. 
R3910/6: If a purchased animal dies within a specified period, fbr'm 
mhS'mn bn mwthw "the seller is not Ilable for its death"; MUBI linguls/2: 
mr' hyn wowtn "Lord of life and death (epithet of God)"; C557/6: the god 
saved her bn Sws wmwtn kwn bkI 'rdn "from the plague and death/mortal 
sickness which was In all the tand"; C540/69: di im wmwtm "11 iness and 
death/mortal sickness" ; 

n° s mutt J645/13* 

DEATH, or MORTAL SICKNESS (ct mut n!) 
[Ar mawta’ "death," cf also muta? "epitepsy."] 
J645/13: the god saved His servant bn xwm wows wmwtt kwn b'rdn "from the 
pestilence, plague and death/mortal sickness which was in the land" (cf 
sim context with mwt, C557/6 quoted under MWT a!) 


MZN--In C541/23, read mznm prob as n.pr: 'xd MZNm hgn 'A "captured M., bastard 


of A." 
MZR 
ns mzrm C540/50* 
BEER 
CAr mize td.] 
C540/50: tty m'tm ''bim mzrm dtmrm "two hundred camel (loads) of date-beer" 
Note also mzr in fragmentary context G1539/4, quoted under Ks! ve 
MHK 
ns mhkm J576/11* 
QUARREL 
CAr mahaka "to quarrel."] 
J576/11: nbl b°brhmw 5... 1mhkm bhbim "S. sent to them concerning the quarrel 
in (i.e., which underlay?) the revolt" 
MHL | 


h pf hmhIt J735/6* 
BE BARREN, ARID (land) 
[Ar mht h Id] 
J735/6: ybsw 'mtrn whmhit kl 'srr "the rain-watered fields dried up and al! 
the valleys were barren (because of the drought)" 
ns mhim C539/6* 
DROUGHT > FAMINE 
CAr maht id.) 
€539/6: Swsm wdiim wmhim "plague, disease and famine" 
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Note: For n mhinn C542/5, PB mh i Cit] R4197/1-2, see under HLL . 


MHL HI 
ns mblym G1533/5* 
OATH (7?) 
CEth mahata "swear," mahala "oath" (HéSEG8/31).J 
G61533/5: Shdy 'ICt] bitn mhlym "they pledged themselves (respecting) that 
money by oath" 
Note: For mhly in GI142, 1143 read mxly, see under XLY. 
MAN | 


v ipf ymhn R2861/12-3* 
TRY legally, EXAMINE (7) (context fragmentary) 
[Ar mahana id.] 
R2861/12-3: wlymhn (9)br hgr(n) "let him try/examine (7) the befouler (7) 
of the city" 


MAN II 
ns mhn Ry443/2* 
KIND OF CANAL (7) 
[Sense from context. ] 
Ry443/2: nwyn wmhn 'xdw ‘win dS "the channel and ...? (kind of canal?) 
which enclose the boundaries of S$." 
Note: Ry took as the n.pr of the channel, WMHN. 


MHR 
ns mhrtm C435/2; mbrl C140/8* 
SALE, DEED OF SALE (7) 
[cf Heb mehtr "price," Akk mabiranu "buyer.''] 
C435/2: yt°iman bnhitm wmhrtm "they signed the deeds of gift and sale"; 
C140/8: hqnyw dn sifmn] RMN sybhmw bn mbrL... "they dedicated this statue 
to (the god) R. (as?) their gift (2) from the (proceeds of the) sale (?) 
eee (context fragmentary) 
Note: For n mhr elsewhere, see under HWR n’, HRR II. 


Vv pf mxd R2650/2+ 
(1) BREAK UP stone, QUARRY 
[Ug mxs, Akk mahasu, Heb mahas "beat, break to pleces."] 
R2650/2: mxd biq m'xdn "he quarried stone for the control-dam"; same exp 
R2651/2, R3943/5 
(2) STRIKE, OVERTHROW an enemy 
R3234/1: mxd [ki] wid °M wfrhw "he overthrew Call] the children of (the 
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st 


MTW 


v 


god) A. (= the Qatabanians) and they fled"; R3945/19: mxd M w'A wkl 13% 
M "he overthrew M., A. and all the tribes of M."; ib/1I8: mxd S..ewhbo! kt 
mnhyhmw "he overthrew S. and took possession of all their collecting basins" 
ipf yhmxd R3945/17; yhmxdw ib 

GRANT, HAND OVER confiscated territory to a new owner 
[Sense from context; cf MXD st.] 
R3945/16-7: stmxd mwy dQ bn S...wyhmxd Y...wstmxd bn S...hrrtn dt M wyhmxd 
N...bn hrrtn dt M In 'wtn win K "he confiscated the water system of Q. from 
S. and they/it was given over to Y.; and he confiscated from S, the canals 
of M. and gave (them) over to N., from the canals of M. to the borders 
established by K." 
pf stmxd R5945/4+ 

CONFISCATE property from a defeated enemy 
R3945/16,17 quoted under MXD h; 1b/4: mxd D...wS wwft 'hgrhmw wstmxd ee hmw 
+. ewmnhythmw...1'LMQH wi SB! "he overthrew D, and §. and burned their towns 
and confiscated their fortress and collecting basins for (the god) |. and 
for S."; ib/ll: stmd K...qsthw w'nmhCw] "he confiscated K., Its qst- 
citizens (yeomen?) and its civilians" 
s? mxdm C570/2* 

ADMINISTRATION; in exp 'mt mxdm: CUBITS OF THE ADMINISTRATION, 

OFFICIAL/ADMINISTRATIVE CUBITS 
[Ct uses of root MXD In Sab; Min smxd "cause s.o. to administer (land) ."] 
570/2: 'rb° ‘mn weit Swht b'mt mdm "four cubits and three spans in ad- 
ministrative cubits" 
ss mxdnm J555/4* 

EXACTION, CONFISCATION > GIFT, TRIBUTE (cf MXD st) 
J555/4: htb thw S t'mom wirStm wmxdnm "S, rendered to (the god) thank- 
offering, payment(s?) and a gift" 


ipf ymxrw C555/1; ymern C570/1; Inf/magdar mxr(m) J575/6+ 

(1) FACE TOWARD 
CAkk maharu "face; oppose"; Ar mxr st sim.] 
C555/1: ymxrw ‘In 'wtnn nsr msrqn "let these boundary stones face toward 
the east"; C570/1: ‘wtn ymxrn Q "the boundary stones which face Q." 

(2) OPPOSE, FIGHT (bSly s.o.) (7) 
J575/6: t'wiw whrbw BA whon Idmocrm bClyhmw ds'r bn hmt 'HBSN "they 
returned and fought in A. and helped to oppose those who remained of those 
Habashites"; J649/41: widmxr hwt ywmn t3wow "In order to fight those 
battles they furnished aid..." 


pf mtww 1r32/24-5+; inf mtw J635/10+ 
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ADVANCE militarily (b°ly against) 
[Ar mata "quicken one's pace, hurry," Aram mta' "reach."] 
J635/10: the campaigns and fights sb'w wdb! wmtw whan b<ly k! 'xms 
"(which) they undertook and (in which) they fought, advanced, and gave aid 
against all the armies"; 1732/24-5: mtww Smhmw ‘sd ) b“ly 1 § "the 
soldiers of S. advanced with them against the citizens of go 
p mtw R4138/4* 

FORAYS, EXPEDITIONS 
R4138/4: the god protected them b[kI] sby' wmtw whryb...sb'w "in all the 
campaigns, forays, and battles they undertook" 


s mtrn C365/5; p 'mtrn J735/6+ 
FIELD WATERED BY RAIN (phps also by wel Is) 
(Zafari mttra "cultivated land on both sides of a canal arising in a well," 
Dat metfreh "plot of land surrounded by a meter-high wall, dependent on 
well-irrigation." Cf Ar matar "rain." In C365/5, f.] 
J735/6: in the drought ybsw 'mtrn "the rain-watered fields dried up"; 
ib/I3: the floodwaters arrived wmi'w 'mtrn "and filled the rain-watered 
fields"; C365/5: tws°t dt mtrn "this rain-watered field was ruined/captured 
C2)"; F7I/8: 'Cddhw w'mtrn "Its palm-plantations and rain-watered fields" 
Note: Cf also mtwr, epithet of the god T'LB J2137/6: T RYMm Say mtwr 
'HGRn "T.R. in (= of) the rain-watered fields (var p?) of A." 


pf mz' R3945/5+; mz'hmw J643/26; mz't 1732; mz'y J629/22; mz'w J576/6+; 
Ipf ymz'w J643/7 

REACH, ARRIVE, COME TO (cf MD' v id) 
CEth mas'a "come"; cf phps Ar mad& "go away."] 
J735/12: mz! d°bn biClJyn "the floodwaters arrived in the night"; R3945/5: 
mxdhw Sd mz' bhrn "he defeated him until! he reached the sea"; Ir32: mz't 
“brhmw “ztm.. (mn mr'hmw "an order from their lord reached them"; J643/ 
26: mz'hmw mndrm "a spy/warning came to them" 
pf hmz' G1572/3+ 

CAUSE TO ARRIVE, DELIVER > (1) MAKE AN OFFERING 
[Eth tamse'a "cause to arrive, allot, make over" (HOSEG8/29f) .] 
GaAl0N33/6: wiydbhn wl yhmz'n sdqm "let him sacrifice and make offering(s) 
appropriately" 

(2) CEDE property 
G1572=R3649bB/3: whmz' wsdq...kl mi' wrbh “he ceded and granted all the 
yield and profit"; sim GI533/I 

Also in fragmentary context J681/2. 
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MY--For -my, var of enclitic -mw (M II) In the compound km°nmy, see under MN 
MYL--For n mit see under MLY | 


MYR 
h For yhmrn R2860=C603a/3-4, read yhgrm, see under GRM h 
ns myr(m,n) C73/8+; p 'mrn J627/5+; var ‘mrt J615/18+; var 'myrt J623/14-5+ 
GRAIN; p GRAIN CROP, GRAIN HARVEST 

[ar mtrat "provisions < grain stores," mara (y) "supply with grain."] 
C73/8: srb...dbhw kwn myrn tmn brm "an autumn harvest In which (the price 
of) grain was eight br-measures (or, one-eighth of a br)"; J666/16: may the 
god grant tr° 'myrt dt' wxrf...w'tmr sdqm "grain crops of the spring and 
autumn harvests, and satisrying crops" AND OFTEN SIM; J627/5: kbrn 'rdhmw 
bn 'mrn dmiym "enlarged their lands after (7) the winter grain crop" 


MYT 
Vv pf myt J669/20+ 
DIE (= mwt) 
[Aram mit id. J 
J669/20: wmyt byd bnhmw "he died at the hand of one of them"; J2109/7: myt 
gyr qlit mwnn "he died for lack of (lit., without) a little food" 
Mel. 
ns mytn R3104/4-5* 
THAT WHICH SPRINKLES the earth with rain (2), epithet of the month dTWR 
[Ar mata (y) "soften, soak."] 
R3104/4-5: altar on which the king sacrifices bywm ts“m dTWR mytn bt nm 
"on the ninth day of (the month) dT. the Sprinkler; an announcement (?)" 
Note: The month may be named for the god TWR (= 'LMQH), and the epithet 
may refer to the god. 
MKR 


np mkrn R3951/2* 
MERCHANTS, TRADESMEN 
(Cf Heb makar "sel!.'"] 
R3951/2: SB' n$'n w'S°bn qsdn wmkrn wSl'n "the Sabaeans, military classes 
and tribesmen, 'yeomen,' tradesmen and tribute-paying classes" 


ML! 
v pf mi'w J735/13; ipf ymi 'n 1618/6; int. mi' R4766/2+ 
Ch) FILL 
CAr matata id. 
J618/6: the god agreed kymi'n mnxthmw...btny brqn “that He would fill their 
canals in two rainstorms"; J735/13: the floodwaters came wml'w 'mtrn "and 
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filled the rain-watered fields" 
(2) COMPLETE 
Ccf Eth mal'a "bring to completion, maturity."] 
R4766/2: bnyw wml' qbrhmw "they built and completed their tomb” 
h pf hml "hmw J631/20+; inf hm! '"n J557 
(1) FILL IN 
[Ar mi’ h "cause to be full, fill s.th."] 
J557: mi! tmi! nt© hml 'n whwSqn "he filled in the flil of the nt© con- 
structions, filling in (7) and heaping up" (part of the construction of the 
outer wal! of the great temple of Marib) 
(2) GRANT, FULFILL a request (said of a god) 
(Cf esp Ar mala'a "assist" and Sab ML' v "complete."] 
J631/20: they campaigned hgn hml 'hmw Symhmw “TTR "as their patron deity A. 
granted to them"; J671/16: xmrhmw hmi'hmw b'mrhw ky'fqn...d°bn "(the god) 
agreed to grant them by His oracle that he would hold back the floodwaters" 
st pf stmi' J560/17+; stmi'w C88/8+; stmi'nn J565/10+; ipf ystmi'n J590/18-9+; 
ystml 'nn C88/8+; inf stmi'n J567/19+ 
SEEK AN ORACULAR RESPONSE of the mi! ("fulfillment") type, IMPLORE 
(b°m of the deity) 
[Denom from ml' "fulfillment > oracular response promising fulfiliment of 
a request."] 
C88/8: the god granted ki 'mi' stml'w wystml 'nn b°mhw "all the oracle 
responses they have sought or will seek from Him"; Ir7: stml'w wSftn bomhw 
"they implored of Him with promises" 
ns ml! C407/10+; var mi't J647/26-7 
(1) FULLNESS, DURATION of time; PERIOD 
J647/26-7: hwsyhmw bmi 't sb°t xryftm "he caused them to perform for the 
period of seven years"; C407/10: the disease he suffered bmi! tmnt 'wrxm 
"during a period of eight months" 
(2) CAPACITY 
1st7630/6: strm dml 'hw sb°y wm! d'nm "a tract of pasture land sufficient 
for (lit., of which the capacity is) 170 sheep" 
n° s mi! Gi572/3+; mi'h F30/3; mi'hw F30b/2-3+ 
(1) SUM, AMOUNT of money 
(cf Eth malta "be completed (a transaction)," Heb male’, mele'’ah "fullness, 
full produce (of land)."] 
F30b/2-3: zhrm...dmi'hw tty m't(m) bitm "a document, the sum of (= con- 
cerned in) which is two hundred bit"; sim F30/3 
(2) YIELD of tand 
G1572/3:; hmz'...ki mi' wrbh "he made over ail the yield and profit"; sim 
G1547/8, GaAntYem2/2 (or tr after sense!, "all the sum and Interest?) 


n> s mi' G9344933/2+; p ‘ml C343/10+ 
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Cl) "FULFILLMENT" of a request, KIND OF ORACULAR RESPONSE 
(Cf mt! v "complete," h "fulfill a request."] 
C343/10: kl 'mi' sdqhmw bms'Ihw "all the oracular responses (the god) 
granted them in His oracle"; G1934+933/2: they erected a cult-stone bmi' 
wm°d “TTR "by the oracular response and promise of (the god) A."; AND SEE 
THE COMMON EXPS quoted under ML' st 

(2) ABUNDANCE (2) 
J558/5: may the god save them from ml! whf Sn'm "the abundance and en- 
circlement/wrongdoing of (any) enemy" 
s tml! J550/1+ 

FILL of a wall 
CAkk tamiG Id (ADSA/231).J 
J550/1: he dedicated to the god kI tmi' gn'n In ''wdn "ly strn Sq Sqrm 
"the whole fill of this wall from the lines of this inscription to the top 
(of the wall)" 


MLX--In R5077, mixm only word In inscription, N.pr? 


MLY | 


v 


ti 


tp 


st 


Inf mly J649/40* 

TAKE AS BOOTY 
(cf Sab tt, tp, st id; also Akk tamalla "enjoy," Ar miw 0, Dt id, also 
“appropriate for one's own use] 
J649/40: gnmw wmly gmim...Sfqm "they acquired and took as booty numerous 
camels" 
ipf ymtlyw J576/7; inf mtiyn J578/11+ 

TAKE AS BOOTY (cf MLY | v, tp, st Id), TAKE POSSESSION OF 
J631/9: hrg wsby wgonm wmtiyn mhrgm wsbym wOnmm d°sm "made killings, took 
prisoners, and took gnm- and mit-booty"; J576/7: they captured al! Its 
children and women wymtlyw ki "b°lhw "and took all Its men as booty"; 
Ry502/3: nstw wmtlyn h' gySn "they overthrew and took possession of that 
troop" 
pf tmly J635/3~4; tmlyw Iri3+ 

(1) ACQUIRE AS PROFIT from a business transaction 
J635/2-4: he dedicated this gold statue dtmly bn qrytm wtnfm tybm "which 
he acquired as profit from (the sale of) qryt- and tnf-incense” 

(2) TAKE AS BOOTY (cf MLY I v, ti, st id) 
J576/5: the god allowed them to hshtn hmt 'sdn...wtmlyw sby wqny hyt hgrn 
"destroy those soldiers and take as booty the captives and livestock of 
that town" 
Inf stmly R3945/13* 

TAKE AS BOOTY (cf MLY I v, ti, tp id) 
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R3945/13: tll wstmly ki b°rhmw "plundered and took as booty all their herds" 
ns mitm J574/9+; mithw Iri3; mithmw C349/4+ 

BOOTY 
[Usually referred to root MWL, cf Ar mal "property, wealth (esp in live- 
stock"; assigned here on the basis of Irl3, quoted below.) 
C349/4: they dedicated dn simn bn mithmw bn 'rd M “this statue from their 
booty from the land of M."; Iri3: bn mithw dtmiyw bn hgrn § "from their 
booty which they took from the city g."; J574/9:; they returned from cam- 
paign with ‘hi im wsbym wmitm wgonmm "captured garments/weapons, captives, 
mlt-booty and gnm-booty" AND OFTEN SIM 

Note: For mi{tjm CI74/1, read miCyjm "winter" (MLY It). 


MLY 11 
ns mly(m,n) J615/19+ 
C1) WINTER; as adj, OCCURRING IN THE WINTER (?) 
{cf Ar maiT "Ctong) period of time."] 
C174/3: 'tmrm.. “dy kl 'rdt...bqyz wdt' wsrb wmlym "crops in all the fields 
in summer, spring, autumn and winter"; J653/8: they asked that yxmrnhmw 
sqym mlym "(the god) would grant them winter Irrigation waters" 
(2) WINTER HARVEST 
J615/19: ‘mrt dt! wxrf ws°s°m wmlym "grain crops of the spring, autumn, 
summer and winter harvests" AND OFTEN SIM; J617/8: may the god grant xrf 
CS mn wml ym “ay kl 'rdthmw "autumn, spring, summer and winter har- 
vests in all their fields" 


wdt' ws 


MLK 
h pf hmikw 1r32/9* 
CAUSE TO POSSESS, PLACE IN THE POSSESSION OF (2) 
Car mik h id] 
1732/9: they took with them 2 panthers (7) dhmikw HDRMWT "which they had 
placed in the possession of H." 
ns mik(n) J551+; d miknhn J576/2+; miky J565/12+; p 'mik(m,n) J577/16+ 
KING (cf mikt n4 “queen") 
CAr malik id; discussion of function BeJESHO!5/260-65. ] 
C1/6: mrthmw K...mik SB' bn W mik SB! "their lord K., the king of S., son 
of W., the king of S." AND OFTEN SIM; Ist7608b/7: 'mikm IHMYRM "kings of 
Himyar"; J577/16: sb'w b°ly 'mikm wxmsm "they campaigned against kings 
and armies" 
ns mik Iri8+; mikhw R3945/1 (pt restored), 5 
KING; OFFICE OF KING; KINGSHIP; phps also TERM AS KING, REIGN 
(Cf Ar malik "king," mulk "kingship, reign."] 
R3945/5: hkSh 'WSN wmikhw MRTWm "he defeated (the land of) 'A. and Its 
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king M."; ib/I: C'tJt hftn K...mkrb SB! bmikh[w] | 'LMQH wi SB' "the follow- 
Ing (conquered territories) has K., the mkrb of S., assigned, in his 
capacity as king, to (the god) |. and to S."; Iri8: milk wnbtt w'tyt "king- 
ship, descent, and (royal) arrival" (cf RycMus87/243); G1689a/3: rswthw 
bmik Y "his term as priest in the reign of Y." 
n7 p mlykym |st7608b/4* 
adj: ROYAL, BELONGING TO THE KING 
1st7608b/4: [']xmshmw mlykym wqylym "their armies, belonging to kings and 
tribal leaders (qayls)" 
ns mikt Irl3/7; p 'Cml}ktm C609/7 
QUEEN (cf MLK n! "king" 
[Ar matika’ id.J 
C609/7: "I'Itm w'mikm w'CmiJktm w'[S°bIm "gods, kings, queens (7) and 
tribes (2)"; Irl3/7: mr'thmw,..mikt HDRMWT "their lady, the queen of H." 
n° s milk J577/7+; mikhw J608/13-4; mikhmw J610/16+; d mikyhmw Irl4/3; p 'mlk 
5816/9; var mikt Ry507/11 
PROPERTY , DOMAIN 
CAr mulk id. J 
Ir l4: kly mikyhmw mik “TTR w'LMQH "both their domains, the domain of (the 
god) A. and (that of) (the god) |." (these terms designate the lands around 
Marib, those naturally vs. those artificially irrigated, supervised re- 
spectively by the gods “TTR and 'LMQH TWR B°Lm, cf RycMus87/357, RycSemAS4/ 
25); AND ELSEWHERE SIM; J655/17: summer and autumn crops (b)mlk m'ylitn 
wxytmtn "in the property (consisting of) gardens and sown fields"; J608/ 
13-4: Iwfyhw wwfy mikhw wxmshw "may (the god) protect him, his property 
(2? or read as a! "his king") and his army" AND ELSEWHERE SIM; Ry507/11: sim 
Sly mikt HMYRm "(there Is?) peace in the domain(s) of H.” 


MLT--For n mit see under MLY | 


MLT 
v pf mit C523/3* 
HAVE SEXUAL INTERCOURSE WITH a woman (?) 
Cct Ar milt “one who does not become satiated with coitus"; v malata 
"soothe, tranquilize" (Lane/2731).] 
C523/3: grb mr'tm bhrmw wmit hyd "he approached a woman (sexually) at a 
forbidden time, and had Intercourse with (?) a menstruating woman" 


MN I 
pp mn R3956/5+; mnhw C546/5; mnhm 1b/6 
FROM (Harami subdialect; corresponds to bn in standard Sab) 
[Ar min id; and cf bn "from (BN 1), prob not etymological ly related. J 
R3956/5: she wore a solled cloak fxb't mn 'mr'h “and (so) concealed it 
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from her lords"; C548/8: dyndyn mr'm mn mhrmn "whoever drives out a man 
from the temple..."; C547/10: fgr Srghmw...mn mwm "(the god) caused their 
watercourses to flow with (2) water"; C546/5: sr H...dmnhw “the district 
of H...those from it (i.e., its Inhabitants)"; 1b/6: dgdf mnhm lyhdrn 
"whoever is stubborn among them, let him beware" 


MN UII 
pn mn C548/I+; mn t- + Ipf R2861/29+; mn + pf R4088/2; mn d- + ipf N74/II+; 

with enclitic pts, mn-m GaAl0N33/2+; mn-mw R4091/2+; mn-mw d- R3910/3+ 

Indefinite pronoun: WHO, WHOEVER, ANYONE WHO 
CAr man "who, whoever."] 
R4088/2: wtn wmn “bor yb'hw wi y'xd "(This is) the boundary! And whoever 
crosses to enter it, let him be seized"; J720/13: mrdm...d"l mn 3°r kmhn 
h' "a sickness (about) which no one knew what it was"; R2861/29: wmn lywd'n 
s°m sl'Ji "and whoever gathers/exports fodder (illegally?) shall be held 
responsible"; C548/1: mn gr hm(y)m yhrt sthm "whoever visits the sanctuary 
bearing arms..."; N74/11: wmnd dy°qun (2nd d dittography?)...wl yqtrn "and 
whoever commits an act of impiety, let him be punished"; sim R3197/5 
(fragmentary context): mn dy... “whoever..."; note also F64/6: wmn dnmn 
bS'mtm'C... "and whoever (7), by a (deed of) sale..." 

with enclitics: GaAIl0N33/2: the god commanded kmnm 'ns dyhzr wlydbhn 
"that whoever (is) a man who has been 'banned,' let him sacrifice..."; 
R4091/2: wmnmw yStrhw lyqm°n TTR "and whoever destroys It, may (the god) 
A, strike (him) down"; R3910/3: all sales and exchanges, kmnmw dy3'mn “bam 
f'w 'mtm "(such) that whoever buys a servant or maidservant..." (note: 
CoRoC read kmnw, with Grimme) 

Note: For C548/I: mn grh mnm, read mn gr hm(y)m, 


MN III 
n smn J735/12* 
PART OF THE TEMPLE 
{Sense from context; also part of the temple in Min (R3427/2-3).] 
J735/12: t'tww bn mn mhrmn "they came away from the mn of the temple" 


MND--For dmnd J653/10, see under 0; for mnd N74/11, see under MN II 
MNX--For n mnxt, see under NXY 


MNY 
ns mnyt C581/19* 
FATE (but see Note) 
CAr manTya* "fate," mana “allot."] 
C581/19: may the god save his Jord bn b'stm wmnyt sw'm "from harm and {1 
fate" 
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Note: Phps a misreading of the more common mngt "fate, fortune" (root 
NGW)? Note the exp mngt sw'm "il! fortune" J564/23-4, 


MNL--For n mnit, see under NWL 


MNM, 
we 


v 


tp 


MNMA-~-see under MN I! 


pf mw C291/3; Ipf ymn°w R4815/6+; Inf mn° C573/5+ 

(1) REPEL 
[ar mana°a id.J 
C575/5: iwd° wtbr wmn® w'xrn ki drhmw "to lay low, crush, repel and drive 
back their every foe" AND ELSEWHERE SIM 

(2) PREVENT 
[ar mana°a id.J 
R4815/6: f'1 ymn@w bny R...bn hy Ihmw h' fnwtn "the b.R. shall not prevent 
this canal from providing water for their benefit (i.e., the benefit of 
the b.S.)"; sim exp C611/7-8 
pf tmhmw J643/23* 

DEFEND ONE'S SELF AGAINST 
Car mn° Ot id.] 
3643/23; w'dmhmw "bol hmt hgrnhn.. wtmnchnw "as for their clients, the 
citizens of those 2 cities, they defended themselves against them" 


MNT--For n mntm C562/7, see under NMW 


MSH 


MSK 


ss mshhw C541 /2-3* 
ANOINTED ONE, MESSIAH 
[Loanword from Heb masi°h, Syr mesTho id; cf Ar masTh id.) 
C541/1-3: bxyl wir]d' wrhmt RHMNn wmshhw wrhCq]ds "by the might, help and 
mercy of (the god) R., His Messiah and the Holy Spirit" 
Note: For ms[yJh C609/3 read ms[m]h (7?) and see under SMH. 


Ss mskm R3203/1; d? msknhn R2859=A769/4 

sense doubtful 
[HoRe! /263-4 discussing the title b°! mskt (epithet of the god 'LMQH) 
suggests that mskt Is a kind of incense, cf Heb mesek "mixed wine, spiced 
wine." Ts on A769 suggests Heb mesek Jb 28:18, tr "jewel > bracelet (7)" 
(sense in Heb from context only).] 
R28592A769/4: mn lyh'yw “BOM ' d 's[m] s't ki msknhn “whoever gives shelter 
to A., any man (7) claim both (his) ...s"; R3203/1 (fragmentary context): 
.eeJm bmskm [...] mkntn wl... "with msk,..the cella..." 
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MSS 
v pf ms C523/6* 
TOUCH 
CAr massa id.] 
C523/6: he confessed hn ms 'nt hyd wim ygts| "because he had touched men- 
struating women and not washed himself" 
MSR 
vy pf msrw C540/72; inf msrn 1b/28; msrhw C541/111; masdar msrm C540/73+ 


PACK IN earth 

Cirv/255-7 cfs Amh.Te *msrt "lay the foundations," Te masar "axe, hoe," 
Cr also ModYem masar "dig or clean out silt from a well or canal" (RoVoc/ 
307). 

C54t/til: brew Crm wmsrhw CwSJsnhw "they raked up earth (for) the dam, 
packed It in and faced It with stone"; C540/72-4: msrw °rmn...msrm wSsnm 
b''bnm "they packed in earth (for) the dam, packing earth and facing with 
stones" 


Note: For n msrt, see under SYR. 


MSTL--For n mstl C541/67, see under SLY 


Va) 


ns m°dhmw J647/29* 
PRODUCE , CROPS 
[ct Ar ma°d "tender vegetables, fresh fruits or dates" (BeNL9/197).] 
3647/29: ki mqbit wm°dhmw.. .bd°tn wsayn “all the leased lands and their 
produce (consisting of) d°t- and sqy-crops" 
Note: For m°d elsewhere, see under wD, 


MoW--Prob n.pr in R4204: fq mnxy MW "to the primary canal M." 
MoM--For m°mhw C160/7, read b°mhw, see under “M 


MCN 
cj k + mon + mw J717/5-6+; var k + mon + my J2112/3-4+ 

WHENEVER, IF (cf kmhnmw id, under MHN 11) 
[The element mn in this compound seems to be a phonetic var (7) of mhn 
Cindefinite pronoun "what, whatever") .] 
J717/5-6: she promised the god km°nmw yxmenhw hyw thw widm thqnynhw "that, 
if He would allow a child to survive for her, she would dedicate to Him 
woos JZ2U12/3-4: dSft...kmonmy y't'win "which he promised, ‘if he should 
return' (from campaign)" 

Note: The k- particle In k=m°nmw/y and k-mhnmw is not an integral 

part of the compound, but the k- Introducing direct discourse; however, 
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MS°--For a msm C376/4, see under NS 


MSR 
v 


mo! 


these forms never occur without it. 


c 


inf msrn R4176/6* 


EAT, FEED 
Ccf Eth masara td.J] 
R4176/6: the god has prohibited 'rwyn bn ng bn msrn kstnhsn "the mountain 
goats from being prevented from feeding, so that they may grow fat" 
For n msr, p msyrt, see under SRR 


inf md' 1r9/3* 

REACH, ARRIVE AT (= MZ' v) (2?) 
[For another example of the exchange of z and d, cf mayd for mqyz in Ir22.] 
1r9/3: the god allowed him stwfyn wmd' wt'ysn bwfym “ay M "to reach and 
give aid (?) successfully, in safety, In M." 


MOW--For n mdwn C522/2, see under NOW 


MOY 


MOT 


act.prt f.p mdytm J649/19-20* 
PENETRATE; prt: PENETRATING 
[Ar madd "penetrate, go deeper."] 
J649/19-20: zxn...xms zxnm mdytm fxdyhw wrglyhw "he was wounded by five 
wounds penetrating his thighs and legs" 


Ss matt J649/32-3* 

SETTING of a heavenly body 
CAkk maqatu "go out (said of the light of the sun or a planet." Note 
emphaticized t in Sab in the vicinity of q (RycExpAst/523).] 
J649/32-3: they fought bn Sf Srqm Say mgtt Smsn wily! lylm "from the 
appearance of the rising sun until sunset, and all night long" 


MQS--For n mqsm R4230/2, see under NQS 


MQR--For n mgr C438/4, C460/1, see under WQR 


MR 
n 


s mn R4785/4; mrhm R4046/2; mrhmw GaAntYem2/2 

PART OF IRRIGATION SYSTEM, phps CHANNEL (7?) 
[Contexts fragmentary. Phps connected with root RWY "irrigate, transmit 
water," q.v. Cf BeSM/396 on GaAntYem2.] 
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R4046/2: ...b]'rhmw [...] bmrhm/ C... "their well...in their ...2"; 
R4785/4: ...] (wid'm wr d°b men xmrhmw [... "going out...the ...? (which) 
He granted them (?)" 
For n mr elsewhere, see under MWR. For n mrt, see under MRT. For v 
mr, see under MRR. 


MRI 
ns mr'(m) G548/7-8+; mr'hw J560/9+; mr'hmy J572/12+; mr"hmw J559/5++; d 
mr'yhw J579/9+; mr'yhmw J558/6+; p 'mr'hw J713/15; 'mr"hmw J565/6-7+ 
(1) MAN, PERSON (cf mr't n? "woman'') 
[Ar Imra', al-mar' id.J 
C548/7-8: dyndyn mr'm mn mhrmn "whoever drives out a man from the temple 
«eet; C533/3: she confessed that qrbh mr' "a man had approached her (sex- 
ually)" 
(2) LORD, divine or human (cf mr't a? "lady") 
{cf Syr mare’ "lord," Himyaritic mari id (Nashwan, Extr/100).J 
divine lord: Ry534/2: mr' smyn w'rdn "Lord of heaven and earth"; 
J670/5-6: hqnyw mr'hmw 'LMQH "they dedicated to their lord, (the god) |." 
AND VERY OFTEN SIM 
human overlord: J669/21: dmr b°mhmw me'hmw...whdl | m°brn "their lord 
pronounced sentence In their presence and found against (them in) the 
trial"; J671/7-8: wqhhw mr'hmw...wbnhw...miky SB' Iqtdmn xmsn “their lord 
and his son, the 2 kings of S., commanded him to lead an army" AND OFTEN 
SIM; J566/8: may the god grant them hzy wrdw mr'hmw F "the favor and good 
will of their lord F." AND VERY OFTEN SIM; J578/5: they dedicated to the 
god bdt hwS° whrd'n mr'hnw...mik SB’ "because He protected and helped their 
lord the king of S." AND OFTEN SIM 
n° s me't(m,n) MGI/5+; mr'thw C558/3-4; mr'thmw C544/2+ 
(1) WOMAN, GIRL 
Car imrata’ id.J 
C523/3: qrb mr'tm...wmit hyd "he approached a woman (sexually) and had 
intercourse with (7) a menstruating woman"; J686/5: xmrhw widm hyt mr'tn 
N "(the god) granted her a child, (namely) the girl N."; MU5/I: qnyw xmst 
Gimm wmr'tm bn 'ntthmw "they obtained five boys and a girl from their wives" 
(2) LADY, divine or human 
0544/2: mr'thmw 'METTR "their lady, (the goddess) U."; [rl3/7: mr'thmw... 
mi kt HDRMAT "their lady, the queen of H." 


MRH--For pn omrhm R4046/2, read mr-hm, see under MR 


MRW--For n mew R4194/1, R4197/I1-2, see under RAY | n° 


MRY--For n mryt R4513, see under RWY | al 
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MRN--For n mrn R4785/4, see under MR 


MRo--For n mr°t GI142/8, see under R°Y né 


MRD 


. 
v 


n@ 


pf mrd J572/7+; mrdt J706/6+; mrdw J661/5+ 

SUFFER a sickness 
Car marida id.] 
J731/6-7: the god saved his daughter bn kl 'mrd mrdt "from all the sick- 
nesses she suffered"; J661/5: the god saved them bn mrd wdll mrdw wdiin 
"from the sickness and disease they suffered and were afflicted with" 
J706/6: may the god help His maidservant bn mrd mrdt Cynhw "against the 
sickness her eye suffered" 
s mrd(m,n) J720/12+; p 'mrd C343/6+ 

SICKNESS 
CAr marad id.J] 
J613/14: hizm wmrdm wmyqzm "disease, sickness and sleeplessness"; J670/16- 
7: may the god protect grb “bdhw bn ki mrdm wnkytm wb'sm "the body of His 
servant against any sickness, injury or harm"; J720/12: the god afflicted 
His servant stt 'wrxm mrdm #5'm "(for) six months (with) an eruptive/ 
contagious disease"; J702/12: nqm “bdhw.. .bmr(d) "(d)rshw "(the god) took 
vengeance on His servant with a sickness of his molar teeth" (J read bMRB) 

Note: For mrd R4176/13, see under RDY v 
p mrdyt J544/4* 

SICK PEOPLE 
Car marTd, p marad& "sick person."] 
J544/4: Ixmrhmw hywm 'Shmt wmrdyt "may (the god) grant life (to) the op- 
pressed and sick" 

Note: For mrdym C539/4, see under ROY a’, 


MRQ--For n mrghmw 1722/1 read m&rqhmw, see under SRO 


MRR 
v 


MRR 
n 


| 
Ipf ymrnhw J711/5* 
HAPPEN TO, BEFALL 
[Ar marra id.J 
J711/5: may the god protect him bn hiz hqwnhn whiz ymrnhw drm bxrfm "from 
the disease of the hips and the disease which befalis him once a year" 
Note: For nmr, see under MWR, MR; for n mrt, see under MRT 


il 
s mrrt N70/3+ 
MYRRH 
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Car murra’ id (cf HOReI/277).J 
N70/3: WOm dmrrt "(the god) WD, (lord of) myrrh't; sim J496/3 


MRT 
ns mrtn F90/2* 
CLAY, CLAYEY SOIL 
[Eth maret id. 


285 


F90/2: m°Jrbt (w)Sftn mtn wshr[n... "squared stones, muddy soll, clayey 


soil and lead" 


MR 
ns mr R3945/6* 
REMOVAL 

[BePESA/20 cfs Heb masar "teach, hand down" and the sense development of 
Ar nagala "remove" > "transfer" > "hand down (a tradition) ."] 
R3945/6: he offered to the god xrS bythw...wm$r kl 'str...bn bythw "the 
destruction of his house and the removal of all the inscriptions from his 
house" 

MSW 


v pt/inf mw J720/15* 
GO, PROCEED (cf MSY v sim) 
Car mas& (ill-w or y) td.J 


5720/15: wim&w m°rbtm bn dD wz'k Shn "and let one of (the tribe) dD. go to 


a place of sacrifice and offer the goat" 
For n m&wn RycVase/2, see under NSW, 
MSY 
vo pf/int my C533/4* 
GO (AWAY) (cf MSW v sim) 
CAr maS& id. 


C533/4: qrbh mr'...wmsy wim ygts! "a man approached her (sexually) and 
went away and did not wash himself" 


MT--see under MWT 


mT© 

v pf mt© C323/8-9+; mtShw J685/2+; mtohmw J567/16+; Ipt yLm]t© J586/21-2; 
ymt°n J650/30+; ymtCnhmw J736/16; Inf mt°(n) C407/12+; mtSnhmy J652/18; 
mtSnhmw J567/26+ 

SAVE; PROTECT, OFFER PROTECTION 

{Cf Ar mt> h "grant enjoyment (sald of God); have the use, usufruct of 
s.th."] 
J650/9: they dedicated because hwfy wnt°n Sbdhw...bk! sb't whryb sb'w 
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"(the god) protected and saved His servant in all the campaigns and battles 
they undertook" AND OFTEN SIM; J558/4: yh°nnhmw wmt> "LMQH bn b'stm wnkytm 
"may (the god) |. protect them from harm and injury"; C81/3: wqf thw twrm 
bkn mtchmw bn Sws "he made over a bull to (the god) when He saved them 
from the plague"; C407/12: the god agreed mtn grbhw bn hwt hizn "to 
protect his body from that disease" 
h pf hmt® R4998/3; Ipf yhmt°n G1364/6 
PROTECT; or PROMISE TO PROTECT (7?) 
R4998/3: ywm hmtchw b'mrhw “when (the god) promised to protect (7) him in 
His oracle"; G1364/6: f1 yhmtSn whbrrn whshhn...whwfyn I'dmhw "may (the 
god) protect (7), make pure, make upright and preserve His servants" 
ns R3945/2+ 
BENEFIT 
(ct Ar mata® “enjoyment."] 
R3945/2: wynS! 'sm imt® qnyhw "(each) man undertook (projects) for the 
benefit of his (own) property" 
Note: Obscure in J664/17: wimt°nhmw bn mt° wSsy wtt+ Sn'm "and may 
(the god) save them from ...?, evil eye and abuse of (any) enemy." J cfs 
Ar matu°a "be cunning, crafty" and tr "craftiness" (S1MB/169), but it seems 
likely that mt© here is an error for nd° "Injury," which occurs very often 
In this context (dittography after mtn in same |ine?). 
ns mt°tn C323/8-9* 
PROTECT ION 
0323/8-9: wkwn ht mt°tn mt® bn hwt tyin bwrx Q "and that protection (which) 
(the god) offered (them) from that flood occurred in the month Q." 


MTR--For n mtrm N66/2, see under TWR 
MIB--For n mtbt, see under TWB 


MTL 
ti ipf ymttinn C380/5* 
CONFORM (bom to a command) 
Car mt! ti "follow an example, obey an order." ] 
C380/5: ...J lymttin b°Lmh]w wkwn dn wtfn... "let them conform to it. 
This deed was enacted..." 
h pf hmt! G1533/14* 
BE SIMILAR, BE A DUPLICATE (bn of s.th.) 
{cf Ar matala id.J 
G1533/14: hmtl dn msdqn bn [ms ]dq bhw +im "this document is a duplicate 
of the document which he signed" 
ns mti(n) R3949/4+; mth C547/11-2; mtihw C546/7; p 'mtin J558/2 
(1) LIKENESS, IMAGE 
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Car mitt id. 
R4669/3: they dedicated mtin ddhbn Iwfy bnhmy "a gold image for the well- 
being of their son" AND ELSEWHERE SIM 

(2) LIKE, EQUIVALENT, DUPLICATE 
Car mitl id; cf also Ar mitla pp "like, similar to."] 
C546/7: lyhdrn wi yndrn Cwl] yztifn mtihw "let him beware, vow penance, 
and refrain from (committing) the like (again)"; R3959/4: mti dn wtfn 
bmhrmn § a duplicate of this deed is in the temple 5."; F3/7: lyknn tin 
'sdn...mtl wmknt 'dm dH "let these men (who are being adopted into the 
clan) be equivalent and interchangeable with the clients of dN"; sim F76/ 
6,9 
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NI 
ab 


pt 


N'D 


n C570/2* 
SYMBOL FOR "CUBIT" 
(Reason for choice of symbol unknown. ] 
€570/2: 'rb° 'mn w3lt Swht b'mt mxdm (J (1 Innnn ("four cubits and three 
spans, in administrative cubits: II Innnn" 


-n R2861/14* 
ALSO (?) (context obscure; see Note) 
(ct Eth -ni id.J 
R2861/14: whwr(n dxt') ()b°mh(w) "and also (2?) bring back him who sinned 
with him (?7)" 
Note: R reproduces Glaser's reading, but other editors omit this -n 
and read what follows differently. 


s n'd J564/20+; p? n'dm R4636/8+ 

(th) EXCELLENCE 
CAkk nadu "exalt, praise; be lofty." ] 
J564/20: may the god grant n'd 'tmrm w'fqim bn ki 'rdthmw "excellence of 
crops and harvests from all their lands" AND OFTEN SIM; R4013/3: n'd dt' 
wqyz wsrb "excellence of spring, summer and autumn harvests" 

(2) as adj: EXCELLENT 
[Akk na'idu "high." ] 
R4636/8: 'tmrm w'fqim n'dm whn'm "excellent and pleasing crops and har- 
vests" AND ELSEWHERE SIM 


N'K--For kt'k C540/68, see under T'K 


NB! | 


tp 


pf tnb' C83/3; tnb'hw J551+ 
ANNOUNCE , PROMISE 
[Ar nbt D "inform," Dt "predict."] 


289 
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J551: he dedicated because hwfyhw "LMQH...dt tnb'hw "(the god) |. granted 
him that which He promised him"; J550/2: dt tnb'hw Iwidm "that which He 
promised him concerning (7?) a son"; C83/3: he dedicated this Inscription 
dtnb' "which he had promised" 


NB! 11 


n 


NBB 
n 


NBT 
h 


NBL 
Vv 


fn 


d nb'n F74/2* 
LEVEL, TERRACE of cultivated land 
[Ar naba "be high," nab& "high" (RyET/47).] 
F74/2: 3r°w bythmw,..tty nb'n dhbm "they supplied water for their house 
(from?) two terraces, irrigated land" 


s nbt G1547/4* 
SPEECH, DECISION (7?) 
[Eth nababa "speak," nebat "counsel" (SchSEG7/42).] 
G1547/4: ...Jm wqtnm in nbt Y bn byl... "(great?) and small, since the 
speech/decision (7) of Y., son of..." 
Note: Cf the n nbt listed under NBT 


pf hnbt C399/2-3+ 

DIG DOWN TO WATER In making a wel! 
CAr nabata "bubble forth," D, h, st "reach water by digging and bringing 
It to the light of day" (Irv/99-100).] 
C399/2-3: hn{b]t whfr b'rhw "he dug down to water and dug out his well"; 
sim in R4700/3, A773; C516/19-20: whnbdt T68 "and he dug T. (n.pr of a well?) 
down to water" 


pf nbl J576/11+; nbihw J631/1t-2+; nblw J576/13+; Ipf ynbi nhmw ib/t3 

SEND messengers, an embassy; SEND on a mission 
(Eth tanbal "ambassador," tanbala "to be sent."] 
J576/13: nbiw...wwhbw bnyhmw...'wtqm "they sent (an embassy) and gave their 
sons as hostages"; ib/tl: nbl b°br SA... Insrm "he sent to A. for help"; 
J631/11-2: the god helped His servant bkn nbihw mr'hmw woody 'rd H "when 
their lord sent him to the land of H." 
p? tnbit (m,n) Ir28+ 

MESSENGERS = EMBASSY 
1r28: whSkhmw tnbitm b'rd H "he sent them (as) an embassy to the land of 
H."; J574/10: hdrkhmw tnbitm Smn G tdr“m worbtm "an embassy overtook them 
from G. (to) surrender and (give) hostages"; C541/89: tnbit mik F wrsl M 
"the embassy of the king of F. and the messengers of M,." 
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NBS 
ti -- For ntb°n J630/9, see under TB“ N 
ns nbon R4194/5* 
ONE WHO CAUSES water TO FLOW/GUSH OUT, epithet of the god “TTR 
[Ar naba°a “bubble, gush out," nab "well" (H6Re1/278n84) .] 
R4194/5: mndhhmw TTR nwbn wnbon "their Irrigation god A., (he) who returns 
and causes water to flow" 


NBT 
tp pf tnbth(m)w F74/1-2% 
BE BROUGHT ABOUT, BE ACHIEVED (7?) 
[Ar nabata "sprout; grow up (said of plants and children) ."] 
F74/1-2: in that year tnodth(m)w w°bm "the completion (of the building 
project) was brought about for them" 
n! s nbtim) R4133/2+ 
(COLLATERAL) RELATIONSHIP, DESCENT (?) 
[BeFST!/278-9 suggests that this is a technical term of clan affiliation 
describing those not directly descended from the clan head--the direct 
descendants are the widm--but who are members of collateral branches. The 
tys nbt (R4195/1) would be the paterfamilias of such a branch. ] 
R4133/2: bhtJm watnm wdnbtm wwLidm?] "great and smali, and those of 
collateral as well as (direct) descent"; R4195/1: 'A 'ys nbt bn byt bny 
N "A,, head of a collateral branch of the b.N." (sim in Ist7630/1) 
n® s nbtt iri8® 
DESCENT, GENEALOGY (7) 
Irl8: the god protected mr'yhmw mik wnbtt w'tyt "the reign, descent (7), 
and (royal) entry of their 2 lords" (cf RycMus87/243) 


NGB--For ygbnhmw G1441/5, see under GYB v 


NGO 
ns ngd Iri2/5* 
HIGHLAND, PLATEAU 
CAr najd id. Im Mus87/246 Ryc tr "mountain pass."] 
Irl2/5: ngd M "on the plateau of M." 


NGW | 
v ipf ygwnhw J567/8 (same form, broken context, C67/12)* 
TELL, !tNSTRUCT through an oracular vision 
[Ar naja "tell a secret" (MiW/104).] 
J567/8: the god showed His servant (in a vision) dygwnhw klyhqnynn.. .titt 
"sim "(one) who told him that he should dedicate three statues" 
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NGW 11 
ns mngwn F71/9+; p mngwt J652/17+; mngyt J568/16+; mngt(n) J690/9+ 
OUTCOME, RESULT of an affair; FORTUNE; EVENT 
[Ar naja "save one's self, come out (of danger). Discussion BeRev/350B. 
Cfing Ar najata "injure by the evil eye," RycBi0r22/327 associates the 
form mngt with the results of magical practices undertaken by the dedicants 
or their enemies.--Note use of m.p demonstrative with mngt, 1r9/3.J 
J690/9: may the god grant 'widm wn°mtm wmngt sdqm "children, prosperity, 
and satisfactory outcomes = good fortune" AND OFTEN SIM; J652/17: may the 
god grant them ''rx wmngwt sdqm bdrm wsimm "satisfactory developments and 
outcomes in war and peace"; J564/23: may the god protect His servant bn 
b'stm wmgt sw'm "from harm and bad fortune"; J643/9: mngt hdtw "events 
which took place"; Ir9/3: hmw mngtn 'ly kwnw bhmt xrfn "those events which 
took place in those years" 
Note: Because of the similarity of OSA g and |, readings of mng(y)t 
and mni(y)t are often confused. See also mnit under NYL. 


NGZ 
v inf ngzn C522/1* 
DAMAGE, DESTROY 
[Ar najaza "perish, come to an end."] 
C522/1: ...] yb's wngzn dnfsm "Cpunish anyone who?] injures or destroys 
what pertains to (?) the monument" 
h Inf hgzn J585/8+ 
PUT AN END TO s.o.'s life, EXECUTE 
CAr njz h "deal the death blow" (BeJSS20/192).] 
J585/8: kydw 'HBSN hgzn grb 'bhmy "the Habashites nearly put an end to the 
life of their father"; J644/17: they went on campaign Iqdmn whgzn L "in 
order to fight and execute L." 


NGY--For ngy R3946/2,5, read as n.pr 


NGS 
v_ ipf yngsn C548/3* 
BE DEFILED, POLLUTED 
[Ar najusa "be impure, soiled," D "soil, defile."] 
C548/3: hn lyngsn sihhw wdmwm bSychw "Tf his weapons are defiled, there 
being blood on his garment...(let him pay a fine)" 


NGF 
tp inf tgfn Gi537/8* 
TEAR OUT, UPROOT 
[Ar najafa "cut down, tear out," Eth nagafa “cut down, remove," h "tear 
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out" (SchSEG7/38) .] 
G1537/8: may the god grant them crops [wi]tgfn k! CS]n'hmw "and may He 
uproot their every enemy" 


NGR--For mngr C547/|, see under MN pn, GWR v 
ns agrhmw R3967/2* 
CULTIVATED LAND, or LAND CLEARED FOR CULTIVATION 
(Dat najara "clear land with a pick or pointed stick" (Irv/209-10).J 
R3967/2: 'nhr wfnwy w'nqb wmsqy ngrhmw "the conduits, canals, cuttings and 
irrigation system of their cultivated land" 


NGS 
v pf ngSw ir32/8* 
IMPOSE TRIBUTE UPON 
[Ar naja%a "rouse, bring forth game"; Heb noges "ruler; exactor of tribute"; 
Eth nagSa "reign." ] 
1732/8: wngSw kl hgr H wsrrn “and they Imposed tribute upon all the towns 
of H. and the valley" 
ns ng3yn J577/10+; p ngSt Ist7608b/3; var? 'gSm G1062/4 (HoAA2/142) 
NEGUS = KING OF ETHIOPIA 
Car.Eth naj/gast id.) 
J577/10: th°nn “gb ng3yn "to ald the deputy of the Negus"; J631/15: kl 
bi thmw Smn ngSyn “all their missions against the Negus"; Ist7608b/3: 'mJr'hmw 
ngSt 'KSMN "thelr lords, the Neguses/kings of Axum"; G1062/4 (obscure con- 
text): kSymn wk'gSm "as patron(s?) and kings (7)" 
Cf also the title wid ngSyn "child (deputy?) of the Negus," J577/3+ 


ND--For ndn Ir28, see under NWD 


ND! 
h inf hnd'n J643/7* 
TAKE UNAWARES 
[Ar nada'a id.J 
4643/7: wymz'w whnd'n Y wmsrhw Cay xlf hgrn "Y. and his troop arrived out- 
side the city and took (it) unawares" 


NDB 
v inf ndb C448/1* 
WORK/CARRY OUT A PROJECT ZEALOUSLY (7?) 
[Ar nadaba "call, summon, rouse," Heb nadab "urge on, incite" (SchSEG7/57).] 
C448/1: “gb wndb whqs[b... "repaired, worked zealously (7?) and refurbished 


" 
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NDY 


NDF 


NOR | 


Vv 


ipf yndyn C548/7; inf ndynhmw Ry510/4-5 

(1) PURSUE, HARRASS 
{ct Eth nad'a "drive animals, a flock, captives before one"; Heb nadah 
"thrust away, exclude (from the community of worship)," In later Heb Dd.) 
Ry510/4-5: In the course of the campaign, ghm dndynhmw “rbn “when the 
Arabs harrassed them" 

(2) DRIVE OUT 
C548/7: dyndyn mr'm ma mhrmn lyz1Sn "whoever drives out a man from the 
(community of the?) temple, let him pay a fine" 


pf ndfw Iri3/9* 

FLEE (?) 
[Ar nadafa "gallop."] 
[rt3/9: they slew them gyr...dndfw Say snwq 3 "except for those who fled 
(2) to the ... of (the town) 5." 
s? ndf J631/33* 

LIGHT CAVALRY 
J631/33: ytSbbnn bom 'HBSN wbh°mhmw bn ndf M "they made an encircling man- 
euver around (7) the Habashites, having with them some of the light cavalry 
of (the tribe) M." (tr after BeNL8/451) 


pf tndh J600/8* 
ORIVE livestock (7?) 
[J cfs Ar nadaha id, citing StSESA/513 for SA d = Sem d.] 
J600/4-8: xmrhw stwfyn mdht mr'yhw...bkn tndh bmwtbn Y "(the god) granted 
protection to the herd (7) of his 2 lords when he (accidental ly?) drove 
(2?) (them) into the shrine Y." 
s mdht J600/4* 
DROVE, HERO 
4600/4 quoted under NDH tp 


Ipf yndrn C546/6* 
VOW PENANCE; phps specif MAKE A PENITENTIAL OFFERING 
[Ar nadara "bind one's self by a vow."] 
C546/6: lyhdrn wi yndrn Cwl] yztifn mtihw "let him beware, vow penance, and 
refrain from (doing) the like (again)" 


tl inf ntdr C547/2+ 


VOW PENANCE (= NOR v) 
€547/2: Ctnxyw wntdr IH hn '|l hwfyhw mtrdhw "they confessed and vowed 
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penance to (the god) H. because they had not duly rendered to Him His 
ritual hunt" 


tp pf tndrt C568/2; Inf tndrn C523/1-2+ 


n 


VOW PENANCE (= NDR v) 
C523/1-2: tnxy wtndrn IdS bhn qrb mr'tm "he confessed and vowed penance to 
(the god) dS. because he had approached a woman" AND OFTEN SIM 
s tdrm J720/5* (D inf?) 

PENITENTIAL OFFERING 
CAr nadr "votive offering."] 
J720/5: they dedicated simn dsrfm tdrm Iqbly dxt'w "this bronze statue as 
a penitential offering because they had sinned" 


NOR |! 


n 


NHG 
n 


NHY 
n 


NHK 


Vv 


s mndrm J643/26-7* 
SPY or WARNING 
CAr mundir id, nadira "be on one's guard."] 
J643/26-7: mz'hmw mndrm Say Y kyhsrn bo | yhmw K "a spy/warning reached them 
at Y., (saying) that K. had set out against them" 


$ mnhg Ry506/6* 
WAY, ROUTE 
[Ar nahaja "mark out a path," manhaj "well-marked path," Dat ma/inhag id.] 
Ry506/6: bwd bmnhg T "in the valley (?) on the route to T." 
Note: Correct reading may be mnhi, for which cf Ar manhal "watering 
place" (T. is such a place, BeOr25/302). 


S mnhythmw R3945/4; p mnhyhnw ib/18 

a) COLLECTING BASIN; or, b) DIVERSION BARRAGE 
La) Irv/206-7 quotes Q on Ar nihy "pool," TA on Ar tanhiya’ "place where 
water is held back from the wadi'--same sense of root in b), cf Ar nahé 
"forbid, restrain." ] 
R3945/4: stmxd erhmw.. .wmnhy thmw "he overthrew their fortress and collecting 
basin/diversion barrage"; ib/I8: bol ki mnhyhmw "he took possession of all 
their collecting basins/diversion barrages" 

Note: MNHYTM 1b/15 is a n.pr 


pf nhk J620/6; ipf ynhkn R4090/2-3 
INJURE, INFLICT INJURIES 
CAr nahaka "wear out; grind down, crush."] 
R4090/2-3: wiygmn TTR...dynhkn wStrhw "and may (the god) A. strike down 
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him who injures or destroys (the funerary stela)"; J620/6: the god helped 
His servant's body bn tSynt hyn bn ''rx nhk “tyhmw Sn'n “against the 
injuries he suffered from the troubles the enemy inflicted upon them" 


NHL--For mnh! Ry506/6, see under NHG 


NHM 
n! s nhmt C541 /59+ 
PECKED MASONRY 
CMSA hajar manhum "bright whitish unhewn building stone," Dat nahama 
"strike vigorously" (Irv/300-301). For a description of Sab pecked masonry, 
see ADSA/287-95 and plates (pp209-14).] 
C541/59: grbtm wor'm...wnhLmJt...1Sdbn Srmn "rough stonework, masonry and 
pecked masonry to repair the dam"; R4772/2: bnt nhmt bn Sim "a tax on 
pecked masonry, according to the document(?)" 
n2 s mnhmt(m) C325/9+ 
PECKED MASONRY (= NHM n!) 
C325/9: mnhmtm wgrbm "pecked masonry and rough stone"; sim F74/1 


NHD 
tp pf tnhd(w) Fi2i* 
BE TRIBUTARY (thtn to) 
[Ar nhd "impose tribute" (RyET/73).] 
FI2Zt: 'dmh(w) "Iw tnhd(w) thtn byt X "his clients who were tributary to 
the clan X,." 


NHR 
np 'nhr R3967/2+ 
CONDUITS 
[Ar nahr "stream"; MSA "type of canal" (Dozy).] 
R3967/2: 'nbr wfnwy w'ngb "conduits, canals and cuttings"; C308/6: kl! 'nhr 
woqit "all the conduits and vegetable gardens" 


NWB 
h pf hnbw J560/13* 
REPLACE (?) 
[Ar naba (w) id. 
5560/13: they rescued their allies whnbw rkbhmw “and replaced (7?) their 
riding animals" 
ns nwbn R4194/5* 
ONE WHO RETURNS, epithet of the god “TTR 
(Ar naba (w) "return from time to time” (HéRel/278n84) .] 
R4194/5: “TTR nwbn wnbon "(the god) A., (he) who returns and causes water 
to flow" 
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NWO 
n s ndn |r28* 
WIND 
[Dat nawd, ModYem nowd id (RycMus88/201,203).] 
1r28: f'fq ndn sb°t 'wrxm bbhrm "so (the god) restrained the wind seven 
months on the sea (?)" 


NWX--For ynxhw C464/7, see under NXX v3 for mnxthmw J618/6, see under NXY n 


NWY 
ns nwy(m,n) C516/20+; nwyhw ib/13-4 
a) WATERING PLACE; or, b) CHANNEL (7?) 
Ca) Irv/82-3 cfs Te newat id. Cf also PBH naweh "marked-off place, circle, 
dwelling,” Heb "pasturage." b) Ar nawa "intend, purpose" may suggest a 
channel! or means of directing the flow of water. ] 
C516/20: hnbt T wohihw Y nwym IH "Y. dug (the well?) T. down to water and 
gave it as a watering place (7?) to H."; ib/I3-4: ...wLk!] nwyhw D "and 
all its watering place (7) 0."; Ry443/2: nwyn wmhn 'xdw 'wtn dS "the 
channel (7) and ... which enclose the borders of dS." 
Note: For nwyn N72/3 read 'wyn, see under WYN n 
pp nwyt R3943/3 
IN THE DIRECTION OF 
[Ar nawa "aim at, go toward," nawa” "destination."] 
R3943/3: he burned R. wk! 'hgr nwyt R “and all the towns in the direction 
of R." 


NWL 
h pf h(nw) thw J584/11* 
LEAD, GUIDE (7?) 
(Cf Heb nhl OD id. J's reading is an emendation; he does not quote the 
original text (JSIMB/91).J 
3548/11: xmrhw h(nw) thw h' w'xyhw "(the god) granted to him to lead (?) 
him and his brother" 


NWM 
v pf nm GaAl0N33/37* 
NEGLECT, OMIT 
[Heb nam (w) "be indolent, sleepy."] 
GaAl0N33/37: kmnm 'ns dyhzr wl ydbhn...f'w y'xrn rswn hzrhw "when a man 
neglects to request to make a sacrifice, or the priest rejects his request 


" 


For wynm C522/2,3, see under WYN n 
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NWF 
h pf hnfhmw R4148/5* 
ENRICH (2?) 
(MuW/107-8 cfs Ar nafa (w) and h "be raised, pass over, surmount." ] 
R4148/5: hwfyhmw H whnfhmw H wF tny hilyn "(the god) granted them (the 
territory?) H. and enriched (7) them (with the territories?) H. and F., 
the two pieces of (land taken as) plunder (7)" 
NWO 
n s nqt J665/44* 
SHE -CAMEL 
Car naga? Id.J 
4665/44: they took from the enemy ki gwdm frsm wngt "every swift horse 
and she-came|" 
NWR 


v_ ipf ynr R3945/1* (read phps hnr, cf NWR h) 
MAKE A BURNT OFFERING (7?) 
CAr nar "fire," nur "light," nara (w) "shine."] 
R3945/I: he sacrificed three times to the god wynr btr[h] "and made a 
burnt offering (?) by way of recompense" 
ho pf hnrhw Ry585+ 
MAKE A BURNT OFFERING (cf NWR v) 
Car awe h “Light Ca lamp). 
Ry585: he held a ritual banquet for the god whnrhw btrh "and made Him a 
burnt offering by way of recompense” AND SEVERAL TIMES In this dating 
formula 
ns mort C276/2* 
ALTAR (for burnt sacrifice?) 
[cf NWR v, h and Min mnwrt R2869/5 id.) 
€276/2: mhCrJmhmw...Cwlanrt dqdmhw "their temple and the altar which Is In 
front of it" 


NZH 
np nzht Ham4/3+ 
n.pr of a social or political group, tr phps THE OUTLANDERS 

CAr nazaha "be distant." BeJRAS'54/53 Identifies these as a group of 
Sabaeans settled in an outlying area, organized into a "tribe" having its 
own kabTr-magistrate.] 
Ham4/3; kbr nzht "kabTr-magistrate of the Outlanders"; J707/4: 'dm nzht 
"clients of the Outianders"; R3951/I: nzht wohrw F wirbon whérw "the 
Outlanders, the nobles of (the clan) F., the clansmen and the Indigents" 
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NZL 
ns nzim Ry509/6* 
GOING DOWN, DESCENDING (masdar? or tr as adv, DOWNWARD) 
CAr nazala "dismount; go down." ] 
Ry509/5-6: sb'w whilw 'rd M dmw nzim bn 13 °bhmw "they campaigned and 
destroyed the land of M., some of the tribes sending raids down" 
Nzo I 


v pf nz°w J610/20; inf nz° J577/8 
(1) FIGHT for booty 
[Ar naza°a "rob," niza® "fight."] 
J616/20: nz°w gyShmw whbryw Cwthmw "their troop fought (for booty) and 
"liberated' their prey" 
(2) with ydm, REBEL (bn against) 


[Ar naza°a yadahu min al-tacat "he drew back his hand from obedience = he 


rebelled," nazi "deserter.'"] 


J577/8: qsdw wnz® ydm bn 'mr'hmw "they revolted and rebelled against their 
lords" 


NZ° 1H 
ns nz° R4188/10* 


INJURY caused by an enemy (late var of nd°) 
[See under NO° al] 


R4188/10: may the god protect them bn nz° wizy Sn'm “against the Injury 
or evil eye of (any) enemy" (phonetically aberrant inscr) 


NHB | 
v pf nhbw J576/6,14* 
TRAVEL/MARCH SWIFTLY 
Car nahaba "hasten; travel! swiftly."J 


J576/14: nhbw hyt hgrn "they marched swiftly (to) that city"; sim ib/6 


NHB II 
v inf nhb J629/27* 
BESIEGE (?) 
[Sense from context, syn of ZWR v "surround"; and cf NHB I! tp.J] 


4629/27: wzwrw wnhb hgrn "they surrounded and besieged the city" 
tp pf tnhbw 1r32* 


PRESS CLOSE (Sm around?), BESIEGE (2) (cf NHB II v) 


Ir32: they attacked the town and its defenses wtnhbw Smhmw "and besieged 
them'' (cf RycMus88/213) 


NHL 
Vv pf nhthw C516/20* 


Joan Copeland Biella - 978-90-04-36999-3 
Downloaded from Brill.com 01/05/2024 02:15:13PM 
via Wikimedia 


300 / NHS - NHT 


tp 


NHS 
st 


NHT 


GIVE 
CAr nahata id.] 
C516/20: hnbt T wnhihw Y nwyn IH "y. dug (the well?) T. down to water and 
gave It as a watering place to H." 
pf hnhihw C350/10* 

GIVE = PUT AT s.o.'s DISPOSAL (troops) 
C350/10: hnhthw...'#rshmw womw ahiCth}nw fhrg tny nmen "he put their 
cavalry at his disposal and on their mission he killed two panthers" 
pf tnhiw Ga3/4* 

BE GIVEN, GRANTED 
Ga3/4: tnhiw wxtmrn "were given and granted" 
s nhi(n) J665/33+; p/coll nhl 1b/37 

(1) TROOP COMMANDER 
[ct military sense of NHL h and nhit (n2, sense“). The nhl was the 
"grantee" of the privilege of commanding (private?) nhl-troops (BeNL8/452).] 
J665/33,36: 'A...nh! rkbn...G nhl 'frsn "A., commander of the camelry; G., 
commander of the cavalry" 

(2) TROOPS 
3665/37: sb°y w'rb® m'tm 'sdm nhi 'qwim wmr's H "four hundred seventy men, 
nhi-troops of the tribal leaders and chiefs of H." 
s nhit(m) R2695/6+; nhiCthtmw C350/10 

(1) GIFT; USUFRUCT 
CAr nihla "gift."J 
G1547/2: $'mt w'twb wnhit wrdyt "purchases, payments, usufructs and rents"; 
R2695/6: xmrnm wnhitm "grant and gift" 

(2) military MISSION 
C350/10 quoted under NHL h 


pf (f.p) stnhsn R4176/6* 
GROW FAT 
[Ar nahisa "be fat (sald of a she-camel)."'] 
R4176/6:; the god has prohibited the mountain goats bn ngg bn msrn kstnhsn 
bnsim "from being prevented from feeding, that they may grow fat with 


offspring" 


Ss nhtm J650/32+ 
BEATING (magdar?) 
[Ar nahata "beat, strike with a staff or stick."] 
J650/32: may the god protect them bn h'stm wnkytm wnhtm "from harm, 
injuries and beating"; sim J2109/12 
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NXX I 
v ipf ynxhw C464/7* 
CAUSE TO KNEEL 
CAr naxxa, nwx h "cause (a camel) to kneel" (BeOracie/223).] 
C464/7: let him turn himself toward this boundary stone once, wl ynxhw 


CsIit ‘Cynm "and let (the priest) cause him to kneel three times turning 
himself about" 


NXX 11 
ns nx({thw] R2861/23* 
FUNDS, ASSETS (?) (reading doubtful) 
[Ar naxxat "gold dinars." ] 


R2861/23: wi ySly bn nx(thw...wl] (y)ng(d)n mwd'hw "to raise (tax-money?) 
from his assets (7); (so let him?) pay his tribute" 


NXY | 
tl pf ntxy C678/2* 
CONFESS 
[Ct Eth tanahaya id. MiUW/I04 tr the Sab form "take consolation through 
confession of sins."] 
C678/2: ...hJw ntxy C... "his..., he confessed..." 
tp pf tnxy C523/1+; tnxyt C532/2+; tnxyw €546/I+ 
CONFESS (= NXY 1 ti) 
C523/1: tnxy wtndrn IdS bhn qrb mr'tm "he confessed and vowed penance to 
(the god) dS. because he had approached a woman (sexual ly)"; C532/2: tnxyt 
wtndrn...bdt hxt't "she confessed and vowed penance because she had sinned" 
ns tnxtn C547/15; var tnxyt(n) C546/1+ 
CONFESS ION 
C546/1: tnxyt tnxyw tmytn "the confession made by eight (men?)"; C547/15: 
wkwnt dt tnxtn b'mr H "this confession was (made) by order of (the god) H." 


NXY II 
ns mnxy R3946/6+; p mnxthmw J618/6 
PRIMARY CANAL 
{Cf phps Heb nahah "lead," Ar nah& "take, follow a direction" (MiW/104) ; 
or Ar nawwaxa "compel" > "guide, direct water"? (RycHim2/480n15).] 
R3946/6: the cistern wmzfh mnxy Y "and its exit channel, the primary 
canal of Y."; J618/6: the god granted kymt'n mnxthmw...btny brqn “that He 
would fill their primary canals with two rainstorms" 


NXL 


ns nxi(m,n) R4172/4+; nxthw J555/3+; nxthmy R4907/3+; nxihmw R3687+; 
d nxinhn R4627/5+; "early Sab dual" (BeDGESA/29:7) nxihn R4781/1; nxlyhw 
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nto 


tp 


nto 
n 


R3913/3; nxlyhmw R4194/4; p 'nxi(n) R3911/4+; 'nxthw J550/1+; 'nxIhmy 
R3893/2+; 'nxihmw R3686/ 1+ 

PALMGROVE 
[Ar naxl (coll) "palm trees."] 
R3902b#131/3: his control dyke dysqyn nxihw "which irrigates his palm- 
grove"; R2876/4: 'rdtn w'nxin w'Snbn "the fields, palmgroves and vine- 
yards"; R4626/1: mhmt wmsqt 'nxihmw "the embankment and canal ization 
systems of their palmgroves" 


i 
pf tnt°t C179/7; tntcw Irl8+; inf? ttSn C308/19 

(1) PLANT 
[Heb nata® id.J 
C308/4: kl tyb wsrf tntow whqSbw "all the tyb and srf incense they planted 
and prepared" 

(2) BEHAVE IN A HOSTILE MANNER; BEGIN A MILITARY ACTION 
[Development from basic sense of Sem root "fix firmly (plants or tent pegs)" 
> “adopt a stubborn attitude" (cf H6WZ43/86, RyET/69).] 
C179/7: she dedicated a statue [bk]n tnt°t I"Ihh "when she had behaved 
hostilely toward her god"; Irl8: tntSw...qblt sw'm "they began a campaign, 
a treacherous war (against their own lords)"; C308/19: bdr hst'w wtton 
"in the war they initiated and began" 
For stt°w C401/8, see under Tw st 
p? nt® y555/4* 

TENTS (7?) 
CPBH nata® “pitch a tent"; Ar.Dat nat’, ModYem natacah (RoVoc/307), 
"leather mat."] 
J555/4: hwf' kl nt© wkSwy...db' S "he provided all the tents (7) and 
garments for the campaign of S." 
s nt°t(n) R4663/3+; p? nt© J557 

PART OF A SANCTUARY associated with the god TTR SRQN 
[Related to nt® "tent"?--or cf root sense "planted firmly In the earth" 
> “rampart, bastion" or the IIke?] 
R4663/3: hwtrw wbr' ntt TTR... .mErqy hgrn "they laid the foundation for 
and built the nt°t of (the god) A. east of the city"; J557: mi" tmi' nt® 
hmi'n,..gn' 'WM "he filled in the fill of the nt°t-constructions, filling 
in the wall of (the temple) A."; C40/4: gn'n bhyt nt°tn "the wall at that 
nt“t (= bastion?)" 


i 
s nt FII9/12+ 
INJURY caused by an enemy (var of nd°) 
[See under ND° al] 
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NTF 


Vv 
NTS 


NTF = NZR / 303 


FI19/12: may the god protect them bn nt° wSsy wxtt [3](n) 'm "from injury, 
evil eye or sand-magic of (any) enemy" (parallel contexts have nd°) 


pf? hntf C338/5* 

CAUSE blood TO FLOW (7?) 
[Heb natap "drip," Ar nut fat "drop of liquid" (BeOracle/216).] 
C338/5: h'tw mhr hntf bdn zen "he offered a sacrifice (whose blood) he 
caused to flow on this mountain" 
s mtftn C460/6; mntftn ib/8+ 

ALTAR for blood sacrifice 
(464/8: wb°ly mntftin ysd s]'rt dm tlyn "on the sacrificial altar [he 
shall pour out] the whole of the blood of 2 lambs"; other contexts more 
fragmentary 


pf nts C548/10* 

LEAVE 
[Cf Heb natas Id, Ar natTs = harakat "movement" (I rvJRAS'64/30n5, quoting 
Q).J 
C548/10: wdkr ats St mhrmn whwfy...twrm "and he who repeats (the of fence) 
must leave the community of the temple and pay a bull (as a fine)" 


NZM--For hzmn see under WZM h 


NZF--For nzf C338/1 read mnsf with GI209, see under NSF n 


NZR 


v 


pf nzrhw C353/5; nzrw J577/10; inf nzr J564/1 1+ 

(1) PROTECT, GUARD 
[Ar nazara id; also "have [n mind" (cf sense“) .] 
J564/11: wqhhmw Inzr wtnsf qghthw bhgrn "he ordered them to protect and 
maintain his authority in the city"; C353/5: nzrhw bkn hrgw qrn 'HMRN 
"(the god) protected him when they killed the Himyarite guard" 

(2) BETHINK ONE'S SELF OF, REMEMBER 
J577/10: nzrw mw°d 'GRN Itsryn b°br_mr'hmw "they remembered the promise of 
the Najranites to protect (them) against their lord" 
s nzr C352/14; p nzr J616/22; nzrhw J651/11; nzrhmw C541/101 

(1) PROTECTION, CARE 
Car nazar id.) 
C352/14: may the god grant them hzy wrdw...S°bhmw...wnzr mr'thmw "the favor 
and good will of their tribe and the protection of their lord" 

(2) (ROYAL) OFFICIALS (overseers, ministers?) 
CAr nazir, p nuzzar, id.J] 
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NYL 


NKY 


NKL 


C541/101: 'qwin 'Iht knw Sm mikn wnzrhmw "tribal leaders who were with the 
king and their officials"; J616/22: men from their tribe won nzr mikn "and 
from (among) the king's officials" 


s? mnit R4029/2+; var mntyt R4138/9 
PROPERTY (7) (but see Note) 

[Ar nala (y) “obtain, acquire," manal "acquisition."] 

R4029/2: may the god grant n° Jmtm wwtym w'dnm wmnit sdqm "prosperity, 

safety, health and satisfying property (7)" AND ELSEWHERE SIM 
Note: All contexts parallel those of mng(y)t "events, fortune." 
Considering the similarity of the OSA characters i and g, It seems 
likely that many, If not all, instances of mni(y)t should be read mng- 
(y)t Croot NGW), esp since the form mnlyt cannot be Justified by the 
proposed etymology. 


8? nkym J563/14+ 
INJURER(S) (act.prt?) 
[Ar naka "cause damage, injure.''] 
J563/14: may the god protect them bn b'stm wnkym wnd° wSsy Sn'm "from harm, 
injurer(s), magic and evil eye of (any) enemy" AND OFTEN SIM; C82/10: bn 
b'stm wnkytm wnkym "from harm, Injury and injurer(s)"; R3972/3: ki nkym 
wmhb'sm “any injurer or damager"” 
Note: Phps nkym should be interpreted as a var or p of nkytm (NKY n*) 
"injury (-les)." 
s nkytm R4938/24++ 
INJURY 
[Ar nikaya’ id.J 
R4938/24: may the god protect them bn b'stm wnkytm wbn nd© wsy Sn*m "from 
harm, Injury, magic and evil eye of (any) enemy" AND OFTEN SIM; cf also 


€82/10 quoted under NKY n! 


pf nkl C648/4; nkiw Irl9 

INLAY with pebbles 
[ModYem nak! "pebbles" (RoVoc/307), Ar mankal "rocks" (RycMus87/504) .] 
C648/4: nki ki sdqm "he Inlaid (it) all satisfactorily (272)"; Irl9: nk 
wngh...nkiw "the pebblework and paving (which) they laid down" 
pf hnklw C230/2+ 

INLAY with pebbles (= NKL v) 
€230/2: hnkIw 'rb°t krfm wb'r "they inlaid with pebbles four cisterns and 


a well" 
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ns nkl R4050/2+; nkihmw R4194/6+ 
(ORNAMENTAL?) PEBBLEWORK, PAVING 
Irt9: nkl wmgh "pebblework and paving"; R4050/2: hhd tw kl nk! qdm dqn 
"they restored all the pebblework in front of the oratory"; C373/3: zit 
nkl gwbn "fortification of pebbled stonework" 


NKM--For nkm C40/3 read nki n 
NKS--For nks C540/84, cited in CoRoC/187B, read nSk and see under NSK 


NKF 
ns nkfm J576/14+ 

MILITIA (2?) 

[Dat.ModHad nkf "muster, mobilize (in military sense) ."] 

J576/14: fxrhmw I1SB' wthbhmw nkfm "he gathered (troops) together for S. 

and brought them back as a militia (2)"; also in J643/9 after lacuna 
Note: BeNLI0/414 tr "Che] returned them an answer rejecting Ccf Ar 
nakata San "reject" ] the idea of his resuming peaceful relations..." 


NKR 
v pf nkr J720/11+; ipf ynkrn C380/6; Inf nkrn R4646/17+; act.prt nkrm C29/5 
PUNISH; pass BE AFFLICTED, PUNISHED, FINED 
[Ar nkr h "censure, disapprove."] 
C81/6: nkr bolyhmw dyfthn bythmw "he punished them in that their house was 
destroyed"; C380/6: fl ynkrn xms rdyn "let him be fined five current 
(coins)"; J720/11: nkr “pdhw.. omrdm "(the god's) servant was afflicted 
(with) a disease" 
tp pf tnkrhw C405/8; inf tnkrn ib/7 
BE AFFLICTED WITH, SUFFER a disease 
C405/7-8: dmrd tnkrn Crqm.. .wtnkrhw 'sm "who was sick (and?) afflicted with 
a sweating sickness, and (another?) man was afflicted with it" 
h Inf hnkrnhw J562/21; var hkrnh J558/7; prt mhnkrm C449/4+; var mbkrm 
R4660/3+ 
ALTER an inscriptional offering 
[Ar nakir "unknown," nkr O "disguise." ] 
J558/7: they dedicated their offering for its protection bn hkrnh w'xrnh 
"against altering it or removing It"; J562/21: bn hnkrnhw bn brtQhw "from 
altering (7?) it from its place"; C449/4: bn mhnkrm wmhb'sm "against an 
alterer or Injurer"'; R4660/3+ sim formula with mhkr(m) 
ns nkrm GI533/11* 
ANOTHER, AN UNKNOWN PERSON (7) 
CAr nakir "unknown," nakirat "unknown person.) 
GI533/I1: byt dH w'qyn S wnkrm "the (vassals of) the house H., or the 
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qyn-officials of $., or anyone else" (tr HOSEG8/32f) 


ni? s nkr(m) R5094/4+ 


ALTERATION, DAMAGE 
R5094/4: mrd'm...'w nkrm "damage or alteration (of monuments In a ceme- 
tery?)"; R2860/4: wmn lyh(g)rm nkr qntm "and whoever is guilty of damage 
(to) a storage pit..." 


n> s tkem NNAGIZ/18-9; var tnkr(m) C546/4+ 


FINE, REPARAT ION 
NNAGI2/18-9: to dedicate to the god d{n si}mn tkrm Iqbly d... "this statue 
as a fine/reparation because..."; C546/4: z1Sm wtnkrm "fine and reparation" 


NKS=-For nk§m Ry535=J576/14, read nkfm, see under NKF 


NKT 


vy inf nkthw 1r25/3* 


BREAK OFF 
(Cf Ar nakata "break (a contract) .""] 
1r25/3: they placed it under the god's protection bn 'ys...h'xrnhw wnkthw 
bn 'shw "against (any) man who would remove it or break It off its base" 


NL, NLY--For n mnl(y)t, see under NYL 


NM--See under NWM, NMW, NMM 


NMW 
v 


NML 


NMM 


pf nmw J702/1* 
INCREASE 
Car nama (lt l-w or y) "grow, multiply" (MiW/106).] 
J702/1: knmw T "that T. may Increase" (hope expressed in the erection of 
the stela) 
as adj: m.s mntm C562/7* 
FAT, RICH (said of curds) (7?) 
(cf Ar muntami" “tat, satiated" (MuW/106).] 
C562/7: bn qrsn 'fyn 'w twr mntm "part of (7) a qrS-measure of baked goods, 
or rich curds" 


p nmin C380/6* 
CALUMNIES (?) 
[Ar namaia “utter calumnies".] 
C380/6: wdyx[d! wom]! nmin fl ynkrn "and whoever is negLlectfal] or Cutters] 
calumnies (7), let him be fined" 


pf nQ)mw lt rApp2/1* 
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PLOT, CONTRIVE (?) 
(Text reads n°mw, but RycMus88/216n3 cfs Ar namma "tell tales in order to 
injure s.o. or to cause quarrels."] 
IrApp2/1: bkn n()mw | hgrn...xys b°br HDRMWT "when the citizens of the 
town plotted to act treacherously for the sake of Hadramawt" 


NMR | 
n s nmrn Ry538/28,31; d nmen C350/12 
PANTHER, LEOPARD 
CAr namr id. Discussion against the suggestion that Sab usage is meta- 
phorical ("adversary" or the |ike), RycMus87/507~-8.] 
C350/12: bmw nhi{th}mw fhrg tny nmrn "on their mission he killed two 
panthers"; Ry538/28: xmrhw...hrg ib'n wnmrn "(the god) allowed him to kill 
the lion and the panther"; sim ib/31 
Note: Sometimes n.pr (NMRN ‘WKN, C429/6+) 


NMR II 
ns? nmry(n) C541/20+; p 'nmr C329/2+; 'Cadorhw (2) 3576/13 
CONTROL WALL 
Cirv/269-70 suggests a dissimilation from root MRW/Y, originally *mmryn? 
(Cf Sab mrw "fertile field.")] 
C329/2: ‘nmr wfnw "control walls and canals"; €541/20: nmryn dqdm ‘rma 
"the control wall which is in front of the dam"; J576/13: kl mhfdt kwnw 
'CnJmrhw "all the towers which were Its control walls" (for another inter- 
pretation see under 'MR n’) 
Note: In R3943/6 n.pr. 
NSt 


vy pf ns'w C547/7* 
PUT OFF, POSTPONE 
[Ar nasata id (Lane/2785B) .] 
C547/7: ns'w mtrdn Sq d°A "they put off the ritual hunt until (the month) 
dA." 


NSL 
ns nsim R4176/6* 
OFFSPRING of animals 
[Ar nas! id.J 
R4176/6: the god prohibited the mountain goats from being prevented from 
feeding kstnhsn bnsim "that they may grow fat with offspring" 


NSM 


v ipf ynEsJmn C612/3* 
sense doubtful; BLOW (?) 
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NSR 
pp 


NM 


CAr nasama id.] 
C612/3 (context fragmentary): dyn(s]mn tkbym "whoever blows (7) burning 
incense (7)" 


nsr R3943/5+; nsen R3945/16+ 

TO, TOWARD, IN THE DIRECTION OF 
(Cf Ar yasara "be easy," Heb yasar "be smooth, straight" (HOASG/155).] 
R3945/16: Sfthmw nsrn 'I'itn "their dedication to the gods"; C555/3: ymxrw 
‘In 'wtnn nsr mSrqn wnsr morbn "these boundary stones shall face toward 
the east and toward the west"; R3943/5: the control dyke dnsr blq mnxy Y 
“which Is in the direction of the opening of the primary canal of Y."; 
C553/1: bn nsrn T "from the direction of T." 


s n°bm C352/16* 
ENEMY, ILL-WISHER (lit., RAVEN, CARRION BIRD) (7) 
[Ar na°aba "caw (of a raven)," na°“ab "cawing; ill-boding."] 
€352/16: coercion and hatred mr'm wS°bm wn°bm "of any man, tribe or enemy" 


pf nm GI773b/4+; n°mt C79/12+; ipf ynom C547/13; tn°mn C79/12+ 
PLEASE, BE PLEASANT; Impersonally, GO WELL (I- with) 
[Ar nacama "live in prosperity; be happy."] 
C79/12: they dedicated so that the god would grant them such and such widt 
nomt wtnSmn Ibny 'A "and in order that it may have gone well and will go 
well with the b.A." AND OFTEN SIM; GI773b/4: h3b° SB'...wnSm SBCON "(the 
god) satisfied Saba and pleased the Sabaeans"; C547/13: lytwbnhmw twb 
yn<m "let him reward them with a reward (which) will be pleasing" 
Note: For n°mw trApp2#1/2, read phps nmw, see under NMM v, 
as adj: f.s n°mtm G1533/3* 
GOOD, VALID, STANDARD (of coins) 
[Ar nacama "be happy, confident."] 
G61533/3: C'rJb° m'n bitm n°mtm "four hundred standard bit-coins" 
s n°m C683* 
SWEET INCENSE 
[Ar na°Tm "gentle, pleasant."] 
C683 (on an incense burner): rnd dhb nm qst “nard, golden Incense, sweet 
incense, costus" 
s nomtm J563/7++ 
PROSPERITY , HAPPINESS 
[Ar nicmat "blessing; wealth."] 
3563/7: may the god grant them n°mtm wwfym wmngt sdqm "prosperity, health 
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and good fortune" AND OFTEN SIM; R3956/6-7: f1 ySwonh n°mtm "may (the god) 
restore her to happiness (= divine favor?)" 


NF--see under NWF 


NFX 
ns? mnfxthw C570/4* 
PART OF IRRIGATION APPARATUS 
CAr nafaxa "blow; pump," manfah "bellows," Eth menfax "pump-like contri- 
vance.""] 
C570/4: he bartered for one seventh of hrthw wmnfxthw "its canal and mnfxt- 
apparatus" 


NFY--For nfm J576=Ry535/3, see under NQM 


NFL 
v pf nfihmw GI217/6; nflw tri3 
FALL UPON an enemy, MAKE AN ATTACK (7?) 
[Heb napal id.J 
Irl3: dnflw xIf bytn "those who made the attack outside the fortress" (tr 
"those who fell, i.e. were killed" is atso possible here); GI217/6: the 
god saved him bn nfilt nfihmw "from (being Injured in) the attack he made 
on them" 
n s nflt GI217/6* 
ATTACK 
G1217/6 quoted under NFL v 


NFM--For nfm J576=Ry535/3, see under NQM 


NFS 
h pt hfsw J735/15* 
CAUSE water TO SPREAD OUT 
Car nfs Ot "spread out, flow out."] 
J735/15: hfsw mnfstn wdnam ki 'ki'n "the distributors and rain spread water 
out over all the pastures" 
ns nfs R2706/I+; nfshw R4043/3+; p 'fshmw J750/9+; 'fshmy C544/5; var 'nfshmy 
C355/4; 'nfshmw J558/3 
(1) SELF, SOUL, LIFE (usually f) 
[Ar nafs "soul, self."] 
R4011/8: the god helped him wfrqnfsh[w] "and saved his life"; R4043/3: 
ChqJny nfshw CwwJithw "he dedicated himself and his daughter (7)"; R4558/2- 
3: whm (')1 t!xd fhit nf{sJhw Idyhrgnh(w) "and If he does not give himself 
up, his life Is forfeit to (anyone) who may kill him" 
Note: In C126/13 nfs takes a masculine verb: lymtn nfshw "let his soul 
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nz 


Pe 


die (?)"--contrast R4558/2-3 above, 

(2) STELA, esp FUNERARY STELA, GRAVESTONE 
[Phoen npS, Eth nafes id. J] 
R2706/1: nfs wqbr X "gravestone and grave of X." AND OFTEN SIM; R4176/10: 
the god prohibited disputation on a certain day whzrnh nfsm "and its ban 
is (written on?) a stela" 
s nfsm C523/4* 

WOMAN IN THE PERIOD OF UNCLEANNESS FOLLOWING CHILDBIRTH 
[Ar nafsa', ModYem nefis (RoVoc/307), id.J 
C523/4: he confessed because bh! Sly nfsm "he approached (sexually) a 
woman unclean after childbirth" (other sexual faults are listed) 
s m(n)fs F70/1; mfshw GI327/2; p mnfstn J735/15 

WATER DISTRIBUTOR or DISTRIBUTION SYSTEM 
[ModYem manfas "opening in a canal or the wall of a house" (Irv/218).] 
F70/2: he built the contro! dyke, mhmt wm(n)fs "the embankment system and 
the water-distribution system"; see also J735/15 quoted under NFS h 


NFC~-For hf° J651/53, see under HF 


NFS 


v pf nfs Irl3; nfsw Ir32/15+ 


NFQ 


| 
n 


nz 


GO/COME, In military context 
(Cf Heb nafas, Eth nafsa "disperse, be scattered," Ar nafada "shake."'] 
1732/4: wnfsw Say mhrmn dygrw "they went to the fortified camp which they 
had provisioned"; ib/I5: w'l n(f)sw gyr kbn SB' "but no one went except 
from S." 


pf (n)fq GI574/8; Inf nfq C58I/II 

BE INDEBTED (bn to) 
(Ct Ar nafa/iqa "be spent, used up (money)."] 
G1574/8: k(n) fq bnhw Sa bsnqm bbrtm "when A. was indebted to him for a debt 
in reparation (7)"; C581/I1: wnfq bnhw "(they were) indebted to him" 
s nfqm G1533/7+ 

as adj: BINDING 
[Ar nafaqa "go out," parallel to Heb yasa’ "go out; be promulgated (laws, 
judicial decisions)."J 
G1533/7: t°lm...b'dLm] wnfqm wSssm ki zhr "he signed every document as 
public, binding and prohibitive"; R3951/4: nfqm wéxIm “binding and obliga- 
tory"; R2724/6: hqqm wnfqm "legally obligatory and binding” 
s mnfgn R2724/12* 

OBLIGATION 


R2724/12: kwn dn mnfqn bwrx... "this obligation (went Into effect) In the 
month..." 
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NSB 
v pf nsb R3894A/2+; nsby RyGraf/p563 
ERECT 
[Ar nasaba "set up."'] 
R3894A/2: byt WD dnsb "the house of (the god) W. which he erected"; also 
R5009/2, fragmentary context 
n! s nsb C443/1+ 
(1) FUNERARY STELA 
[Ar nasb id (also nsb In Phoen.Aram.Nab); Heb nestb "statue, pi !lar."] 
C443/1: nsb K.. wlyqmon TTR. . .dyS 'nhw "(This is the) funerary stela of 
K., and may (the god) A. strike down him who takes It away" 
(2) LABOR (?) 
[Ar nasaba "fatigue, wear out" (cf BeSM/399) .] 
GaMosna®/ 10-11: nsb wmnsf "the fabor (?) and labor force (used In con- 
structing the roads)" 
n@ p mnsbt FI27/2+ 
PILLARS 
CAkk minsabu "pillar," cf Heb massebah "stela" (RyET/79).] 
F127/2: bnLy]w...mnsbt wmhrm 'Ihhmw "they bullt the pillars and temple of 
their god"; sim Ib/4, partly restored 


NSH 
ti ipf ytsh cited in PI32 (RyNE4/152); may be tp of SYH 
n! s nsht C538/1* 
GOOD ADVICE, COUNSEL 
Car nasTha’ id.] 
C538/1: ...] wedw wnsht bh... "and good will and counsel..." 
n? p? mnsh R3951/4-5; var? mnshtm 1b/3 
REQUISITION, DEMAND 
[Ar nasaha "advise," semantic development > "state one's needs" > "requi- 
sition"?] 
R3951/4: kl xrs wsrk wmnsh wmtbt w'rzm "all assessments, partitions, 


requisitions, ordinances and commandeerings (concerning the harvest)" 


nse 


ns ms“m C376/4* 
GOOD (COIN), OF LEGAL STANDARD 
(Ar nasa°a "be pure" = "up to standard" (IrvJRAS'64/20).] 
C376/4: "lfm bitm msm HY'LYTm "a thousand good hy'lyt-coins" 
Note: Sometimes derived from root sw, cf Ar saga “melt, cast Ina 
mold," Heb sa°asu°tm "things fashioned by casting = images." for another 
conjecture cf IrvJRAS'64/25. 
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NSF 


Vv 


tp 


NSR 


st 


pf nsfw N74/3* 

PERFORM A RELIGIOUS RITE 
[Ar nasafa "serve."] 
N74/3: nstw khyf°t dt B. wz°mh byst mhrmn "they had performed the rite 
at the time when (the goddess) dt B. was ‘exalted,’ and had invoked Her 
In the temple" 
Inf tnsf(n) Irl2+ 

MAINTAIN ORDER 
{cf Ar nsf h "see that justice is done, treat without discrimination," 
Dt "demand Justice."] 
Irl2: gzy Itnsf wqrn "he performed his commission to maintain order and 
guard"; J564/l1-2: Inzr wtnsfn "to protect and maintain order" 
s mnsf(m) C338/I+; p? mnsf Irt3/11; var mnsftm R4176/5 

(1) CELEBRANT of a religious rite; MINISTER 
C338/6: t3m T'LB M mnsfm ym styt©® "(the god) T. appointed M. as celebrant 
the day He was 'exalted'"; R4176/5: wqwinhn...wmnsftm lykwnw b“ly mb“ 
T'LB "as for the 2 tribal leaders and the ministers, tet them be in charge 
of the property of (the god) T." 

(2) SERVICE or LABOR FORCE (?) 
GaMosna‘/10-11: nsb wmnsf "the labor and labor force (used in constructing 
the roads)" (cf BeSM/399); Iri3/II: hrgw...dbn ‘nt. ..wmnsf wkbw bbytn 
"they killed some of the women and laborers who were performing (tasks) 
in the fortress" 


ipf ysrnn Ry508/10; inf nsr J640/4+ 

HELP, PROTECT (bSly against) 
[Ar nasara Id.J 
J640/4: db! IhSnn wnsr...mik H "he fought to aid and help the king of 
H."; Ry508/10: w''thn...lysron mik Y b°ly kl Sn"hw "and may the gods help 
the king Y. against all his enemies" 
inf hngrnhmw C308/20* 

HELP (= NSR v) 
(308/20: they sent S. to dR. Ihnsrnhmw Idrm b“ly 'mr'hmw "to help them in 
the war against their lords" 
pf stsr C314/17; stsrhmw J577/3; stsrw J575/6 

ASK FOR HELP 
Car nsr st Id.J 
C314/17: they submitted b°d dstsr §..."hzb HBST Idrm b°ly 'mlk SB "after 
S. had asked the help of the warbands of Habashat for the war against the 
kings of S." 


Joan Copeland Biella - 978-90-04-36999-3 
Downloaded from Brill.com 01/05/2024 02:15:13PM 
via Wikimedia 


NDW - NOH / 313 


n! s nsr R4069/1 1+ 


NOW 


noe 


HELP 
R4069/11: brd' wnsr RHMNN "with the aid and help of (the god) R."; C540/ 
31: bmqm wnsr "by the power and help of..."; J576/II: nbl b°br “A... Insrm 
b°ly tmik S "he sent to A. for help against the kings of S." 
p/coll nsrim) J647/22+; nsrhmw J577/11 

"HELPERS" = AUXILIARY TROOPS (2); or "PROTECTORS" = GUARDS (7?) 
Car nasara "help, protect."] 
C287/10: mqtt nsrm "officers of the auxiliary troops/guards (7)"; R5085/ 
9: nsrhmw wsydhmw "thelr auxillary troops/guards (?) and their hunters 
(scouts?)"; cf also J576/I11, quoted under NSR a! 


pf ndw R3945/15; ipf ydwn C522/3 

INJURE; DEMOLISH walls 
[Ar nada "take off (a garment)," cf Eng "dismantle"; Heb nasah "fall in 
ruins." 
C522/3: wdydwn wynm [... "and whoever Injures a vineyard..." (context 
obscure); R3945/15: wndw gn! hgrhw...°d hSrshw "he demolished the wall of 
his town to eradicate it" 
s mdwn C522/2* 

INJURY 
C522/2: ...] mdwn wynm bn dysrqn mhrmhw [... "injury (to) a vineyard on 
the part of someone who is robbing his (7?) temple (to which the vineyard 
belongs?" (context obscure; cf ib/3 quoted under NOW v) 


p 'dhm C540/45* 

WATER-CARRY ING CAMELS 
Car nadTh id (Irv/279).] 
C540/45: "dhm wodwdm "water-carrying camels and transport (food-carrying?) 
camels" 
s mdh C211/2; mdhhmw C41/3+; var mndhhmw R4194/5+; d mndhyhmw R3958/9; 
p mdht R4775/4+; mndhthmw R4197b/3 

WATER/IRRIGATION GOD (m and f) (a class of patron deities) 
[Ar nadaha "water, sprinkle." ] 
R4194/5: mndhhmw TTR. ..nbon "thelr Irrigation deity A. who causes water 
to flow"; R4775/4: 'sms wmndht 'mik SB' "the sun goddesses and Irrigation 
gods of the kings of S."; C194/3: mndhhmw b°I bythmw "their irrigation 
god, the lord of their house/fami ly" 


n> s? mndht C570/7* 


OUTFLOW, OUTLET (7?) 
CCf mndh (NOH n®) and Ar mindaha* “watering can" and other derivatives 
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NOX 


tp 


naming arrangements for sprinkling liquids. ] 
C570/7: “brn N 'wtnn mdhCt] mwn wm'kly tmrm "toward N. the boundaries 
(are to be) the outflow (?) of water and the 2 storehouses for crops" 


pf ndx C523/7-8+ 
(1) SPRINKLE, SPATTER 
[Ar nadaxa id.] 
C523/7-8: he vowed penance because ndx 'kswthw hmr "he had spattered his 
garments with semen" 
(2) LET FLY a shower of arrows; ATTACK with arrows (7?) 
[Ar nadaxa id.] 
Ry507/4: wkword...wnjdx R...whrg "that he went down (7?) and attacked R. 
with arrows (?) and killed..." 


pf nd°w NNAGI2/27; Ipt yd°n C612/2 

LITIGATE, ARGUE a legal case (7?) 
{cf Ar ns© h "rouse up strife, seek a quarre!."] 
NNAGI2/27: | 'rx ndow b°br 'LMQH "concerning the litigation they had argued 
before (the god) 1, (2)"; C612/2 (context obscure): wdyfdnhw wydon ynm 
“and whoever continues to litigate (concerning ownership of?) the spring..." 
pt tnd© J657/4+; tnd°hw J816/5; ipt ydon (< #ytdon < *ytnd°n2) J657/10+; 
inf td°n R4150/4+ 

(1) SEEK A QUARREL 
Iri8/2: the god granted that Stkrn 'sd tnd-w b°ly mrtyhmw "the men who 
sought a quarrel with their 2 lords were defeated" 

(2) ASK (bSm of the god) TO BRING ABOUT HARM for one's enemies 
J657/10: lyz'n xmrhw dyd°n b°mhw "may (the god) continue to grant him that 
(harm) which he asked Him to bring about"; sim Ir30; R4150/4: kt 'mi' stmli' 
wtdon b°mhw "all the favors and Injuries he sought and asked of Him" AND 
OFTEN SIM 

Note: For td°n J581/8, see under wo° tl. 
s nd° J609/11-2++ 

INJURY caused by an enemy (cf nZo 11 n, NTS lin) 
[A more precise tr Is difficult to suggest. "Hostility" is proposed from 
the sense of Ar ns© h "seek a quarrel." BeRItH/187-8 considers this tr 
too abstract, and tr "magical song or Incantation" from contexts paralleling 
nd° with Ssy "evil eye" and ml’ "oracular response."'] 
J609/11-2: kI "mi" wad yz'n stmi'n wtdon b°mhw “all the favors (for him- 
self) and Injury (for his enemies) he will continue to seek and ask of 
(the god)"; C87/10: wi kybhmw bn nd~ wSsy Sn'm "and may (the god) protect 
them from the Injury and evil eye of (any) enemy" AND VERY OFTEN SIM 
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n® s mnd° R4818/6* 


INJURY caused by an enemy (= NDe nly 

R4818/6: may the god keep away hy! Cw']tly wmnd© Sn'm “assault, insult 

and injury of (any) enemy" 

n> s tnd°tm C571/7* 

sense doubtful 

[Phps connected with a proposed "magical" sense of nd° ne A kind of 

ritual? Discussion BeRitH/187-8.] 

C571/7: hmt ymtn dtnd°tm “those days of the ..."; cf ib/3-4: ysdn Ih 


tnd[“tm] “celebrate for (the goddess) a ritual hunt accompanied by a ..." 
NQ--For a nqt see under NWQ 


NQB 
v pf nqbw R4069/8; Int nqbn C518/2 
CUT CHANNELS in the side of an aqueduct 
[Ar naqaba "pierce, bore"; ModHad neqaba "cisterns; chambers excavated In 
the clay subsoil" (Irv/176).J 
C518/2: zrb wnqbh Y "he acquired and cut channels in it (for) Y." (reading 
uncertain); R4069/8: they repaired the Irrigation system wnqbw nab tb°t 
[...] 'mtm "and cut a channel, [the length of which] amounted to ... cubits" 
h For hgb C149/1, see under QBB h 
ns ngb R4069/8; p 'nqb R3967/2; var nqbt R4194/3+; nqbthw R3958/3; [nJqbthmw 
R2732P/1 (2) 
CUTTING, CHANNEL 
R4194/3: qrwt wnqbt wm'tt "canals, cuttings and channels"; R3958/3: kl 
ngbthw w'$snhw w'b'rhw "all its cuttings, revetment walls and wells" 


NQD 
v Ipf (y)nq(d)n R2861/24* 
PAY (2) 
[Ar nagada "pay in cash."] 
R2861/24: wl y‘ly bn nx{thw...wl](y)nq(d)n mwd'hw "to raise (taxes?) from 
his assets (?)...so let him pay (?) his tribute..." 
NQO. 
h pf hqdw J665/37; hqdhmw C353/12; Ipf yhqdw J586/22; Inf hnqd(n) J643b/2+ 


C1) RESCUE 
[Ar nagada, h and st "save from danger."] 
J560/12: Cst]wkbw whngdn w'xd hmt 'sdn 'sChbJhmw "they escorted, rescued, 
and (re-)captured those soldiers, their allies" 

(2) "LIBERATE" = CAPTURE as booty (specifically, riding animals) 
5586/22: xmrhmw...hrg...wyhqdw rkbhmw "(the god) allowed them to kill 
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(the enemy) and 'liberate' their riding animals" 
st pf stqdw J665/39+; inf stnqdhmw J644/20 
"LIBERATE" = CAPTURE as booty (= NQD. h) 
J644/20; yhrg(n)hmw wstqhn bhmw wstnqdnhmw kl 'frshmw wrkbhmw "they killed 
them, conquered them and 'liberated' all their horses and riding camels" 
np nqydm J665/45-6* 
THINGS CAPTURED, BOOTY (specifically, riding animals) 
CAr naqTda* "horse taken from the enemy in combat.'"] 
J665/45-6: their army returned from campaign with 'xydtm wngydm 'frsm 
wrkbm "prisoners and booty (consisting of) horses and riding camels" 


NQZ 
vy Inf nqz(n) C20/2+ 
EXCAVATE, DIG OUT; phps also a stage In preparing land for cultivation 
(Cf PBH naqaz "puncture," Ar nuqz "well," ModYem mangaz "small well" 
(RoVoc/308) .] 
€20/2: Ss'w wnqzn mqbrhm "the acquired and excavated their tomb"; C158/2: 
syhn wngz whqslb] "leveling, digging out and preparing (prob land)" 


NQY 
ti tpt Cyltqynn R4784/5* 
PURIFY ONE'S SELF 
CAr naqiya "be pure," D "purl fy."J 
R4784/5: ...yJtqynn 1°ZYN "they shall purify themselves for (the goddess) 


G0 


NQL | 
Vv pf nql R4635/4+ 
PROVIDE STONE for a building project 
CAr naqil "rocky (place)," naqal "stone and plaster remains of a rulned 
house." ] 
R4635/4: ywm nql Imbny m'imt "when he provided stone for the construction 
of the banquet hall"; R4228/7: nqi thdr "he provided stone for the fore- 
court" 
ns mgin J576/6; p mngitn C418/I+; mngithw R2633/7 
MOUNTAIN ROAD or PASS in the living rock 
[ModHad, Dat manga! "road through mountains," Ar naqTl "mountain pass.''] 
C418/1: kl mngitn wk! msb' "all the mountain passes and every road"; 
5576/6; *$mkw mqin dY "and they went up the mountain road/pass dy." 


NQL II 
np mnqim R3951/3* 
TRANSFERS, DELIVERIES 
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PP 


NOM 


NQS 


NQR 
n 


NQM = NQR / 317 


[Ar nagala "move from its place, transfer; deliver."] 
R3951/3: kl mnshtm wgzfm wmngim "all requisitions, wholesale purchases and 
deliveries (of provisions)" 
maly C541/29* 
TOWARD 
(Cf Eth ba-mangala id.] 
C541/29: wrdw mqly SB' "they went down toward S." 
Note: C tr "they descended the mountain pass [should be dual?] of S.," 
referring the form to NQL | n m(n)dql. 


pf nqm J702/11; inf nqm J577/4+ 

TAKE VENGEANCE UPON (b- for) 
[Ar naqa/ima id.] 
4577/4: Inqm bhrbt hrbw...b°d gzm wsim "to take vengeance for the battle 
they fought after the oath and peace (treaty)"; J652/20: Imqm wwqm 'LMQH 
"may (the god) |, take vengeance and treat harshly"; J702/I1: nqm “bdhw... 
bmr(d) '(d)rshw "(the god) took vengeance on His servant by means of the 
disease of his molars" 
Ipf yhqm R3945/18* 

AVENGE 
R3945/18: bd°...$1 'm...wngm yhqm hr SB' "he imposed a tribute and a penalty 
(= payment of blood money) such as should avenge the freemen of S." 

Note: For hqm elsewhere see under QWM h. 
ss ngm R3945/18* 

PENALTY, specifically PAYMENT OF BLOOD MONEY 
{cf Ar niqmat "revenge; punishment." ] 
R3945/18 quoted under NQM h 


inf hngsn R2695/1* 
DIMINISH 
Car ngs h id, naqasa "decrease; be deficient or faulty."] 
R2695/|: the 2 kings of S. xmry whnqsn w'xrn "granted, diminished and 
restrained (i.e., they granted a diminishment and restraint)" 
ss mgsm R4230C/2+ 
DAMAGE , DECREASE 
R4230C/2: ly'xrn (qimm) wmqsm wordm "may (the god) keep away insect pests, 
damage (to crops) and cold"; 1r25/3: b'stm wdetm wmqsm "harm, defeat and 


damage" 


s ngrm J2109/13-4; p nqrm J1028/7 
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NSK 


NSR 


/ NR - NS! 


ADVERSARY, ENEMY (SOLDIER) 
[Ar naqara "quarrel," Yem naqr "dispute" (RodBi0r26/308) .] 
J2109/13-4: Sn'm wmhb's...wngrm "(any) enemy, evil-doer, or adversary"; 
J1028/7: Srbn wnqrm "beduins and enemy soldiers" 


see under NWR 


inf ngg R4176/6* 
PREVENT 
Cet phps Eth naSaga "to bar?) 
R4176/6: the god prohibited the mountain goats bn ngg bn msrn kstnhsn 
"from belng prevented (7) from feeding, that they may grow fat" 


s_nkm C540/84* 
EXPEND I TURE 
[Cf Heb nasak "pour out" (Irv/288-9).] 
C540/84: drz'w...xrsm 1'S°bn.. wwngkm Sin "what they spent, by estimation 
for the tribal (laborers) and in (actual) expenditure for the (non-tribal) 


workers" 


pf nSfw Ry502/3* 
OVERTHROW 
CAr nasafa “overthrow, destroy" (SchSEG7/16).] 
Ry502/3: wnstw wmtlyn h' gySn "they overthrew and took possession of that 


troop" 


s mn$rt J631/29 

DETACHMENT of troops 
CAr mansir, minsar "advance troops."'] 
J631/29: ybrrn dbn D wmnSrt xmsn "some of (the tribe) D. and a detachment 
of the army made a sortie"; Iri2: qtdmn mngrtm bn xmsn "Che) took command 
of a detachment of the army" 


pf n3' J643/5+; Ipt yn$' R3945/2+ (in R3958/2 read prob wnS' for ynS"); 
y$'nhw C443/4; inf? nS" R4176/7 | 

(1) UNDERTAKE a project, esp a military action 
{Phps 0? Ar ns! D "cause to grow," h "start, organize."] 
J643/5: mn$' wSt' wmsr n't wht! whsrn "the military campaign, skirmish 
and expedition he undertook, carried out, and set out on"; R3945/2: yns' 
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NSW / 319 


tsm imt© qnyhw "(each) man undertook (projects, prob not military) for 
the benefit of his (own) property" 

(2) TAKE, TAKE AWAY 
CEth naS'a "remove."] 
0443/4: this is the funerary stela of K., wlyqmen “TTR... .dyS'nhw "and may 
(the god) A. strike down (any)one who takes It away"; R4176/7: hsr bhrmt 
‘A wns! dM qsdn "setting out (from?) in the sanctuary A., the governor 
of M. taking away the yeomen"; R4815/2: fnwtn...dt tnS'n mwn bn dhbn "the 
canal which takes water from the irrigated land" 

(3) BANK UP a terraced field 
CAr naSa'a "raise," Dat manSiya "earth thrown up by the plow on each side 
of the furrow" (irv/52-3).] 
R3958/2: hyf (w)nS" wwdn whrr...kl hrt "revetted, banked up, prepared for 
flooding and raked up earth for every aqueduct" 
ipt ytS!n (< #yntS'n) C308/13* 

UNDERTAKE a military action (cf NS! v sense!) 
C308/13: their war and peace will be mutually undertaken bly kl dyt8'n 
b°brhmw “against anyone who undertakes a military action against them" 


tp pf tn! J577/17; tnS'w J576/I+; Ipf ytnStn Iri4/4; inf tn$'n J589/1 


UNDERTAKE a military action, a war (cf NS! v sense and tt 
J576/1: kl 'xms w'S°b tn$'w b°lyhmw drm "all the armies and tribesmen who 
undertook war against them"; J644/I1: bmn&' wablt tns'w wqatbin "in the 
campaign and fight they undertook and fought" 
s? nS'n R3951/2* 
: MILITARY CLASSES (?) 
Ccf military senses of NS! v, ti, tp.J 
R3951/2: '$°bn wSB! n$'n w'S°bn "the tribes and Saba (= the Sabaeans?), 
military classes (?) and tribal (contingents?)" 


n2 s mnS!m R3945/14+; mn"hw R2861/25; mnS'hmw R3945/1 


v 
NSW 
n 


(1) TRIBAL LEVIES > MILITARY EXPEDITION, CAMPAIGN 
(Ct Ar naSata "raise" (in sense of "raising, mustering" forces?), Sab Ng! 
v sense! "undertake a project, esp military."] 
R3945/1: y'tmmw wyhtzyw mn¥thmw k'hd b°sy sdqm "thelr tribal levies were 
led forth and succeeded communally in doing well"; ib/!4: he overthrew, 
burned and plundered b'hd mns'm wywm n& 'thym mng'm... “on one campaign, 
and when he undertook a second campaign..."; J644/4: mn3! wqblt tnS'w 
wqtbIn "the campaign and fight they undertook and fought" 

(2) KIND OF TAX 


R2861/25: (y)ng(d)n mwd'hw wmns'hw "let him pay his tribute and tax" 
s mwn RycVase/2® (on a bronze vase) 
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PERFUME-VASE (7?) 
[Ar naSa "smell good" (RycVase/145).] 
RycVase/2: hqnyw.. .mSwn "they dedicated this perfume-vase" 


NSS 
v pf nSs R3945/6* 
sense doubtful; indicates some destructive act 
R3945/6: msr kl 'str...wn3sC... "he obliterated all (his enemy's) Inscrip- 
tions and ...ed ..." 


NT, NTM--For mntm C562/7, see under NMW n 
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p s- Ist7608b/6(+?) 
assimilation of pp swn: TO, TOWARD 
[See under SWN pp.] 
Ist7608b/6: ...Jm smikn "I "...to the king 1."; RodConf'69-70/173 reads 
also in C541/78: wshw [s]mikn "they reached the king" 


S'L 
v pf stl C318/4+; s'ihw J721/4+; s'ihmy R3902b#130/3; s'Ihmw R4626/2+; Ipt 
(y)s'! RA7BI+; y(s)'C1)n R4768/2 
(1) ASK FOR, LAY CLAIM TO a piece of property 
[Ar satala "ask, request, clalm."] 
J721/4: she dedicated to the god dn simn ds'Ihw bsdghw "this statue which 
He had asked of her in His manifestation"; sim C79/2-3: s'l...bms'ihw "He 


asked in His oracle"; C318/4: 'I s'I xdrn "let no one lay claim to the 
tomb" AND OFTEN 
Note: In Ry507/6 read phps lys'Inn bnhmw rhnm "to clalm hostages from 


them" (Ry read lyh°Inn, see under CLN hd. 

(2) QUESTION s.o.'s right or title (b- to a piece of property); CALL 

s.0. TO ACCOUNT 
[ar satala "interrogate, call to account."] 
R3902b#130/3: w'l 's s'ihmy bhrthmw "let no one question their right to 
their aqueduct" AND OFTEN SIM; R3951/2: 'I stlw 'sd mikn [... "let the 
king's soldiers not be called to account..." 
ipf yst'In C76/5-6* 

ASK, BEG a response from an oracle 
[Ar s'1 Dt "beg."] 
C76/5-6: may the god grant ms'! yst'In b°mhw "the oracle-response he asks 
from Him't--phps passive sense, "the response which Is asked," but parallels 
suggest active tr 
tp pf ts'| C80/3* 

ASK, BEG a response from an oracle (= S'L ti) 


t 


321 
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C80/3: wqhhw...bms'ihw bkn ts'! b°mhw "(the god) commanded him in His 
oracle when he asked (a response) from Him" 
pf hs'I C570/7* 

LAY CLAIM TO (cf S'L v sense!) 
C570/7: w'l hs'I nxin "and let no one lay claim to this palmgrove" 
inf sts'In C609/4* 

BE RESPONSIBLE FOR, HONOR documents 
CAr sutita id.J 
c609/4: +°Im wyt* mn wsts'In S...hmw 'strn "S, has signed and will sign 
and honor those documents" 
s s'i(m) R4815/4+; p s'wit(n) C609/5+ 

(1) REQUEST; CLAIM, OBLIGATION 
[Ar sutal "request, demand, claim."] 
R4815/4: "1 s'iw stim bny S "let the b.S. not lay claim by (means of) a 
claim"; J877/6: wqhhmw bms'Ihw s'Im b°ly srythmw "(the god) commanded them 
In His oracle (with) a request In addition to their oracular response"; 
G1533/5: fdy N...bn s'I bly "bhhw "'N. was redeemed from the obligation 
(lying) upon his ancestors"; 1b/8: “Imy bhw sL']im "they both acknowledged 
it as an obligation (a debt)" 

(2) DOCUMENT stating a claim or obligation 
C609/5: 'str wS'mtn woimnhn ws'witn "documents, deeds of sale, © im-documents 
and claims"; R2726/7-8: kl s'wit w'ism® w'zhd "all claims, attestations and 
renunciations" 
s ms'Im J551; ms'thw C397/5-6+ 

PLACE OF REQUESTS = ORACLE > ORACULAR RESPONSE 
(cf Akk muStalu "he who decides," a divine epithet; mst! In Sabaean 
is prob n.loc.] 
C397/5-6: xmrhw 'LMQHW bms'Ihw "(the god) |. granted him by means of His 
oracle..."; J626/5: they dedicated this statue to the god hgn wqhhmw... 
bms'Ihw "as He had commanded them in His oracle" AND OFTEN SIM; C80/I1: 
kwn dn ms'in wsrytn bxrf... "this oracular response and decision (were 


given) in the year..." 


s s'r J575/6+; var s'rt R3910/7 

THAT WHICH REMAINS, THE REST; phps in some cases ALL 
CAr satir In both senses. ] 
J575/6: gave help to the tribe bo lyhmw dstr bn hmt 'HBSN "against those 
who (were) the remainder (or tr as v, those who remained) of those Haba- 
shites"; C315/10: 'mr'hmw 'mik S...ws'r 'mikn "their lords, the kings of 
S., and the rest/all of the kings"; R3910/7: yhwhbn wrqm wi°tm...¢'w srt 
tmrm "giving (7) greenstuff and d°t-crops or any other/remaining (kind of) 
security/property" 
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SB--See under SBB 


SB’ | 
n adj: m.s SB'Yn J756/2+; f.s SB'YTn J706/1; d 'SB'yn J693/2; p 'SBIN 
J562/8+ 
SABAEAN 
[Nisba from SB' "Saba."] 
J693/2: R...wonhw R [bJnw SA 'SB'yn "R, and his son R., of the b.A., the 
2 Sabaeans"; J706/1: 'A SB'YTn bt X "A. the Sabaean, daughter of X."; 
J562/8: 'dmhw 'SB'N w'qwin wxmsn "His servants, the Sabaeans, the tribal 
leaders and the army" 
Note: The form SB’ Is often used in a collective sense for "Sabaeans" 
(e.g. R3951/2: SB! n$'n w'3°bn "the Sabaeans, military classes and 
tribesmen"). Note also that JSIMB/40+ tr 'SB' consistently as "war- 
riors" after SB' v, which he tr "fight." 
sBt {1 


v pf sb! J750/4+; sb'y J578/10+; sb'w J650/20+; Ipf ysb' J586/15+; ysb'n 
J590/15+; ysb'nn J650/26+; Inf sb! J651/29+ 
(1) SET OUT on a journey; UNDERTAKE A PROJECT, esp a military campaign 
(cf Ar sub'at 
C).J 
3750/4: sb' “[dy] 'rd H bitn 'dnhw “Cdy] Ch]Syw bmsb'n "he traveled to 
the land of H. without (the god's) permission unti! they went astray on 


"long journey" and phps saba'a "seize, grasp" (cf Lane/|286- 


the journey (or, road)"; J651/29: wqhhmw mr'hmw...isb'wqtdmn xms SB! 
thon wibe! 'gn',..hgrn "their lord commanded them to undertake and be In 
charge of the Sabaean army to help and build the walls of the city"; 
J650/20: the god protected him bk! sb't whryb sb'w wawon methmw "in all 
the campaigns and battles they undertook and furnished aid (in for) their 
lord" AND OFTEN SIM 

(2) "PRESENT ONE'S SELF" (bSbr before the deity, to obtain a benefit) 
[Devel opment of sense! "go on a Journey" suggested in BeNL9/194-5.] 
J735/7-8: sb'w kl $°bn SB’...b°br "LMQH "all the tribe S. ‘presented 
themselves' before (the god) |. (to ask for the end of a drought)"; J647/ 
13: dedicant asked for a child and was directed (7) by the oracle Isb' 
b°brhw ‘Cat ]tChw] "that his wife should 'present herself! before (the god)"; 
NNAGI2/16-7: asked of the god sb’ hrbn thrb "(that) the (ritual) 'fighter' 
might ‘present himself! to 'fight' (i.e., perform the ritual of Incubation 
in the temple)" 

D? pf sb! C418/1; ipt ysb'n R3910/5; inf sb'nhw F30/1-2 

(1) LEAD, BRING 

[Cf SB' v "go on a journey," and exp msb' mwn "conductor of water = canal."] 
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tp 


! 
n 


SBB ! 


v 


F30/!-2: whbyhw wsb'nhw wwfynhw...kI bi(t) "they gave, brought and pald to 
him all the money"; C418/1: kl msb' sb' In...°A °d...M “every road which 
leads (one) from A. to M." 

(2) WORK (bSly with? an animal) (2) 
{cf SB' v "undertake an activity," and phps Ar saba'a "injure" (RycHim2/ 
448n38) .] 
R3910/5: whoever returns a hired animal flyhbn —Sohw Stn dysb'n b“lyhw 
"shall pay Its hire for the period (during) which he worked it" 
pf tsb'w A452/5; int tsb'n C289/7 

BE COMPELLED 
(ct SB' D "work (an animal)."] 
A452/5: the clients of S. and F. tsb'w wtwfyn k! Crjz' whly "are compelled 
and under obligation (regarding) all expenses and gifts"; In fragmentary 
context C289/7: ...] tsb'n wthbthw ki [... 
s sb't(n) J560/8+; d sb'tnhn J629/39; sb'ty J601/4-5; PR sb't(m) J581 /6+; 
var sbt FI655/1; var sby'(n) J577/16+. 

PROJECT, esp MILITARY CAMPAIGN 
A788/4-5: kl sb't ysb'n bdrm wsimm "all the projects he undertook in war 
and peace"; C332/2: kl sb't sb'w bqht 'mr'hnw "all the projects/campaigns 
they undertook in obedience to their lords" AND OFTEN SIM; J581/6: they 
returned in safety bn kl sb't wdby' wtqdmt "from all the campaigns, fights 
and battles" AND OFTEN SIM 

Note hwt sb'tn (m?) Ir8/2--an error? (with f modifiers elsewhere) 
s msb'(n) J750/4+; p msb' J665/20; msb'hmw R4624/5 

(1) ROAD, Including exp msb' mwn WATERCOURSE ("conductor of water") 
[Ar masba' "mountain road."] 
5750/4: sb'...°Ldy h]°yw bmsb'n "he set out on a journey until they went 
astray on the road"; [b/10: mLz'Jw msb'n wmwn "they reached the road and 
water"; C418/1: kl mnqitn wk! msb' "all the mountain passes and every 
road"; R4815/2: fnwtm msb' mwn "the canal, the watercourse" 

(2) TROOPS IN THE FIELD, EXPEDITIONARY TROOPS (7) 
[Connected with SB' v “undertake a military campaign"--participle?] 
J665/20: the king sent men I'xd Ihw 'xdm bn msb' hgrnhn "to make captures 
for him among the troops of the 2 cities"; R4624/5: ywm Srh SB! wmsb 'hmw 
bdr "the day He (7) protected S. and their troops in the war of..." 
p. tsb'tn Ry507/8* 

EXPEDITIONARY TROOPS (cf msb' sense“) 
Ry507/8: 'qwin w'°rbn wtsb'tn "tribal leaders, beduins and expeditionary 
troops" 


pf sbt J700/15* 
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CUT, SLASH 
Car sabba id.] 
J700/15: sbt yd S b°Im R"S.'s hand was slashed by the mark (inflicted by) 
R." 


SBB II 


v 


sBH 


SBT 


tp 


SBY 


pf sb J700/10* 
COME ABOUT, TAKE PLACE 
[Cf Ar sbb D "bring about, cause to arise."] 
J700/10: wsb bynhmw Ixmm "a brawl took place between the 2" 


s sbh G1369/5* 
JOURNEY (7) 
[Ar sabaha "make a long Journey" (SoSoSEG4/42) .] 
G1369/5: Cs]tydow T'LB kl ''rx sbh "they asked (the god) T. to make known 
all the ways of the journey" 


pf sbthmw 5665/34 ,42; ipf ysbt(n) J700/12+; ysbtw Ir32; Inf sbt J578/6 
STRIKE, BEAT DOWN 7 
CAkk Sabatu “smite, slay"; Heb Sabet "rod."] 
J700/12: wysbt S R bqdbn "and S. struck R. with a stick"; J665/34:; sbthmw 
whrgw bnhmw "they beat them down and killed some of them"; |Ir32: wytqdmw 
b°mhmw.. .wysbtw aG wgshw mhrgtm "they confronted them and beat down dG, 
and his army with slaughters" 
pf tsbt J669/19* 
CONTEND (b°m with), FIGHT 
3669/19: Sdw... “dy 'rdhmw wtsbt b°m 'widhmw "he invaded their land and 
contended with their children" 
p sbtm C380/6* 
LASHES, STROKES of the whip or stick (7) 
C380/6: fl ynkrn xms rdym f'w xmsy sbtm "let him be fined five current 
(coins) or fifty lashes" 
Note: J considers sbthmw J665/34,42 a n “their executioners"; IrvRev/ 
132 tr "drovers." But these are prob finite verbs (see under SBT v). 


pf sbyw J575/6+; inf sby R3943/2+; sbyhmw R3945/3+; masdar sbym ib/6 
CAPTURE, TAKE CAPTIVE 

[Ar saba id] 

R3943/2; hrghmw...wsby 'widhmw sdty wSitt "lfm "slew them and captured 

their children (to the number of) three thousand sixty" AND OFTEN SIM; 
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J576/7: the god granted to them hbS In hyt hgrn...wylfyw bhw mhrgtm wysbyw 
kl 'wid w'nthw "to take possession of that city and take blood revenge 
there and capture its children and women"; R3945/6: “+bhw hrgm wsbym "(the 
Sabaean conqueror) destined (the Awsanian nation) to slaughter and cap- 
tivity" 
p sby(m) J665/26+; sbyhmw C353/12+; var 'sby(m) C79/6+ 
CAPTIVES (contrasted with 'xydt "prisoners") 
Car sabT, p sabaya id.] 
4665/26: Ifyw mhrgtm w'xydtm wsbym w''bim w'twrm "they took blood revenge 
and prisoners, captives, camels and bulls"; J577/14: tny wsty wxms m'nm 
"sbym "five hundred sixty-two captives"; J649/39: tebo m'tm sbym "four 
hundred captives" 
Note: For contrast of sby and ‘xydt, see discussion under "xD n!, 
Cf exp specialized use of Ar saby for "captured and enslaved women" 
(Lane, s.v.). 


s msbl R5055* 
ROAD 
CAr sabTl "way, road."] 
R5055 (in full): tr° msbl "he turned aside (from) the road" 


n! cardinal number: £ sb° J577/15+; m sb°t J647/26+ 


SEVEN 
{Ar sab°, sabca’ td.J 
J577/15: sb° wts°y 'b'rm "ninety-seven wells"; J665/15: xmsy wsb° m'tm 
'sdm "seven hundred fifty soldiers"; J647/26: bmi't sb°t xryftm "in a 
period of seven years"; R4176/7:; bywm sb° dS "on day seven (= the seventh 
day) of (the month) dS." 

Note also sb°n°Srwn C975/2-3 ("twenty-seven"?), prob n.pr. 
s sb° C570/3+ 

ONE -SEVENTH 
Car sub© td.J 
C570/3-4: ayd...bsb° N wsb° hrthw "exchanged for one-seventh of (the palm- 
grove) N. and one-seventh of its aqueduct" 
s sb“(m,n) 1r26/1+ 

SEVENTH (ordinal) 
Car sabi® id.J 
1r26/1: xrf M...sb°n "the year (named for) M., the seventh (year of his 
eponymate)"; R3910/6: if a purchased animal dies wygzn sb°m ywrm for'm 
mhS'mn "and the seventh day has passed (since the safe), the seller is 
not liable" 
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cardinal number: sb°y C540/91+; sb°hy R4197b/4 
SEVENTY 
CAr sab°un id. The form sb°hy shows Min influence. ] 
5665/16: sb°y 'frsm "seventy horses"; ib/36: sb‘°y w'rb® m'tm 'sdm “four 
hundred seventy soldiers"; R4197b/4: tny wsb°hy wm't xryftm "the year 172" 


see it 


v 


SGD 


pt sb° J578/28; sb°w 1r32/24-5+; Inf sb°(n) Ry548/4+ 
SUBJECT, CONQUER, SACK; pass SUBMIT, ADMIT DEFEAT (I-, tht to) 
CAr saba°a "strike, hit; steal, plilage."] 
C353/14: sb°w kl mbhfdt R wkl msn° 'A "they conquered all the towers of R. 
and the fortifications of A."; J576/13: sb°w hyt hgrn...fhsrw "they sacked 
that city and then advanced..."; J578/28: sb° wtdron K...tht mr'hmw "K, 
submitted and humbled himself to their lord"; 1r32/24-5: wo°dhw fsbCw thmw 
“and after that, they submitted themselves to them" 
pf hsb°w J668/I1; ipf yhsb°w J576/7; Inf hsbon J576/4+ 
SUBJECT, DEFEAT (cf SB' v) 
J576/4: tbrw whbSIn wam whsb°n byt a8 "they crushed, took possession of, 
subdued and subjected the house of §."; J629/30: the god helped him bhsb°n 
wwd° hgrn M "in defeating and laying low the city M." 
s sb° 1r24* 
DEFEAT 
1r24: may the god protect bn b'stm wsb° wSsy wtt St Sn'm "from harm, defeat, 
evil eye and abuse of (any) enemy" 
Note: J restores ['s/]b°m "pi llagers" (his tr) in J586/19 (fragmentary 
context). 


S msgdn MUAf024p153* 
PLACE OF PRAYER 
[Ar masjid "place of prostration = mosque."] 
MUAf024p 153: Amen, amen, wdbytn msgdn "and this house is the place of 
prayer" (on a pillar originally from a synagogue) 


SD--see under SYD 


SD'--For sd' Ry507/7, read k-d' and see under D(') 


SDY 
n 


s sdy[m] C464/4* 

(BLOOD) POURED OUT, SHED 
[Ar sada "dew," Syr Sada "cast on the ground (tears or leaves)" (BeOracle/ 
222) .J 
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0464/4: #£1 yJ'men hySm sdyfm] “and let him proclaim 'an offering (of) 
(blood) poured out'" 


s sdim C540/86* 

FINE (WHEAT) FLOUR 
(Cf Eth sendale<Gk semfdalis id (compare Ar samid, samid id).] 
C540/86: 1200 (measures of) sdim wthnm dbrm "fine flour and wheat meal" 


s sdm(m) J619/12+ 

AFFLICTION (phps name of a specific disease) 
[Ar sadam "sadness, affliction."] 
J619/12: the god saved him wkI 'hsnhw...bn sdm wmrd mrd "and al! his de- 
pendents from the affliction and disease they suffered"; Ir20/2: t'wlw bn 
mrdm wsdmm "they recovered from the disease and affliction" 


cardinal number: f sdt J644/25; m sdtt(n) R3945/4+ 

SIX (cf stt, stt) 
(eth seds id, cf Ar saddasa "make sixfold."] 
J644/25: sdt m'n thilm "six hundred garments (taken as booty)"; R3945/4; 
sdtt “Sr ‘ttm "sixteen thousand"; J855/3: sdttn 'sim[n] "these six statues" 
s sdt(m) Ry538/22-3+ 

SIXTH (ordinal) 
(cf Ar sadis id.] 
Ry538/22-3: bmw sdt hwt ywmn "on the sixth (day) of that expedition"; 
C581/8: billy sdtm “on the sixth night"; R4646/21: xrf M...sdtn "Cin) the 
year (named for) M., the sixth (year of his eponymate)" AND ELSEWHERE SIM 
cardinal number: sdty R2868/4+ 

SIXTY 
R2868/4: he extended N sdty Swht "sixty Swht-units Cin fength)"; R3943/12: 
sdty wSitt "lfm "three thousand sixty" 


s shin C405/13; shihw Ry508/4 

PLAIN > SURROUNDING TERRITORY 
[Ar sahl "plain." ] 
Ry508/4: hrb ki msn© g wshihw "fought all the fortresses of $. and its 
plain/surrounding territory"; C405/13: Cywm wrjdhmw bshin "[the day he 
sent] them down into the plain" 


SHF--Read shfn R3923 prob as n.pr 
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sw! 
ns sw'm J564/23-4+ 
EVIL, ILL; often used in construct phrase as modifier ADVERSE, 
MISFORTUNATE 
[Ar sata (w) "be evil; be adverse (fortune)," sut "evil; misfortune." 
Note parallel uses in construct phrases in Ar.] 
R3957/6-7: she had rendered her clients ritually impure fgzm sw! dS Sly 
rSdh "and (the god) dS decreed an II! (i.e., decreed adversely) against 
her conduct"; J564/23-4: may the god protect him bn b'stm wmngt sw'm "from 
harm and adverse fortune" AND ELSEWHERE SIM; J567/17-8: mwtm wnkytm whiz 
sw'm "death, injury and misfortunate disease"; J644/14: qbit wmnSL'] sw'm 
"adverse battles and campaigns" 


SWG 
ns msgthmw J649/17* 
BODYGUARD (?) 
[Ar slyaj "enclosure," Syr syogto "enclosure, stronghold" (JSIMB/152).] 
J649/17: sb'...wstbrw bmsgthw “ly $°bn H "he campatgned and attacked, with 
his bodyguard (?), the tribe H." 


SWD | 
v Inf swd Ry509/10* 
BE CHIEF, LEADER (7) 
CAr sada (w) id. Tr of RyclHS/328; Ry took as n.pr.] 
Ry509/10: wswd wwgh whl... “and be the chief and surpass in dignity and... 
(7" 
n! p sdt C597/2* 
CHIEFTAINS 
Car sayyid, p sada’, sadat id.] 
C597/2: w'wiw sdt SMM... "the chleftains of A. returned..." (context 
fragmentary) 
n? d 'swdyhmw J665/31* 
CHIEFTAIN 
CAr taswad "very great in respect of rank, dignity, etc," and cf Sab méwd 
"council! of clan-heads" (BeNL8/451-2).] 
J665/31: 'sdm rkbm w...'frsm w'swdyhmw "soldiers--cameleers and horsemen 
--and their 2 chieftains" 
Note: RycBi0r25/6 connects with root 'SD (see n”), Cf also J513/5: 
they dedicated to their ford dsmym 'swd bl... "dS. (n.pr?7) ...2" (J tr 
“the greatest of...," cfing Ar 'aswad cited above. 


SWD 11 (7?) 
nd msw(dhn] C26/6* 
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ALTAR (cf mSwd) (2) 
[Connection with méwd conjectural, based on restoration of final d. 
StSESA/523 cfs Heb yasad "set up," ydSod "foundation (of a bullding, an 
altar) ."J 
C26/6: ....Jmqtrm wtwrm wmswEdnhn wjmtkhnhn "Incense burner, bull, 2 (?) 
altars (?) and 2 tablets" (apparently a list of offerings) 


SWM--For smy C613/4, see under SMY | 


SWN 
pp sn R4159/1+; snhmw 'r32; var swn C608/8+ 
TO, TOWARD, IN THE DIRECTION OF (cf s-, sn) 
[MuwW/64 cfs Akk sunu "lap; hipbone; thigh." On relationship between sn and 
$n, cf BeDGESA/8:8. Prob related to Ar sanna "follow the path."] 
C325/2: dsn mswdn "which Is tn the direction of the altar"; Ir32: 'sdn... 
d'(s)yw snhmw qrnm "the soldiers who were sent to them as a guard"; R4159/1: 
...]tm bsn Srfqn "...in the direction of the east"; C608/8: swn mSrqn 
"toward the east" 
Note: For tsn C45/4 (in fragmentary context), cf phps +-Sn C540/16+ 
which (t-) Is in the vicinity of" (see under SNN). For wtsn Ry507/4, 
read (q)Isn, see under QLS. 


sw°--For s° N62, see under sty 


SWQT--For n swqtm F120/18 (in fragmentary context), cf phps Ar sawaqit "merchants 
who go to the Yemen to bring back dates" (RyET/72). 


SWR 
h pf hsr C396/5* 
ERECT a wall (for another etymology, cf under YSR h sense”) 
CAr swr D "enclose, wall tn," sur "wall," ModYem swar "wall of a reservoir" 
(MGW/63).] 
C396/5: hsr gn' hgrn "he erected the wall of the city" 


SHT 
v pf sht J578/8; shtCw] C541/20; Ipf yshtw P135a/2 
DESTROY; EXTIRPATE (bn from a place) 
[Ar sahata "extirpate," Akk Setu "destroy."] 
c541/20: shtLw] msn°t K "they destroyed the fortress of K."; J578/8: tqdmw 
.oowsht K...bn crn "they fought and extirpated K. from the fortress” 
h pf/inf hshthmw R4988/2+; Inf hshtn J575/7+ 
DESTROY (cf SHT v) 
J575/7: hsm whrg whshtn "cutting to pieces, ki lf ing and destroying"; R4988/ 
2: tqdmw whshthmw "they attacked and destroyed them"; J576/9: hshthmw 
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mqdmthmw Cay hmihmw hgrn "their vanguard destroyed them until (they) drove 
them (into) the city" 
s sht(m) J643b/4+ 

DESTRUCTION, DEFEAT (masdar?) 
J643b/4: the god helped him bSkr wsht whsm milk H "in the defeat, destruc- 
tion and cutting to pieces of the king of H."; Ir32: w°dww bshtm hgrhmw 
wsnohw "they Invaded their city and its fortification with destruction 
(= to destroy them)"; J578/21: they returned from campaign 'ysm “brhw shtm 
"as a man to whom is defeat (I.e., like defeated men)" 


SXL--In C609/5, sx{In] its misprint for &x{InJ; see under SXL 


SXM 


SXN 


p sxmm R4176/12* 
RESENTMENTS, DISPUTES 
CAr saxTma’ “hatred, resentment." ] 
R4176/12: wogb sxmm lyrt© d'A "and as for any subsequent disputes (lit., 
consequences and disputes), let the governor of A. set (them) right" 


p msxnn R3951/I+; var msxntn C337/11; msxntCh]w C418/2 

LANDOWNERS > ASSEMBLY OF LANDOWNERS (7?) 
[Etymology doubtful. Cf phps Samaritan mshn "owner."] 
C69/3: kl 'sdn w'ntn wmsxnn "all men, women, and landowners"; R3951/I: thus 
decreed K.; wSB' msxnn “d'I dstarL']...bh'w "and (as for) Saba, the assembly 
of (its) landowners--to that which he proclaimed they have conformed"; sim 
exp C563/1; C418/2: mrthw...wmsxntChIw w0°Jhr(w] F "his lord and his assem- 
bly of landowners and the chiefs of (the clan) F." 


SXR--For s[x]r C86/10, read sdr; see under SDR 


STW 
h 


STR 


v 


pf hstw R4964/12* (new readings In HOSEG8/49) 
AGREE, GRANT 
{Eth 'astawa "agree, answer, grant."] 
R4964/12: hstw gdmCn] bnhw "(the god) agreed to save his son (because of 
his Incessant prayers)" 


pf str R2635+; stry C613/4+; strw Ry506/2+; inf str R4009/3 


(1) INSCRIBE, WRITE 
Car satara id.J 
R2635: M bn 'A str smh "M,, son of A., wrote his name"; Ry506/2: mikn 'BRH 
...strw dn strn "the king A. wrote (p.maj) this Inscription"; G1772/3: str 
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ywm rSw TTR "he wrote (this) the day he served (the god) A. as priest" 
(2) DRAW a boundary line 
R2865/2: bhg str wtwtn str wwtn “according to the boundary line and boundary 
which he drew and fixed" 
tp pf tstr Ry512/5; tstrw Ry508/2+ 
CAUSE TO WRITE/BE WRITTEN; RECORD 
J1028/6: tstrw dn msndn "they caused this tablet to be written (7)" Ry508/ 
2: tstrw bdt msndn "they caused (this) to be written on this tablet"; 
Ry512/5: he fought with his ally and his lord bkI dtstr "In all that (the 
latter?) has recorded (or, in all that has been recorded)" 
h pf hstr Ry507/9* 
CAUSE TO BE WRITTEN (cf STR tp) 
Ry507/9: hstr dn msndn qin § "the chief of §. caused this tablet to be 
written" 
ns str(m,n) R2695/6+; p 'str(n) C609/5+; 'Cs]trhmy R2726/16 
(1) INSCRIPTION, DOCUMENT 
R2695/6: deed of transfer, concession, wk! strm kbrm f'w sgrm "and every 
document large or small"; J551/I: he dedicated the construction of this 
wall In 'twda "ly stern cg Sqrm "trom the lines of this inseription (carved 
on the wall) to the top" AND ELSEWHERE SIM 
(2) BOUNDARY LINE 
R2865/2 quoted under STR v sense 2 
(3) TRACT of land, enclosed by a boundary 
ist7630/6: fdy strm dml "hw sb°y wn' d'nm "they acquired a tract of (pasture) 
land sufficient for 170 sheep" 


SYB | 
ns syb J567/28+; p? sybhw DJEI2/3-4 
(1) FLOOD, ASSAULT of enemies (7) 
[Ar saba (y) "flow, stream (water) ."] 
J567/28: may the god protect them bn nd° wssy wsyb wttt "from injury, evi! 
eye, assault (7) and abuse"; sim 1r9/6 
(2) ENTRENCHMENT(S), FORTIFICATION(S) (2) 
[Ar stb "channel where water flows," Om sTbe, p sieb "entrenchment" (MiTac- 
1zz/94).J 
DJEI2/3-4: stt 'sqfm bstt bhwrm wsybhw tny bhrn "six roofs with six floors 
(= six stories), and its fortification(s) (7), two floors" 


SYB 11 (2) 
ns sybhmw C140/8* 
GIFT (2) (but see Note) 
Car sayb id.J 
C140/8: hqnyw dn si{mn] R sybhmw bn mbrl... "they dedicated this statue to 
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(the god) R. (as?) their gift (?) from the (proceeds of the sale (?)..." 
(context fragmentary) 
Note: MiTa°izz/94 calls this a "ghost word," reading sdhmw, but GaAlON- 
33/431 ,432 continues to read sybhmw after a new photograph. 


SYH--For ms[yJh C609/3, read ms[m]h (7); see under SMH 


sYT 
n p 'syt J735/14* 
PONDS OF STANDING WATER 

[Ar sawt, p ‘aswat "place where water collects and stagnates;...water pond" 
(Lane/14678) .J 
J735/14: after the long drought, rain came wsqy kl 'nxin...Sfaqm "sytm comm 
"and watered all the palmgroves abundantly (with) numerous ponds of standing 
water" 


SYR | 
ns sr(n) C546/4+; srhmw ib/10-1; var syr(n) C518/2+; d syrnhn C376/9 
DISTRICT surrounding a city, phps enclosed by walls 
[Ar sur (city) wall"; and cf Sab SWR "erect a wall." Alternatively, cf 
Ar sara (y) "pass along"; the Sab sr might be seen as the area held In 
common where animals "go about freely."] 
C546/2: syr wmfr hgrn H "the district and country (around) the town H."; 
C506/3: sr wmwfr "the district and country"; C€518/2: built channels bath 
syr hgrn H "In the cultivated land of the district of the town H."; R4775/ 
2: they built thelr control dam bsyrn 'A "tn the district A." 
Note: For sr elsewhere, see under SRR. 


SYR 11 
ns msrt(n) R4788/1+ 
WATERCOURSE, CANAL 
CAr sara (y) "go, travel; flow (water)," masTrat “road, course"; cf Eth 
fenot "road" and Sab fnwt "canal" (STtSESA/525).) 
R4788/1: wkwnt msrtn IY "this canal was (established) for Y."; €645/6: ...1 
msrt hgr[... "the canal of the city ...?" 
Note: For msr elsewhere, see under MSR. 


SKB--For n mskb G1365/1 (in fragmentary context), SoSoSEG4/44 cfs Ar sakaba 
"pour out, flow" (context Is agricultural). 


SKN 
np mhsknm J576/15* (h prt) 
WRETCHED persons > DEFEATED soldiers (?) 
CAr skn h "render or be poor, miserable"; cf Ar miskTn "poor, miserable" 
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SKR 


sly 


v 


Su 


SLT 


SLY 


/ SKR = SLY 


(JS1MB/76) .J 
J576/15: Smkw bn hyrthmw mhsknm w'frshmw b'A "the defeated and thelr horses 
(or, horsemen) went up from thelr camp into A." 

Note: For msknhn R3203/1, see under MSK. 


ipt yskr C568/5* 
BE QUIET, APPEASED 
[Ar sakara "(the wind) grew quiet after a violent blast" (CoRoC/195B) .) 
C568/5: she confessed bdt st°drthw kyskr "because she asked (the god's) 
pardon, that He might be appeased" 
Note also n (7) skrn R4069/9: ...]'mtm sken wor'w...hrthwl... "cubits 
(2?) ...? and they built thelr aqueduct..." (first word In the line may 
be Incomplete). 


I 
pf siht R3957/5* 

AFFLICT WITH A RITUAL IMPURITY (7?) 
{cf Ar salaha "vold excrement.) 
R3957/5: she confessed bhn siht d'dnh fgzm sw! dS “ty r&dh "because she had 
afflicted her clients (7) with ritual impurity (2) and (the god) dS. had 
decreed adversely against her conduct" 


i 
s sthm C548/1; sihhw ib/3 

ARMS , WEAPONS 
Car silah td. 
C548/1: mngr hmCy_Jm yhrt sthm "whoever visits the sanctuary bearing arms 
..o"3 16/3: hn lyngsn sihhw wdmwm bSyShw "tf his weapons are defiled, there 
being blood on his garment...(let him pay a fine)" 


p? sitm NNAGI2/7-8* 

ARROW (S) 
{cf Ar si Ita’, p silat id, and the pre-isiamic practice of rhabdomancy 
(istigqsam) (RycMancie/269) .] 
NNAGI2/7-8: w'l hrb bhwt wrxn Sin d'l tgr® sitm "but he did not perform the 
hrb-ritual in that month because he had not drawn (favorable) arrow(s)" 


s mstth C541/67* 

MONASTERY 
(ct Syr $Ii and estii "live a retired Ife," Selya "the ascetic or eremitical 
life." Sab word Is n.loc (BeNL9/188).] 
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C541/67: qdsw b°t M kbhw qssm 'bmstih "they held Mass In the church of M., 
for in it is a priest, abbot of (the church's) monastery" 
Note: For the sense cf also phps ModYem mastal "luogo di riuntone" 
(RoVoc/308) . 


SLK--In obscure context R3605b=Ry547/1: snt tntn sik (or sif?) milk’ (because 
of its many errors, this Insc Is considered a forgery). Ry tr "the second 
year of MLK''s supervision," after Ar silk "organization, body." 


SLM 
Vv pf simw C308b+ 
MAKE PEACE 
[Ar sim D id, denom from salam (Sab sim) "peace."] 
C308b: simw wsmon qhtm "they made peace and submitted to (his) authority"; 
Irl2: Say dt simw 'HBSN "until the Habashites made peace"; R4137/6: fr! 
ksimw wtC'wiw] "now they have made peace and re[turned] (from campaign)" 
h pf hsim C315/10* 
MAKE PEACE (= SLM v) 
C315/10: he reconciled the kings Ihwt simn whsim w'tm...byn 'mikn "to that 
peace, and made peace and concluded an agreement among the kings" 
ns sim(m) J576/3+; simhmw C308/12 
(1) PEACE 
CAr salam "peace; soundness, health."] 
C308/12: tgzmw kwhd drhmw wsimhmw "they vowed that their war and their 
peace should be in unison"; J576/3: gzm wsim gzmw "the oath and peace they 
swore"; C314/15: he sent an embassy Isimm b°br mr'yhmw "for peace (or, to 
make peace, masdar of SLM v?) to their lords" 
(2) SOUNDNESS , HEALTH 
Ir28: the god allowed them 'tw bwfym w'win bsimm "to arrive in safety and 
return (from campaign) in health"; sim C375=J550/2 
n° s? simtm C541/82* 
PEACE (2) (cf sim) 
C541/82: the king w'qwin 'Iht knw CsJimtm "and the tribal leaders who were 
(in? at?) peace (?7)" 
n” s msimn FI24+; var? Cm]simt C692 
INCENSE ALTAR or LIBATION TABLE 
{Cf Heb 3é1em, sacrifice connected with a ritual meal. GaAl0N33/33-7 
distinguishes two types of msim: Incense burners and Iibation tables (with 
drainage channels).J 
F124 (an incense burner): hqnyw 'LMQH...msimn "they dedicated to (the god) 
|. this Incense altar" C338/8: msimn ddhbn "this incense altar of gold (or, 
for dhb-incense?)" (cf Heb mizbevh hazzahab Ex 37:38+); €692 (a tablet or 
altar): [mJsimt YFON "incense altar (7) of Y." 
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n p sm C548/8-9* 

KIND OF COIN 

(Cf the Nabataean st°yn, a colin corresponding in Talmudic writings to the 

Heb Séqe}.] 

C548/8-9: dyndyn mr'm mn mhrmn lyz1Sn xms 's!°m "whoever drives a man 

from the temple, let him be fined five s1°-colns" 
Note: IrvJRAS'64/32 cfs Dat sul° "damages; blood money," Tifa and Te 
associations of the root with "salary." He tr "specified sums of 
money" or "quantities of bullion,” phps used in making large payments; 
or, "a forfeit." 


SLF 
ns sif(n) C329/2,4* 
LEVELED AREA (7) 
(Cf Ar masluf "leveled ground." Cf also discussion BeSt1/93.] 
C329/2: kl nkl sif w'nmr wfnw "all the paving of the leveled area (7), 
the contro! wall and the canals" 
n2 s msif C67/14; msifhw C40/4 
GLACIS (?) 
(ct SLF a’; tr "glacis" from context.] 
C40/4: gn'n bhy ntStn...wms| fhw "the wall of this nt°t-forti fication and 
its glacis"; C67/14: he restored for the god (7?) msIf dn Chen "the glacis 
of this fortified town" 


SM--see under WSM, SMY 


SMH--In R3945/5, SMHT prob name of a goddess. Passage reads: St+bhw tr's méwd 
WSN ISMHT w°tbhw hrgm wsbym "the chiefs of the assembly of A. had destined 
him (or, it) for (the goddess) S. (7), but he destined (A.) for slaughter 
and captivity." The deity SMHT Is otherwise unknown. Other proposed trs 
include "glory" (cf Eth sem "fame") and "fraud, falsehood" (cf Ar summaha 
"Ile, futility") 


SMHR 
h pf hsmhr R5065* 
BE BRAVE 
CAr Ismaharra (quadriliteral, IXth form) "be vehement in fight" (Lane/1433 
B).J 
R5065 (in full): hsmhr K "K, was brave" 


SM 
ns ms[mJh C609/3* (act.prt) 
ONE WHO ACCEPTS, ASSENTS (7?) 
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CAr samaha "show kindness, tolerance," Dat smh "agree" (RhGr/30).] 
C609/3: k! ms[m]h bynn f'w y'tmnn bhyt S'mtn "anyone who accepts (7?) 
publicly (?) or agrees to this purchase..." 
Note: G read ms[yJh bynn, tr "Iiberalis regionis," from Ar msh 
(better syh) "flow" and byn "district." 


SMT 
n d smtnhn R4085/4* 
OUTLET, SLUICE 
[Cf Heb samat "let drop, fall," Ar samata "hang," D "release" (cf Mii 
Beitrage/315).] 
R4085/4: the stone construction for the palmgroves wdfnwtm wsmtnhn "and 
that of the canal and the 2 outlets" (R took fnwtm and smtnhn as nn.pr) 


SMY | 
ns sm R3904/16+; smh R2635; smhw Ry548/3 
NAME : 
CAr ism, Heb sem td. J] 
R2635: M bn 'A str smh "M., son of A., wrote his name"; R3904/16: bsm 
RHMNN "in the name of (the god) R."; Ry548/3: 'bltn dt smhw... "the she- 
camel whose name is..."; C539/4: mrdym Ism R "propitiation/thanks to the 
name of (the god) R." 
v_ Ipf ysmyn C605/6; ysmynn C435/3+; Inf smy F3/6+; pf smy J705/4 
NAME; pass BE CALLED by a name; BE NAMED in a document 
CAr smy D "name, designate (by a name)," denom in Sab from sm "name."] 
J705/4: bnhmw D dsmy 'LMQH 'WS'L "their son D., whom (the god) !. named 
'WS'L (2) Cor, who Is called 1.A.2)"; C605/6: dn msmn dysmyn M "this 
field which is called M."; F3/6: those men ‘iw strw wsmy bdn wtfn "who 
wrote and are named In this deed of transfer"; C613/4: stry wsmy wh$nn 
b'twbt "they (two) wrote, are named In and prescribed the repayments" 
ti pf? stmyn R4505/2; Ipf ystmyn J655/9-10+; tstmyn Ir24+; ystmynn R3960/3+ 
BE NAMED/CALLED 
CAr smy Dt Id.] 
R4505/2: H bn H dstmyn bn T "H., son of H., who was/is called the son of 
T." (read prob d(y)stmyn); Ir24: mr'tn dtstmyn T "the woman who Is called 
T." (cf R4233/10: dt tstmyn); R3960/3: 'sdn w'ntn 'ly ystmynn N "the men 
and women who are called (the clan) N." 


SMY II 
ns smyn C540/82+ 
HEAVEN (only In divine epithets) 
(Eth samay, Ar sama' id.] 
€540/82: "Ihn bol smyn w'rdn "(the) God, Lord of heaven and earth" AND 
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ELSEWHERE SIM; C542/7: CRIHMNN dbsmyn "(the god) R. who Is in heaven"; 
also C543/I 
Cf also the deity named dSM(W)Y, C536/8+. 


SM 
v pf sm° J643/25+; ipf ysm°n R4109/I+; Inf smon C308/25+ 
(1) HEAR (bn about), LISTEN (1- to) 
[Ar sami°a “hear, listen" (11- to).J 
5643/25: sm° mlk H bn hyt Cath "the king of H. heard about that auxiliary 
force"; J2138/4: hqny 'I fsm° th "1, dedicated, so let (the god) listen 
to him!" 
(2) OBEY, SUBMIT 
[ct Heb Zama teqd! “hear the voice of > obey."] 
€308b/25: simw wsmon qhtm "they made peace and submitted to (the king's) 


authority" 
ns sm(m,n) Ist7626/6+; p 'sm° R2726/8; var? sm°(m) R4123/1+; smh C570/9 
(1) WITNESS 


Car sami© td. 

R4123/1: bhg rwthmy dt sm° yaqmn SA wH "according to their report, (to) 

which serve as witnesses A. and H."; C570/9: mtbt smh yqmn H w'iw b°mhw 

"the decree (to which) serve as its witnesses H. and those with him"; 

R2726/19: sm°m atSim "the witnesses who signed (were): (list fol lows)" 
(2) KIND OF LEGAL DOCUMENT = ATTESTATION 

R2726/8: ki s'wit w'sm> "all claims and attestations"; Ist7626/6: dn smn 

wgzytn "this attestation and definition"; G1572/3: smC°Jm dSmdm "document 

attesting a loan (or, gift)" 


SMR--In fragmentary context R2682/2, n msmrn (kind of land or construction?): 
.eedr kl msmrn gwLim "all/every ...?, as prLoperty]" 


SMT--see under WSM 


SN 
ns snt Ry547/1* 
YEAR (7?) 
Car sana’ id.J 
Ry547/1: snt tntn sik M "the second year of M's supervision (7)" 
Note: R3605b/I (same inscr) read hnt for snt. For sn elsewhere, see 
under WSN, SWN, SNN. 
SND 


ns msnd(n) Ry508/2+ 
INSCRIBED VOTIVE TABLET (= mSnd, mtnd) 
[Ar musnad "Old South Arabic script," cf sanada "be propped" (reference 
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n 


SNN 


SNH - S°D / 339 


to the Inscribed stelae?). Form mSnd more common In Sab. Note use with 
both m and f modifiers.] 

Ry508/2: dt msndn dSmw "this tablet which they set up"; sim ib/I1!; Ry510/ 
3: hwrw wwtf dn msndn "(he) displayed and commissioned this tablet" 


inf_ h(s)nhn F74/6* 
BE FAVORABLE, TREAT FAVORABLY (said of a god) 
([ModAr sanaha and L "be favorable" (RyET/49).] 
F74/6: (1)h(s)nhn RHMNN "may (the god) R. be favorable" 
s snh R5068* 
GOOD LUCK 
Car sanh id. 
R5068 (in full): snh "Good luck!" 


tp pf tsn J720/11* 


SSL 
n 


DECREE 
[ct Ar snn ti Id and Sab root SNN.1 
J720/t1: wtsn nkr “bdhw...stt ‘wrxm mrdm "and (the god) decreed that His 
servant should be afflicted (for) six months (with) a sickness" 
s snt R2876/6+ 
LAW 
Car sunna* "custom, law.'] 
R2876/6: wtrdn sntn 'rdtn w'nxin "the law will take effect on these lands 
and palmgroves"; also in F76/8: [.Jsdw sntn "they ...ed the law" 
Note: For sn elsewhere, see under WSN, SWN, SN. 


s ssit Ry508/8+ 
CHAIN, BARRIER (= sit) 
CAr sitsila’ "chain,"] 
Ry508/7-8: the king remained to guard against Habashat wisnon ssit MOBn 
"and to fortify the 'chain' (of fortifications) of al-Mandab"; sim J1028/6-8 


$°--For ul s° N62, see under sy; for a s%m R2861/30, see under se it 


pt sd J559/7+; s°dhmw J559/4+; ipf ys°dn F9/5-6; ys°dnhw J643b/8; ys°dnhmy 
J572/14; ys°dnhmw J642/7; inf s°d J559/11+; s°dnh J727/19; sCdhw J571/4+; 
s°dhmy J594/6+; s°dhmw R4198b/5+; sdhn 1°34 

FAVOR s.o. with, GRANT 
[Ar sa°ada "be happy," L "support, favor"; ModYem saad "grant a request" 
(GoTY/87) .J 
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n 


s°y 


n 


scl 
n 


s&s 


soe 


h 


/svy - sy 


R4039; hqnyw dt B 1s°dhmw 'tmr "they dedicated to (the goddess) dt B. so 
that (She would) favor them with/grant them crops"; J559/4: they dedicated 
because s°dhmw "LMQH wfy mr'hmw "(the god) |. had granted them the wel |- 
being of their lord"; J587/10: Ixmrhmw hzy...mr'yhw...wisdhmw nSmtm "so 
that (the god) would bestow on them the favor of his lords and grant them 
prosperity" AND VERY OFTEN SIM 
s s°d FI23/6+ 

SUPPORT, FAVOR 
F123/6: "(mr ws°d "LMQH "by order and favor of (the god) 1."; J2107/17: 
may the god grant 'fqim hn'm ws°d sdqm "pleasing harvests and satisfying 
favor"; C535/7-8: may the god grant them rdw Ibhw ws<d ymnhw "the good will 
of His heart and the support of His right hand" 


s s° N62* 
COURSE, AREA MARKED OUT by an inscription (7?) 
(ct Ar sa°4 "run," sa°y "run, course."] 
N62 (fragment): (bullt the wall?) bn s° 'strn “ay dqrm "from the course (?) 
of these inscriptions to the top (?)" 


Note: MUW/64 tr "stone" (root SW°) after J.Aram su°a', 


s s°Im Ry507/6* 
COUGHING (7?) 
[Ar su°al "a cough" (Lane/1365C) (cf DrNote/103).] 
Ry507/6: d'syw...bn hSym wsCim "what they encountered of bronchial trouble 
and coughing" 


s s°s°m J615/19+ 

SUMMER; SUMMER HARVEST 
CAr sa°sa°a "pass away (month)"; cf also Ar saw® "period of time," saat 
"hour" (Lane/1467C) .] 
J6IS/19: ‘met dt! wxrf. ws°s—m wnlym "grain harvests of spring, autumn, 
summer and winter" AND ELSEWHERE SIM; J617/8: the god granted xrf wdt! 
ws°som wml ym “gy kl 'rdthmw "autumn, spring, summer and winter harvests 


in all their lands" 


I 
pf hs NI9/4* 
INCREASE, MULTIPLY (7) 
(Tr of RyNE4/162; sense from context? Cf also sce It, for a sense connected 
with agriculture. ] 


Joan Copeland Biella - 978-90-04-36999-3 
Downloaded from Brill.com 01/05/2024 02:15:13PM 
via Wikimedia 


so 1) - SFH / 341 


N1I9/4: CfJns° dt'n tmrn wxrfn "may (the god) multiply (?) the spring 
harvest, (its) crops, and the autumn harvest" 


see 


n 


sD 


SFH 


SFH 


s s°m R2861/30* 
FODDER (?) 
(R cfs Ar su’ Id.J 
R2861/30: wmn lywd'n sSm s['J]I "and whoever exports/gathers fodder (7?) 
(illegally?) shall be held responsible" 


ipt ysdw J586/24* 
FIGHT WITH SPEARS (7) 
CirvRev/132 cfs Ar sa°ata "spear s.o. In the nose."] 
3586/24: ysb’...1wdl°...J wys“dw bmqL... "he went on campaign in order to 
lay low...and they fought with spears (7) in..." 


pf sth R5094+; sfhw J643/19; ipf ysthn C140/12; ysfhnn J2109/22-3 

sense doubtful; in some instances, DESPISE, TREAT WITH SCORN (7) 

(l- or bow s.0.) 
{cf Ar safaha "be unwise, witless," L “act foolishty" (Lane/1376A,C). 
Sense might be (0?) "consider/treat s.o. as witless or negligible.) 
C140/12: kt! ysfhn thw wlylrt'yn SLw]ftm "let him not despise (the god), 
and he will experience protection (from Him)"; J2109/22-3; bn ki mngt 
w''trx swim dysfhnn wd'l ysfhnn "(protection) against all adverse outcomes 
and fortunes, those they despise (= consider negligible?) and those they 
do not despise"; J643/19: they set out on campaign ksfhw b°Cl)whmw K... 
wmsrhw "because K. and his force had treated them with scorn (= revolted 
against their overlordship?)"; prob sim ib/28-9: he set out against them 
wsfh mik H 'tmn b°Iwhw msrnhn “and the king of H. treated them with scorn 
(2), collecting (? syntax doubtful) 2 forces" 

Cf also the obscure passage R5094: whmw dkr sm° tsfh hys® bmqbrt "and 

as for those who repeat (a ritual offence) ... (doubtful) ... in the 

cemetery" 


pf sth J578/22; sthw J735/8-9 

ORDER 
CEth satha "spread" > "publish" > "decree, order” (RycRite/385).] 
J578/22: bit K...t°rbm wsth “abthw tht mr'yhmw "K, sent a pledge of sub- 
mission and ordered his governors (to submit) to thetr lords"; J735/8-9: 
sfhw rqthmw wt°rbn ime’ hmw "they ordered their sorceresses to give 
pledges of submission to their Lord" 
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342 / SFL I - sp® 


SFL | 
ns sfl(m,n) C540/9+; sflhw R3958/5+; p sfithmw R3966/10; var sfyit J585/14 


(1) BEDROCK 
(ct Syr Sephlay téra' "roots of mountains" (irv/257-8), Ar safala "be 
tow. "J 
C540/9: Sabhw bn sfin bn wdyn T "repaired (the dam) from the bedrock of 
the wadi T. (upward)" (but cf J616 quoted below) 

(2) LOW-LYING LAND (contrasted with fy "highlands"), LOWER PART of a 

tract of land 
CAr 'asafil "lower or lowest parts of valleys," Heb Sepelah "lowland." 
R3966/10: bn 'zrbhmw “tyhmw ws! thmw 'tqi{m] “harvests from their fields, 
high-lying and low-lying"; J616/26: hrbhmw bsfl ‘'wdytn "fought them in the 
lowland of the wadis"; R3958/5: all the vegetable gardens In the valley 
bnmw “1 yhw <a stihw "from its upper to its lower part" 


SFL II 


v 


SFN 


SFR | 


pf sflt R4151/5* 
ASK a favor of a deity (7?) 
[Sense from context. ] 
R4151/5: sfilt wxwdn 'm(h)hw...ktidn bnm "(the god's) maidservant asked (7?) 
and sought that she might bear a son" 


p sfnm Iri3* 
BOATS 
(Ar safTna’, p. sufun Id.J 
Irt3: Sdww wdhr “sm sfnm bhyqn Q "they occupied and burned a number of 
boats in the cove (7?) Q." 


s sfrt C570/5-6* 
MEASURE , LENGTH 
CEth safara "measure," sefrat "measure (n)," masfart "length.""] 
C570/5-6: bn sfrt nxin...yd'n thrw byn nxinhn "along the length of the 
palmgrove N. the delimitation between the 2 palmgroves will be established" 


SFR II 


n 


p sfrtm R3945/3* 
GOATS 
CAkk sapparu "goat." 
R3945/3: bd© b°ihmw bom $1 'hmw bqrm wsfrtm "imposed on them, in addition 
to their tribute, cattle and goats" 


sp°--In fragmentary context R4201/1: sd° 1/ bn h Cinser in full, no tr) 
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SOR 


sQ! 


SQH 


SQT 


soy 


SOR - SQY / 343 


s sdr C86/10* 
INJURY (?) 
[Sense from context. Cf phps Eth Sadara "split"?] 
C86/10: may the god protect them bn hry wisn wm dw whrm wsdr "from harm, 
calumny, despite, suffering and Injury (?)" 
Note: Praetorius read s(x)r, tr "mockery" after Ar suxrTya* Id. 


pf sq! C554/1* 
IRRIGATE (cf SQY v id) 
[See under SQY v.] 
C554/1: [tnt teow sq' ''nfhn "for the near sides of the pastures (whose) 
near sides irrigate (7)" (water moves through canals to the extremities 


of the pastures?) 


s sgh J603/5-6* 
CISTERN (?) 
(ct Ar siqqaya’ id.J 
J603/5-6: br'w...sqh wmwd wsrht bythmw "they built the cistern (7), the 
shrine, and the upper chamber of their house" 


pf sqt R4581/1-2* 
ARRI VE 

[Ar saqata "fall; reach."] 

R4581 (In full): sqt HLSm "H. has arrived" 
Note: For n swqtm F120/18, see under SWQT. 


pf sqy GI779/4-5+; sqyw J735/13; Ipf ysqyn J627/5+; ysqynhmw J735/11; 
tsqynhw C657/3; Inf sqy J735/4+; act.prt m.p? sqym C540/47+ 

(1) WATER with rain (said of a deity) 
[Ar saga "give to drink; irrigate."] 
G1779/4-5: wsqy TTR SB' wgwm xrf wdt' "(the god) A. watered (with rain) 
S. and the community in autumn and spring" AND OFTEN SIM 

(2) IRRIGATE; PROVIDE WITH WATER 
C657/3: fnwthw dt tsqynhw "Its canal which irrigates it"; C540/56: sqyw 
bnhw 'rdn bn dhb dt'n "they Irrigated the land from it (the dam) from the 
spring flood"; J735/13: mz d°bn.. .wsqyw kt 'srrn “the flood came and all 
the valleys were irrigated"; C540/47: ''bim sqym "water-providing (i.e., 
water-carrying) camels" 
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344 / SQY 


ti pf stqy R4040/2; ipf ystqynn Iri3+ 
(1) SLAKE ONE'S THIRST with water 
Car sqy ti id.J] 
Irl3: "1 thmw bhw ki mwm dystqynn "there was no water for them there (with) 
which they might slake their thirst"; ib: wystqynn qiim sqym "and they 
slaked their thirst (with) a little drink" 
(2) WATER with rain (2) (cf SQY v sense!) 
R4040/2: wstqy SM d°[... "and (the god) S. watered (with rain) (7)" 
ns sqy(m,n) C610/4+ 
(1) IRRIGATION (prob masdar of SQY v sense“) 
[Ar saqy "watering, Irrigation."] 
C610/4: tmrm 'I sqy "crops (grown) without Irrigation" (or read as passive 
v “crops not Irrigated"?); C611/4: a canal which carries water Isqy mtd 
"for the Irrigation of the estate" 
(2) specifically, IRRIGATION WATERS 
C562/3-4: 'I s'lw...sqy kl msqym "let them not claim the Irrigation waters 
of any irrigation scheme"; F71/4-6: the god granted bbrq dt'n sqym mhSfqm 
bM "in the spring rainstorm(s) abundant irrigation waters in M."; J653/12: 
the god granted dnmm wsqym "rain and Irrigation waters" 
(3) DRINK 
Iri3 quoted under SQY ti 
n® p? sqy(m,n) J691/10+ 
CROPS cultivated by artificial Irrigation (opposed to d*t, see under D°°) 
[Ar saqT "watered (a tree, etc)." Discussion RycMus87/514-6 and n4.] 
J691/10: may the god grant "tmrm 3fqm d°tm Cwslaym "abundant crops, both 
d°t and sqy (varieties) (1.e., both naturally and artifictally irrigated)"; 
[r24: qimt hb(I)tn wtmrn wsqyn "vermin on vines, frults/crops, and sqy- 
crops"; J670/26: 'fqim sqym worm ws°rm "harvests (consisting of) sqy-crops, 
wheat and barley" 


n? $s? sqyt R2734F/2 in fragmentary and uncertain context; sim tn R3687; read 


[mJsqyt? 
n” s? msqy(m,n) C563/2+; msqyhmw C308/5; msqyhmy R3911/4-5; var msqt(m) R4626/ 
I+; msqthw R3958/4; var msqyt(m,n) R5915/2+; msqythmw R3958/4 
(1) LAND IRRIGATED BY CANALS (msqy only) 
(Cf ModHad saqlya’ "canal." 
C563/2: offerings bn 'wdwn wmsqyn "from the wadis and canal-irrigated land"; 
C562/4: sqy kl msqy “Irrigation of all the canal-irrigated land"; C308/5: 
kl mhwkbhmw wkl msqyhmw "all their plantations and canal-irrigated land" 
(2) CANALS, CANALIZED IRRIGATION SCHEME; or, IRRIGATION in general 
(includes varr msqt, msqyt, prob originally ps) 
R3958/4: their valley wkl ngbthw w'3snhw w'b'rhw wmsqthw "and all its 
channels, revetments, wells and canals = canal scheme"; C584/2-3: bny hrthw 
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SQF 


SQF - SRS / 345 


Imsqt nxlhw "he built his aqueduct for the canal scheme of his palmgrove"; 
R4069/6: “dow... .msqy 'rEdjhmw "they repaired the canal scheme of their 
land"; R4626/1: mhmt wmsqt 'nxlhmw "the embankment and canal schemes of 
their palmgroves" 
s mstqyn C308/7* (ti prt) 

(LAND) IRRIGATED BY CANALS 
C308/7: ki 'hdr mstqyn wmStr°n "all the channels of the canal-irrigated 
and lifting-gear-irrigated (i.e., well-irrigated) |ands" 


inf sqf C434/2* 
ROOF OVER a building 
[Ar sqf D “provide with a roof."] 
C434/2: bnyw wsqf mhrm "they bullt and roofed over the temple" 
S sqf(m) C40/3+; sqfhmw Marlyal/2; d sqfyn GaA!0N31p303; p 'sqf R4919/4 
(1) ROOF > STORY of a building (2?) 
[Ar sagt "roof.'] 
GaAl0N31p303: mhfdthw dtny sqfyn wdsqfm "his towers of two stories (?) and 
of one story (?)" 
(2) ROOFED VESTIBULE (7?) 
[Ar saqrtat "vaulted entrance chamber or hal!" (BeSM/400) .] 
C40/3: sqf kwn bhyt ntStn "the vestibule which was In this nt°t-bul Iding"; 
Mariyal/2: hwtJr whSqr whzyn sqfhmw "founded, completed and ‘Inaugurated! 
their vestibule" 
d msqfn Ci32/2-3; Pp msqftn R4461+ 
ROOFED PASSAGE, PORTICO 
[Cf Ar masquf "roofed." ] 
C132/2-3: tny msqfn mSraqy wm°rby hyt srhtn "two porticoes, east and west 
of that upper chamber" 


SR--see under SWR, SYR, SRR 


SRW 
n 


SRS 
n 


p srwtn C541/78; srwthmw [b/33-4; var srwytn ib/53+ 

TROOPS , ARMY 
[Eth sarawit id.J 
C541/78: wshw mikn Sm sewtn "tht hdkyw Iqrnhmw "the king arrived with the 
troops whom he had sent to fight them"; 1b/40-1I: h°dhmw ydhw qdmy dkyn 
srwytn "he had rebelled against them before the sending of the troops" 


s srys C550/1* 
EUNUCH (?) (but see Note) 
[Ar sarls, Heb sarts Id (If the correspondence Is correct, prob a loanword 
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346 / SRQ - SSL 


in Sab) .J 
€550/1: SBDSMSm 'SLM srys bin tb SRHB'L mik SB’ "A.A., eunuch of the 
lord T.8., king of S." 

Note: C finds line | very doubtful, and emends to CA 'A bn 'B°TTR 


wSRHB'L... 
SRQ 
v pf srq C398/11+; ysrq R3247; ysrqn C522/2 
STEAL; ROB 
[Ar saraga id.J 
C30/4-5: they dedicated an incense burner bhr mqtr srq bn mhrmn "In place 
of the incense burner (which) was stolen from the temple"; C522/2: the 
god allowed him to obtain it bkn srq bs Se “ba bn M mhrm bol twoin "when 
he robbed A. servant of the b.M. (in the) temple of the Lord of Mountain 
Goats (= the god 'LMQH)"; ib: dysrqn mhrmhw "whoever robs His temple..." 
SRR 


ns sr(n) Ry340/6+; srhw R3945/9+; srhmw R3958/3+; d srnhn J577/li+; sryhw 
F71/6+; sryhmw J627/7; p 'srr(n) J615/10+; 'srrhw R3910/2+; 'srrhmw J561b/ 
21+; var srrn Ir3l+ 
SLOPE, (side of a) VALLEY on either side of the wad!, subject to culti- 
vation; CULTIVATED LAND in general 
CAr sirr "good land," lasirrat "good land in the middle of a wadi"; ModYem 
sirr "better part of the wadi" (RoVoc/308) .] 
Ry340/6: bsr man "on the slope of the valley"; R3958/3: srhmw M wk! nqbthw 
w'3snhw w'b'rhw w...kl bq! kwn wsthw bnmw “in Sa stihw "thelr valley M. 
and all its channels, revetments, wells, and all the vegetable gardens 
(which) are In it, from its upper to [ts lower part"; F71/6: MRB wsryhw 
"M, and Its 2 valleys (on each side of the wadi)"; R3910/2: hgrn MRB w'srrhw 
“the city M. and Its valleys"; Ir3l: ki hgrn wsrrn HORMWT “all the settled 
and cultivated land (called) H."; J564/21: harvests bn kl 'rdthmw w'srrhmw 
w'Gy |hmw wmfnthmw "from all their fields, valleys, stream- and canal- 
irrigated lands" 
n° p srwrm C308/5+ 
UNITS OF SURFACE MEASURE 
[Related to sr "valley"?] 
C308/5: the srf-incense they planted, m't srwrm srfm "one hundred srwr- 
units of srf-incense (size of the plantation?)"; sim 1b/8 


/ 
SSL 
ns sSIt Ry507/10* 
CHAIN, BARRIER (= ssit) 
{cf Ar silsitat "chain," phps Heb sansinntm "fruit-stalk of date" (BeDGESA/ 
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STY 
n 


STY - STT / 347 


8:8 holds that the expected OSA form would be *SSIt).] 
Ry507/10: wysn°n s$!+ MDBn “and he strengthened the 'chain' (of fortifica- 
tions) of al-Mandab" 


Ss msty C563/2* 


ORINK-OFFERING, LIBATION 
(Eth satya, Heb Satah "drink."] 
C563/2: ...Jkil "ki wmsty wtft yh'twn Swon “all the food- and drink-offerings 
and lustrations the priest shall offer" 


STL--For n mst! C541/67, see under SLY 


STR 
h 


STT 


nz 


pf hstr C126/5* 
PROTECT 
[Ar satara "cover, protect." Cf BeMus64/308. ] 
C126/5: he is proclaimed an outlaw from the highland of F. and bd hstr 
'CLIMQH "in (the territory) which (the god) |. protects (i.e., all! Sabaean 


territory)" 


cardinal number: f st G1533/2* 
SIX (cf sdt, st id) 

Car sitt, sitta’ d.J 

G1533/2: ‘ly st 'qyn S$ "those belonging to the six administrators of S." 
Note: BeNLI0/409 remarks on the lack of nunation of st and suggests 
relating it here to Heb Satdt (e.g., Is 19:10), phps "persons of high 
social standing," and tr "those who are possessed of the same authority 
as the qayns" 

cardinal number: sty R5085/I1* 
SIXTY (cf sdty, sty id) 

[ar sittun id.J 

R5085/11: disty wxms m'tm "in (the year) 560" 


cardinal number: f st C325/5+; m stt(n) C315/3+ 

SIX (cf sdt, st id) 
[Ar sitt, sitta’; Heb $o8, $i3$ah Id] 
5577/4: st weSry 'ftrsm "twenty-six horses"; C325/5: bxrfn dits‘t wsty wst 
m'tm "in the year 669"; C315/3: sttn 'simn "these six statues"; J649/37-8: 
stt w'rb°y 'sdn "forty-six soldiers" 
cardinal number: sty J577/14+ 

SIXTY (cf sdty, sty Id) 
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348 / STT 


[Ar sittun, Heb $135tm id.] 
J577/14: tmn wsty hgrm "sixty-elght towns"; C540/53: xrfm dl trot wsty wxms 
m'tm "the year 564"; R4010/4 (fragmentary): m' w'hd wsty wil... "one 
hundred sixty-one ...s" 
n> cardinal number: stm'tm R2633/10* 
S1X HUNDRED 
Cst in, f modifier) + m'tm "hundreds.""] 
R2633/10: di'rb°y wstm'tm xrftm "the year 640" 
n* cardinal number: stt°Sr R4196/4* 
SIXTEEN 
[Ar sitta’ Sagar id.J 
R4196/4: d stt°Sr wtlt m'tm xryftm "the year 316" 
Note: Cf stt “Sr 3576/15, st w°Srm J649/39, same sense. 


Joan Copeland Biella - 978-90-04-36999-3 
Downloaded from Brill.com 01/05/2024 02:15:13PM 
via Wikimedia 


ab 


< 


tp 


© R2868+ 
SYMBOL FOR NUMBER 10 
Linitial of Sab °sr "ten."] 
R2868: sdty Swht O nce "sixty spans (7): 60"; R3943/2: "hd Sity "lfm 
0 S°S! O “thirty-one thousand: 31"; R4922/4: Sx "15" 


pf “bdhn c69/4* 
REDUCE TO SERVITUDE, ENSLAVE (7?) 
Car “bd D Id, denom from “abd "stave."] 
(69/4 (context somewhat obscure): msxnt KLB Sbdhn 'I "the counct! of K. 
(n.pr?), whom |, enslaved (7)" 
ipt yt°bdnn Ist7608b/8* 
SUBMIT ONE'S SELF 
Ist 7608b/8: yt°bdnn {'mik 'A "they submitted themselves to the kings of A." 


s “bd(m,n) J723/1+; Sbdhw J643/12+; d Cbdy R4967/2; Sbdyhw 1568/74; coll? 


“bdhw R3945/6 
SERVANT, SLAVE (of Individual, tribe or god); CLIENT (of king=-l.e., 
member of a politically subordinate group) 
Car “abd "slave; servant (of man or God). "J 
R3910/3: whoever buys Sham ftw 'mtm "a manservant or maidservant"; J643/23; 
wqh Sbdhw N...Ih°nn "he commanded his servant N. to give (military) afd"; 
J711/1; “bd KBRXLL "servant of the Leader of X."; 3741/2: bd dt N "servant 
of (the clan) N."; R3945/6: wid "LMQH wgwm hrhw w°bdhw "the children and 
community of (the god) |., His freemen and His slaves"; J560/18: Iwz' 'LMQH 
sd Sbdhw...nSmtm "may (the god) |. continue to grant His servant prosperity"; 
J723/1: “bd mik SB' "client of the king of S.” 
Note: The p of “bd In all its senses is supplied by 'dm ('DM 11), q.v. 
Note also the sequence CEDMMQT' In R4763/1 in fragmentary and unintellt- 
gible context. 


349 
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350 / “BT - “BR 


at 


n 


s “bt(m) J567/27+; var? Sbtt(m) J635/45+ 

EXACTION, COMPULSION 
[eth Sabata "force s.o. to do (s.th.)."] 
J567/27: to deliver them from kl b'stm wnkytm wobtm "all harm and injury 
and compulsion"; J615/27: bn b'sm wnkytm wnd© wSsy wtt St w°bt wbt Sn'm 
"from harm, injury, incantation, evil eye, abuse, compulsion, or envy (7) 
of (any) enemy" (Sott in sim contexts) 


“py--tSbydd, R3I16 (in full): no tr. 


“aR 
Vv 


PP 


cJ 


f “br R4088/1; ipt y°brn C87/5+ 

(1) PASS, CROSS 
Car Sabara "cross, pass over."] 
R4088/1-3: tqsw “bem wan wmn “br yb'hw "Beware of crossing! (This is) the 
boundary! And whoever crosses, entering it..." 

(2) DEDICATE (7) 
[Cf Heb he°ébtr “offer to a god."] 
87/5: they dedicated Iqbly 'sf ySbrn fr° Igim yldn "for the maidservants 
(who) dedicate (?) firstfruits, in recompense (?) for the children they 
will bear" 
Spr 3652/21-2; “brn R4815/3+; Sbrhw J578/21; Sbrnhw J643/15; b-“br C398/7+; 
b-Sbrhw C308/10+; b-“brhmw J576/11; |-“br J700/10; 1-“brhw J633/11; Sbrhmw 
{rl3 


(1) TO, TOWARD; "CHEZ" 
¢ 


wbr, orn: Iri3: mz't brhmw <ztm "an order came to them"; R4815/3: msb! 


mwn “brn QTBN "a means of conducting water toward Q."; J578/21: 'ysm “prhw 
shtm "a man toward whom is defeat = a defeated man"; b-Sbr: C308/10: nbl 
woltn b°brhw "dispatched and sent to him"; J735/8: they made a procession 
b°br 'LMQH Sdy mhrm "to (the god) |. in the temple"; J577/12: tdr°m b°br 
mr'hmw "in submission to their lord"; 1-Sbr: J700/10: bh’ ISbr RS "S. came 
to R."; J633/11: to ask the god for help \Sbrhw "for himself" 

(2) AGAINST 
J652/21-2: dyxrgnhmy “br mr'hmy "whoever Incites them against thetr lord"; 
J656/11: dr h$t! b°br mr'’hmw "the war he began against their lord" 

(3) INCUMBENT UPON (in exp b°br wb°ly) 
€609/2: "1 b°br wo°ly kt 'bwthmw "those (things) which were incumbent upon 
all their forefathers" (cf sim exp b°rb wb°ly, under °RB) 
k-“brn-mw J628/7* 

TO THE END THAT, SO THAT 
J628/7: wkbw flythmw k°brnmw 'I...kwn xdg ‘tw sqym "they obtained (the 
object of) their supplication, to the end that (the god) 1. would allow 
the irrigation water to return" 
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n! s Sbr(m,n) R4088/1+; p Cbrt C376/7-8; Sbrthw J555/3; Cbrthmw J617/5; 


p? 'brl... R3916/1 
(1) CROSSING (masdar) 
R4088/1 quoted under, “BR v. 
(2) CULTIVATED BANK OF CANAL OR RIVER = MEADOW 
(Cf Heb Sher "region across or beyond," Akk ebertum "further bank" "field," 
East Yem abr, BR ‘a°bar "land cultivated In terraces."] 
5623/17: 'rdthmw wmfnthmw...w°brthmw wmSymthmw "their lands, canal-irrigated 
lands, meadows and fields" AND OFTEN SIM in lists of kinds of cultivated 
land 
(3) (LARGE) CANAL 
R4351/1: “brn. ..dywsn 'sern "the canal which waters the valley lands..." 
(seven valleys are named, suggesting the “br Is large) (same sense in 
R4514/2) 
n© s m°brn J669/22* 
EXAMINATION or TRIAL (to determine responsib!i lity) 
{ct Ar Sabara "he examined (coins) to determine thelr weight and quality." 
\rvHom/280n17 compares the MSA bi¥°a or trial by ordeal.) 
J669/22: he died at the hand of one of them wdmr b°mhmw mr'hmw...whdl! 
m°brn “and thelr lord pronounced a ban against (7?) them and found against 
them in the trial" 
pp b-m°br C611/6* 
TOWARD (= “pr?), IN THE DIRECTION OF 
C6It/6: all the cultivated lands ykwnn bh bm°br mtd S d°brn Z "which are 
in it in the direction of the cultivated plot S., which is in the direction 
of 2"; In R48 15/2 m°br Z, 1b/5-6 b-m°br; restored in fragmentary context 
R3912/[3] 
n> s t°br C949/1* (D Inf?) 
DELIMITATION, FIXING (of boundartes) 
C949/1: m&r“m btSmm bt°br wtnn "Regulation regarding announcement of the 
delimitation of this boundary"; NNAG4/2-3 same formula 


s “gdm C562/6* 
GRAPES (7?) 
Car Sujd "grape.""] 
C562/6: gam xbtm wdbIm "pressed grapes and pressed figs" (context some- 


bm] 


what obscure) 


Sou (2) 
nos Sg(t)tm (text has Sgmtm) R3167/1 
CALF (2) 
Car “ijl td. 
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R3167/1 Cin full): dm Sgt) tm "generous gift (7) of a calf (?)" 


GLM 
ns? Sgimn C540/75+; p? “gimtn 1b/14+ 
DIVERSION MOLE 
CEth Sag! "wall," Yem Shy lama "small rock wall to divert floodwaters" 
(RoVoc/308). Discussion Irv/263-5.] 
C540/61: tbr “gim(tnJ wnmryn wowdn "the diversion moles, the control wall 
and the settling basin broke"; ib/75: br'w Sgimn wnmryn hrsm bgrbm wibtm 
"they constructed the diversion mole and the control wall carefully with 
rough stone and close-laid stonework" 
Note: BeESACD/46n95 suggests reading “limtm for Sgimtn and tr "foun- 
dations (?)" from Heb cim "be concealed, hidden." 


om--For Sgm, C548/9, read Sl-m (7), pp, see under SLY; for “gmt, R3167/I, 
read git (2), see under 6L. 


°6R 
ns “gr GI218/14* 
HARM : 

CAr Sajarl "evil," SuprTy "Itar, evil, very critical position" (Bika); 
cf also Sajara "he made an assault, attack upon him with the sword" 
(Lane/ (9588) . J 
GI218/14: bn nCd°] wogr wssyt Sntm "from magic and harm and the evil eye 
of an enemy" 


“p, pp--see under “py. k-°d, C376/15, see under “py 
DIL, pp + ci, see under “py 


pp 
ns “dd C571/10* (or read bdd, q.v.) 

NUMBER, RECKONING 

[ar Sidad td. 

C571/10: drm drm b'hd xrfm 1Sdd xrfnhn "one a year, to the number of 2 

years" 

¢ ¢ c c Cc, 

For k-“d, C376/15, see under “DY. For ns md, m dt see under WD, 


pw 
v pt “dw J577/3+; Sdww ib/I+; ipt ySdwn J576/4+; ySdww Irl3; todwnhmw It 4/4 
(1) ENTER, often ENTER IN WAR > INVADE, MAKE A RAID, AN INCURSION 
[Heb Cadah "progress, advance"; Ar Cada, Eth Sadawa "pass through, cross"; 
syr “da "Invade."] 
J702/6: bkn ySdwn dmqmtn bbt "LMQH "when the supervisor enters the temple 


Joan Copeland Biella - 978-90-04-36999-3 
Downloaded from Brill.com 01/05/2024 02:15:13PM 
via Wikimedia 


“py 
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“py / 353 


of (the god) 1."; C289/14-5: t'wlw wodww Sdy hgrn "they returned and 
entered the city"; J585/15: Caw bdrm wtSkr h' 'sn "he Invaded with war 
and that fellow (= the enemy) was defeated"; Irl3: Caw whboIn wxtr$n wdhe 
horn "they invaded, conquered, destroyed and burned the city" 

(2) BREAK a law, TRESPASS boundaries 
C563/5: dy“dwn bSly dn mhrn "whoever breaks this law..."; R4646/12: wmnmw 
dy“dwn.. .bhwt srn “and whoever trespasses in this valley..." 
for “dw D, Ry533/12, cited by MiW/78, see under WD. 
pf h°dw Ist7626/8; Inf h°dwn C570/8 

REMOVE boundary stones, or TRESPASS, VIOLATE boundaries (cf “pw v) 
C570/8: "1 bf 'I1...hodwn ‘wtnn "nor by the authority of (the god) |. shall 
the boundary stones be removed/violated"; Ist7626/8: ...CwJr' kh°dw "the 
did indeed trespass (7)" 
s “dw R4646/7* (inf? magdar?) 

TRESPASS 
{ct Eth Sedwat "transgression."] 
R4646/7: bn Sdw kl 'snm Ix[d°] whsm wstr kl mSym “against trespass (by) 
any man, to let go to waste or damage or upset any field" 
s Sdwthmw 1ri3* 

PENETRATION, (FORCIBLE) ENTRY 
Irt3: Sdwthmw "their forcible entry" into the fortress 

For 'Sdwn, C563/2, read 'wdwn, see under WOW. 


pf C541/65* 

ENTER (cf SDW v) 
C541/65: Cayw hgrn M wqdsw bot M "they entered the city M. and held mass 
In the church of M." 
“g 0418/2+; “dy R4176/11+; Sdyhw J628/6; Sdyhmw J561b/10-11 

(1) AS FAR AS, UP TO 
[Heb Sad, “Sd@ id; Ar Sada “except for." Discussion BeDGESA/50:1.] 
0418/2: Sd xtf# MRYB "as far as the vicinity of (the city) M."; R4176/I1: 
ly't “ay Z "to come as far as Z." 

(2) IN, AT 
R4190/10: fr... cdy kl 'srrhmw "produce in all their valleys"; R3884/9: 
sbty... “dy 'rd H "they campaigned In the land of H."; frequent In divine 
epithets, e.g., 'LMQH “dy MRB "I. in (the temple of) M.," R4176/1-2, 


p+ rl Sd" d- R3951/1 


AS FOR, TO THAT (WHICH) 
R3951/1: thus ordained K. and the Sabaean freemen--“d'| dstqrL! wx] 
bh'w dwmm "to that which he publishes and determines have they conformed 
forever--"" (sim formula R2726/2) 
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cj Sdy C407/22; “dy d- J576/16; “dy dt 1b/9; “dy 1- R4176/4 
UNTIL 
[Heb Sad "until." Cf also phps Ar hatta id, pp and cj.J 
C407/22: Say hmihmw bhrn "until he drove them into the sea"; J576/9: 
hshthmw mqdmthmw “dy dt hmihmw hgrn "thelr vanguard destroyed them unti | 
it drove them to the city"; R4176/4: which runs beside the high road Cay 
lyrt® Sdn “until It is opposite the dam" 


c 


ON 
h pf h°dn R2745/5+ 
BESTOW WELL-BEING 
[Heb Sdn Dt "enjoy luxuries," Ar gadan "dainties."] 
R2745/5: MTBNTYN h°dn "(the god) M. (who) bestows well-being"--cf the 
title of M., C514/4+, zwr Can: tr "rock of well-being"? 
For Sdn n? C541/92, see the proposed emendation quoted under RYD tp. 
In C504/5 Sdn phps npr. 
“pg 
ns Saqm Ir3l+ 
PERSECUTION (2) 
[ct PBH Sddaq "stick to" (JSIMB/27).J 
Ir3l: bn b'stm wnkytm wodqm wssy Sn'm "against harm and Injury and perse- 
cution (?) and evil eye of an enemy"; J558/5 sim 
“oB 


v_ pf Sdbhw C540/8+; Sdbw R4069/5; ipt ySdbn N74/13; y°dbnn R2877/4; inf 
Sdb(n) C541 /60+ 
(1) BE PUNISHED, FINED 
CAr “db D "punish.") 
N74/13: he committed such and such offenses, wl y“dbn Sry bi{tm] "so let 
him be fined twenty bit" 
(2) REPAIR 
(Dat addab “cut and hew to give s.th. the desired shape (LaGD/2247); 
Heb Sazab "repair."] 
541/60: \Sdbn Srmn. .wmtbrtn "to repair the dam the the breach" 
h pf h°db R3945/1+; pf yh°db (2) R2860/5-6; int h°db R3951/5 
RENEW; REPAIR (cf °DB v sense“) 
R3945/I: n°db m°srt SB' "he renewed/relnaugurated the tribal assembly of 
the Sabaeans"; J542/2: h°db wkI 1 kl hwdn "he repaired and completed the 
whole cistern" 
st ipt yst°dbhw C563/5; inf st°dbn C326/I 
PUNISH (cf SDB v sense!) 
C563/5: whoever breaks this law, wl yst°dbhw "let him (?) punish him" 
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n! s Sdb(m) C504/3+; p? Sdbth C563/5 


(1) EXPIATION, PUNISHMENT 
C504/3: she dedicated this inscription dbm bdt... "In explation, 
because..."; C563/5: 'rb°m wS°tn gwytm Sabth "fourfold (compensation) 
and a period of 'sin' are his punishments (7)" 

(2) DYKED LAND 


CAr Sadaba "restrain," © 


adib(ah) "the ridge of earth that surrounds a 
sown piece of ground to retain the water for Irrigation"; here, land 
provided with such embankments (Irv/222).] 

R3945/15: stmxd “db z wodb H "he confiscated the dyked land of Z. and 
the dyked land of H." 
Obscure in R2747/2, context fragmentary 
n2 5? Cdbt(m) R4386+ 
REPAIR 
R4388 (in full): sed dbt hhdt bf... "the repairs he made"; prob same 
exp in R4276/1, context fragmentary 


“BI 
st Ipf yst°dbn R4176/6* 
MOVE FREELY, WANDER (7) 
[ct phps Heb “azab "forsake, set free.'"] 
R4176/6: a prohibition bn hwd'n "rm dyst@dbn khrm “against driving out 
the herds that wander (?) (there), for they are sacred" 


DR II 
v inf Sdrn C308/22+ 
HELP 
[Heb Sazar id, Ar Sadara "forgive." ] 
C308/22: some of the tribes set out on campaign 1Sdrn b°mhmw bhwt drn 
"to help them in that war" 
st pf st°drthw C568/4* 
ASK FOR HELP or FORGIVENESS 
[ct Sab st°n "ask for help," Cnt "help." ] 
C568/4: she confessed bdt st°drthw kyskr "because she had asked (the god) 
for help/pardon, that He might be appeased" 
ns “drim) J740/12+; "Cdr C601/6+; 'Sdrhw R4197b/2; 'Cdrhmw R2695/2+; 
'“drhn F76/5-6 
HELP, PROTECTION; in exp d-'Sdr: THOSE (UNDER) S.0.'S PROTECTION 
(cf d-'mnt sim) = PROTEGE(S), DEPENDENT(S) 
F76/5-6: hnt 'ntn..w'widhn wd'drhn "those women and their children and 
their dependents"; J740/12: may the god s°dhmw widm w°drm "grant them 
children and dependents (or, help?)" 
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“oR II 
ns modrn GII75+1 130+1134/2* 
GLACIS 
[ModYem ma°dar "small wall to protect fields" (RoVoc/309); ModHad Id, 
"rock-hewn passage for waters in a dam"; and see the discussion in HO3PW/ 
40.) 
GII75+1130+1134/2: he dedicated mbny sCiw]t mdrn "the construction of 
the front of the glacis" 


SHD | 
v pf Shdy G1533/5; inf Shad C376/1 
MAKE A COVENANT, PLEDGE ONE'S SELF 
[Ar “ahada id.J 
G1533/5: wohdy "ICT bitn bmhlym "both (treaty-partners) have pledged 
themselves regarding those bit (i.e., that sum of money) by oath"; 
C376/1: wSxly woh H...wH "Now H. and H. bound themselves and covenanted"; 
sim ib/5 
tl ipt ySthdn J716/7* 
TAKE CARE OF 
Car Shd Dt id.J 
J716/7: the god promised them ky°thdn brwyhmw "that He would take care of 
his 2 sons" 
n! s Chdn C541 /47* 
CHARGE, COMMISSION 
Car Sahd id.J] 
C541/47: after the dam broke, wshhmw dn Shdn "this commission reached 
them" 
n? gd mhdy J554; p? mohdt R4424 
DEPUTY (7?) 
[ct Ar Cahida "delegate, authorize."] 
J554: X and Y, m°hdy qyn 'LMQH b'WM "the 2 deputies of the administrator 
of (the god) |. In (the temple of) A."; R4424 (in full): ied m°hdt al... 


"deputies of the ad[ministrator?]" 


SHD 11 
ns Shdtn J651/18* 
RAIN AT THE BEGINNING OF SPRING 
Car Sa/ihda’ id.J 
J651/17-20: wdnm damn bywm ts‘m Shdtn "and rain fell on the ninth day, 
a spring rain" 


SHR I 
nos Shen C67/3,13* 
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(FORTIFIED) TOWN 
(ct Sab °r id, root SRR; Heb Sir "town. '] 
C67/14: msif dn “hen “the glacis of this fortified town"; ib/3: CH] Q b°I 
Shen TL... "(the god) H.Q., lord of the town T." 


SHR 11 
nop Shrew C601 /3+ 
PRINCES, CHIEFS (?) 
[Sense from context. Cf phps Ar Shit "sovereign, prince," Min Shr Jauss 
19/3 syn of kbr (?).] 
C601/3: Shrw FYSN wNZHT w'rbSn w'hSm wmswdn bklythmw "the chiefs of (the 
clan) F. and the Outlanders and the clans and the indigents and the 
assembly in its entirety"; sim R3951/I 


vipf y°dw Ry533/12* 
as aux, DO ULTIMATELY or AGAIN (?) 
CAr “saa “return, come back; do again." For use as aux cf BeJSS20/192, 
who quotes Ibn al-DawadarT: Sadati \-Ahsatu madinatu |-Bahrayn “ultimately, 
al-A. became the capital of B."] 
Ry533/12: wy°dw CqJm° QRYTNHN "ultimately (or, again) they subdued Q." 
D pt “wdt C533/5; inf Swdnhw J643/9 
CAUSE TO RETURN > sense!: BRING BACK 
J643/9: ...Jnkfm bn Swdnhw simm "in good order from his bringing back 
peace" 
sense“: REPULSE 
C533/5: a man approached her sexual ly wowdt mr! "but she repulsed the man" 
h pf h°dhmw C541/39; h°dw ib/51+ 
in exp hod yd: TAKE BACK, WITHDRAW one's HAND (from obedience) = REBEL 
[caus of wo v_in sense "go back." Cf Ar ‘'axraja yad, naza°a yad min 
al-taca’, id.] 
C541/51: ki hmw hodw "ydhmw wrhnhmw "all of them who had rebelled and (then) 
given pledges of obedience to them"; ib/79: the army they sent to fight 
them, wh°dw 'ydhmw "they having rebel led" 
ns Swdn C540/25+ 
SETTLING BASIN 
(Discussion Irv/272-4. Phps place where water "returns" to purity?] 
C540/25: Sdbw Cwdn dmbr'm wqyrn "they repaired the settling basin of 
(with?) masonry and large stones"; ib/62: tbr “gim(tn] womryn wowdn 
"the diversion moles, control wall and settling basin broke" 


CWK--for “tk, +°tk see under STK 
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ew 
ns “thmw C379/1* 
FAMILY 
Car Sala (w) "nourish," Cayyil "family (= those dependent on one for 
nourishment) ," Sx Set = family."] 
0379/1: R w°thmw bn S...hqny "R. and their family, the clan S., dedicated 
" 
wm | 


v pf Sm Ry507/10* 
PROCEED, MARCH 
{ct Ar “ama (w) "swim, sail; proceed (like a camel)" (RyMus66/294) .] 
Ry507/10: kom mikn bM bn H "when (an army) marched against the king at M., 


from H." 
SwM 11 
n! 5 Cwm C575/8* 
YEAR 


Car Sam, Eth Samat id.) 
C575/8: bowm "hd "in one year" (context fragmentary) 
n? s +om Ry4l6/3* 
DURATION, LENGTH OF TIME; 1-tSm: FOREVER 
Ry416/3: Y thbb Sn 1+Sm "Y, attests his love for A. forever" 
n> d +Smtn NNAGI2/6* 
ASTROLOGICAL or NOCTURNAL PERIOD 
NNAGI2/2: Ihrb byn +Smtn "to fight (ritually) between 2 nocturnal (7) 


periods" 


WN I 
h pf hon J572/5+; h°nhw J583/8+; h°nhmw J750/10+; h°nw J629/33+; ipt 
yhon C282/5; yh°nnhmw J558/4+; yhonw J577/5; inf hon(n) J567/15-6+; hnn 
€535/8; honnhw J587/12+; honhmw C350/18; honnhmw R4188/9-10+; honhn 134 
HELP, SAVE 
[Ar Swn Land h “aid, support," Mh awin “help.""] 
C82/6: he made an offering Idt hon wnt n 'LMQH “bdhw...bn zxnt zxn "because 
(the god) |. saved him from the wounds he suffered"; C350/18: wihSnhmw 
T'LB bn nd° wSsy Sn'm "and may (the god) T. save them from the magic or 
evil eye of an enemy"; J750/12-3: wihSnnhmw 'LMQH bn ICxyJn "may (the god) 
1. save them from dispute"; J629/33: hSnw whdrkn bod "HDR "they gave help 
and pursued the Hadramis" 
st inf st°nnhw J633/11* 
ASK FOR HELP 
Car Swn st id.J 
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J633/11: the god commanded him Istcnnhw drm bxrfm "to ask Him for help 


once a year" 
n’ s Snt(m,n) J670/11+; Snthl... R4969/5 
(1) AID 


J670/11: the god saved His servant wh'wl bnhw b°ntm "and brought back his 


son by aid (which the god granted)"; R4969/5: ...] lysmon b°nthLmw?... 


"let him (a god?) concern Himself with helping them (lit., with their aid)" 


(2) AUXILIARY FORCE, AUXILIARY (MILITARY) OPERATION 


J577/5: wyh°nw b°lyhmw dbn 'HBSN...wyhdrkhmw Cnt hmw 'HBSN "and some of 


the Habashites gave aid against them, and the auxiliary force of those 


Habashites pursued them"; J635/20: kl 'brt wdby! wont sb'w "all the 
campaigns, battles and auxiliary operations they undertook" 
ns mownhmw C646/5* Ch prt? or cf CWN 11) 
HELPER (?) 
C646/5: ...m°wnhmw hslh... "their helper (?) who made successful..." 
(fragmentary context) 


a ) 
n s m°nhw MUBI linguis/5* 
OWELLING (cf mgwn sim, under GWN) 
[Ar ma°an, Heb ma°on id; cf MUBIlinguis/122.] 


MUBilinguis/5: wkd'l yknn Im°nhw wmknt mikn "and that it shall not happen 


to his dwelling and the king's cella" 
Also in G1593/5 (SchSEG7/48); phps in R4204 m°w(n?], fragmentary. 


ws 
ns Sws(m) J645/13+ 
PLAGUE 

[Sense chiefly from context, but cf ModYem ws "dislocation, sprain," 
Ar “asa (w) "wear one's self out (for the support of one's family)."] 
J645/13: xwm wows wmwtt "pestilence, plague and death"; C541/72: dilm 
w'wsm "disease and plague" 

CWF I 


ns Swfhmw J616/21* 
PREY, BOOTY (7) 
Cet Ar Sawt "prey, profit."] 
J616/21-2: their army fought for booty whbryw Swthmw "and "liberated! 
their prey (?)" 


“WF 
ns “wfyn C575/11; p "Swf NNAGII/32 
FAMINE or PESTILENCE; or, EVIL OMEN (7) 
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CwR I 


n 


[Dot Cawt “famine, dearth"; cf Ar Cawt "bird's-eye view"--connection with 
augury?--or SStiyat "health," phps a euphemism (MUW/83).] 

0575/11 (context obscure): bn hwt Cwfyn "from that famine (7)"; NNAGI1/32: 
nd© wSsy wstt w'wf "magic and evil eye and adverse oracular decree and 
evil omens (or, famines) (?)" 


Cet 0547/13" 
CIN) EXCHANGE (FOR) 
Lar Swr L, h, Lt, st "lend; borrow."] 
C547/13: may the god reward them with twb yn°m ort tnxytn "a pleasing 
reward (in) exchange (for) this confession" 


CwR I 


n 


s Srthw C548/17* 

DEFECTIVENESS, FAULT (7?) 
CAr Cowra’ id.J 
C548/17: after committing certain sacrilegious acts a man shall pay fines, 
but Srthw dmtn "his defectiveness (?) is permanent (?)"--but context is 
damaged and first word may be incomplete. 


CwR II 


n 


ZZ 


n 


s morn G1368/1* 
TOMB (2) 
[ct Heb me“arah"'cave (including cave used for burial)."] 
G1368/1: bny wosy morn gwim "he built and constructed the tomb (7) as (his 
own) property" (parallel contexts often with qbr) 


pt/int °zz R2865/1* 
ESTABLISH, CONFIRM 
Lar “zz D id.Jd 
R2865/1: hgdd w°zz.. hrwht trwh "he determined and established the en- 
largement (of boundaries) he had brought about" 
pf/int h°zz R4176/14* 
ESTABLISH, CONFIRM (= °ZZ y) 
R4176/14: hgddw wh°zz mhr hhr "he determined and established the law he 
passed" 
s “ztm J559/12+ 
STRENGTH 
[Ar Sizza’ id.J 
J559/12: may the god grant n°mtm wwfym woztm wbry ''dnm wmqmm "prosperity, 
health, strength, and soundness of mental and physical faculties"; sim 
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In C326/3 and J561/12 


v pt “zhmw F55/6* 
ASSIGN to s.o. AS PROPERTY 
Car Saz& id (RyET/32), Min °z R3202/3.] 
F55/6: <Zhmw.. .weqhmw "he has assigned to them their vegetables (7)" 


v ipt Cy]°ztn c126/12* 
POSTPONE, SET ASIDE a period of time 
Car Sazala "set aside, separate."] 
C126/12: wy]°zIn sb°t ywmlt] In (d) ymwtn dymw[t]n "let seven days be set 
aside before the one who Is to die dies" after committing an offense 
h pf? n°zi J516/7; Inf C “Jztn R4178/01) 
REMOVE 
R4178/1: w't $n h°Jzin whr'Sn bn srf "It is not lawful to remove or take 
away any of the srf-incense"; also in J516/7 in fragmentary context, 
n “zly, C541/4-5--see under SLY ti 


SIM--int orn in J763/3: wiSzm wl...; context too fragmentary for tr 
“Tw--yStnn R4176/l--see under “TN 


TN 
v ipt yStnn R4176/1* 
NEGLECT, ABSTAIN (bn from) 
Ccf Ar Sattala id. The form has also been compared, less satisfactorily, 
with Ar Sty L "give."J 
R4176/1: Ikd "I yStnn S bd'A bn hhdrn 'LMQH Sdy M "that (the tribe) S. 
shall not neglect in (the month) dA. to present themselves before (the 
god) |. In (the city) M," 
TF 
n! s St R3956/3* 
MANTLE 
[Ar Ci tat "coat, cloak.""] 
R3956/3: Ibst “+4 tm'm wgzztm "she wore a dirty, torn mantie" 
n@ p? Stwthn J735/9* 
(AT THE) SIDE (OF) 
Car “itt "side (of the body)."] 
J735/9: the sorceresses gave pledges of submission w'ntn Stwthn “the (other) 
women being at thelr side" 
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“2M 


/ Szm - SYN 


D? inf °zm C318/6* 


< 


“Zr 


ENLARGE (7?) 
Car Szm D id.) 
C318/6: "Il 's s'I wozm xdrn "let no one lay claim to or enlarge (?) this 
tomb (to add more occupants?)" 


pt °zn 1r32/3* 
SEND A CALL FOR, SUMMON 
[Sense from context. ] 
1732/3: mz't “brhmw ztm wtbytm Szn mr'hmw "the summons and appeal (which) 
their lord sent reached them" 
s Sztm C541 /56+ 
COMMAND, SUMMONS 
C541/56: mikn dky ztm “ly "S°bn "the king sent a command concerning the 
tribes"; 1r32/3 quoted under °ZN v 


» N--see under ZN 


“yD--for ns md, m°dt see under W°D 


cvy 
h 


pt Ch]°yw J750/6* 

LAG BEHIND 
Car a°ya "he was fatigued, tired or wearled in walking"; a°ya bihi ba°Truhu 
"his camel became Jaded and lagged behind with him."] 
J750/6: he made a journey without the god's permission “Cay dh]°yw bmsb 'n 
"so that they lagged behind on the road"; cf also ...Jh°y[... F108, 
isolated in fragmentary context 


CYL~-for SyIt R3958/10, epithet of the goddess SMS, read “lyt "the High" 


SYN 
h 


n 


(see under SLY) 


ipt yh°ynn C464/4* 
TURN ONE'S SELF TOWARDS 
{cf Ar Syn L "face towards, survey" (BeOracle/222) .] 
0464/4: yh°ynn.. .-ynm wbdlh Sit 1Conm "let him turn himself toward (the - 
altar) one turning, and then three turnings"; cf also ...Jh°y[... F108, 
Isolated in fragmentary context 
s Cynm C464/4; p 1Cynm ib 
ACT OF TURNING, FACING 
C464/4 quoted under Syn hb 
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n? s Synm C612/2; Cynhw J706/7; p 'Cynn J665/28 

(tl) EYE 
Car Sayn “eye; spring of water."] 
J706/7: dedicant thanks the god for helping 'mthw N bn mrd mrdt Cynhw 
"from the disease (which) her eye suffered" 

(2) SPRING OF WATER 
J665/28: hrbw bsfl 1Cvnn X "they fought in the lowlands of the springs of 
X."; C612/2: wdyfdnhw wysd°n Cyn "and whoever continues to neglect the 
spring (?)"--context obscure 


Sve | 


v int Syr J644/10+ 

INSULT (2), BRING DISGRACE UPON 
[Mh awér "wound, injure," cf Ar Cwr D "make one-eyed," Ar.Eth ayyara 
"reproach, insult." ] 
J644/10: they dedicated because +Skrw w°yr hw! 'ysn w3"bn "that fellow and 
(his) tribe were defeated and disgraced"; DJEIO/4: fl ylsqnn weyr kt 'ns 
yxt'n bdt mgbCrtn] "let them harrass and bring disgrace upon every man who 
commits a fault in this cemetery" 


SYR II 
ns crn RyGraf/p561* 
CARAVAN 
Car Tr id.J 
RyGrat/p561: hdy Cen ymnytn wS'mytn "he guided the caravan (to) southern 
and northern parts" 
For Sr elsewhere, see “WR and SRR 
cyg 


ns “St(n) C548/10+ 
(1) WAY OF LIFE > COMMUNITY 
[ar Saga (y) "live." Tsar "way of life."] 
C548/10: wdkr nt& St mhrmn "whoever repeats (the offense) must leave the 
community of the sanctuary" 
(2) FOOD, PROVISIONS, PRODUCE 
Car Say$ "nourishment," Mh ays "food.""] 
Sh18/2: w°Stn b'mtrn "and the produce of (Jit., in) the flelds"; F63/2: 
sqy “St 'LMQH "irrigated the produce of (the god) 1." 


°KR 
v pf “kr C376/15+; “krw C609/6; Ipf y°krn Robin al-MaSamayn/9; inf Skrn 
R3197/3 


CONTRADICT, RAISE OBJECTIONS 
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Car “kr id, tl "show opposition, hostility."J 
C376/15: they acknowledged (the debt of) this sum, 'hnn “kr "when/wherever 
it may be denied"; R3560 (in full): eke tyrfdn] wyf> h! CoJim "(For 
anyone who) raises objection, let this document be set down (?) and 
recorded" 

Note: Another sense in C581/9? khmy °kr wS'm hyt CsJimtn 

ti ipt ytkrnn G1574/17* 

ACT IN A HOSTILE MANNER 
Car Skr ti id.) 
G1574/17: Stihw wstmi'n bomhw bk! dy°tkrnn "besieging (the god) (with 
prayers) and beseeching Him against all who act with hostility" 


ns t°kS C405/15* (D int?) 
UNHAPPINESS, TROUBLE 
Car “ks D "render unhappy." J 
C405/15: mrjdn wt oks wndl oJ “disease and trouble and (harmful) magic" 


n p '°lb R3958/4+ 
©1LB-TREES, POANTATIONS OF “1 LB-TREES 
[CA well-known southern Arabian tree, Zizyphus (or rhamnus) spina Christi, 
providing shade, fodder, and timber (cf, e.g., Lane/21268).] 
R3958/4: bql witb w'bwn "vegetable gardens and plantations of “1 Ib- and 
ban-trees" 


“LB 11? 
n s/coll “Ib(m,n) R2865/3+; p '“ib R4085/2+ 
ARTIFICIALLY IRRIGATED LAND, contrasted with nd, q.v. 
{ct Ar Cataba "It was, or became, hard, or firm," Sat "a rugged and hard 
place of the earth, which, If rained upon for a long time, will not give 
growth to any green thing"--such land, to be fertile, must be artificially 
irrigated. Discussion Irv/211-2.] 
R4085/2: syh wtbqit "Sng w'1b "leveled and planted land, naturally and 
artificially irrigated"; R2865/3: Smd wolbm wil htmr "naturally and 
artificially irrigated land, and (all) that produces crops" 
Note: “Ib in R4176/7 Is prob n.pr, cf BeS!/80. For another derivation 
of SLB Il, cf BeNL8/446-7; the type of arable plot called “Ib may 
derive Its name from “i lb-trees [°.B 1] which shade it. 


LW 


pp Slwhw C325/8; b-“lwhw J643/29 
ABOVE; AGAINST (cf “ly, pp) 
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+t 


tp 


“Ly / 365 


(Ct the frequent Sab “ty; Siw is more common in Qat.] 
C325/8: titt tistm Slwhw "three tops of columns above it"; J643/29: 'tmn 
b°Iwhw msrnhn "the 2 forces coming to an agreement against him" 
Siwm C325/6 
as adv: ABOVE 
€325/6: ‘rbot f18tm Slwm "four tops of columns, above" 


ipt (y)%I R2861/C11]; ySly 1b/24 
(1) BE HIGH, PRE-EMINENT (7?) 
[ar Sala id. 
R2861/Cit]: tal" Im yr qwm[m widwrm "and whoever was appointed to be 
pre-eminent (? over) peoples and groups..." (R emends from wel) 
(2) EXACT, IMPOSE taxes or the like (?) 
Car “ly & id.J 
R286 1/24: wlySly bn nx[thw] "to impose (? taxes) from his assets (?)" 
Note: Both contexts of this verb are dubious, 
ipt tn°ly R4829A/2* 
BE EXALTED (of a deity) 
[Ct Heb na°aleh id, Ps 47:10, 97:9.] 
R4829A/2: SZYN...1tn°ly "(the goddess) SUzzay, may She be exalted!" 
pt “tly C541/4-5* 
as royal epithet: HIGHNESS 
[6 read Szly, F “tly. Cf Ar Sly ti "be enthroned, exalted"; for use as a 
title, cf Ar jatatat al-malik "His Majesty the king," and ta°ala (tp pf), 
epithet of Allah.] 
c541/4-5: C'BRIJH “Hy mikn 'G°ZYN "A., His Highness the king of the 
Ethiopians" 
pf tly J540/2+; t°lyhw C596/3 
BE VIOLATED (a boundary) = BE CARRIED AWAY (a boundary stone) 
[cf etym under SLY h.J 
J540/2: w'l tly I'wtnh "and let not its boundaries be violated"; J541/6: 
wi] tly wkwn Ihdkwt ‘In 'wtnn "let not these boundaries be violated, and 
let them be established"; in damaged contexts C596/3,8 (transitive use?) 
R4158/10 
Note: J tr the phrase '| tly as "(the god) 'll, the Most High" after 
Ar Allah ta°ala "God, may He be exalted." This interpretation Is 
discussed and rejected in LuMus76/207-9, on the basis of parallels with 
Sy h, qv. 
pf h°ly NNAG4/5+; h°lyt R4627/4 
BE VIOLATED, INFRINGED UPON (a boundary, rights of ownership) 
[eth Salawa "transgress, break (a law)" (Irv/45-7).] 
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NNAG4/5: w'l nly dn 'tbn "let not this boundary be violated"; 
R4627/4: w'l h°lyt dt hrtn dR "let not this canal belonging to (the tribe) 
R. be infringed upon" 
pp! ©) c69/2+; Sl-m C548/9; Sl-n R4176/13+; SInhmw 1ri4/4; Sly J649/174; 

Slyhmy C376/13; “lyhmw J620/6+ (for b-“ly pp see next item) 

(1) ON, UPON, ABOVE 
Car “ala "on, over > to the detriment/benefit of > according to, on the 
basis of." Cf also Heb “al, Eth la‘la.] 
R3945/10: cities ‘It Sly bhrm "which are on the sea (i.e., on high land 
overlooking the sea)" 

(2) INCUMBENT UPON 
C599/2: bn w°ln S°bhmw "(that which is) obligatory for and Incumbent upon 
their tribe"; R3951/4: bn Sly méwd "incumbent upon the assembly" 

(3) CONCERNING; exp TO THE DETRIMENT OF, AGAINST 
R3957/7: gzm sw' dS Sly rSdh "(the god) dS. decided adversely concerning/ 
against her conduct"; J620/6: ''rx nhk “i yhmw 3n'n "troubles the enemy 
inflicted to their detriment"; C376/13: a document of indebtedness, SxIm 
Cwnfqm] “lyhmy "effective (and binding) against them"; C548/9: w°Im bd'n 
lywfyn zi Sm “and concerning the first occasion (of sin), let him pay a 
fine" 

(3a) FOR THE BENEFIT OF (?)--but see Note 
J601/17-8: witxrn "LMQH Cin 'dmhw...b'stm "and may (the god) |. repel 
harm for the benefit of His servants" 

Note: Tr phps "keep away harm (from) upon His servants." Or cf the 

prepositional uses of In quoted under a ee 

(4) ACCORDING TO 
R4176/13: Sin hgr T'LB "according to the sacred disposition of (the god) 
Tat 

pp> b-Ihmw R3945/3+; b-Cly J550/2+; b-Clyhw C352/5+; bClyhmw J575/6+ 

(1) ABOVE, UPON, TOWARD (cf senses of “ly pp) 
Cot “ly pp.J 
R4196/2: they built their cisterns b“ly wynhmw "above (=further up the 
hillside than) their vineyard"; R3945/3: he doubled their tribute wbd° 
b°tyhmw "and imposed a (new) tribute upon them"; J576/8: yt'wiw bo ly hgrn 
"they returned toward the city" 

(la) IN ADDITION TO, "ON TOP OF" 
IrlO0: he offered a statue wo° lyhw kbtm "and in addition a cup" 

(2) FOR THE SAKE OF (= ON THE SIDE OF? AGAINST?--see Note) 
J635/10: the campaigns and battles they undertook and fought b<ly kl 'xms 
w3ob taS'w drm b“ly mr'hmw "for the sake of (against?) all the armies and 
tribes who Initiated war for the sake of (against?) their lord" AND OFTEN 
SIM 

Note: In contexts describing wars, bly is often ambiguous, like 
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English "with": "he fought with the tribes" = "for" them or "against" 
them? As in English, the sense must be determined from context in 
individual instances. The tr "against" seems preferable In most cases, 
and Is sometimes clearly indicated, as in J574/5: ydb'...mlk SB'...b°ly 
"hzb HBST "the king of S. fought against the warbands of Habashat." 

(3) UNDER THE AUTHORITY OF (?) 

R4781/3: a palmgrove b“ly C'Jxhw "under the authority of (? =owned by?) 

his brother" 

(4) DURING (?) 

(ct ar Sald Sahdihi "in its time"? (BeOr25/297).] 

Ry507/6: d°syw bly msb'hmw "which they did during (7) their campaign" 
Note: For the expression b°br wb ly "obligatory for and incumbent 
upon" (cf sense! above), see examples quoted under “gr, 

n’ s “lyt R3958/10 (f.adj)* 
(THE) HIGH, EXALTED (ONE) (epithet of a goddess) 

[ar SalT, ¢ Catiyyat id.J 

R3958/10: Sms “lyt "(the goddess) Sui the Exalted One" 

n* s “lyhw R3958/5+; Slyhmw R3966/10; p “It(m) J585/14+; Slthmw C67/18 
(1) HIGHCER) PART 

R5085/7: they built it bn Styhw Cay sflhw "from its higher part to its 

lower part" 

(2) HIGHLAND(S) 

3585/14: [itm wsfylt bhrm wybsm "highlands and lowlands of sea(coast?) 

and (dry) land"; C67/18: all their territory, erghmw w°lthmw "their low- 

land(s) and their highland(s)" 

Note also J560/3: w°lt 'A "and the highlands of A."--J took from root WSL. 
n> s “iLy]n C539/3* 
BURNT OFFERING (?) 

[Heb “Stan id.J 

C539/3: Sym “iLyIn wb3rn "he arranged for a burnt offering and a flesh 

offering" 

n4 5 mIhw G1100/2* 
HIGH(ER) PART (cf Sly n@ 

Car mua!” i4.J 

G1100/2: the irrigation of nxihw M wm°lhw "his palmgrove M. and 

its higher part" 

n> s? mholtm R4672A¥ 
UPPER PART, UPPER STORY of a bul lding (2?) (cf mI at above) 

R4672A (in full): ...Jm mh°itm ",.e, an upper story (7)"--part of a 

building inscription? 


above) 


“iL I 


h inf notin tr3/12* 
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aux: CONTINUE TO DO 
Lar “alla "do something a second time."] 
brl3/12: xme whwSon whol in “bdhw.. .mhrgt "(the god) granted and bestowed 
and continued (to grant) to His servant slaughters..." 

pp “In J619/7-8; “in d= J702/14-5 

BECAUSE OF 
[ct Ar Siita’ "cause" (cf RycMancie/265,269).] 
J619/7-8: bn dqt wdq “in 'bihw "from a fall which he took because of (7) 
his camel" (or, if from “ly pp "on," tr phps "a fall he took (from) on his 
came"); J702/14-5: Sin dét dwkb wht #1 yf hwim "because he has given 
(the god) what he obtained, may He give a dream..."; phps also in J601/17-8, 
quoted under “\y pp sense"? 


“LL I 
n s “In 1r29/2+ 
NAME OF A SEASON and A MONTH 
[ModYem Saltan "rainy season, September" (RycMus88/206nI0; BeNewL/2-3).] 
1r29/2: n'd qyz wsrb woln "products of summer, autumn, and Cin"; unpub 
text quoted by Be: [wrxh]w LN dbxrfn dixmst wl... "(published in the 
month) A. in the year five..." 


SUL tt 
ns “ll C351/9* 
DISEASE 
[ar Calla "be sick," Silla’ "disease. "] 
C351/9: SII rglyhLw] "disease of his feet" (parallels have mrd) 
Sum I 


v pt “lm R4772/32; “lmy G1533/8+; “Imw F3/9 
SIGN > ACKNOWLEDGE, RECOGNIZE 
Cet Ar Sim D "make a mark," tp "inform one's self, take notice." ] 
F3/9: SImw GH lywfyn "(the clan) H. signed so that (the document) might be 
valid"; G1533/8: w°lmy bhw sL'JIm "they acknowledged It as a debt/obligation" 
tp pt t°lm C74/16+; t°imy F30/4+; ipf yt@lmn C609/3; yt@imnn C435/1,2; int 
+©imn 1727 
(1) TAKE COGNIZANCE OF, RECOGNIZE an obligation (cf aly) v) 
F30/4: lm wsngt dbhw +o my "the document/acknowledgment of debt which they 
recognized"; Ir27: dstt wt lmn "A kyhqnynhw "which A. promised and recog- 
nized as an obligation to dedicate to (the god)" 
(2) INSTRUCT by means of oracular "signs" 
[ct Ar Sim 0 "teach."] 
C74/16-7: yhwfyn bhg Sim bhw t°im "let (the god) protect (him) according 
to the oracular sign by which he was instructed" 
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ns “lm J700/15+; “tmhw R2876/3; var “Imnhw C609/5,7 
(1) MARK indicating blood guilt 
Car Salam "mark, badge."] 
J700/15: sbt yd S b°lm R "the hand of S. was marked with the sign of 
(his victim) R." 
(2) DOCUMENT, WRITTEN ACKNOWLEDGMENT 
F30/4 quoted under “Im tp; R2876/3: S'mthw w'twbthw wolmhw wtqCtJhw "its 
purchase deed, payment, written acknowledgment, and guarantee" 
(3) ORACULAR SIGN from a deity 
C74/16-7 quoted under SLM tp sense“ 


SM 
ns “Im(n) C539/2+ 
WORLD 
Car Satam id. 
C539/2: b°Imn b°dn wqrbn "in the world, far and near"; Ry508/11: wtrhm 
ly kl Sim RHMNN "May (the god) R. show compassion to the whole world (?)" 
SUN I 
v? pt “In G1446/2* 
OPPRESS (?) 
Car Sin id (TsSEG6/17).J 
G1446/2-3 (context obscure): N b'hd Sin d/nwb thd fin N,no tr--cf phps 
“in d- "because of," under “LL I. 
Sw II 


ho ipft yh°inn Ry507/6* 
NOTIFY, BRING S.0.'S ATTENTION TO (but see Note) 
Car Sin h id (RyMus66/291-2).] 
Ry507/6: in 2 missions to N. lyhS Inn bnhmw rhnm "to bring Its attention to 
a pledge from them" 
Note: Read phps ys'Inn "ask for." 
n as adj, mp. “inyn R4818/5* 
NOTABLE 
Car Sin L "Indicate, make known." ] 
R4818/5; may the god grant them C'wid]m '(h)rrm 'dkrwm “inyn “Freeborn, 
male, notable children" 


is 1 


ns mIs(n) CI97/5+ 
BATTLE 
[ct ar Sls L “wrestle, struggle with s.o." (HaAED/486) .J 
C197/5: s“dhw mols sdqm "(the god) granted him a satisfying battle"; 
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C352/7: the god allowed him 'tw bwfym bn m°Isn “to come back safely from 


the battle" 

is 1 

ns m°Ishw C408/5; p m°Istn 1b/11-2 
WHEATF IELD 

CAr.€th Salas "kind of wheat," here with s> s in the vicinity of °] 
C408/5-12: ...Jdn twrn wm°Ishwl...J omr...hyhr wir® bm°istn "this bull, 
and his wheatfield (description of offering?)...(the god) granted (him) 
hyhr-grain and crops from the wheatfields" 

“mM 


pp °m(n) C609/7+; Smnhmw 112/33 b-“m(n) R4727/5+; b-Smhw J560/6+; b-“mhmy 
5629/9; b-“mhmw R4727/5+ 
C1) IN ASSOCIATION WITH 

[ct Heb Sim "with." Discussion BeDGESA/51 :6.1] 

R4727/5: 'sd b°mhmw "those who are In association with them"; J700/9: bnhw 
“mn 'shw "her son by her husband"; R4782/3: lytbn bom $°bn "to return to 
(association with) the tribe (after paying a fine)" 

(2) in military contexts, AGAINST 
C350/7: tqdmw bm HBST "they made an attack against Habashat" AND OFTEN SIM 

(3) In buying, FROM; regarding a deity, FROM WITH = AUTHORIZED BY 
C37/5: daqny w°sy San "A "which he acquired and bought from A."; C609/7: 
Stmtn “mn kt "I" itn “a contract of sale authorized by all the gods"; C88/8: 
stm! b°mhw "to seek an oracular response authorized by (the god)" AND 
OFTEN SIM; R4085/5: he bullt Smnhw Cw]bydhw "on his own authority (?) and 
at his own expense (?)" 

Note: Obscure In C581/7: b°mn 'sm "(in association) with (?) a man." 


Sp | 
pp b-°md R41 76/2* 


in exp b-“md Sdy: STRAIGHT TO, DIRECTLY TO 
Car “amada tila “he intended it, he directed himself, or his course...to 


it" (Lane/2151A) .J 
R4176/2: srn nsrn N bomd Sdy R "the valley towards N, directly to R." 


“Mp 11 
ns Smd R2865/3; p 'Smd(m,n) R4085/2+ 
NATURALLY IRRIGATED LAND (contrasted with “Ib, q.v.) 
[Ar Camada "it became moistened by rain and compacted, layer upon layer 
(of earth)," Camid "earth moistened by rain" (Irv/211-2).] 
R4085/2: syh wtbqit 1Snd w'"ib "leveled and planted Jand, naturally and 
artificially Irrigated"; J735/7: mwt dbn 1Smdn bn sm'm "some of the naturally 
Irrigated lands have died from drought" 
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SMD 111 
n! p 'Smdm JS577/15+ 
VINE- PROPS, as a measure of plundered territory 

Cot Ar Camud (albi'r) "one of the two posts supporting the bucket-rope 
of a well." Ryc, In BeNL8/446, rejects the tr "naturally irrigated field" 
(“MD 11) here because of the large numbers of 1nd cited.) 
J577/15: ygbdiw...sIty '"Ifm 'Smdm “they plundered sixty thousand vine- 
props" 

n® s mdm G1572/3+ 
KIND OF DEED or DOCUMENT 

Car Camada "support, sustain''--deed establishing an endowment? (Cf HoSEG 

8/36) .J 

G1572/3: he ceded all the profit by virtue of sm[°Im dSmdm "an Smd-deed"; 

F30b/2: zhrm dSmdm "an Smd-document" 


CMHN , J722/a--in fragmentary context, phps incomplete: eee ]Smhn "UMOH [.] 
(b')xmsm... "...? (the god) |....with the armies (?)" 


Suy 
tp ipf ytSmyn C542/2* 
MAKE PUBLIC (or, BE PUBLISHED) 
[Root CMY doublet of SMM, q.v.? (Irv/I31).] 
C542/2: tb3rt dbhw ytomyn wly]°nw(n) "an oracular response which will be 
made public and attended to" 


ML 
v pf “ml J527/2* 
WORK land 
Car Camila td.J 
3527/2: “mi bmhgr syh "he worked in the enclosed land (which) he had 
leveled" 
Note: Regarding Smt in Ry507/6, RyMus66/29I tr "vicinity," cfing Ar 
cat "land, province." But the m, written on its side, probably marks the 
middle of the Inscription and should be ignored: Ry507/6: dky tny 
b°Lm]ly N "two missions to (the city) N." 
cum | 


ns Smhw Sh22; p 'Smmhw C37/6; 'Smmhmw R4018/2 
PATERNAL UNCLE 
Car Samm id. J 
37/6: 'bhhw w'Snmhw "his fathers and his fathers! brothers (i.e., his 
ancestors and paternal relatives?)"; Sh22: N womhw Y miky SB' "N, and 
his paternal uncle Y., the 2 kings of S." 
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Cv 
h Inf h°mmn J627/10+; prt mhSmm 1724/2; var mhSmmn 1722/1 
CAUSE TO SPREAD OUT Cirrigation waters); prt: AMPLE 
Car Camma "spread.''] 
J627/10: the god promised kysqyn whSfqn whSmmn m'xdhmw "that their control 
dam would irrigate and make (water) abundant and spread (it) out"; same 
formula J628/11-2; (r22/\: dam w'd°bn mh fqn wmhSmmn "rains and floods, 
abundant and ample"; 1r24/2: mhSfqm wmh°mm "abundant and ample" 
nos Cmthmw C562/3* 
PEOPLE 
Car Samma’ "the people, the masses.'] 
0562/3: Ciklbrhmw w°mthmw wtkmthmw "for their kabir, people and subjects" 
n® s tm R4514/1-2+ (D inf?) 
PUBLICATION, ANNOUNCEMENT 
Car “mm D "make public." Irv/60-61 tr "(for) public usage."] 
R4514/1-2: mSrSm bt¢&)mm bwtn "Regulation regarding announcement of the 


+ 


N 


boundary"; C949/i-2 sim: mSrom btomm bt°br wtnn "Regulation regarding 
announcement of the delimitation of this boundary" 


“wg 
ns Smqn Ry340/6+; p “mgt N49/1 
(CULTIVATED) VALLEY 

Car Camuga "be deep," Heb Sameq "valley," 5x Cengot "enter the valley," 
Sq Samigoh "graze."] 
N49/1: b°mqt wbytm bhgrn "in the valleys and settlements in (i.e., 
belonging to) the city"; Ry340/6: bsr man "on the slope/side of the valley" 
(same exp R5085/6) 

Cur 


n p/coll? Smrh R4230A/3* 
(a) COLONISTS, or (b) A CERTAIN BUILDING 
CAr Camara "live long, Inhabit." (a) BeS!/86 quotes Rh: "Ar mamar Is 
explained as a place with much water and pasturage...the verb Cnr may best 
be translated 'colonise.'" (b) Cf Ar Cimara’ "building, edifice."] 
R4230A/3 (on an Incense altar): bym kwn Sabm bbt bn T dS womrh “when he 
acted as steward in the house of (the clan) T., of (the city) S. and its 
colonists/“mr-bui Iding q7)" 
n° s m°mr R3966/3* 
TOMB 
[From root sense "live long, Inhabit" > "place of long abiding, tomb.” 
Esp common In Qat "memorial monument (in a cemetery) ;" discussion RycMus 
66/360-64.] 
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R3966/3: they restored and prepared for use mmr mwigm "the tomb of mwig- 
stone" 


“nhw J570/6* 
AWAY FROM 

[Sx San id (MiRev/105B) .J 

J570/6: ...] wgwy cnhw "and he went away from him" (context fragmentary) 
Note: For Sn elsewhere see under CWN. 


p "nbn 0604/3; 'Snbhmw J620/12+ 
VINEYARD 
[ct ar Sinab "grapes."] 
J620/12: harvests from 'Snbhmw wobrthmw "thelr vineyards and meadows"; 
61441/3: 'Snbhmw whbithmw "thelr vineyards and vines" 


s? Sndm R3902b#133; Sndhmw R4638/1 

obscure In both contexts 
R3902b#133 (in full): ...q wondm w...Cb°JTTR wb 'LOMQH...; R4638/1: ...FM 
qwi Y Sndhmw "..., chieftain of Y., ...2" 

Note: In R4638 SNDHMW may be n.pr as in R4555. 


pt Snw C523/9+; Snwt R3957/8-9; inf “nw C568/7+ 
BE HUMBLE, ABASE ONE'S SELF 
[ar Sana “be humble, lowly."] 
R3957/8-9: she confessed hdr St w°nwt wxt't "and submitted herself and 
abased herself and made a sin-offering"” 


NW 1 


v 


nz 


ipt Cy]Snwn c542/2* 

ATTEND TO 
Car Santya "take trouble about." til "take pains to, take charge of" 
(Irv/131). Cf also SNY v.] 
C542/2: tbSrt dbhw ytSmyn wly]°nw(n) "an oracular response which wil! be 
made public and be attended to" 


p/coll Snzm Ry508/6* 
GOATS 
[Heb Sez, Ar Canzat "goat."] 


Ry508/6: ''bim wbqrm wonzm "camels, cattle and goats" 
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pf Sny R3162/1* 

sense doubtful 
(Cf phps Ar Caniya "take trouble about," Cana "have In mind," ti "take 
care of, worry about" (as in Qat and Min); Sab CNW v "attend to."] 
R3162 Cin full): w°ny +°nthmw... "ydwhmw w...bn sby wbn... "he ...ed 
their ...; ...fhelr hands and...from an impurity (2?) and from..." 
s tonthmw R3162/1* 

sense doubtful 
R3162/! quoted under ny v 


NMYM==n pr? R5048, to the left of the torso of an engraved human figure (the 


CNN 
Vv 


word YMS on the right) 


pt Snn C542/7# 

MANIFEST ONE'S SELF (of a deity) 
[ct Ar Sanna "appear to s.o."; Heb “$nén "cause to appear," used esp of 
divination and raising of spirits (Irv/107-8).] 
C542/7: CbRJHMNN dbsmyn hn Can “by (the god) R. who Is in heaven, when 
He manifests himself" 


CNT=-n Cat, see under CWN; n t%nt, see under CNY 


Sot 


v 


h 


n 


pf st R4088/4+; “s't DJEIO/1; “sty R4626/1+; Ss'w R4627/2+ 

MAKE , CONSTRUCT 
[Prob a simple doublet of Ssy, q.v. Some authors, notably HOWZ43/88-9, tr 
specifically "make In stone, hew from stone," chiefly from contexts. Ho 
cites Ar 'a°sa' "hard Chollows, or cavities, in stone, or in rugged ground, 
that retain the water of the rain]" (Lane/2048A), but Lane assigns this 
to the root SW "be thick, coarse, or rough" (the ' is not radical). J 
R4627/2: ostw wbny whwtr war hrtn "they constructed, bullt, laid the 
foundations of and completed the aqueduct"; C20/2: ostw wngz mqbrhm "they 
made and dug out their tomb"; R4085/4: br' wos'...'rb°t thim "he bullt and 
constructed four cisterns" 
pf hos! R3967/I; Inf h°s'n R4714 

CAUSE TO BUILD/BE BUILT (?) 
R3967/1: ns! m'xdhmw "he caused their control-dyke to be built"; R4714: 
bnyy wh°s'n dqnn "they built and caused to be built (?) the oratory" 


s mos! R4127/2+ 


CONSTRUCTION, BUILDING 
R4127/2: they dedicated kl m°s' wmbn “all the construction and bul lding"; 
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R4630: m°s'...d°s! thw "the building which he made for himself"; R4085/3: 
In gy Im Say Sqrm ms! biqm "from the foundation to the roof, a construction 
of biq-stone" 


Ssy 
vo pf “sy R3954/1+; “syy R3994/1-2; sy Ry507/6+; inf sy G1379/2-3+ 
(1) MAKE, CONSTRUCT 
{For this and sense“ ct Heb Sagah "make; obtain," despite the unexpected 
& in the Heb verb (3 would be expected). Semantic development phps 
ultimately from Ar Sasa (w) "be, become strong" > "be able” > "make, 
construct" > "make for one's self" > "make one's own" > "acquire." Cf 
discussion HOWZ43/89,] 
R3954/1: “sy wbny rb qbrm "he made and bullt one quarter of the tomb" 
AND OFTEN with bny and in tomb-bullding contexts 
(2) ACQUIRE, BUY 
G1693/5 (Sab portion): qny wosy wS'm “obtained, acquired and bought" 
AND OFTEN with $'m; GI379/2-3: their tomb bn sy wh°syn "(acqui red?) 
through buying and selling" (same formula C318/2) 
(3) PRESENT AN OFFERING 
Ceth “asaya "repay, give thanks," prob related to root sense! .] 
R2740/8: oy dbhn tfd mmd "he offered a sacrifice (for?) the prolonged 
harvest (?7)" 
Note: The expression d°syw b“ly msb'hmw follows a lacuna In Ry507/6. 
Ry tr "which they did during their campaign" (var of sense'). RycPCH/14 
emends to 'syw "they sent." Note also that “sy cited by MuW/79 in 
R4176/3, h°sy ib/7, h°syn ib/3 do not exist. 
h inf h°syn G1379/2-3+ 
CAUSE TO BUY = SELL 
G1379/2-3 quoted under SSY v 
n s “sym 5669/7* 
as adj: VERIFIED, CORRECT (or phps name of a weight) 
[Ar ogg !M on 


J669/7: this statue and a bronze inscription, wmdlthmy Coy "their weight 


proper, fitting." ] 


being verified (or, welghing one Soy) 
n? s m°sm C640/4% 
CONSTRUCTION (cf m°s') 
C640/4: ...] m°sm gwim [... "a construction, as property" (fragmentary 
context Includes building and Irrigation terms) 


Note: C assigns to root osm, tr "kitchen"; cf under oom Wl. 


sm | 
v pf “sm Ry506/6* 
COVET or DESIRE (7) 
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“su 
n 


oom 
n 


Son 


Car Sasima "covet," ti "get one's wish."] 
Ry506/7: wmnmw d°sm wmxd mikn “and whomever the king desired (7), he 
defeated" 
Note: RyMus66/282-3 tr "flee" after Freytag, after Qamus: Sasama 
"throw one's self among men not caring whether a fight will begin" 
“throw one's self Into flight." 
pf h°smw J577/9; ipf yh°sm C429/7; yh°smn 1733 
aux: DO S.TH. REPEATEDLY, ON NUMEROUS OCCASIONS 
[Denom from °sm in "large number" (BeJSS20/192).J 
1733: lyh°smn "LMQH mtcn 'dymthw "may (the god) 1. continually atd His 
servants"; J577/9: h°smw hxt'n "they sinned repeatedly" 
s Ssmim) Ir7++; d=°sm J576/14++ 
AN INDEFINITE, or LARGE, NUMBER; SEVERAL, MANY 
{ct etym of SSM v; BeNL9/188-9 cfs English "as many as you like." 
Ir7/2: rain had been tacking sm xryftm badmy dt hqnytn "for several years 
previous to this dedication"; C397/10-13: the god granted “sm sbym wmitm 
"a large number/amount of captives and goods"; J576/14: mhrgtm wsbym 
wgnmm d°sm "a large number of slaughters, captives, and booty" AND OFTEN 
SIM In lists of spoils of war; J735/14: watered the palmgroves 'sytm sm 
"(with) numerous ponds of standing water"; C350/14-5: the god allowed him 


to beget osm g 1mm "many sons" 


VW 
s “sm J585/10* 
STIFFNESS, SCLEROSIS 
Car “asima "be, become distorted (hand or foot).'] 
5585/10: sm hiz ward mrd "the sclerosis which he suffered and the IIIness 


he had" 


Wit 
s <smym C660/3* 
PART OF THE mwtb CULT-BUILDING (the KITCHEN?) 
[ct phps, with CoRoC/210B, Had m°sm "kitchen."] 
C660/3: —smym wmhmym wmhdrtn imknt mwtbn "an esmy, a sanctuary, and the 
shrines of the cella of the mwtb-buiIlding"” 


pf “sn C338/12+ 

(1) DIG OUT, HEW OUT 
[Akk esenu "vault, cave"; Aram Sasan "be substantial, strong." Vv in Min 
(R2916/2) "dig and build the foundations."] 
C338/12: “sn wdrk brktn "dug out and faced with stone (7) the cistern"; 
A752a: bny w°sn mdrf F "he bullt and dug out the channel F." 
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(2) DIG FOUNDATIONS FOR (2) 
C338/13: sn kwr T'LB "he dug foundations for the fire-altar of (the god) 
TY 
s —sninym) R3946/6+ 
UNDERGROUND STORAGE CHAMBER or CISTERN 
R3946/6: bny...°snn T. wmzfn mnxy Y wbny mesn Y wmzthw mnxy 'A "he bul lt 
the Ssn-cistern T. and the exit channel, the primary canal Y.; and he built 
the msn cistern Y. and Its exit channel, the primary canal A."; C553/3: 
mdfn “son “underground chambers of the cistern"; C337/8: —snm Cay Sar 
"underground chamber (= foundations) to roof" 
s m°sn R3946/6* 
CISTERN (cf SSN n’) 
R3946/6 quoted under sn n 


s Ctrm C570/9* 

TIME (2?) 
[Sense from context; or phps connected with Ar Catar "dust" > "ground," 
"place" or the like (7), synonymous with 'rk,] 
€570/9: bn kt Sfrm w'rkm "through all time (7) and space = for ever, every- 
where" (at end of inscription establishing boundaries) 


s h°t3n N74/10* 

ACT OF SACRILEGE 
[Sense from context. ] 
N74/10: wl htmyn wstwfn bn n°#Sn woqwtn "may (the goddess) give protection 
and deliver from [the consequences of? repetitions of?] this act of 
sacrilege and impiety" 


p '°sd(n) J574/3+; 'Ssdhmw 1b/5-6 

BAND, HORDE of enemy troops 
Car Caswada "fight," qawm CasawTd "band of men rushing altogether, for 
Instance In a hand to hand fight" (JSIMB/62).] 
J574/5-6: he fought b“ly "hzb HBST w!sdhmw “against the warbands of H. and 
their hordes"; J575/4: they came down b<ly "sq ditw thmw whdrw hmt Sdn 
"upon the bands (who) were pointed out to them (by scouts) and scattered 
those bands" 


ns? °smm C290/5* 


KINO OF TRIBUTE/OFFERING (7) 
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[Cf the phrase sm WOM "offering (to?) (the god) W." In Qat (RhQatTI/14).] 
C290/5: kl &smm dy'tyn IM "every offering (7?) which they offer at (the 
sanctuary?) M." 


pt t°srw J700/13* 
STRUGGLE 
{ct Ar Sasara "press, squeeze."] 
J700/13: +°srw bynhmw bSzbn wtlf R "they struggled between them with the 
dagger and R. was struck dead" 
s “srn C84/6-7* 
TROUBLE, CALAMITY (?) 
(cf esp Eth Sasari "tormentor," also Ar Snsr "calamity."] 
(84/6-7: stm! b°mhw bmCh wt &srn "he sought an oracle from (the god) In 
this trouble" 


ns Sdhw J557# 


< 


nz 


WOOD , WOODWORK 
[ct Ar Sidd “small thorn tree,” Mod Sa°udi Ar Sud "fragrant wood burned 
before guests," Eth Sed "wood."] 
J557: the wall of the temple, kl biqhw wodhw "all its masonry and woodwork"; 
reconstructed in R3918/[2], Cam wt]qrm "wood and stone," after R2774/2 Min. 
Note: BeSt!/97 suggests tr "footing courses" of the wall for fd; as 
originally having been constructed of brushwood. 


pt “dd R4781/5* 

WORK land COOPERATIVELY (7?) 
Car “ad v, D, L "help, ald"; Lt "give mutual ald, cooperate."] 
R4781/5: "tm w°dd ‘A dt byn hrtn wbyn wtn{n] "he acquired title to and 
worked A. cooperatively between the aqueduct and the boundary” 
p '“ddhw Shi8/2+ 

(1) DIVERSION MOLES (7?) 
Car Cadada "support," Cadada’ "side of a door, doorpost" (LuMus86/183-4) .] 
Sh18/2,4: 'A w!Sddhw wormn wd'fn "A. and Its diversion motes (7), and the 
dam and canals" 

(2) PLANTATIONS OF PALM TREES (?) 
Car Sadud, CadTa(a’) "row of palm trees" (Irv/53-4); cf also Eth “asad 
"tleld."] 
F71/6-8: stwfyt 'A w'ddhw w'imten "A. and Its palm-plantations and rain- 
watered fields were protected” 
p Sdwd C540/45* 
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TRANSPORT CAMELS (7), phps carrying food 
C540/45: 'dhm w°dwdm "(water-carrying?) camels and (food-carrying?) camels" 


ns m°dw C86/9-10* 


QB 


nz 


HARM, DESPITE 
Car adda "bite," Eth Sadada "do harm to."] 
C86/9-10: hry wisn wm dw whrm wsdr "harm, calumny, despite, suffering, 
Injury" 


pt “qb C516/7-8; Sqbhmw J577/12; Ipf y°qb C375/2+; ySqby BeGlean/42,1.5; 
inf qb J2109/6-7+ 

ACT AS GOVERNOR or DEPUTY 
(ct “qb n "deputy," of which this Is denom.] 
J550/2: Y. established him in authority wy"qb bkbtn "and he acted as (his) 
deputy during the campaign"; Sh31: his lord ordered him 1Sqb bhw "rbot 
xryftm...wxmrhw 'LMQH...simm bkI xryft ob bhw "to act as governor In (a 
certain city) four years, and (the god) |. granted him peace In all the 
years he acted as governor there"; J2109/6-7: 1°qb wtnsf CbJhgrn "to act 
as governor and protect the city" 
pf/int h°qb(n) C448/3=4+ 

(1) RESTORE a bullding 
{ct ar “qb D "do again, do by turns."]} 
C448/3-4: hdbwhw whqbn C...] Ixifhw msr°tm "they fortified It and restored, 
outside it, (its) gates" 

(2) GIVE IN EXCHANGE FOR, PURCHASE 
Car “ab h "exchange s.th. for, recompense, requite."] 
C570/2-4: qyd wh°qb...bhg qydhw w°qbnhw "he exchanged and purchased according 
to (the terms of) its exchange and purchase" 
s Sqb(m) J577/10+; qbhw C571/9; p Sqbt J619/2-3+; Sqbthw J578/22; Cqbthmw 
G1547/7; *Sqbthmw 1b/3 

(1) GOVERNOR, DEPUTY 
Irl3: Sat wmr's w'bol "governors, dignitaries and citizens"; J577/10: “ab 
ngSyn bhgrn N "deputy of the Negus In the city N."; J619/2-3: Sqbt mi kn 
bhgrn N "deputies of the king in the city N."; C571/9: wl ysdn...f'w cgbhw 
"let him or his deputy perform the (ritual) hunt" 

(2) STEWARD, MAJORDOMO 
R4230A/2-3: he dedicated an altar bywm kwn cgbm bbt bn T "when he was 
steward in the house of (the clan) T." 
s Sqb 548/12; var? “qbnhw 0570/2 

PURCHASE 
Cet “98 he] 
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C570/2-4 quoted under “9B h; C548/12: he must pay ‘kylm w°qb Snnm "(for) 
the meal, and the purchase of the nn" 
p? qb R4176/12* 

CONSEQUENCES 
[ar Sugb "consequence."] 
R4176/12: w°gb wsxnm tyrt© d'hdghn "(as for any) consequences and disputes 
= subsequent disputes, let the governor set (them) right" 
s Sqbt(n) J649/31+ 

WATCHTOWER 
Ceth Saqaba "guard," Had “got R2687/2+ "watchtower ."] 
J649/31: they attacked b°qbtn dR "at the watchtower of R."; R3958/6: “Me. 
bol Sqbt W "(the god) “M, lord of the watchtower W." 
p? m°qbthmw R5085/10* 

GUARD, GUARDIAN (ct °B nl, n*) 
R5085/10: with the ald of nsrhmw wsydhmw. ..wmqbthmw "their auxiliaries, 
"hunters! and guards (various military branches?)"; cf also C44/3 bm°qbh, 
no context 


s Sqdm J577/12* 
CONTRACT, OATH (7?) 
Car Saad "pact, contract," Saqada “take an oath."'] 
J577/12: yhrgw bn hmt 'GRN mhrgm d°qdm "they slaughtered some of those 
Nagranites, a slaughter according to (their) oath (7)" 
s m°qdn R3156/3* 
CONTRACT (7) (cf SoD n!) 
Car Sqd L "establish by contract"; this may be the pass.prt.] 
R3156/3: wkwn Iwtnn mqdn "let the boundary be established by contract (?)" 


tl ipf yStqwn N74/11* 


COMMIT a certain impious act 
Car Caga "(the affair) became bitter and Increased In bitterness"; Heb 
“ah “oppression, tyranny" (BeNL4/142); more specifically, cf Ar Saga 
"defecate" (RycConf/4).] 
N74/11: wmnd dytqwn.. .byst mhrmn wl yqtrn "and whoever commits an Implety 
In the temple, let him be puntshed" 


tp pf t°qw N74/1* 


COMMIT a certain impious act (= cow vy) 
N74/1: bn Sqwt +°qw...byst mhrm[n] "as a result of the impious act (which) 
H. committed in the temple" 


nos Sqwtin) N74/1+ Conly this Inscription) 


ACT OF IMPIETY 


Joan Copeland Biella - 978-90-04-36999-3 
Downloaded from Brill.com 01/05/2024 02:15:13PM 
via Wikimedia 


Se - SRB I / 381 


N74/10: may the goddess give protection bn h°tSn woqwtn "from [the con- 
sequences of? repetitions of?] this act of sacrilege and Impiety" 


Son 
n p/colt Safi} R4158/(3)* 
CHIEFS 
[Had Suqqal = Ar Sayx "chief" (LaH/97).] 
R4158/(3]: ...'q]wihw 'b's w°qll... "Its leaders, (common) men and chiefs" 
Som 


nos m°qmn C540/15-6* 
OVERFLOW LEOGE 
Car “agama "obstruct," Cugmat "embankment of a field," ma°qam "a dam 
designed to make water flow onto fields"; cf also Himyaritic ma~aqim 
"threshholds" in IkIIL (Irv/265-6) .] 
€540/15-6: Sgimtn tbSnf m°qmn "the diverston moles which abut on the 
overflow ledge" 


n s/coll Sqrhw R4069/10 (restored ib/6-7)* 
DAM WALL, or WALLED FIELDS 

CAr Cugr "back part of a reservoir"; ModYem agir "a barrier of stones at 
the bottom of a stream to raise the level of water"; or cf Saqqar tn ModYem: 
"field watered by rain and requiring no artificial Irrigation"--phps so 
called because walled (Irv/174-5).] 
4069/6: Shb kt C°Jqirhw wmbr'hw wmdichw "eroded all Its dam wal!/walled 
fields, stonework and revetting walls"; Ib/I0: md| hw woqrhw "Its revetting 
walls and dam wall/walled fields" 


SOR II 
n s m°qrn Ir12/3* 
PURSUIT 
Car Saqara bil-sayd "he pursued game" (RycMus87/246 and n7).] 
Ir 12/3: ydrkhmw bi lyn tntn bm°qrn d&rhtn "they pursued them on the next 
night In a successful (or, secret) pursuit" 
RB I 


v pt? Srb R3890#5+; Srbw C537/6; Ipf y°rb R4767/5; ySrbn R4773/14; Int 
<ebn Robin al-MaSamayn/3 
OFFER A SACRIFICE (as a pledge of future conduct?) ; DEDICATE 
CAkk erabu "bring"; Ar ob D, h "give a pledge"; Heb “Srab “pledge one's 
self." ] 
R3890#5: ...8 word mtSy WL "and offered Incense to (the god) W."; C537/6: 
erbw wstqfw "they offered sacrifices and erected qyf-stones"; Robin al- 
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382 / °RB II 


MaSamayn/3: yhgrnn worbn...IN "set apart and dedicate to (the god) N." 
tp pt torbw C308b+; Inf t°rbn J735/9 
GIVE PLEDGES In token of submission > SUBMIT 
c308/23-4: +[“Irbw Imr'hmw...tny rbbn "they gave in pledge to their lord 
two hostages"; C308b: +orbw wstdr© Imr'hmw "they gave pledges of submission 
and humbled themselves to thelr lord" 
ns? Srbn C461/5; p? rbtm J574/11 
PLEDGE, HOSTAGE; OFFERING SACRIFICIAL VICTIM 
J574/11: an embassy tdrSm worbtm "(offering) submission and hostages"; 
C461/5: 'twhw tnym t'twm “ron “offered (the god), a second time (7), the 
of fering" 
pp b-°rb R2724/7+ 
INCUMBENT UPON (lit., what one is pledged to do) 
R2724/7: '| b°rb wb°ly bny B "(These are) those (things) which are In- 
cumbent upon the b.B." (cf the sim exp b°br wb°ly under BR); R2876/1: 'I 
borb ki C'Insm...w'l borb kl 'rdt "(These are) those (things) which are 
Incumbent upon all men (regulations concerning !anded property), and upon 


all territories" 
n© s m°rbtm J720/15-6* 

PLACE OF SACRIFICE 
Cet RB v.J 
J720/15-6: ImSw m°rbtm bn aD wz'k Shn "that a member of (the clan) D go to 
a place of sacrifice and offer the goat" 

n> s torbm J578/22* 

PLEDGE of submission (cf °RB tp and n') 
J578/22: bit K...torbm wsth Sqbthw tht mr'yhmw 'K. sent a pledge of sub- 
mission and ordered his governors (to submit) to (the authority of) thelr 
2 lords" 


RB II 
n! s m°rb(n) C555/4+; d morby R4773/2 
(1) SUNSET > WEST 
Ceth Saraba, Ar garaba "go down, set."] 
1r12/2: bm°rb H "on the west of H."; Ir20/1: sb! m°rbn "he campaigned In 
the west"; C555/4: ‘'wtnn nsr m3rqn wnsr morbn "the boundary stones toward 
the east and toward the west" 
(2) ENTRANCE 
[Akk erebu "enter, go In."] 
R4773/2: morby msr°y...mhw| “the 2 entrances of the double doors of the 
encircling wall" 
n@ adj: m.s m°rby C132/2* 
ON THE WEST, WESTERN 
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Crp ttl - SRM / 383 


C132/2: tny msfqn mSrqy wm°rby hyt srht "the two arcades on the west and 
east of this upper chamber" 


SRB INI 
n p/ooll “rb J629/33; Srbn Ry510/5+; Srbnhmw Ry507/1; p 'Srb(n) C353/10+ 
ARABS = BEDUINS, NOMADS (?7)--a social and military class 
Car Curb, Sarab id; dialectal Ar p Curban.J 
C541/8: mik SB! wdR wH wY w!rbhmw twdm wthmt "king of S., dR., H., and Y., 
and their beduins of highland and coastland" AND OFTEN SIM; J629/7-8: kl 
‘as w'orb "all men (city-dwellers?) and beduins"; Ry507/1: 'qlihmw wmr'shmw 
Cw°rbnhmw "their leaders, dignitaries, and beduins"; C79/9-10: tqdm qdm 
bom “rbn “the expedition he made against the beduins"; J561b/12-3: 'rdt 
Cron ' rb xt'w b'mr'hmw "lands of the beduins, beduins (who) sinned 
against their lords" 


RB IV 
al p? m°rbt R4069/7* 
SQUARED STONES, SQUARED MASONRY 
[ModYem morb, Dat ta°arTb id; named as a bul Iding material in Had and Min 
(Irv/175-6). Cf phps root RB° "four" > "four-sided. "J 
R4069/7: Shb kl C“JaCrhw w_Jmbr 'hw wmd | Chw bn m°rbt "eroded all Its dam 
wall, stonework, and revetting walls of squared masonry" 
n? 5? +°rbn R4779/2* (D Inf?) 
SQUARED MASONRY (7) (cf SRB IV n!) 
R4779/2 (context fragmentary and obscure, but concerns bullding a water 
distributor (?) wee twotorbn {... "of ...? or of squared masonry (7)" 


RGL 
n p/colt Srgim J610/8* 
KIND OF (MIGRATORY?) LOCUST 
[cf Akk ergilu "a migratory locust?" (v.Soden, AHw/240); Heb hargol, Syr 


hargela "kind of locust"; also Ar “trjul "large troop of men on foot" 
(RycHim2/479) .) 


J610/8: the god protected them bn brdm w'rbym worg im wbn kl qimtm "from 


hail and non-migratory (7?) and migratory (7) locusts and from all noxious 
Insects" 


SRHN=-n.pr? R3IZI (in full): Srhn bn 'Sl (read SLHN?) 


SRW--for Srwtn, C320/2, read wrwtn, see under WRW 


SRM 
v pf 1364/3; inf Crm 1r14/2 
ENCLOSE, SURROUND (7) 
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384 / SRMK - CRO 1 


[Dat Carama "shut up"; Ar Sarim, Corimat "any barrier separating two 
things."] 
G1364/3: hgn korm w'xd kl hwt byt "so that he surrounded and took prisoner 
all that house"; Irl4/2: \wd© wtbr worm w'xrn "to lay low and crush and 
surround and repel" 
ns Srm(n) C541/43+; p 'rmhw C432/4 

(1) DAM, DAM WALL of earth and stones (esp the great dam at Martb) 
Car Sarm, Yem CarTm "dam." BeBSOASI7/155n2 cts also Ar Caramat "heap (of 
grain)"--a dam Is thus a heap or pile of masonry.] 
541/43: tbr Srmn wowdn "the dam (wall) and settling basin broke"; C540/6: 
Sabw Cemn... dy wshw qdm “brn "they carrled out repairs on the dam until 
they reached the front of the opposite side" 

(2) CAIRNS marking boundary 
{ct esp Ar Surum id.J 
GI1142/10: Cemhwt mrbdn kl tnnthw "the cairns of that sheep-pen along all 
its boundaries" 


RMK--n.pr? R3584 In unreadable context 


RF 
n p 'Srfhm C24/5* 
CHAMBERS (?) 
[ot Ar gurta’ 
C24/5: ...]'Srfhm rzhl... (context concerns bul lding an aqueduct) 


"room, chamber. '] 


“RO 
ns °rd C540/74* 
FACE, SURFACE of a wall 
CAr Sard "width," Curd "a lateral, or an outward part or portion = janib 
('side')."] 
(540/74: they packed In earth for the dam wsmw rd r'shw "and prepared the 
face of its upper area (i.e., the area above the level of wadi silt, Irv/ 
287)" 


SR I 
n s °rq Ry510/4; p ee ghmw C67/18 

LOWLAND, COASTAL PLAIN 

Car Sirg "land near the sea"; cf also Sarq "dune."] 

67/18: all their territory, “rqhmw woithm(w] "their lowlands and thelr 

highlands"; Ry510/4: sb'tm b°rq K "campaigns in the coastal plain of K." 
Note: In Ry510 org may be a misreading of ore; cf here Ar Sarut 
“source, spring" (RyMus66/309) . 
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fro 11 - SRT / 385 


Ro 11 


n 


=) 


s Srqm C405/7* 


SWEATING SICKNESS (?) 
Car Saraq "sweat."] 
C405/7: dmrd tnkrn Cegm "who was sick (and) afflicted with a sweating 
sickness (7)" 


s Sr(n) C540/21+; d Srnhn J626/22+; p 'Srrin) R3945/8+ 

(1) BEDROCK; ROCK, HILL 
(Dat, Had Curr "mountain. "] 
C540/21: they went up to the dam and dug tw wshw Cen woolw “rn thwtrn 
“Cwldn "until they reached bedrock; and they excavated the bedrock to lay 
the foundation of the settling basin" 

(2) FORTRESS ON A HILL, CITADEL 
{ct Heb Sir, Pp SSrim "city," Yem Curr "hil! fortress."] 
C74/4: "LMOH b°L 'WM d°rn 'LW "(the god) |., lord of (the temple) A. of the 
citadel of A." AND OFTEN In epithets of deities; R3945/4: he burned their 
towns wstmxd Crhmw "and took over thelr fortress"; R4624/4: brt msb! a 
"he leveled the road to the (hill) fortress" 

(3) INHABITED AREA, VILLAGE (opposed to sr "cultivated area"; sometimes 
difficult to distinguish from sense“) 
R3945/8: N w'hgrhw w'dhbhw w'rrhw w'srrhw "N, and Its towns, flelds, In- 
habited and cultivated lands" AND OFTEN with 'srr 

Note: Srrtm in R4904/2 prob n.pr. Note also Crew (n?) In fragmentary 

context R4046/1, phps (part of?) a building. 

For °r elsewhere see under Cr, cyR 


SRR II 


n 


Cer, 


p/coll Srrm R4907/7-8* 
CYPRESSES 
Car Sar°ar "cypress." ] 
R4907/7~8: ...] swd Serm mdrrml... "a hiliside (plantation) of flourishing 


cypresses (7)" 


p '°rén C308/6* 
YOUNG PLANTATIONS 
[BeNL9/56 cfs Ar gars "seedling." The often-cited Ar Cars "support," 
leading to trs such as "pillars," Is not satisfactory.] 
C308/6: 'Cmdn w'orsn "naturally irrigated lands and young plantations" 


N--see under CwR 
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386 / “SB 1 - SSR 


Sp 


v 


gs | 
n 


base 
n 


CER 


int “Sbhw C603b/5* 


HIRE 
Car Casaba "hire (a stallio)," Eth Casaba "hire."] 
C603b/5: ly3'm bn Sbd'sm w°Sbhw "to buy the son of a man's slave (7) 
and hire him" 
s “Sbhw R3910/5; p “Sbthmy R4194/4 

(1) HIRE-PRICE 
Ceth.Ar Sasb "hire."] 
R3910/5: flyhbn “Sbhw tn dysb'n b°lyhw "he shall pay the hire-price for 
the time he worked it (the hired animal)" 

(2) HIRED LANDS 
R4194/4: the well provided irrigation barw bn —Sothmy "In the direction 
away from their hired lands" 


| 
s? “Sbn C320/2; p? “Sbt 0544/10 

FODDER; or OFFSPRING (?) 
[Akk eSebu "be green," Heb Séeb, Ar Sub "plants." For tr “offspring” 
(Be2SAIn/78) cf Ar Sasaba (SB |) "cover a female (said of stallions and 
camels); beget offspring," Casb "offspring" (Lane/2041).] 
C320/2 (fragmentary context): —Sbn ¥wbn "fodder of various types (?7)"; 
C544/10 (context fragmentary): ...] —Sbt borhmw “"fodder/offspring (7) of 
their camels"; phps also in C66I/2 


s? “Sq(n) R4194/3+; p SSqt R4230C/I 


CULTIVATED LAND, phps LAID OUT IN STRIPS, sulted for vineyards 
[ct Qat Sq "excavate; plow, work land." Irv/l64-5 suggests basic sense 
"mark out, divide up (foundations, land, etc)." Cf Akk es/Sequ "scratch, 
Incise."] 
R4194/3: after a list of parts of an Irrigation system, wkl “Sq ‘ywnhmw 
w'rdhmw "and all the strip-cultivated land of their vineyards and fields"; 
ib/4: hgh kl dn “Sqn "he set In order all the strip-fields"; R4230C/1: 
‘ywnm dkwn b°Sqt "vineyards which are in the strip-fields" 


D? pf “Srhw J615/9+; Ipf ySSrnhw 1r22; t°Srnhw N14/6; y°Srnn J650/4; y°Srnnhw 


(342/6 

PAY/OFFER AS A TITHE 
(Heb °iSSer "pay a tithe," cf Ar Sagara "collect a tithe” (denom from 
"tenth, tithe") .] 


c 
Sr 
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“SR / 387 


4615/9: they dedicated a statue dSrhw bn sqy wd°t fqlw "which they offered 
as a tithe from the sqy- and d°t-crops they had harvested"; NI4/6: she 
dedicated bn “Sr +°Srnhw "part of the tithe she offered to (the god)"; 
Ir22: he dedicated simn bn os y°Srnhw "a statue from the tithe he of fered 
Him" 
h pf h°Sr C516/27* 
OFFER AS A TITHE (= 0?) 
C516/27: .e dwhSr dhwrthw "he offered as a tithe (7?) what he had acquired" 
n cardinal number: f °Sr(m,n) R4176/13+; m CSrt ib/12+ 
TEN 
Car Sagr, agara’ id.J 
R4922/3: kwn mrwdh sdtt °Sr 'Cmm] "its length was sixteen cubits"; R4624/9: 
“¥en wm'tn IM "the hundred and ten of (the tribe) M."; J649/37: °Srm wm'+ 
'sdm "one hundred and ten soldiers"; ib/39: st w°Srm wtlt m'tm rkbm "three 
hundred and sixteen riding camels"; R4176/13: b°Sr d'A "on the tenth 
(lit., the Ten) of (the month) dA."; 1b/12: Set xrfn "ten years"; R4196/4: 
stt “Sr wtlt m'tm xryftm "year three hundred and sixteen"; R3910/4: °Srt 
ymtm f'w “Sry “ten days or twenty" 


c 


Note: For another sense, see Note to SR ne, 


n° s “Sr C369/2+ 
(1) TENTH (fraction) 
Car ‘usr id.J 
C369/2: ‘ht "sbSm bn tty yd Sr qbrm "one finger out of two hands, (1.e.) 
a tenth of the tomb" 
(2) TITHE(S) 
Car Susr id.J 
OFTEN IN FORMULA hqny simn bn “Sr d°Srhw "he dedicated this statue (as) 
part of the tithe he offered Him (the god)," J615/9+; R4176/4: lyqny T'LB 
...°Sr B "(the god) T. shall recelve the tithe(s) of B."; 1b/8: lyf°l T 
b°Sr "Im "T. shall hold a banquet (using) the tithes” 
n- cardinal number: “Srnhn C573/2-3+; SSry R3910/4+ 
TWENTY 
Car SiSrun, Eth SeSrt id; the Sab form is a true dual of “Sr "ten."] 
C573/2-3: 'rb°tn w°Srnhn ‘simn "these twenty-four statues" (elsewhere 
always construct form “Sry, but see Note); J577/14: 'rb°t woSry wts® m'nm 
'sdm "nine hundred and twenty-four soldiers"; {b/4: st wry 'frsm "twenty- 
six horsemen"; R3910/4: °Srt ymtm f'w ‘Sry "ten days or twenty” 
Note esp J653/13: ywm °Srm @°Srnhn bmw hwt wrxn "the tenth day, which is 
the twentieth (lit., the Twenty) of this month." Ryc (in BeRev/352A) tr 
"the 2 decades = periods of ten days," taking “Srnhn as the dual of a 
presumed “Sr "decade." 
n4 5? CSrt J616/24+; p? °Sr 1b/12+ 
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388 / St - SL 


CLAN, TRIBAL GROUP organized on a genealogical, not territorial basis 
(contrasted with $%b) 
Car Cattrat, p ‘asa'ir “family, subdivision of a tribe."] 
J616/12: '$%b w°Sr X G "the S°b- and Srt-tribes of (the community) X.G."; 
ib/24: hrb bn “Sr D SSrt 'A w'A wH "there fought of the clans of (the 
tribe) D. the clan (or clans?) A., A., and H."; J635/34-4: Ihrb °C] Y 
'sd kwnw kwn bny Y "to fight the clans of Y., those who were with the b.Y." 
s m°Srt(m) R3945/1+ 
TRIBAL ASSEMBLY for the transaction of communal business 
Cet SSR n4 and Ar mu°agara’ "soctal Intercourse" (BeNL3/128n8) .J 
C19/6-7: bkn stml'! b°mhw bm°Srtm "when they sought an oracle from (the 
god) in the assembly"; R3945/1: n°dlb] m°Srt SB! wy'trmw...mnS'hmw "(the 
king) relnaugurated the tribal assembly of the Sabaeans so that their 
tribal levies were led forth" 


v 
cer, n--see under cys 


‘T, n.pr (7), phps incomplete, C548/16. 


TB 


v 


The other words in the line seem to be nn.pr. 


pf Stb R3945/6+; “tbhw 1b/5+; “tbhmw C516/8 

CONSIGN, DESTINE; ORDER 
[Eth Sataba "sign, seal, design"?] 
R3945/5: Stbhw 'r's méwd 'A 1S w°tbhw hrgn "the chiefs of the mswd-assembl y 
of A. had destined him (or it) for (the goddess) S., but he destined him 
(or It) to slaughter"; ib/6: kl ‘str “tb K "all the Inscriptions (which) 
K. ordered/Indicated"; {b/16: “tbhw xr$ bythw "he ordered (concerning) It 
(7) the destruction of its palace" 


CTHYT, R4979/3 In fragmentary context: ...'tit SthytL... 


ok 


pp Stk R4194/4; “d Stk R3945/3 


SL 


Vv 


CIN) THE DIRECTION OF 
Ect 0: Saka Salayht "turn toward It, draw near it" (irv/167), with by= 
form Sataka.] 
R4194/4: their field +°tk nxlyhmw "which Is In the direction of their 2 
palmgroves"; R3946/3: 'A <a “tk Wo. wk dqny bB "(the territory) A. (which 
lies) In the direction of W, and all that he possessed in B."; restore phps 
In tb/3 where R reads “d [tb] 


Int Stihw G1574/16* 


Joan Copeland Biella - 978-90-04-36999-3 
Downloaded from Brill.com 01/05/2024 02:15:13PM 
via Wikimedia 


“TR / 389 


ASSAULT, BESIEGE a deity with prayers 
Car Catala "push, press," here "oppress, besiege" (HOSEG8/50).] 
G1574/16: the god agreed to save the dedicant's son Iqbly d'l yzbnn +1 hw 
"because he (the dedicant) did not refrain from besieging Him (with prayers)" 


STR--For hotr Ry9/1-2, read hwtr, see under WIR h 
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s 
GBB 
FS | 


n2 


68T 


4 
GWY 


For I-§bt C657/3, read as n.pr LGBT 
s mgbt R4794+; mgbthmw Ist7628/2; d mgbtn n J556; p? mgb R3980/2 (trag- 
mentary context); var mgbb J550/1+; mgbbhmy J557 

RAMPART, DYKE 
(Cf Ar §bb D "turn away; prevent."] 
J550/1: kl mgbb wmhfdt dn mhy°n "all the ramparts and towers of this 
sanctuary"; J557: mhfdnhn...wmgbbhmy Sd Sqrm "the 2 towers and thelr 
ramparts, to the top (of them)"; Ist7628/2: B wk wmgbthmw "B. and K. and 
their rampart (= defensive wall)"; R4794: mbny mgbt W "construction of 
the dyke (?) of W." 


s Obt J615/27+ 

ENVY (2) (note rhyming use with “bt) 
Car gibtat Id, gabata "regard with a wish for the like of [s.o.'s] condi- 
tion" (Lane/2225-6.] 
J615/27: may the god protect bn b'sm...w°bt wabt Sn'm "from harm and 
coercion or envy (by any) enemy"; sim Irl8/5 


s §brm G1532/1* (masdar) 
BLOCKING OFF (7) (but see Note) 
[Ct Ar gabara "delay, hold back" (HOSEG8/25) .] 
61532/1: C'JI Sn gbrm Iqbl 'In 'wtn "blocking off (of this canal) Is not 
lawful in front of these boundary stones" 
Note: Hé also suggests, as a plausible alternative, Ar gabara "go 
away," D "remove"--tr would be "removal Is not lawful, (I.e.) the 
shifting (of) these boundary stones." 


pf gwy J570/6* 
MISLEAD (?) or COVET (7?) (Sn + object) (context fragmentary) 


391 
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392 / GwN - GWR II 


wr | 


{ct Ar gawd "lose one's way; mislead, tempt," gawiya "covet," D "mislead, 


tempt."'] 
J570/6: yr'yn déthw bkC...] wowy Snhw "he saw what (the god?) had bestowed 
(7) on him (another man?), and he misled him (or, coveted it)" 
s gym J651/51-2* 

TRANSGRESS 1ON 
(ct Ar gaw3 "go astray, err," gayy "trespassing, transgression."] 
J651/51-2: may the god save them bn b'stm...wgym wnd©,..kI Sn'm "from harm, 
transgression and injury (by) any enemy" 
s Gwyt C563/5* 

SIN > PUNISHMENT FOR SIN, EXCOMMUNICATION (7) 
Cet Ar gayyat (root GWY) "error, sin."] 
C563/5: lystSdbhw 'rbSm wS°tn gwytm Sdbth "let him punish him: (a) four- 
fold (compensation) and a period of 'sin' (= excommunication?) are his 
punishments" 


s mgwnhmw J577/12* 

DWELLING-PLACE (7) (cf mn sim (7), under WN I1) 
Cet Ar ma°an ("place of help"?), Heb macén "refuge > habitation" (cf 
JSIMB/81, whocfs Ar ma°an "place, spot, space") .] 
J577/12: h]grw bolyhmw bn mgwnhmw dsrn R "they raided them from their 
dwelling-place (?) of the valley R." 


v pf Grw 1r32/4; Ipt yorw J643/32+ 


PROVISION, PROVIDE WITH FOOD SUPPLIES 
{cf Ar gara (w) id (RycMus88/213n9).] 
5643/32: mz'w Say mhrm dygrw "they arrived at the fortified camp which they 
had provisioned"; sim [b/34-5, 1r32/4 


ti ipt ygtwrw C74/10-1* 


PROVIDE ONE'S SELF WITH SUPPLIES (cf éwr v) 
Car wr ti "he procured (provision of corn, or wheat)" (Lane/2307C) .J 
C74/10-1: they are to reap (?) certain areas wl ygtwrw bnhw...wl ydbhw bn 
msmnhn “and provide themselves with supplies (specifically, grain?) there- 
from and make an offering of some of (the produce of) the 2 flelds" 


7 
GWR II 
h pf hgrw J576/4+ 


RAID, ATTACK 
Car gara (w), L and st id.J 
5576/4: hgrw wylfyw bn hnt hgrn mhrgtm "they raided and took as blood 
revenge from those cities slaughters (and other booty)"; J616/23: hgrw 
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st 


/ 
GZW 


4 
GZY 


v 


ézw - 6y / 393 


wsbhn whrb bn “Sr "they attacked and made morning raids on and fought 
some of the clans of D." 
Inf s(t)grn 1r32/19-20* 
RAID, ATTACK (= GWR II h) 
Car gwr st id.J 
1r32/19-20: wysb'n wstgrn hgrn S "he set out for and attacked the city S." 
(Ir's text reads s§rn) 
Note: For st(GJrw Ry507/7, read phps stLq]rw and see under WOR st. 
Ry read in Ry507/7: when the hostages had already been given, wstlGJrw 
<1 hmw mgrmtm "they attacked them criminal ly." 


Inf Gzw J739/9+ 

CARRY OUT A MILITARY EXPEDITION, RAID (= 6zy v) 
Car gaza td.J 
J739/9: the god protected him bn k! sb't sb’ wOzw "from (harm in) all the 
campaigns he undertook and carried out"; J758/7-8: sb'w wdb! wOzw Cay 'rd 
R "they campaigned, waged war, and raided in the land of R." 
Ss gzwhmw C541/116; p? gzw C26/4; var? §zwy J577/14+; var Gztm J586/15+; 
var gzwt(m,n) Ry506/3+ 

(1) UNDERTAKING, PROJECT; esp MILITARY EXPEDITION, RAID 
Car gazw "raiding," gazwa’ "raid." 
C541/116: drz'w bn ywmn dbhw yt ow Ci]gzwhmw... “what they spent since the 
day on which they went up for their project (i.e., the repalr of the dam) 
was: (figures follow)"; J586/14: he returned safely from kl sb't wgzw(y) 
w'(d)[b'] sb! "all the campaigns, raids and battles he undertook" (J 
emends to gzw(y) from gzwt and tr as dual); 1b/15: ysb’ gztm b'rb“(y) '"sdm 
Cay xIf S "he undertook raids with forty men outside S."; sim 1b/19; Ry506/ 
3: kgzyw M gzwtn rb°tn bwrxn dT "when (the tribe) M. made (Its) spring 
raids in the month dT." 

(2) p only= RAIDERS 
C26/4: 'gy3 wézw "troops and raiders" (reading of HOWZ40/11); J577/14: 
‘gys wgzwy "troops and raiders" (J tr as dual "2 raiding-corps") 

Note also (g)zwtm In obscure context C405/12, quoted under HDG. (C 

emended from bzwtm.) 


pf gzyw Ry506/3* 
CARRY OUT RAIDS (= 6ZW v) 
(ct Ar gaza id.] 
Ry506/3: Gzyw M gzwtn rb°tn "(the tribe) M. carried out (its) spring raids" 


6Y--For nh gym J651/52, see under éwy 
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394 / 6YL = 6YT 


6yL 
tp 


/ 
éyR 
pp 


GYT 


ipt Cy]tgin J618/18-9* 

FLOW with water (7) (sald of streams, 'dyl) 
([Denom, cf Ar gay! “water running in rivers or rivulets, or streamlets 
for Irrigation" (Lane/2319A), Mh gay! "mountain torrent (bed)" (MGwW/88) .] 
J618/18-9: may the god grant them wfy kl ‘gy! yw Cwy]tgin b'rd "the 
well-being of all the streams which rise and flow (7?) In the land" 
s gylm R4085/3; var glhmw R5085/5-6; p 'dyl J618/18+; 'dylhw J555/3+; 
"gy thmw J564/21 

(1) STREAM; STREAMBED (cultivated) 
[Ct Ar.Mh gay! mentioned under GYL tp.J 
4564/21: kil 'rdthmw w'srrhmw w'gy I bmw "all their fields, valleys and streams 
(or, streambeds)"; R3899: bn “snm “dy 'gylhw "from the cistern to its 
streams (i.e., Its sources)"; sim R4797/1; J670/29: may the god allow them 
hgb'n thmw "gy I hmw "to lease out (7) to them their streambeds"; R5085/5-6: 
hqSbw wgrb 61 bmw bsr man "they prepared for use and terraced thelr stream- 
bed In the slope of the valley” 

(2) BED or BOTTOM of a well 
R4085/3: b'rn...in gy Im Say Sqrm "the well, from (its) bottom to (its) 
top" 

Note: Also the n.pr of the lefthand channel of the northern sluices 

of the Marib dam (Irv/267-8), e.g. C540/17: GYLn, 


r C523/5+; var Gyr C532/6-7+; gyr k- Ir32/15; b-gyr C619/4+ 

C1) WITHOUT; UN-/IM- + n 
[Ar gayr "not, no, un-."] 
C619/4: b°imn whgyr “Imn "with or without a document"; C532/6-7: wd't 
“dy mwtnn yr thrm "she went out Into the forecourt (of the temple) without 
purity/purification (= In a state of Impurity)"; sim C523/6; C86/14: bdyr 
sdqm "unlawful ly” 

(2) EXCEPT 
Car gayra id.J 
132/15: 'l n(f)sw Gyr kbn SB' "none came except from S."; J665/49: ‘I tfad 
bn gyShmw gyr 'sm "no one was missing from their troop, except one man" 


inf hgtn J735/10* 
WATER WITH RAIN (said of a deity) 
Car gata (y) id.J 
J735/10: may the god grant sqy whgtn M wl'm]trn w'srrn "(that He will) 
provide irrigation waters for and water with rain M. and the [rain-] 
watered fields and the valleys" 
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6 - 6iM / 395 
6L--See under G6YL, GLL 


s glbn Ist7608b/16* 
adj: VICTORIOUS one 
{ct Ar galaba "conquer."] 
'st7608b/16: bsm RHMNn wbnhw KRST§ Glbn "in the name of (the god) R. and 
His son K., the Victorious One" 


nos Glyt C352/16+ 
HATRED (cf 6LL v sense! "be filled with hatred") 
[see under GLU I v.J 
C352/16: may the god protect bn rgm wolyt mr'm “against the coercion or 
hatred of (any) man"; sim R4011/12, J664/18; Ir9/4-5: the god granted 
restitution and security bn Glyt...fad wll "from the hatred (to which) 
He had given vent and (with which) He was filled" 


GLL t 
v ipf ygin R4176/5; Inf O11 1r9/4-5 
(1) BE FILLED WITH HATRED (6lyt) 
[Ar galla id.J 
1r9/4-5; glyt wtnkr fqd wall wnkrn 'LMOQH "the hatred and affliction which 
(the god) |. gave vent to, was filled with, and used as a punishment” 
(2) DAMAGE or EMBEZZLE (?) 
[cf Ar gl! h "defraud."] 
R4176/5: dygin bn mb! T'LB lytSimn T "whoever damages/embezzles (?) the 
property of (the god) T., let T. take cognizance of (it)" 
h ipf yhgtinhmw F71/9-10* 
DAMAGE (cf GLL v sense” sim) 


F71/9-10: (m)tbrm wnngwm dyhg! Inhmw "the breach and occurrences which 
damaged them (crops and fields)" 


GLL II 
h Ipf yh(g)IIn Shi8/2 
PRODUCE crops 
Car gil h id.J 
Shi 8/2: yh(g) tin hyt brqn "(crops) which are produced In that rainy season" 


ns gim(m,n) C19/7-8+; p gim(m) Mil /5+ 
CHILD, BOY, YOUTH 
[Ar gulam "boy, youth," Heb “&lem "young man." 
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396 / GMM - 6SL 


6nm 


C19/7-8: gim widthw M "the boy M. bore (to) him"; J2109/9: § Imm dkrm "a 
male child"; MGI/5: qnyw xmst g Imm wmr'tm bn 'ntthmw "they acquired five 
boys and a girl from their wives" 
Note: In Mus87/512, Ryc quotes a passage In which the f gimt "gtri" 
appears, stating that the passage occurs In Ir24; the citation Is itn- 
correct. (For the passage, see under KRB h.) 


p gmmm C674/3+ 

CLOUDS (?) or n.pr (in a divine name) 
Car gamma "cover, vell," gamam "clouds," gumma -I-hilal "the new moon was 
covered by clouds" (HéRel/280).] 
C674/3: mdbht bny dM 1G “altar of the b.M. to (the god) Him of the 
Clouds (or, Him of 6.)"; sim R3627/3 


pt gnm J631/9+; Gnmw J641/4+; Inf gnmnhmw C349/6 

(1) PLUNDER, TAKE AS BOOTY 
Car ganima td.J 
J713/11: xmrhw brg wsby wonm bsb't sb' "(the god) allowed him to kill and 
take captives and booty In the campaigns he fought"; J649/40: gnmw wmly 
gmim "he took as booty and captured camels" AND OFTEN 

(2) GIVE s.th. to s.o. AS BOOTY 
Cet Ar gnmh id.] 
C349/6: may the god yz'n.. .gnmnhmw "continue to give them booty" 
s Gnmm J574/9+; gnmhmw J641/4+; p Gnmt J561b/8+ 

BOOTY 
Car gunm Id; cf also ganam "smal! cattle" (most valuable plunderable 
property, H6SEG8/55) .J 
J574/9: they returned from campalgn bwfym whmdm w'hi im wsbym wml tm wonmm 
dsm dhrdwhmw “with health, praise, spoils, captives and much plunder and 
booty, which satisfied them" AND OFTEN SIM; C407/28: the god granted him 
mhrgm wgonmm 'hnmw ysb'nn "“slaughters and booty wherever they campaigned"; 
J641/4: they dedicated simn bn gnmhmw dgnmw bn Q "this statue from their 
booty which they took from 0." 


Ipt ygts! C523/7+ 

WASH ONE'S SELF as a ritual purification from uncleanness 
Car gsi ti td.J 
C523/7: he confessed because ms 'nt hyd wim ygts! "he had touched menstru- 
ating women and not washed himself"; C533/5: she confessed because qrbh 
mr... .wmsy wim ygts! "a man had approached her (sexually) and went away and 
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Gor - 61 / 397 


did not wash himself" 


6oR 
ns §drn C573/2+ 

ABUNDANCE, PROSPERITY (?) or n.pr, in name of a goddess and epithet of 
the goddess 5MS 

(Cf Ar gadira "be rich, abundant."’] 

C573/2: $mshw TNF b°It gdrn "his sun goddess T., the Lady of Abundance"; 

sim C132/4: and several times dt Gdrn alone, e.g. J550/1: r&w dt §drn 

"priest of (the goddess) She of (= Dispenser of?) Abundance" 


Z / 7 
GR--See under GWR, GYR 


6RB | 
v pf Grbw J651b/54 twice* 
KNOW (bn of s.o.) 
(Mh garob id, cf Ar Sarata id.J 
J651b/54: kl Sn'm drhq wqarb dbnhw 6rbw wdbnhw "I Grbw "any enemy, far or 


near, of whom they know or of whom they don't know"; cf parallel contexts 
under 0° v 


6RB II 
n s rbn C149/2-3* 
WEST (2) In epithet of the god SITR 


Car garb td; cf Sab m°rb Id.] 
C149/2-3: ...°TTR SRI(O)n wORBn "CA, of the East and West (7)" 


éreB 
np grbbm C540/48+ 
KIND OF GRAPE (black?) 
[Ar girbTb "kind of good black grape” grown at et-Ta'if (Lane/2242-3).] 


C540/48: ''bim sqym grbbm wfsym "camels carrying drink (made from) black 
(?) and white (?) grapes"; same exp C541/128 


60 
v Ipt ygrdw R4176/3' inf grd ib 
HOLD A FEAST (?) 
[Ct Ar grd D “eat fresh meat" (Lane/2248A) .] 
R4176/3: hgr srn Igrd bhw wygrdw S bsrn...sb° m't qnym b'hd ywmm "(the 
god) set apart the valley as sacred for holding feasts (?) in, and (the 


tribe) S. held a feast (7?) in the valley, seven hundred slaves (or, 
phps, sheep-~as the main course?) on one day" 


Z va 
GT--For v hgt J735/10, see under GYT h 
Joan Copeland Biella - 978-90-04-36999-3 


Downloaded from Brill.com 01/05/2024 02:15:13PM 
via Wikimedia 


Joan Copeland Biella - 978-90-04-36999-3 
Downloaded from Brill.com 01/05/2024 02:15:13PM 
via Wikimedia 


Fl 
cj f- passim 
(1) AND, SO (Introducing predicate; connecting narrative clauses) 
[Ar fa- "and; then."] 
C314/13: wbm dn xrfn fnbl g "and in thls year, g. sent..."; R3956/5-8: she 
wore a mantle fxb't "and concealed..." flySwbnh n°mtm "so let her be 
restored to favor..." thdrS+ "and she humbled herself"; R4194/2: fgrbw 
wow? whrr "so they revetted and leveled and embanked" 

(2) In apodosis, THEN 
R4088/4-5: hm ‘Il t'xd fhit nfshw "If he does not give himself up, (then) 
his life Is forfeit"; R3910/6: b'n ymtn borm...fbr'm mhS'mn "I an animal 
dles(after a specified period of time), then the seller is not Ilable" 
compounds with f- 

f + 'w, OR: C74/14-5: bn M f'w dyghn "the b.M. or whoever commands (in 
their place)"; C571/8-10: wl ysdn...f'w Sabhw "let him or hts deputy per- 
form the hunt"; C599/6: kl! strm kbrm f'w sgrm "every document, large or 
smal i" 

f+ 'I, LET NOT: R4815/4: f'l s'Iw s'iIm bny S bnk! ‘tmr "let the b.S. 
not lay a claim to any produce"; [b/6: f'} ymn°w bny R "and let the b.R. 
not hinder..."; R852/6f: wonw S w'widhmw f'I ymn ow "and (as for) the b.S, 
and their descendents: let them not hinder..." 

f_+ h' (introducing second section of document): 61532: [C'J! nm Gbrm... 
fh! lyhSn msb' SB' "removal (of boundary stones) Is unlawful; and (as for) 
that (canal), let It flow (as). the canal of S." (tr H6SEG8/27) 

f_+ | AND, SO (introducing jussive sense): R3956/5-6: she confessed her 
stn, fl ySwbnh nomtm "so let (the god) restore her to favor"; C547/I1: they 
sinned and were punished, f1 hdrn "so let (them) beware" 

f + r' AND NOW, AND INDEED--see under R! 


Ful 
n os f R3945/3+ 
MOUTH > COMMAND, AUTHORITY 


399 
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400 / F'Y - FGR II 


[ct Ar fu "mouth"; Heb peh Id, cf also bept, Sal pt "according to, in 
accordance with."] 

R3945/3: wbf K wdy wt'w am "and by command of K. the waters flowed and 
gathered together"; C570/8: 'I bf "he. hodwn 'wtnn "no one, by command of 
!., may remove these boundary stones"; R4052/4: If hr'yt hrty "by command 
of/on the authority of the vision (the god) showed them" 


F'y--For v hr', see under FY' h 


F'L 
n 


s fO "hw FII9/14* Cact.prt?) 
ONE WHO WISHES s.th. ILL 
CAr fa'l "omen, prediction (good or bad)" (cf RyET/69) .] 
FII9/I4: rtdw...bn tbrhw wfQ)'Ihw "they placed (it) under the god's pro- 
tection against (any)one who would break (it) or wish It TI1" 


FG--In obscure context C608=R659/7; read wfym for wfg? Passage reads: bn dn 


strn 13'm wbnyt wf(ym) kbrhw swn (read SWN?) m&rqn "built/erected this 
inscriptional stela as a dedication (?) and pious construction (?) (for) 
his great one/lord/patron (7), toward the east (or, If n.pr, for SWN the 
Eastern--phps a god)." 


FGM--For n fgmm R4230C/2=Cant5/10, read qimm; see under QLM | 


FGR | 


Vv 


pf fgr C88/5-6* 
DESTROY (?) 
(ct Aram pgr id.] 
C88/5-6: 'ns fgr bythmw "the men whose house was destroyed (7)" 


FGR 11 


v 


n 


pf fgr C547/8-9; fgrw Irl3/12 
(1) CAUSE water TO FLOW 
Car fajara "he broke open a dam...that the water might break...through"” 
(Lane/23408) .] 
C547/8-9: ffgr Srghmw...mn mwm qilm "and (the god) made their watercourses 
flow with little water" 
(2) MAKE A SORTIE 
Ir 13/12: mfgrt fgrw b°tyhmw "the sortie they made against them" 
s mfgrt trt3/12* 
SORTIE 
(cf FGR II v sense“. Discussion of military context, RycMus87/249.] 
Ir 13/12 quoted under FGR II v 
Note: Prob n.pr In J665/16: rqyw bn MFGRTn "they went up from M." 
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FGR 111 - FHM / 401 


FGR ltl 
ns fgrt ir2i* 
PIT (2) 
[ct Yem fagir "cistern lined with masonry"; for discussion of the capture 
of lions in pits, cf Encyclopedia of Islam, 2.ed, vl, p682 (article Asad) 
(RycMus87/250n10) .] 
Ir2t: hrg hwt Ib'n bfgrt "Che) killed that lion tn a pit (2)" 


FDW--For v yfdw G1520/5,7, see Note to FDY v 


FOY 
v pf fdy \st7630/6+; fdyhw C967/3+; fdyt N27/4; fdyw GaAntYem2/2 
REPAY s.o.; PURCHASE s.th!. REDEEM s.o. 
[Eth fadaya "pay"; Ar fada "he bought back a slave at a price"; Heb padah 
"redeem. ""] 
1St7630/4-5: fdy yynhmw mn bny A “they purchased their vineyard from 
the b.A."; GaAntYem2/2: fdyw wqss wortn ki mi' "they acquitted themselves 
of, repaid and discharged the whole sum"; G1533/4: C'rdb° mtn bitm.. .bdfdy 
N "four hundred bit-coins with which he repaid N."; N27/4: hqnyt...nfsh 
wbnh...ywm fdyt mwklh "she dedicated herself and her sons when she redeemed 
her obligation" (but RobAtt/6! reads ywm fdyth mwikh "when (the goddess) 
released her from her vow") 
esp common in eponym formulas, e.g. C967/3: fdyhw bn ki 'bythw "(the god) 
redeemed him from (service In) all His temples (after the completion of 
his service as eponym)" AND OFTEN SIM 
Note: MuW/88 cites the ipf yfdw G1520/5,7, without context; he tr "be 
obtained, earned" and cfs FDY v. 
ti inf ftdyn Robin al-MaSamayn/9* 
BE USED AS FIDAt (ransom) 
Robin al-MaSamayn/9: wdy°krn ftdyn qnyhw [ly]S'mnhw "and whoever refuses 
(to allow) his animal to be confiscated as fida', let him sell it" 


FOFD~-For n fdfdt, see under WFD 


Fw 
ns tf® Ry4l6/3* 
BEGINNING (2) 
[ct Ar fay° "beginning," faw’a’ "prime" (MiW/91).J 
Ry416/3: Y...1tf°...¥ thbb SA ItSm "Y, for the beginning (7)...¥. attests 
his love for A. for the duration = forever" 


FHM 
np? fhm R3234=C924/3* 
INCENSE ALTARS (?) (word phps incomplete) 
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402 / FXD - FTN 


CAr fhm "place where charcoal Is burned." PirenneGloss ists also under 
mfhm, as a "correction." Cf Min R3327/6 mfhmnyhn "2 Incense altars (?7)"] 
R3234/3: wfrhw w/fhm 1YTS'MR 5 “and they fled (2), and [lacuna?] Incense 
altars (?) for Y., five" 


FXD 
ns fxdm R4782/2; d fxdyhw 3649/20 
THIGH 
Car faxid id.J 
5649/20: zxn...xms zxnm mdytm fxdyhw wrglyhw "he received five wounds 
which penetrated his thighs and legs"; R4782/2: let him offer to the god 
fxdm wmqdmn "a thigh and the 2 forequarters (of the sacrificial beast)" 


FXR | 
vo pf fxrhmw 5576/14; fxrw J577/2+ 
GATHER TOGETHER (sald of troops; both transitive and intransitive 
usages?) 
(JSIMB/76 cfs Akk paharu 0 "gather together, muster," Zofari foxra 
“together."] 
intransitive? J577/12: fxrw hmw 'GRN tdrSm b°br mr'hmw "those Nagrants 
gathered together in submission to their lord"; ib/2: fxrw b°br S...wmsrhw 
“they gathered together against $. and his expeditionary force" 
transitive (D?) J576/14: yhwkbnn bhw mqtt...!Srhhw wfxrhmw ISB! "they 


mustered the officers there to reinforce him, and gathered them together 
for S." 


FXR II 
np fxrm C314/15* 
GIFTS (2) sent as peace offerings 
{ct phps Ar faxara "boast"; faxir "precious, magnificent, splendid." 
C314/15: tnbitm wtdrSm wfxrm "embassies, submission and gifts (?)" 


h pf hftn R3945/1+; hftnhw J2856/4; Ipf yhftnn C413/3 
INITIATE A LEGAL PROCEEDING; specif ASSIGN, ORDAIN ownership of conquered 
territory 
(cf Ar fatana "understand"; Sab causative originally "proclaim" or the 
I1ke.] 
J2856/4: w'l hftnhw kl fthm "let no legal proceeding be Initiated against 
him"; R3945/1: C'lt hftn K...1'LMQH wiSB' "these (territories) did K. 
(their conquerer) assign to (the god) |. and to S."; R3946/I: ‘It "hgrm 
w'bdom gn! whftn K I 'LMQH wi SB' "these are the towns and districts (which) 
K. walled and assigned to |. and to S."; C413/3 In fragmentary context 
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FZR 


FY! 


FYH 


FYS 


FZR - FKL / 403 


s mfzr VanLessen 7/4* 
EXTENT (2) 
(Sense from context, BeNL10/422).] 
VanLessen 7/4: the dimension of the whole territory mtmn wmfzr "in value 
and extent (?)" 


pf hf! Ry507/8; inf hf'n J1028/5 

INFLICT DAMAGE, or CAPTURE AS BOOTY 
CCf Min sf'y R3022/4+ "inflict damage" (root F'Y; BeOr25/299); or cf Ar 
fa'a (y) "take as booty," fay’ "booty."] 
Ry507/8: gm dhf' mikn...14,000 mhrgtm "the total of the damage inflicted 
(on the enemy)/the booty taken by the king was 14,000 killings (T.e., 
14,000 slain)" 


S$? fyh Ry507/7* 
TROOP OF HORSEMEN = TRIBESMEN (?) (reading uncertain) 
Car fayah "troop of horsemen."] 
Ry507/7: kl fyh ymn whbw (S1)n m'tm rhnm "all the tribesmen (7) of the 
south gave over a hundred hostages" (tr BeOr25/299) 
Note: RodConf '65-6/136 cfs Ar fwh D "give off an odor," h "shed blood," 
and suggests the passage deals with an oath (ymn) sworn by means of 
Incense or blood. 


Ipf yfsn J631/22* 
LEAVE FOR, GO TO (Sdy a place) 
[ar fasa (y) "go away to a place” (JSIMB/133) .] 
J631/22: wyfsn Q...“dy hgrn Z "then Q. left for the city Z." 


s fy3m R4401* 

WATER DISTRIBUTOR (?) 
{ct Ar fSy "spread out (Intransitive)." R comments that the Inscription 
is written on what seems to be "un kiosque distributeur d'eau.'] 
R4401: bny fy3m fnwt mhrm "he built a water distributor (7) in front of 
the tempie" 
8? tfySn R4779/2* (or phps tp Inf?) Context obscure: ...ktwtm w'atfysn 
wsth..w'btorbn[..., no tr 


FKL--For n 'fkit, see under "FKL 
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FLW--For v tfiw, see under FLY tp, FLL tp 


FLY 


tp pf tfl J633/9-10; tflw G1441/3+ 


FLK 


FLL | 


SEEK or OBTAIN AN ORACLE (bSm from a god); BE COMMANDED by oracle 
[Assigned here to root FLY because of the derived n flyt, below. Cf Eth 
fal (Ar fa'l) "omen," tafawala "consult omens" (HéRev/425) .] 

G61441/3: ttlw bom T'LB Ixybt "they sought an oracle from (the god) T. 
regarding the drought"; J628/4-5: the god commanded them bkn tflw b°mhw 
"when they sought an oracle from Him"; NNAGI2/3: he dedicated this statue 
hgn ktflw bom 'LMOH "as they had been commanded by oracle from (the god) 
1." 

s flytn R4009/7+; flythmw J628/7 

ORACULAR RESPONSE; ORDINANCE (established by oracle?) 

J628/7: tflw bomhw.. .wwkbw flythmw "they sought an oracle from (the god) 
and obtained their response"; C74/5: I%ym flyt 'srrhmw "to establish the 
ordinance (or, consult the oracular response?) (pertaining to) their 
valleys"; R4009/7: ...kwnt flytn... “this ordinance was enacted..." 
(prob to be followed by date of ordinance) 


p 'fikm Ry533/9* 
FELUCCAS 
Car faluk (from Gk @pholkion) Id.J 
Ry533/9: forty-seven 'Sdqm w'fikm "ferry-boats and feluccas" (part of the 
booty of a coastal town) 


tp pf tflw J576/6* 


FLEE 
(Ar falla "flee"; cf also phps Eth tafalawa "separate (transitive)" 
(JS1MB/72) .] 
J576/6: tflw msr dR w'l qdmhmw "the expeditionary force of dR. fled and 
did not oppose/fight them" 


FLL II 


h 


n 


Inf hflin Cll /2+ 

CUT CHANNELS 
(Cf Ar falla "notch the edge of a sword" and Sab MFLL, n.pr of the right- 
hand channel of the northern slulces of the Marib dam (irv).1] 
Clt/2: whflln Set "and cut water channels"; also in fragmentary context 
R4299/3 


s fltn C380/4; p 't) ib 
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FLO 


Z 
FLS 


t 
FLS 


FNW 


FLQ = FNW / 405 


CHANNEL, DYKE separating fields 
€380/2-4: ibrktn...fltn lywfyn fnwhw wk! mhmyn 11 $n qSbn mhmyn wbod ‘FI 
srb[n] lbrktn "for the cistern...this dyke, to make safe his channels and 
all the embanked land: so It is not lawful to clear the embanked land or 
remove (extend?) the dykes of the autumn-crop field for the cistern" 


s mfiq(m,n) R4626/2+ 

SYSTEM OF IRRIGATION by dispersion of water by means of Inflow cuts 
{ct Ar falq "fissure," Dat "river." Irv/217 refers this word to the 
"common practice of cutting a hole In the earthen wal! of a canal to let the 
water through to flood a field." This is described (p.218) as a temporary 
process aS opposed to mnfs, a permanent stone structure.] 
R4626/2: w'l's s'I hmw mhmtm ws°tm wmfiqm "let no one challenge thelr 
possession of the embankment system, the diversion system, or the dis- 
persion system"; same exp R3686A, F70; J550/1: A, B and C (names of palm- 
groves) mflqn wX...mhmyn "(irrigated by) inflow cuts, and X. (another 
palmgrove), (irrigated by) embankments" 


\ 
pf figw C334/11; Inf #1 NNAGI3-4/3 
EXPEL 
CEth fallasa id.] 
C334/11: tlgw $°bn R...bn hrtn "they expelled the tribe R. from the camp"; 


NNAGI3-4/3: Eslb'w wt b(n "Ira w'wyn dR "they fought and expelled (them) 
from the land and vineyards of dR" 


VW 
p. tistm C325/6,8* 
TOPS OF COLUMNS (7), on which the beams of a roof rest 
[Te falasa "top of a column" (CoRoSab/27-8). Cf Sq fis "discover," Heb 


palas "observe" (from supposed conspicuousness of column-tops) --BePESA/12.] 
€325/6: 'rbot t1Stm Slwm w'rbot mhwit "four tops of columns above, and 
four pillars"; 1b/8: wtltt #1Stm Slwhw “and three column-tops above it" 


s fnwt(m,n) Cl/3-4+; fnwthw C657/3; var/p fnw(n) C40/2; p fnwy R3967/2 

(1) ROAD, ENTRANCE PASSAGE (?) 
[Eth fenot, p fenaw "road, direction,” fena "In the direction of"; Sq fane 
"road, way"; Yem faniya "canal." For root sense "face, confront, oppose," 
cf esp Heb panah.] 
R4773/2: morby msr°y wfnwt mhwl "the entrances of the double doors and 
the entrance passage of the encircling wall (7)"; Cl/3-4: Smw msr°y fnwt 
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n@ 


srhthmw "they set up the double doors of the entrance passage (7) of their 
upper chambers (or, in front of thelr upper chambers, cf sense” below?)"; 
Irl3: hshthmw bn xIf fnwt hwt bytn "exterminated them from the vicinity 
of the entrance passage of that fortress" 

(2) secondary CANAL 
C657/3: fnwthw dt tsqynhw "its canal which Irrigates It"; C329/4: slfn 
w'nmrn wfnwn "glacis, control walls and canals"; R3967/2: 'nhr wfnwy 
"streams and canals"; R4815/2: fnwtm msb' mwn "the canal, the watercourse" 

(3) adverbially, and with pp b-: IN THE DIRECTION OF, IN FRONT OF 
R3943/6: bny m'xdn...fnwt 'A "he built the control dyke in the direction/ 
tn front of A."; C518/4: 'rd ytlwn Imik bfnwn W "land tributary to the 
king In the direction of W."; C37/5: fnwt syr H "In the direction/in front 
of the common land of (the city) H." 
p mtnt J615/10-1+; mfnthmw J564/21+; var mfnythmw 5645/25 

LAND IRRIGATED BY CANALS 
[From n fnwt sense“ “eanal "J 
J615/10~1: fqlw bn kl 'srr wmSymt wmfnt "they harvested from all the valleys, 
fields and lands irrigated by canals" AND ELSEWHERE In lists of kinds of 
cultivated land 

Note: Cf also n mqny (QNY n°), phps a misreading of this word. 


FNY--For n mfnyt J645/25, see under FNW in 


FS--For v hfs J735/15, see under NFS h 


FSD 


Vv 


FSH 


pf fsd C541/9+; fsdw Ry506/3 (or read qsd, qsdw; see under QSD) 

REBEL 
[This v and the related n below are emended In the passages cited from 
a previous reading qsd by Be0r25/295,302, who cfs Ar fasad "rebel llon." 
However, PiMus69/178n42 confirms the reading with q at least In Ry506.] 
Ry506/3: gzwtn...kfsdw (7) ki bny Sa "the rald...when the b.A. rebelled"; 
C541/9,13 quoted under QSD v, 
s fsdm Ry510/5* (or read qsdm) 

REBELLION 
Ry510/5: ghm dndynhmw Srbn fsam "when the beduins fought against them (in) 


rebellion" 


pf hfsh J618/11* 
ENLARGE, BUILD ADDITIONS TO 
{cf Ar fasuha "be large, spacious," fasaha "enlarge."] 
J618/I1: the god allowed him to complete their control dyke (?), fhfsh 
"So he bul lt additions..." 
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p mfshthw J618/17* 
ENLARGEMENTS of cultivated area; or INCREASES of harvest obtained by 
enlarged Irrigation system 
J618/17: may the god grant Cwlty...m'xdthw wmfshthw "the well-being of 
his control dyke and its (or his) enlargements (or, the Increases of 
harvest made possible by his additions to the irrigation system)" 


Fo--See under FW 


FoL 


Vv 


Ipt yf°l R4176/8* 
MAKE, PREPARE 
Car facala id.J 
R4176/8: Ikd byt T'LB b°Sr "Im "that (the god) T. may prepare a banquet 
(by means of) the tithes" 
p f°In 0540/84" 
LABORERS; phps SKILLED LABORERS, CRAFTSMEN 
C540/84: expenditure 1f°In wizfn "for the craftsmen and unskilled laborers 
(on the dam-repatr project)" 


#°m J730/5* 

sense doubtful 
[JSIMB/209 unconvincingly tr "solid," after Ar facm "full." The exp 
"statue of clay" preceding this puzzling word is also unique, though the 
inscription otherwise follows standard formulas. ] 
J730/5: hqnyw...simn dsly #°m Is°dhmw...n°mtm "they dedicated this statue 
of clay ...? so that (the god) might grant them prosperity" 


FS--See under FYS 


FSY 


FOD 


p fsym C540/48* 

KIND OF GRAPE (white?) 
CAr fasa "grape seed"; Akk pisu "white, sound, pure"; used In contrast to 
Grbbm, "black grapes. ""] 
C540/48: ''blm sqym grbbm wfsym "camels carrying drink (made of) black 
and white (?) grapes" 


pf fqd J651/26; fqdw NNAGI5/4-5 
(1) LOSE; pass BE LOST, MISSING 
[Ar faqada Id.J 
J651/26: "1 dfqdw bn 'Er°hmw "nothing was missing from their articles 
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tp 


FQH 
v 


FQL 


of booty" 

(2) LOOSE, GIVE VENT TO (hatred, etc) 
tr9/4-5: glyt wtnkr fad wall wnkrn 'LMQH "the hatred and affliction (which) 
(the god) |. gave vent to, was filled with, and used as a punishment" 
pf tfqd J665/48-9* 

BE REPORTED MISSING (cf FOD v sense!) 
J665/48-9: they returned from campaign In safety w'! tfad bn gyShmw yr 
C'Jsm "and no one was reported missing from thelr army except one man" 
s fqdh J525/2* 

LOSS, THING LOST (7?) 
J525/2: she humbled herself before the god, wh' lysh bn fqdh "so let Him 
make restitution (?) for her loss(?)" 


pf fqh R3945/15+; fqhy C289/3; inf fqhhw C372/2 
OPEN > RELEASE; esp RELEASE water by opening sluices, or OPEN OUT, LAY 
OUT a channel or the like 
[cf Heb paqah “open (the eyes)," Ar fuqqah = ittisa® "extending, spreading 
out" (LA).J 
C372/2: 'Srhw wfqhChw] "binding him and releasing [him]"; R3945/15: tah 
+d mik "he watered (or, opened out channels for) the irrigated land of the 
king"; C540/29: fqh mdrft "he opened the channel" 
s fqh(m) R31t2/I+ 
(1) SYSTEM OF CHANNELS (?) 
R3B112/1: sy wbny fqgh R "he constructed and bul lt the channel-system of R." 
(2) OVERSEER, INSTRUCTOR 
[Here cf also Syr pwqh' "counsels."] 
R4176/9: $m T'LB Y "hdfqhm "(the god) T. appointed (for) Y. one (person) 
as instructor (or, overseer)"; In Ib/12 for 'hdqhn read same or tr as n.pr: 
as for subsequent disputes, lyrtS d'hd(f)qhn (or, g'A) "let someone (app- 
ointed by?) that one Instructor settle (them) (or, let the governor of A. 
settle them)" 
(3) INTEREST 
(cf Te faqha "lease out; lend money at usurious interest," feqah "interest" 
(SoSoSEG4/37) J] 
GI361/2: ...Jb fqhm wtlt bitm drdym "...interest, and three current bit- 


coins" 


pf falw J615/10; ipf yfqin C80/10; yfqinn J730/8 

PRODUCE or HARVEST RICH CROPS 
CAr fql h "be frultful (land)"; Yem fagal/yifgil "thresh grain.") 
J615/10: sqy wd°t fqlw bn ki 'srr "crops they harvested from al! the 
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valleys"; C80/10: yfqin 'rbcy 'qdrm "he harvested (or, It produced) forty 
qdr-measures of rich crops"; J730/8: 1tSmn thmw 'fql yfqinn "that (the god) 
may allow them to taste the harvests they shal! harvest" 

ns faim J727/10; p 'fql(m) J730/8; 'falhmw J656/24 

HARVEST, CROPS 

J727/10: ts“dh widm wfqim "to grant him children and a harvest"; J656/24: 
wfy grybthmw w'tmrhmw w'fqihmw "the safety of their persons, crops and 
harvests"; AND OFTEN in the formula 'tmr w'fqi sdqm "satisfying crops and 
harvest" (J561b/20-1+) 


ns frdm F74/3* 
adj: SOLE, UNIQUE; as adv, SOLELY, UNIQUELY 
[Ar fard "alone, single, sole."] 
F74/3: $row bytyhmw Ihmw frdm "they provided water for thelr two houses, 
for themselves solely" 


FRH 
Vv pf frhw R3234/2* 
FLEE (?) 
{ct Ar farih "lively, nimble."] 
R3234/2: mxd Cki] wid SM wfrhw "he overthrew Call] the children of (the god) 
A. (= the Qatabanians), and they fled (?7)" 


ns frznm C540/12+ 
| RON 
CAkk parzillu, Heb barzel Id.J 
C540/12: 'zyym frznm "iron quoins (or, sills)"; cf also the n.pr of part of 
a fortress, ZLT FRZNM "the Iron Glacts" C40/4 


FRT--In J660/17, read frtn prob as n.pr: 'xdhmw...bFRTn "he captured them in F." 


FRY 
tp pf tfry Irl9+; Ipf ytfrnn [b+ 
CULTIVATE 
(Cf Eth faraya, Heb parah "bear frult."] 
Irt9: kt 'rdhmw dtfry wytfrnan bow G "all their lands which the b.G. have 
cultivated and will cultivate"; NNAGII/I7-8 sim exp; Ir24/2: crops, '"hnmw 
ytfrnn wxtdmn "wherever they are cultivated or grown" 
Note: HoASG/22 assigns tfr R4176/7 here, but see under WFR tp. 
FRS 


n! S frs(m,n) J745/6+; frshw J577/1+; d frsnhn J745/8-9; Pp "frs(m) J584/I+; 
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FRS | 


v 


tp 


'trshmw J643b/2+ 
HORSE, MARE (m and f) 
[Ar faras "horse, mare." For modern Central Arabic, cf Rwala/372: "A 
thoroughbred mare Is called faras,...and as, with but few exceptions, 
only mares are bred, the word faras has come to mean horses regardless 
of sex.'"] 
J745/1-9: 'tlwt 'frs mikn hqnyw...frsn wrkbhw ddhbn...bdt stwfy frs mikn 
oo .bdt mt© frsnhn...bkn rkby bn srn bryn "the equerries of the king's 
horses dedicated this horse and Its trappings of gold because (the god) 
had preserved the king's horse, because He saved the 2 horses when they 
were ridden out of the healthy valley"; J649/21-2: he and his horse were 
wounded and he feared that ymtn frshw "his horse would die"; J752/7: hqnyw 
-.-frsm dt dhbm "they dedicated a mare of gold"; J665/44: kl...frsm wnat 
“every horse/mare and she-camel" 
p 'frs(m,n) J576/15+; 'frshw ib/4+; 'frshmy Irl9/l; 'frshmw J574/8-9+ 
HORSEMEN, CAVALRY 
Car faris "horseman.''] 
J665/37: hqdw bn 'frshmw xms wirbcy 'frsm "they plundered from their horse- 
men 45 horses"; J576/15: 'Ifm 'sdm w'rbcy 'frsm "a thousand soldiers and 
forty horsemen"; J576/4: 'qwihw wxmshw w'frshw "his tribal leaders, his 
infantry and his cavalry" 


pf fr°hw R4930; fr°y R4578; fr° R2740/6 

PAY/RENDER TRIBUTE OF FIRST=FRUITS 
{cf Ar tara® "ftirstling offered to the gods"; phps also (for this and tp) 
tr° D "put forth branches," far® "sprout, shoot"; Syr pra® "bear frult."] 
R2740/6: ywm fr° M "when he rendered tribute of first-frults to (the god) 
M."; R4578: fr°y bol blythmy] "they rendered tribute to their clan-deity”; 
R4930: hqny...bn fr°t fr°hw "he dedicated (it)...from the first-fruits he 
had rendered to (the god)" 
ipt ytfrnn C352/13+ 

BE CULTIVATED, BE CAUSED TO GROW (crops) 
Ir24: fr° 'myrt... 'hnmw yttronn wxtdmn "first-fruits of grain, wherever 
they are cultivated or grown"; sim C352/13 quoted under tr& a! 
For hfr° CI9/5, read hqrw; see under ORW h 
p fro(m) C352/11+; var frow J615/18; var fr°t R4930 

CROPS; specifically, FIRST-FRUIT 
R4930 quoted under FRe v3 |r24 quoted under FR° tp; J623/14: may the god 
grant them ¢r° dt' wxrf "crops of the spring and autumn harvests" AND 
OFTEN SIM; C352/13: tr& w'tme "homw yttronn "first-fruits and crops 
wherever they are cultivated"; J735/11: 'mrm from "cereal crops, first~ 
fruits"; C87/5: 'sf y°brn #r& Igim yldn "women (who) offer first-frults 
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FRE 


FRQ 


tp 


/ 
FRS 


FRS 


n 


FRO 11 - FRE / 411 


for the children they will bear" 
Note: Obscure In J649/12: mhrgt sdqm wdf rm bf... gysn "satisfying 
killings and ...? in/with...the army." In R2678, read FR® as n.pr: kbr 
h$rn FR° "chief of the Indigents of F." (For Rh's tr "chief of the 
collectors of first-fruits," see under H§R.) 

p? mfr°n G1361/3* 
FIRST=FRUITS (2) (= fr°) 

G1361/3: yhmin wrqn méron “he will pay (as tribute) vegetables, first- 

fruits" 


ia 
s tfr°(m) C5694; tfrchw C325/4 

SUMMIT, SUPERSTRUCTURE of a building 
{ct Ar faraca "excel," far> "top."] 
C569: bn mwtrm Cay tfrm "from the foundation to the summit/superstructure"; 
R3946/5: ttr® bythw...In zwrm "the superstructure of his house from the 
pillars (upward)" 


pf frq R4193/5-6+; inf frqn J567/16 

SAVE (s.o.'s life), DELIVER from danger (said of a god) 
CSyr praq "rescue," Eth faraqi "savior," ferqan "safety."] 
R4193/5-6: hmdm bdt frq “bdyhw...bn dw] dw "In praise because (the god) 
saved his servants from the trouble they suffered"; R40I1/8: frq nfshLw] 
"(the god) saved his IIfe"; J567/16: honn wmt°n wfrqn grybt 'dmhw "helped, 
rescued and saved the lives of His servants" 
pf tfrqw J644/22+; Inf tfrqn R4193/11 

LEAVE, ESCAPE, DESERT (7) (phps ultimately < BE DELIVERED) 
{cf Ar frq Dt "disperse, become separated."] 
J644/22: 'sdm dtfrqw bn hgrn M "soldiers who left/escaped/deserted from the 
town M."; J660/13: to pursue them bkn tfrqw bn dH "when they left/escaped/ 
deserted from (the tribe) H."; R4193/I11: the god allowed them tfrqn bn kl 
hwt 'gy8[n] "to escape from al! those troops" 


p mfrStn R3945/7* 

a) WEIR, SPILLWAY; or, b) DAM 
[a) Cf Heb prs Pual "be divided," h "separate" (MiBeitrage/313). b) Cf Heb 
prs "break," Akk parasu "block (the road), check, hold back" (StSESA/524).] 
R3946/7: sy mfrgtn ‘| mhmyn “he acquired the weirs/dams which belong to 
the embankment system" 


s frSt J574/7* 
FIELD 
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[cf Ar fars "field...covered with plants and herbs" (JS!MB/62) .] 
J574/7: they fought bkdnn dW wW wfrSt L "in the 2 plowed flelds of W. and 
W. and the field of L." 


v pf $1 R4624/7* 
CUT, HEW stone (?) 
{cf Aram pesal "cut, hew.'] 
R4624/7: In dt #41 wl... "when he hewed out (the mountain road) (?)" 


ns f3'm J720/12-3* 
adj: SPREADING, ERUPTIVE; or, CONTAGIOUS (a disease) 
[cf Ar fasa “spread,” D "spread wider (epidemic) ."] 
J720/12-3: medm #3 'm d'1 mn 3°r kmhn ht hizhw "an eruptive/contaaious 
sickness, (about) which no one knew what that disease of his was” 


FSH 
h inf hfShn Sh31/13* 
GLADDEN, FILL WITH JOY (7?) 
(cf Eth astafasSeha 'emenna Id, causative of tafas$eha "rejoice."] 
Sh31/13: xmrhw 'LMQH 'tw bwfym whfshn bLnJ kl dbithw mr'thw "(the god) |. 
allowed him to return In health and gladdened him (?) In all that his lord 
sent him (to do)" 


FTH 
vo pf fthhmw J643/20; Ipf yfthn C81/7 
CONQUER, LAY WASTE 
Car fataha "open; conquer."] 
5643/20: mz'w Cay xIf hgrn Y wfthhmw "they arrived In the vicinity of the 
town Y. and conquered them (or phps tr, and (someone) opened (to) them)"; 
C81/7: nkr bol yhmw dyfthn bythmw whdlin qnyhmw "(the god) punished them 
(in) that thelr house was laid waste and thelr property was ravaged" 
h pf hfthw F76/8; Inf hfthn R5959/1 
LEAVE THE DECISION TO s.o., AUTHORIZE (7) 
Ceth fth h "make s.o. decide or give judgment"; Himyaritic fataha "give 
Judgment" (Nashwan Extr/82).] 
R3959/1: ...] hfthn SA w'xyhLw...wbJ°bCr] wooly 'A Cw]'xyhLw] "authorized 
(7) SA, and his allles...It Is obligatory for and incumbent upon 'A and 
his allies..."; F76/8: strw bdn wtfn Iqblydt hfthw bSm bn SA “they wrote 
(in) this document because of what they have authorized concerning the b.A." 
ns fth(m,n) F4907/6+ 
(1) AUTHORIZATION = DECREE (cf FTH h) (7) 
R4907/6: bfthm "by decree" (context fragmentary; may be an Irrigation term 
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like fqh) 
(2) LAWSUIT 
CEth fetah id (BeJSS14/229).] 
J750/11: hSnhmw 'CLMJQH bn fthm dkyn "(the god) |. helped them in the 
lawsuit which took place" 


FTX 
ns ftxm C325/1* 
ENGRAVED stone (7?) 
(Heb pth D, Qat ftx "engrave."] 
C325/1: rb°tm mwifgJm wftxm "squared masonry, (of) mwig-stone and engraved 
(stone) (?)" 
Note: For ftxn N66/1, read fthn (RyNE4/167). 


FTY, FTT--For n mftt Ry535/4, read mqtt; see under QTW n 


Joan Copeland Biella - 978-90-04-36999-3 
Downloaded from Brill.com 01/05/2024 02:15:13PM 
via Wikimedia 


Joan Copeland Biella - 978-90-04-36999-3 
Downloaded from Brill.com 01/05/2024 02:15:13PM 
via Wikimedia 


i> 


S'L--For ts'In R4964/5, read tsi'n; see under SL! tp 


$6" 


Vv 


SBB 


SBH 


SBY | 


Ipf ysb'w J576/6* 
FIGHT, WAGE WAR (cf DB' v sim) 
[Heb saba' Id; cf Ar saba'a "go forth." See also under 08! v.J 
J576/6: the troop went away and did not oppose them, wb°dhw fysb'w boty 
'rd M "and afterward they fought against the land of M.” 


p? sbbm R4772/4* 

adj: PAID DOWN (a sum of money) 
Car sabba "he paid down a price or sum of money" (IrvJRAS '64/32n4) .] 
RA772/4: bitm r(d)ym sbbm rmym "current coin, paid down as interest" 


inf sbhn J616/23* 
MAKE A MORNING RAID 
CAr sabaha Id (Lane/1640C) .] 
J616/23: hgrw wsbhn whrb bn “Sr "they raided, made a morning raid and 
fought some of the clans of D." 
s sbhn J649/34+ 
(1) MORNING 
Car subh, sabah id.] 
J649/34: they fought all night long “ay 3rq kwkbn dsbhn "until the rising 
of the morning star (lit., star of morning)" 
') 
C652/3-4: “brn m°LKrbn wobrn] sbhn "toward the we[st and toward] the east” 
Note: SBHm C418/4 prob n.pr. 


(2) EAST (figurative, from sense 


np sbLyJm Ry544/6* 


GAZELLES (cf zby sim) 
[See under ZBY, and cf Heb seb? id.] 
Ry544/6: he ki fled 2000 'wolm wsbLy]m "mountain goats and gaze! les" 


415 
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sBY 11 


n 


SBN 


SB 


sp" 


$06 


$09 


Ss sby R3162/3* 
UNCLEANNESS 
[Cf ModYem sba "be solled (garment)" (MuW/71).] 
R3162/3: ...J'ydwhmw wl...] bn sby won... "their hands and...of uncleanness 


and..." 


pf sbnw J720/7-8* 

REMOVE, TURN AWAY 
[Ar sabana Id.] 
J720/7-8: bxt'w...k'l sbnw wtb bmhrmn wystsyn bn dfr'n "they sinned because 
they did not turn away the person who sat In the temple stinking of IIl- 
smelling plants" 


s 'sbSm C369/1+; p 'sb° R3112/2 

FINGER 
[ar tisba® 1d.J 
C369/1: sy "ht "sb°m bn tty yd oS qbrm "he built one finger out of two 
hands, (i.e.) one-tenth of the tomb"; R3112/2: bny...'sbom bn tmny "sb° 
"he built one of the elght fingers (i.e., one-eighth?)" 


s msd'(n) Ry362/1+ 

AGENT, OFFICIAL 
[ct Ar sd', sd°, sdy Dt "be concerned, charged with" (Bafins/59).J 
Ry362/1: msd' 'me'hw "agent of his lords"; BR-Yanbuq 49/1-2: M...msd'n 
"M., the agent" 


ss sdj NNAGI2/12,26; sdghw J721/4+ 

MANIFESTATION of a deity 
[ct Ar sada°a "split, manifest, bring to |ight"?] 
J721/4: he dedicated this statue to the god ds'Ihw bsdghw "which He had 
asked of him In His manifestation"; NNAGI2/26: wxwdhmw 'LMQH bsdg hwt 'sn 
"(the god) |. granted to them (what they wished) In the manifestation (to) 
that man"; R4151/6: the god granted? .. .b]sdghw ktidn bam wwidt "Cin] His 
manifestation that she would bear a son, and she did" 

Note: RycMancie/270 cfs Ar sadaga "become very weak," tr "weakness" 

in NNAGI2, less plausibly. 


pf sdq R3945/2+; sdqhmw C343/10+; sdqw GI136/2; inf sdq J627/12+ 
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| 
n 


2 
n 


SOQ / 417 


GRANT, FULFILL an obligation 
[Ar sadaqa "be upright, Just; pay debts, fulfill obligations."] 
R3945/2: ywm sdq “TTR w'LMQH hghmy wyhtb mwy dhbhw "the day when (the gods) 
A. and |. fulfilled their obligations and sent water (for) his land"; 
J627/12: f1 yz'n sdq whwfyn “bdhw...bk! 'mi' stmitw "and may (the god) 
continue to grant and bestow on His servant all the oracle responses they 
have asked"; C343/10: hmdw T'LB bkI 'ml' sdqhmw "they praised (the god) T. 
for all the responses He had granted them"; G1572/2: whmz' wsdq...kl ml! 
wrbh "he ceded and granted all the yield and profit" 
Inf stdqn C429/11* 

KEEP FAITH WITH (2) 
{cf Ar sadaqa "keep one's promises."] 
C429/11: may the god protect him wstdqn wncm [hw bn kl b'stm "and keep 
falth with (2) and show favor to him against any harm (which might befall 
him)" 
Inf hsdqn 61364/6+ 

GRANT (cf SOQ v sim) 
Ir20/2: may the god continue hsdqn whwfyn “bdhw...bkl mi! to grant and 
bestow on His servant all the oracular responses"; G1364/6: f| yhmton 
whbrrn whshhn whsdqn whwfyn I|'dmhw "may (the god) save and make upright 
and sound (?) and grant and bestow on His servants..." 
S Sdq(m) R3945/1-2++ 

(1) RIGHT, DUE 
[Cf Ar sdq D "sanction, legalize." ] 
R3945/\-2: yhtzyw mns 'hmw k'hd b°sy sdqm "their tribal levies succeeded 
together in doing (what was) right"; G1574/10 (re-edition of R4964): wrt 
kxmrhw 'LMQ(H) hgb'n 1'A sdq "and now (the god) |. has agreed to restore 
to A. (his) due"; C86/12: bgyr sdqm "illegally" 

(2) adj: PROPER, APPROPRIATE > "HAPPY," FORTUNATE, SATISFYING 
C2/15: may the god grant 'fql w'tmr sdqm Say 'rdhmw "appropriate/satisfying 
harvests and crops in their lands" AND OFTEN SIM; J56Ib/8: the god granted 
to the campaigner mqyht wmhrgt wgnmt sdqm "approprlate/satisfying victories, 
slaughters and booty" AND OFTEN SIM; J563/8: may the god grant n°mtm wwfym 
wmngt sdqm "prosperity, health and happy outcomes" AND OFTEN SIM; J567/23: 
may the god grant 'widm hn'm 'ly kwkbt sdqm "pleasing children of happy 
fortune (lit., stars)" AND OFTEN SIM 


S sdqm J567/11,12* 


TRUTH, REALITY (2) 
[Ar sidg "truth, candor."] 
J567/11-2: they asked the god khmy bsdqm whkn hwt himn wwkbw b°m "LMQH 
kbsdqm whkn hkn hwt himn "that these 2 (bulls seen in a vision) might 
(exist) in reality and that He would bring to pass that dream; and they 
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SHB 


SHR 


SWB 
n 


SWD 
n 


SwWy 
v 


obtained of |. that (it existed) in reality and He brought to pass the 
realization of that dream" 
s msdqim,n) R2695/6+ 

GRANT; DOCUMENT attesting a grant or loan 
R2695/6: wtfm wmsdqm wxmrnm wnhitm “deed of transfer, grant, concession 
and gift"; C376/16-7: +S im Y bdn msdqn "Y. signed this document" 


s shbn C527/3,6* 
adj: SHINING (7), phps epithet of a god (fragmentary context) 
{ct Ar sahTb, Heb sahob "reddish, golden."] 
C527/3: ...Jw shbn whmd [... "...shining (7); and he praised..."; ib/6: 
seed shbn ".,.shining (?)" 


s shr(m) C541 /60+ 

CLAMPING TOGETHER with lead clamps (masdar); phps also CLAMPS (7) 
Cirv/301-2 cfs Ar sahara "melt, or liquefy," suharat “what Is melted, of 
fat or the like." Basic sense of root "amalgamate, flow together" > 
"be joined together," here by clamps? ] 
C541/60: hrrtm wmsrm wgrbtm...wshrm 1Sdbn Crmn "heaping up and packing in 
of earth, stonework and clamping together to repair the dam"; F90/2: Sttn 
wmrtn wshr[n... "mud, clay and clamping together (means of joining masonry) 
(or, clamps)"; also in fragmentary context R4761/2 


s swbt(n) C40/3+; swbthw 0448/3 

GLACIS (?) 
[cf Ar saba "it sloped down,” suba’ "quantity collected together of dust 
or earth" (Lane/I740A, 1741C).] 
C40/3: kl mwrt wgn' wswbt mhfdn "all the retaining walls, the defensive 
wall and the glacis of the tower"; C448//: wStw wrymw kl gn'hw wswbt 
C... "extended and raised all its wall and glacis" 


s swd R4907/7* 
SIDE OF A VALLEY or HILL (7?) 
[ct Ar sadd id.] 
R4907/7: ...] swd Crrm mdrrm “a hillside (plantation) of flourishing 
cypresses (?7)" 


ipf yswynn J577/9* 
MAKE WEAK, WEAKEN (2) 
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(ct Ar sawa and D "dry up, wither" (JSIMB/81).] 
J577/9: kyswynn "mr thmw.. .kh°smw hxt'n "when they weakened (?) their lords, 
when they repeatedly rebel led" 


ns sw°m C343/13* 
GRANT , CONCESS1ON 
{cf Ar saa (w) "disperse," N "retreat, yield" (Lane/1746-7).] 
C343/13: kwnlt] dt hgnytn bwrx...dxrf S bn H swm "this deed of dedication 
was (enacted) in the month...of the year (named for) S., son of H., as a 
concession" (for syntax cf use of sm°m C601/9) 
n? 5 stm R3686A=R4626/2* 
SYSTEM OF IRRIGATION by diversion of water through canals 
Car sa°a (transitive), Dt (intransitive) "scatter" > "disperse (by chan- 
nels)," MSA gacjeh "wall about one span high surrounding plots of land" 
(Irv/216-7.)] 
R3686A/2: w'l's s'ihmw mhmtm wstm CwJmfiqm "let no one challenge their 
possession of the embankment system, the diversion system or the dispersion 
system" 
n> For n msm C376/4, see under Ns¢ 


SWF 
ns sf C338/5-6; var swf C40/3 
STONE FACING of a building (7?) 
{cf Eth safsafa "lay with stones," Ar saffa "put in a row.""] 
C40/3: kl nkl wswf wsil wthzt sqf "all the paving, stone facing (7), stone- 
work (2) and inauguration (7?) of the roof"; C338/5: sf RHBT "stone facing 
of R. (?)" 
Note: G1209, parallel text to C338, reads hrt RHBT "aqueduct of R." 


SHR | 
ns swr(n) C720+ 
IMAGE, STATUE 
Car sura’ id.] 
C720: swr wnfs H "Image and funerary stela of H." AND OFTEN simply swr + 
npr; C705: swr wnsb "image and funerary monument"; F119/2-3: he dedicated 
d{n s]wrn ddhbn "this image of gold" 


SWR II 
np? swrt(n) C308/6,7; swrthw ib/9 
EMBANKMENTS 
[Ct Heb swr "contain, enclose," masOr "rampart"; Ar sawr "riverbank, em- 
bankment ," ModYem sawrah "wall of a well" (MuW/73) .] 
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C308/6: ki msqyhmw Cwki] swrt w'rfd Say 'Smdn "all their irrigated land 
Land all] the embankments and supports (?) as far as the Smd=tand"; ib/9: 
q3mtn w'hdrhw w'kfrhw wswethw "the orchard and its cisterns, sluices and 
embankments" 


SWR III 


Vv 


SHB 


SHH 


inf swr G1369/2* 
SEPARATE one's self > LEAVE 
CAr sara “separate, disperse (transitive)," N "become cut, divided" (Lane/ 
1745BC) .J 
G1369/2: xdg whzmn wswr “he left, departed (?) and separated himself" 


pt shbw J560/11* 

ASSOCIATE, BE(COME) ALLIED (7?) 
[Ar sahiba Id.J 
J560/11: Istwkbn CwhnJqdn ‘shb shbw xlfn hgrn M "to escort and 'liberate! 
the enemies (7?) who had joined the (enemy) alliance outside the city M." 
p. 'shb J560/11; 'shbhmw ib/12-3 

ENEMIES (7) 
[Dat sahTb "enemy" (cf Ar sahTb "ally"--specifically, member of an enemy 
alliance?) .J 
J560/11 quoted under SHB v; Ib/12-3: stwkbw whnqdn w'xd hmt 'sdn 'sChbjh- 
(mw) "escorted and 'liberated' (i.e., took from the enemy as plunder) and 
took prisoner those soldiers/men, their enemies" 


pf shhw J525/4; Ipf ysh ib/2; inf shh(n) C305+ 

RESTORE; MAKE RESTITUTION 
[Ar shh D id, also "restore to health."] 
C305: hhdtw wshhn wbnyn srhthmw "they repaired, restored and (re)bullt 
their upper chamber"; |r9/4-5: xmr shh whzmn bn glyt "(the god) agreed to 
restore and deliver them from hatred"; J525/2: she humbled herself wh! lysh 
bn fqdh "so let (the god) make restitution (7) for her loss (?)" 
inf hshhn G61364/6* 

MAKE HEALTHY, SOUND 
(Cf Ar sahha "be healthy."] 
G1364/6: #1 yhmtSn whbren whshhn whsdqn whwfyn |'dmhw "may (the god) save 
and make upright and sound and grant and bestow upon His servants" 
s sh(m) R4962/11+ 

(1) TRUTH, HONESTY 
Car sinha’ id, also "health."] 
R4962/I1: may the god grant hzy wrld]w wsh 'lbb mr'yhw "favor, good wil! 
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and honesty of heart (from) his 2 lords"; sim J567/19-20; C308/13: bshm 
w'mnm yt'xwnn "they made an alliance in honesty and security" 

(2) HEALTH 
R4671/3: wity wsh mqymthmw "well-being and health of their physical 
faculties"; also with wfy J650/8, J651/39 
s shhm C392/9* 

adj: HEALTHY 
Car sahth id.] 
C392/9: ydbhn...CdbjJhm shhm 'ntym f'w di k]rm "(let him) sacrifice a healthy 
animal, female or male" 


inf shf C314/9* 

WRITE 
[Eth sahata id; cf Ar mashaf "book."] 
C314/9: the god agreed to protect them b'mr wshft [...] R wW Ishf bL... 
"by means of the command and rescript [they entrusted to their officers] 
R. and W. to write (on their behalf)" 
s shft(n) C314/8,11* 

RESCRI PT, DOCUMENT 
C314/8 quoted under SHF v; Ib/Il: wwkbw bhyt shftn 'ml' sd[qJm "and they 
obtained by means of this rescript fortunate oracular responses" 


pf sd R4177/3-4; var syd Ry544/3; ipf ysdn C571/3,8 

HUNT; specifically, PERFORM A RITUAL HUNT 
[Ar sada (y) td. Discussion of the Sab ritual hunt BeRitH.] 
R4177/3-4: ywm sd syd “TTR wkrwm "the day he hunted the ritual hunt of (the 
god) A. and (performed) the krw-hunt/feast"; R3946/7 and Ry544/3 sim; 
C571/8: wl ysdn...hmt ymtn f'w Sgbhw "let him or his deputy perform the 
ritual hunt on those days" 
s sd R4176/7; var syd Ry544/3 

(1) (RITUAL) HUNT 
Car sayd id.J] 
R4177/3 quoted under SYD v; R3946/7: sd syd krwm "he hunted the krw-hunt 
(or, performed the hunt of the krw-feast)" 

(2) GAME, HUNTED ANIMALS (not always distinct from sense!) 
Car sayd id.J 
R4176/7: "| 8m S hxbn sd T'LB "it is illegal for (the tribe) S. to allow 
the game (animals) of (the god) T. to starve" 


n@ p sydhmw R5085/ 10+ 


"HUNTERS ," name of a branch of the military (SCOUTS?) 
[Cf Ar sayyad "hunter.""] 
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s¥H 


SYY 
st 


R5085/10: brd' nsrhmw wsydhmw. ...wm°qbthmw "with the help of their auxiliary 
forces, 'hunters' and guards"; Ry509/9: mqtwthmw w'tlyhmw wsydhmw "their 
officers, equerries and 'hunters'" 


pf syh J82IA/3+; Inf? syhn C158/2 

LEVEL land for cultivation 
CEth seha "level, make smooth." ] 
J821A/3: 'Cn]x! wtbqit syh wbqin "the palmgroves and plantations he leveled 
and planted"; R4920/2: bny bmhgr syhl... "he bullt in the enclosed field 
he had leveled..."; Cl58/2: ...Jsyhn wnqz whqSLb] "leveled (7) and dug a 
well and prepared for use" (C took as n.pr) 
pt hsLy]hw R4069/9; Inf hsCyJhn ib/5 

PREPARE FOR USE (7) (but see Note) 
[Cf SYH v "level > prepare land for cultivation"; sense here more abstract.] 
R4069/5: Sdbw whsCLyJhn msqy 'ridjthmw "they repaired and prepared for use 
the irrigation system of their lands (after the dam wall broke)"; ib/9: 
br'w whsCyJhw hrthw "they bullt and prepared its aqueduct for use” 

Note: These forms might phps be restored as hsCh]hw, hsChJhn--cf SHH 

v "restore a building," h "make sound."] 
s? syh R4085/2* 

LEVELED GROUND 
R4085/2: tqdm Imr'hw...kl syh wtbqit Sng wtSlb "he took charge for his 
lord of all the leveled and planted ground, naturally as well as artificially 
irrigated" 
s msyhm R4176/4* 

HIGHROAD; or, LEVELED GROUND (cf syh) (7?) 
Cf Eth masyah "highway," masyaht "leveled ground"; MSA masyah "courtyard 
of a mosque” (Irv/227-8) .] 
R4176/4: mChImytn drt° msyhm Sdy lyrt© Sdn "the embanked land which Iles 
along the highroad/leveled ground so far as to Ile opposite the dam" 


ipf ystsyn J720/8-9* 

SMELL BAD, STINK 
[ct Eth se'a id (HOASASIhne/ 108) .J 
J720/8-9; they sinned because '| sbnw wtb bmhrmn wystsyn bn dfr'n wbn bsIn 
"they did not remove the person who sat in the temple stinking of ill- 
smelling herbs and onions" 


SYN--For stsyn J720/8-9, see under SYY st 


SYR 
v 


pt/inf syr R3945/7* 


ae ee 
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WALL, EMBANK (7) 
[ct Dat sTra’ "stone fence," Sq ser "divide, hold back."] 
R3945/7: gn' 'hgr S wsyr 'dhbhw "he walled the towns of S. and embanked 
(2) Its fields" 
Note: For nmsr, p msyrt, see under SRR. 


SYT 
ns sythw J702/5* 
(GOOD) REPUTATION (7) 
[ar sTt, sawt id.J 
J702/5 (obscure context): I(hd)rn ki rsym d'l ySrhn sythw "let every 
priest (?) beware (?) who does not protect his reputation" 


SL--For n sit, see under WSL, SLW, SLL 


su! 
tp inf tsl'n R4964/5* 
PROCLAIM 
(Prob var of root SLW "pray, entreat > declare solemnly." ] 
R4964/4-5: dmr wtsi' dmrw wtsi'n "the edict and proclamation (which) they 
ordained and proclaimed" 
Note: R's reading ts'In is apparently an error. 
ns tsi" R4964/4* (D Inf?) 
PROCLAMAT | ON 
R4964/4 quoted under SL' tp 


SLW | 
n p? sit MUBilinguis/3; sIthmw J866 
PRAYERS 

CAr sly D "pray," salatw)* "prayer."] 
MUBIi lInguis/3: with the help of his Lord (God) wbsIt 3°bhw. . .wbmqm mr 'hw 
"and the prayers of his community and the power of his (human) lord"; 
J866: wlysmon sithmw "may (the god) hear their prayers" 

SLW II 


ns slwt C553/2+; p siwhmw C540/79 
FACE or SIDE of a construction 

Car salaya’ "front," sala "backbone, small of the back"; Dat sly "face, be 
opposite." ] 
C553/2: let the boundary be b°br smt str bsIwt 6 dt nsr T "according to the 
mark Inscribed on the face of é. which is toward T."; sim C554/1-2; C540/79: 
Imdw kl <gimn wnmryn wowdn bgyrm slwhmw w'r'shmw "they plastered ali the 
diversion mole and control walls and settling basin with plaster--their sides 
and thelr tops"; C434/5: they built the temple bn dt hwrtn “ay slwt byn 
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Sly 


SLY 


SLL 


dn mhrmn wmbsin "from this cistern to the side (7) between this temple and 
the altar" (syntax of pp byn doubtful here) 


ipt ysCthJn C74/8; inf? sth(n) R4919/9+ 

(1) MAKE SUCCESSFUL (I- s.o.) 
Car salaha "be well, thrive," h "make thrive or prosper; put in order."] 
R4919/9: ...RHMJNn b°| smyn wrxhw dS Isthn thml... "(by the god) R., lord 
of heaven. (This document's) month (was) dS. May (the god) make them 
successful!" 

(2) PUT IN ORDER, MAINTAIN ORDER 
1st7608b/9: [ks Jtx!hmw 12° bhrn wisih H "when he had appointed them to 
defend the sea and maintain order (in) H."; C74/8: lysLth]n Q wZ "to main- 
tain order (?) in Q. and Z." 
pf? hsthl C646/5* 

MAKE SUCCESSFUL (7) (cf SLH v sense! 1d) 
C646/5 (fragmentary): wisih C...] m°wnhmw hsihC... "and to make successful 
...their helper (7) (who) made successful (?)" 
s sih(m) C538/2+ 

(1) PEACE, PROSPERITY (7) 
Car sulh "peace," and cf SLH v.] 
C538/2 (fragmentary context): ...] RHMNn sihm byl... "...(the god) R. 
Peace in (27)..."; also in GI194/10 (fragmentary context): ...wslh...; 
phps v 

(2) adj: PIOUS 
Car salib id.J 
Ry520/8: may the god grant him widm sthm sb'm IsmRHMNn "pious children 
(or, a pious child?), campaigning for the name of (the god) R." 


s Sly J730/4* 

CLAY (?) 
(ct Ar sal lat "dry ground," saliya "burn," D "warm, heat" (cf JSIMB/209) .] 
J730/4-5: they dedicated simn dsly/ f°m Is°dhmw n°mtm "this statue of clay 
(2?) ...? so that (the god) might grant them prosperity" 

Note: J's tr of fom "full > solid" is not convincing. Aside from this 


unique expression the Inscription follows standard formulas. 


pf silw C660/2,3; inf/magdar sil C40/3 

PAVE, LAY STONES 
[Cf Eth salala "cover," ModHad slal "layer of stone slabs" (CoRoC/224B), 
ModYem maslul "paved with farge stones" (RoVoc/310).] 
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SLM = SM! / 425 


C40/3: kl nkl wswf wsll...sqf "all the pebble paving, stone facing (?) and 
stonework (7?) of the roof"; C660/2-3: bnyw...mhzlim...wsllw bnwthmw...wsllw 
mwtbhmw "they built roofed porches and paved their buildings and paved their 
shrine" 

Note: For silm C62/1, read zl Im (so BeSM/396). 
s sit DJEI2/2+; sithw C325/2 

CONSTRUCTION IN STONE 
C325/2: grbm wrb°tm...sithw dsn méwdn "stonework and squared masonry for 
(2) the stone construction which is in the direction of the sanctuary"; 
DJEI2/2: br'w...sit bythmw "they bullt the stone construction of their 
house" 


For n sit elsewhere, see under WSL, SLW | 


s sim(n,m) J650/4++; d simn J610/4+; simnhn J559/3+; simynn J574/2; 
p 'sim(m,n) J689/2+ 
STATUE 
[Heb sélem id; cf Ar sanam "image, Idol.'"] 
J689/2-3: he dedicated 'rb°tn 'slmn wsimtnhn twfy bnyhw "four statues and 
two statues representing women for the well-being of his children (six 
on.pr follow)"; J650/4: hqnyw 'LMQH...simn ddhbn bn Sr y°$rnn I "LMQHW... 
hgn kwqhhmw 'LMQH...bms'ihw wiwfy mr'hmw "they dedicated (to the god) |. 
this statue of gold out of the tithes they paid to |. as He commanded them 
in His oracle, and for the well-being of their lord" AND VERY OFTEN SIM 
S slymn R4674/4* 
STATUETTE (2) 
[Diminutive of slim (n! above), cf Ar form fuSayl, or merely plene writing?] 
R4674/4: he dedicated to the god slymn CdJ&fthw "this statuette which he 
had promised Him" 
s simt(m,n) J569/4-5+; d simtn J742/8; simtnhn J689/2-3; simtynn R4659/4 
STATUE representing a woman (cf sim) 
J742/8: dedicated 'rb°t ‘slmm wsimtn asttt Ibnyhw "four statues and 2 statues 
representing women which she had promised (to the god) for her children 
(six nn.pr follow)"; cf J689/2-3 quoted under SLM al; all contexts parallel 
those of sim in!) 


s sm'm J735/7* 
DROUGHT (cf zm' "thirst") 
[Heb sama! "thirst," simma'dn "parched ground."] 
J735/7: yosw 'mtrn...wmwt dbn 'mdn_bn sm'm "the rain-watered fields dried 
up and some of the naturally Irrigated fields died because of the drought" 
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sne 
vip ysn°n Ry507/10; ysn°w Iri3/10; ysnonn J1028/8; inf sn°(n) Ir 13/74; 
sn°hw 1732/6 
FORTIFY 
Ccef Eth san°a "be strong," tasne“a "make strong"; ModYem sani© "wall" 
(RoVoe/310).] 
Ry508/8: wmikn hrzy bmqrnt H wisnn ssit MDBn "as for the king, he remained 
on guard against H. and in order to fortify the ‘chain’ (of fortifications) 
of al-Mandab"; Ry507/10: ysn°n ssit MDBn "he fortified the 'chain' of al- 
Mandab"; Iri3/7: Isn& hwt bytn "to fortify that fortress" 
tp pf tsn°w C541/77+; Inf tsn°n J644/6 
FORTIFY ONE'S SELF 
541/77: wrdw 'qwin '"Iht tsn°w bK "the tribal leaders came down who had 
fortified themselves in K."; C353/6: tsn°w bhgrn D "they fortified them- 
selves in the city D." 
h pt hsn°w J585/6* 
CAUSE TO FORTIFY > BESIEGE 
[Cf Heb sinne~ "restrain," Eth 'asne“a "keep, retain." ] 
J585/6: hsnw 'bhmw. .. HBSn bhgrn g brqm wtny xrfm "the Habashites besieged 
their father in the city & for one rainy season and two years" 
st pf stsn°w R2633/8* 
FORTIFY ONE'S SELF (cf sn° tp id) 
R2633/8: they repaired the fortress kstsn°w bhw kgb'w bn 'rd H "when they 
had fortified themselves In It after they had returned from the land of H." 
nl s sn°hmw 132; p 'snSm R4158/6 
FORTIFICATION(S) 
Ir32: Sdww bshtm hgrhmw wsnchmw "they attacked their town and its fortifi- 
cation(s) to destroy (them)"; R4158/6: ve eb'snSm wsrLwtm "with forti fica- 
tions and trLoops]" 
np sn°wyhmw 1r22/2* 
FIELDS IRRIGATED BY sn°-BARRAGE 
Ccf Ar sana "wooden barrage to hold back water" (RycMus87/511 and n6).J 
1r22/2: 'rdhmw wmSymthmw wmgydhmw wsn°wyhmw bmSrqhmw w°lthmw "their lands, 
fields, summer-crop fields and sn°-barrage fields in their eastern and 
highland territories" 
n? s msn°t(n) C155/2+; msnthmw BeGleanp42/4; p msn°(m) C353/14+ 
FORTRESS 
Ect ModHad masna°a’ id (CoR0C/224-5) .J 
3629/30: bhsbon...kl hgr wmsn©° ¥° 
fortresses of the tribe A."; CI55/2: zwrw 'HMRn bmsn°tn "they besieged the 
Himyarites in the fortress"; C353/14: sb°w kl mhfdt...wkl msn “they de- 
stroyed all the towers and fortresses" 


bn 'A "tin destroying all the towns and 
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Sng 
n! ss snq(m,n) C81 /8+ 
DISTRESS, esp economic (?) 
Ccf phps Ar danuka "be narrow, strait," zanaga "tighten," D "be stingy."] 
C81/8: yfthn bythmw whdiln qnyhmw wmh3kn Say snqn "their house was tald 
waste and their property ravaged, and (they were) afflicted, in distress"; 
G1574=R4964/8: k(n) fq bnhw SA bsnqm bbrtm "when A. claimed money from him 
in (his) distress"; also in fragmentary context in R4773/2 
n@ $s? snwq Irl3/9* 
sense doubtful 
Ir13/9: they destroyed them, gyr...dndfw “ay snwq g "except for those who 
fled to the ...? of (the town of) §." 


S°--For n st R3006A/2, see under sw’; for n msm C376/4, see under Ns& 


sr 

nos sGrm R2695/6; s(gr)hmw C575/12-3; p? sgrt R4919/3; var 's(GIrt Ry509/7-8 

(p of comparative) 
adj: SMALL, UNIMPORTANT 

Car sagTr id.J 
R2695/6: kl strm kbrm f'w sgrm "every document, great or small"; Ry509/7-8: 
's(GIrt 'qwihmw "the lesser of their tribal leaders"; in C575/12-3 read 
phps dR (kb) rhmw ws(§r) hmw "(the tribe) R., its great and smal! (members)" 


SF--see under SWF 
SSR--For ssyr R2740/9-10, read 'syr; see under 'SR 
SR--see under NSR, SRR 


SRB | 
ns srb(m) C174/3+ 

(1) AUTUMN; AUTUMN HARVEST 
[ModYem sorab "autumn harvest," sarab/yusrub "reap, harvest" (RoVoc/310). 
Cf also Sab month-name dSRBn.] 

C174/3: abundance of crops bqyz wdt' wsrb wmlym "in summer, spring, autumn 
and winter" AND OFTEN SIM; R4013/3: n'd dt' wqyz wsrb "abundance of spring, 
summer and autumn harvests" AND OFTEN SIM; C73/7: they dedicated because 
hwfyhmw 'LMQH srb Sfthmw "(the god) |. had granted them the autumn harvest 
He had promised them" 

(2) FIELD for autumn-harvest crops (cf mqyz, "field for summer crops") 
C380/4: "I Sn qSbn mhmyn wb°d 'f1 srbCn] lbrktn "It is not lawful to clear 
the embanked land or remove (extend?) the dykes of the autumn-crop field 
to the cistern" 
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2 
n 


s srbt GaMosna°/6, 10* 

COLLECTIVE ENTERPRISE (7?) 
(Cf Ar saraba "collect, amass"--here, a labor force? (BeSM/399-400) . ] 
GaMosna°/6: mnqitn srbt xsbw "these roads (were) the collective enterprise 
(7?) which they cut"; 1b/10: nsb wmnsf srbt wttwb "the labor and labor- 
force (used In) the repeated collective enterprise (?)" 


SRB II 
ns msrb(n) C337/9+ 


SRH 


ALTAR for burnt sacrifices, prob of incense 
[Cf Heb srb N "be burnt," sarab "burning"; Min msrb mrtn (R2869/5) "altar 
for myrrh."] 
C337/9: fh]qny T'LB msrbn [... "he dedicated this Incense altar to (the 
god) T."; C338/9: msrbn wmgtrnhn "the Incense altar and 2 Incense burners" 


h inf hsrCh] C648/4* (7) 


BUILD UPPER CHAMBERS (srht) in a building (but see Note) 
[Denom from n srh, below.) 
C648/3-4: mdgnt wmwd Cwlsrht wmz iit bythmw...¢°dbw whzl whsrLh] "(as for) 
the oratory, sanctuary, upper chambers and roofed porch of their house, 
they repaired and roofed and bullt (them)" 
Note: Sometimes restored as hsrly], phps less plausibly. See under 
SRY h. 


ns srhn C338/3; var srhtn C648/3; p srhthw C339b/2+; srhthmw Ci /4+ 


SRX 


UPPER CHAMBER, UPPER STORY of a bul lding 
[Eth serh “upper story of a building," Ar sarh "lofty structure.'"] 
C648/3 quoted under SRH h; C132/2-3: tny msqfn mSrqy wm°rby hyt srhtn "two 
porticoes, east and west of that upper chamber"; Ci/4: Smw msr°y fowt 
srhthmw "they set up double doors in front of their upper chamber"; C338/3: 
mhy* srhn R "the sanctuary of the upper story of R." 


pt srx J665/40* 

CALL for help, SUMMON (I- s.o.) 
[Ar saraxa “call for help."] 
J665/40: srx Ihmw khon. ..whon dG "he summoned them to help, and (the tribe) 
G. helped..." 
pf hsrx Ir2i* 

INFORM (I- s.o.) (2); or, CALL for help (= SRX v) 
[Ar saraxa, Eth sarxa "cry out" (cf RycMus87/505) .] 
Ir21: whsrx thw bn Ib'n wh°n b°lyhw "he informed/called to him for help (7?) 
concerning the lion, and he helped against it" 
s srxn C541 /24* 
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SUMMONS 


+ 


[Ar sarxa’ "cry for help."] 


C541/24: wshhmw srxn "the summons reached them" 


SRY 
v pf sry C74/19%; sryhw C430/3+; sryhmw C575/5; Ipf ysryhw R4009/4; ysrynhmw 
J577/9; inf sry J633/13 
(1) PROTECT 
[Ar saré "cut (off); protect."] 
(74/19: w'LMQH...fsry hmt 'srrn...bn brdm "and as for (the god) |., may He 
protect those valleys from cold"; J577/9: they repeatedly rebel led ww°dhmw 
kysrynhmw mik H b°br 'mr'hmw "and the king of H. promised them that he 
would protect them against their lords" 
(2) DELIVER A favorable ORACULAR RESPONSE or DECISION 
Car sar@ baynahum "decide" (MUW/72) .1] 
J633/13: Sft wh'mnn Wsry wtbSrn "(the god) promised/decreed, gave assurance, 
decided and announced oracularly"; C461/9: sry S bthty TTR "S. delivered 
an oracular response by the Inspiration of (the god) A."; J560/7-8: he 
dedicated bdt stwfy sry bnhw 'A "because (the god) granted an oracular 
decision to his son A."; AND ESP IN EPONYM FORMULAS, e.g. J589/1-5: Y 'A 
dsryhw 'A wonyhw H dsryhw M (etc)...hqnyw "Y.A., to whom (the eponym) A. 
delivered an oracular decision, and his son H., to whom (the eponym) M, 
delivered an oracular decision, have dedicated..." (for the eponym's 
function of delivering oracles, see RycER8/283; phps the oracles in question 
here concerned the appointment of the succeeding eponym. 
ti ipf ystrynn Irl4/2; inf stryn J616/9,34 
SEEK AN ORACULAR DECISION (cf SRY v sense“) 
J616/9: kl 'mi' wtbSr wsry stmi'w wtb$rn wstryn bSmhw "all the oracular 
responses, announcements and decisions they asked, requested and sought 
from (the god)" 
tp pf tsryw J877/7; inf tsryn J577/9,10 
(1) PROVIDE PROTECTION (cf SRY v sense!) 
J577/9: w°dhmw $°bn N...Itsryn b°br 'mr'hmw "the tribe N. promised them to 
provide protection against their lords" (cf ib quoted under SRY v sense!) 
(2) SEEK or OBTAIN AN ORACULAR DECISION (7) (cf SRY v sense“) 
J877/7: wqahhmw bms'thw stim b°ly srythmw bkn tsryw bomhw "(the god) comman= 
ded them through His oracle (in) an oracle response concerning their 
oracular decision when they had sought/obtained (the latter) from Him" 
h pf hsry C466/6; hsryy N75/5; phps inf hsrly] C648/4 
CAUSE the god TO GIVE AN ORACULAR DECISION > SEEK/OBTAIN AN ORACULAR 
DECISION 
C466/6: ydqtn M whsry T '"M. offers sacrifice (?); T. obtains the oracular 
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decision"; N75/5=C28/1: he (7?) dedicated to the god because stwfy sry 
hsryy "He had granted the oracular decisions they 2 had sought" (scribal 
error for hsry "he had sought"?)' C648/4: Sdbw whzl whsrLy] whzyn thzyt 
"they repalred, roofed, sought oracular decisions (concerning) and cast 
the horoscope of (the bullding)" (or read hsrLh], q.v. under SRH h) 
ns sryt(m,n) C80/12+; srythmw C401/4+; p sry R3992/5+ 
(FAVORABLE) ORACULAR RESPONSE/DECIS1ON 
C80/12: dn ms‘In wsrytn "this oracular response and decision"; R3992/5: kl 
‘ml! wsry wtbsr stmi' b°mhw "all the oracle responses, decisions and 
announcements he asked of (the god)"; C282/5: sdqhw bkI 'ml' stmi! b°mhw 
srytm "(the god) granted him, in all the oracular responses he asked of 
Him, a favorable response" 


gr° 
nd msr°y R4773/2+; p msr°t(m) J576/16+ 
GATES, DOORS, LEAVES of a door 
Car misra® id.J 
R4773/2: m°rby msrvy wfnwt mhwl "the 2 entrances, the 2 gates and the road 
of the encircling wall"; J576/16: hmlhmw msr°t hgrn "drove them to the 
gates of the city"; C448/4: h°qbw Ix! fhw msr°tm "they repaired, outside It, 


the gates" 
SRF | 
n! s srf(m,n) J669/6+ 
SILVER 


Car sarlf id; cf sirf "pure, unmixed" and Heb sarap "smelt, refine."] 
J669/6: he dedicated simn wm dm srfm wmd!thmy <sym "a statue and an inscrip- 
tional plaque of silver, their weight (being) (one) Ssy-unit"; J703/3: stmn 
dsrfm wxmst 'simm dhbm "a statue of silver and five statues (of) gold" 

n° s srf(m) C308/4+ 

KIND OF AROMATIC GUM used as incense = "SILVER" INCENSE (7?) 

[Phps so called from color, cf srf "silver" and dhb "gold; 'golden' Incense." 
Or cf Heb sarap "smelt, refine metal by fire."] 
R4178/1 (fragmentary): It Is not lawful hr'n bn srf# [...] bn mhrmn "to 
remove any 'silver' Incense from the temple"; C308/4: tyb wsrf tntw "the 
tyb- and srf-incense(-producing plants) they planted"; [b/5: m't srwr srfm 
"ga hundred srr-measures of 'sliver' incense (prob, of land planted with 


'silver' incense)" 


SRF II 
np srf C291/1* 
EXPENSES 
[ar sarafa “spend, expend (money) ," sarflyat "payments, disbursements ."] 
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C291/1: srf w'kry wmgz°t "expenses, rents (?) and payments" 


SRR 
h pf hsr J643/21; hsrw J577/2+; ipf yhsr J576/7; yhsrn J576/8+; yhsry J629/8; 
yhsrw J576/14+; inf hsr(n) J631/21+ 
(1) ADVANCE (on), LAUNCH AN ATTACK (said of a military expedition) 
{ef Ar sarra’ "rage, tumult (of a battle)," Sq ser(r) "throw."] 
J576/5: hsrw dy dt mz'w “dy brrn dD "they advanced until they reached the 
plains of D."; J577/4: hrbt hrbw whsrn b@d gzm wsim "the battle they fought 
and launched after the oath and peace-treaty"; J631/2I: dw whsrn B...wmsr 
'HBSn “dy hgrn "B. and the Habashite expeditionary force invaded and ad- 
vanced on the city” 
(2) ENACT A RITUAL PROCESSION (7?) 
CA ritual enactment of a military maneuver? Cf month-name dSRR, "of the 
srr-ritual"?] 
R4176/7: bywm sb° dSRR Itfr qsd T'LB Sdy T w°dy 'I whsr bhrmt 'I “on the 
seventh day of (the month) dS., (let) the 'yeomen' of (the god) T. journey 
to (the shrines) T. and |. and enact the hsr-procession (7?) In the sanc- 
tuary |." 
n s mgr(m) J643/5+; msrhw J577/2+; msrhmw J578/21; p msyrt J576/15+; msyrthCw] 
C334/5+; var 'msrhw J512/5 
(1) EXPEDITIONARY FORCE/TROOPS 
(cf SRR h "advance, attack."] 
C308/12: stkmt h' 'xwnn bynhmw wbyn G wmsr 'HBSn "that alliance was con- 
cluded between them and G. and the Habashite expeditionary force"; J578/7: 
kl msr w'S°b wxms H "all the expeditionary troops, tribesmen, and army of 
H."; J643b/2: hrg bn msr milk HORMWT tny 'Ifn 'sdm "killed, of the expedi- 
tionary force of the king of H., two thousand men"; J512/5: he dedicated 
Iwfyhw wwfyL...Jw w'msrhw "for his own well-being and that of his [...J and 
his troops (?)" 
(2) EXPEDITION 
3643/5: mnS' wSt! wmsr nS! whSt'n whsrn "the campaign, uprising and expedi- 
tion he undertook, started and launched" 
Note: | have been Influenced by the context in J643/5 In assigning msr 
(in both senses) to this root. The root has also been interpreted, both 
by scholars and by Old South Arabs, as SYR (cf the p msyrt) and as MSR 
(cf the apparent p 'msr). 
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DIN 


DB! 


n@ 


coll d'nm J1028/6+ 
SHEEP 
Car datn (coll) id.] 
J1028/6: 'bim whqrm wd'nm "camels, cattle and sheep"; Ist7630/7: strm dm 'hw 
sb°y wm' d'nm "a tract of pastureland sufficient for 170 sheep” 


pf db' J555/4+; db'y J578/24; db'w J658/14; ipt ydb' J574/4; ydb'n J577/8+; 
inf db' J577/14+ 

WAGE WAR, FIGHT (cf SB’ v sim) 
[Eth dab'a, Heb saba' Id; cf Ar daba'a "come forth unexpectedly” (Lane/ 
1763A). Cf also Sab sb' "fight, wage war” prob a by-form of this root.] 
J577/14: w'gyS...hysr Idb' b°lyhmw wyhrgw bn $°bn N "and as for the armies 
he sent to wage war against them, they killed (some of) the tribe N."; 
J581/6: they returned safely bn kI sb't wdby' wtqdmt sb'y wdb! wtqdmn 
"from all the campaigns, engagements and battles they undertook, fought 
and took part in" AND OFTEN SIM; J758/7: sb'w wdb! wgzw “dy 'rd R "they 
campaigned and waged war and raided in the land of R." 
s db! C516/5-6+; p db't(n) J636/6-7+; var dby'(n) J581/6+; note also 
possible varr '(d)[b'] J586/14, dby'tn Irl3/4 (ir transliterates db'tn, 
which may be the correct reading) 

BATTLE, ENGAGEMENT, FIGHT; WAR 
C516/5-6: hqdmhw...db' 'WSN "he put him in charge of the war (with the 
kingdom) A."; J636/6-7: t'wl mr'hmw bn hnt db'tn bwtym "their lord returned 
from those wars in safety"; C137/1: the god granted them mqyht sdqm bdb't 
"satisfying victories in the battles (they fought)"; and cf J581/6 quoted 
under DB' v 
p db't J635/24* 

FIGHTERS, SOLDIERS (7) 
J635/24: sb'w...°dy S bly 'A...wSdy xI# hgrn N [boy db't 'HBSn "they 
campaigned at S. against A. and outside the city N. against the Habashi te 
soldiers (?)" 


433 
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DBH 


s dbh R4176/2* (inf or masdar) 
TAXATION, LEVYING OF TAXES (7?) 
(cf Eth sabaht, Qat sbht id, Eth sabha "pay taxes.""] 
R4176/2: hzr T'LB qsdm bn dbh bbd°hw "(the god) T. has prohibited the qsd- 
citizens from levying taxes (2?) in His district" 


pf hdb© R3945/13* 

ATTACK, STRIKE 
Car daba“a "stretch forth the arm for the purpose of striking” (Lane/I766- 
A).J 
R3945/13: hdb© d'mnt K wqtihmw "he attacked those under the protection of 
K. and killed them" 


DGM--For hdgm C405/12, see under HDG 


DW--For v ydwn, n mdwn C522/3,2, see under NDW 


owe 


n 


DYM 


OY 


s dw° Ry538/44; p 'dwow R4193/13-4 

BATTLE (2) (cf py° vy "fight") 
[See under py° and also, phps, under T°. J 
Ry538/44: may the god protect them bn dw° wnd© wssy wt tot Sn'm "from battle, 
injury, evil eye and abuse of (any) enemy"; R4193/13-4: mtchmw bn kl "dwow 
mr'hmw "(the god) saved them from all! the battles (?) of their lord (i.e., 
all those they fought for him?)"; cf also ib/6-7, quoted under py* v 


pf dmw Ry509/6* 

COMMIT CRIMES, SEND RAIDS (7?) (but see Note) 
[MiW/76 cfs Ar dama (y) "Injure; do wrong,” Mh hadayum "do damage to s.th."] 
Ry509/6: ksb'w whltw 'rd M dmw nzim bn 13S hmw "they campalgned and de- 
stroyed the land of M., some of their tribes sending raids down" 

Note: Ry read as n.pr. 


pf d°w R4193/6-7* 

FIGHT (cf dw’ n "battle (2)") 
R4193/6-7: the god saved His servants bn dLw°] d°w bxIf Z wohwt Cdw-In f'sw 
"from the blattie] they fought outside A., for in that [battle] they were 
at a disadvantage" 


Note: For wedon J647/14, read wdon (2); see under woe n’, 
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DYF--In R2633/5, dyftn in list of nn.pr--prob a n.pr. MUW/75 cfs Ar dyf Lt 
"be narrow (a valley)," dif "side of a valley"; tr "defile" 


OLL 
v pf dil J670/10; Inf dlin J661/5 
SUFFER GRAVE ILLNESS 
{ct Ar dalla "go astray," dull "state of perishing" (Lane/1796-7) .] 
J661/5: the god saved them bn mrd wdll mrdw wdiin "from the sickness and 
(grave) illness they had and suffered"; J670/10: He saved him bn di tm 
ddil "from the (grave) illness he suffered" 
ns diim C539/6+ 
(GRAVE) ILLNESS 
C541/14: dny (or xny) diin Sty 'S“bn "the illness approached (or, was 
severe) among the tribesmen"; C539/6: cwsm wdilm wmhim "pestilence, (grave) 
Illness and famine"; C540/69: diim wmwtm "Illness and mortal sickness" 


DL 
np mdi°hw R4069/7, 10* 
REVETTING WALLS, or TERRACES 
Cct ModHad dala°(a) "support," madia°a "rock slope (forming a terrace); 
terrace," Dat dal ic "dam" (trv/175).] 
R4069/7: htbrt wShb kl CJqfrhw wimbr'thw wmdichw "all its dam wall, stone- 
work and revetting walls/terraces were broken and eroded"; sim ib/10 


OM--For v dmw Ry509/6, see under DYM v 


DMD 
vo inf dmd C315/5* 
YOKE > UNITE 
CAr.Eth damada id.] 
C315/5: the god helped them bhsimn wdmd w'tm Y...byn 'mik "in Y.'s making 
peace, uniting and joining the kings" 
np dmdm C540/35* 
YOKES, PAIRS of oxen (or camels?) 
[Heb semed id.] 
C540/35 (fragmentary context); in repairing the dam they used camels (?) 
and tty m'tm Cw'lfJm dmdm hErrm] "1200 yokes of oxen/camels for heaping 
up earth" (tr after Irv/276-7) 


D°--See under wor, NDS, pyS 
D°R--For n d°rtm R3945/2, read +Srtm; see under TR 


DFW | 
v pt dfwt C657/3* 
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OVERFLOW (a canal), SUPPLY WATER 
[Ar dafa "become full, overflow (watering trough)" (Lane/1796B) .] 
C657/3: fnwthw dt tsqynhw bn hrtn L dt dfwt b°ly mhmCyt] "its canal which 
waters it from the aqueduct L. which supplies water over the embanked land" 


OFW II 
ns dfw C449/2+ 
(VOTIVE) TABLET (cf tf id, under TFF) 
(ct Ar dafa’ "side," prob from Akk (and Sumerian) tuppu/duppu "tablet ."] 
C449/2 (fragmentary): ...m]$wtm wdfw zith "the fire-altars (?) and the 
votive tablet of their (7) zlt-bullding"; C70/1 (fragmentary; on a bronze 
tablet): he dedicated dn dfLwn] "this tablet" 


DFR 
v_ inf dfr R4700/3+ 

CASE a well WITH STONE 
(cf Ar dafara "build a house of stones without mortar," ModHad dafra "stone 
casing fitted into the top of a well after it has been dug" (cf BoOr!9/477, 
Irv/101).J 
R4700/3: hnbt wdfr b'r(h) "dug and cased his well with stone"; R4198/2: 
hbhr wdfr wér°n b'rhmw "excavated, cased with stone and supplied with 
lifting gear their well” 

Note: For «+ edndfr at end of inscription R4807 read phps hdfr = dfr 

v Cirv/i0l). 


DQR 
ns dqrm J62* 
TOP of a wall (2) (cf Sqr id) 
[BeDGESA/9:7 suggests an unusual use of d for 3 in the common Sqr, q.v. 
for similar contexts. ] 
N62 (fragment): (built the wall?)...bn = "strn “dy dqrm "from the course 
(2) of these inscriptions to the top (?)" 


ORW 
, n s drw C682+ (all on incense burners); d drwnhn C439/2 
(1) AN AROMATIC RESIN or FRUIT used as incense 
{cf Ar dara "bleed," da/irw "fruit of the gum tree" (Pistacia lentiscus) 
(MUW/75) ; ModYem da/orw "aromatic shrub" (RoVoe/311).J 
C682: rnd drw kmkm qst "nard, drw-incense, kmkm incense, costus" AND 
SEVERAL TIMES SIM 
(2) INCENSE BURNER (specifically for drw-incense?) 
C439/2: tqdm mhy° drwnhn wmhy* Q "he took charge of (the building of) the 
sanctuary of the 2 incense burners and the sanctuary of 9." 
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inf drynh J558/8* 

HIDE s.th. 
[JS1MB/28 cfs Ar dara'a "be hidden, hide one's self."] 
J558/8: they placed their offering under the god's protection bn hkrnh 
w'xrnh wdrynh "against (any) injuring, removing or hiding (of) it"; cf sim 
context with d&§ J703/12 


inf drk C338/12* 
a) STRENGTHEN; or, b) FACE WITH STONE (?) (but see Note) 
Ca) Irv/225 cfs Ar durak, cited in LA as a name of the tion as the strongest 
of beasts. b) Cf phps Ar darasa "case a well with stones" (Lane/17858)?] 
C338/12: he repaired the gates of H. and sn wdrk brktn "reinforced and 
strengthened/cased with stone (?) the cistern" 
Note: Reading d 8 as b M would produce a denom v_ brk meaning, phps, 
"build a cistern (brkt)." 


p 'drshw J702/12,13-4* 
MOLAR TEETH 
Car dirs, p 'adras id.] 
J702/12: mr(d) '(d)rshw wtnhw "the disease of his molars and incisors"; 
ib/13-4: t'hrn 'drshw wtnyhw "the Inflammation of his molars and incisors" 


inf dr“(n) C2/18+ 

HUMBLE, SUBJUGATE, DEFEAT an enemy 
{ct Ar dara°a "be humble," ti and bt “humiliate s.o."J 
C2/18: may the god allow them wd wtbr wdr“n kl drhmw "to lay low, crush 
and defeat their every foe" AND OFTEN SIM 
inf tdr°(n) J578/28+ 

HUMBLE ONE'S SELF, SURRENDER 
J578/28: sb° wtdron K...tht mr'yhmw "K. submitted and humbled himself under 
the authority of their fords"; C314/18-9: the god granted to their lords 
tdr°n g "the surrender of (their enemy) yn 
pf hdr© J577/13+; hdr°t R3957/8+ 

HUMBLE, DEFEAT s.o.; pass HUMBLE ONE'S SELF (I- to s.o.) 
Car dr° h id] 
J577/13: tgSr ki dhdr© bn hgrn S$ "all whom he had defeated from the city 
S. were called together"; R5957/8: fhdr°t wonwt wxt't "so she humbled 
herself, submitted herself, and made a propitiatory offering" AND SEVERAL 
TIMES SIM; C523/8: hdr° wonw wyhin "he humbled himself, submitted himself 
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st 


ORF 


and paid a fine"; J525/2: hdr“t Ihw "she humbled herself to (the god)" 
int stdr°n C308b/23-4* 

HUMBLE ONE'S SELF, SURRENDER (cf OR® tp id) 

C308b/23-4: #t°rbw wstdrn "they gave pledges of submission and surrendered" 
s dr{n] C350/13-4; var/p dr“tm 1725/3 

SURRENDER or DEFEAT 
C350/13-4: this inscription dbhw htgf...drLn] dX "by which he announces 
the defeat of (the tribe) X."; 1r25/3: may the god protect them bn b'stm 
.wdeotm wmqsm "from harm, defeat(s) and damage" 

s dr°(m,n) R4626/1+ 

WEST 
Cet Ar darra‘at al-Sams "the sun approached the setting" (Lane/1787A) and 
Eth der® "Greeks," i.e., "westerners" (CoRoC/227-8) .] 

R4626/1: their palmgroves 'ly bdr“n M "which (lle) to the west, (toward) 
M."; C342/7-8: the tithes they assessed him ImSymthmw ddrm "for his western 
fields" 

Note: For C342, C cfs Yem drw° "kind of grape." 

s tdrSm J577/12+ (D inf?) 

SUBMISSION, SURRENDER, DEFEAT (= dr° n') 
1r9/6: may the god protect them bn b'stm wtdrSm "from harm and defeat"; 
J577/12: fxrw hmw 'GRN tdrSm b°br mr'hmw "those Nagranis assembled (in) 
submission to their lord"; C314/15: fnb! §...tnbitm wtdrSm "and 5. sent 
embassies and submission (1.e., embassies to surrender)"; sim J574/10-I 


| 


ns mdrf(n) J671/12+; p mdrft C540/29+ 


DRR 


REVETMENT of a canal, MOLE 
[Cf Ar masrif "drainage canal," ModYem masraf "dam in a streambed" (RoVoc/ 
311), madraf "dam" (GoJem/87, #580) .J 
C540/29: fqh mdrft dl ']fn "he opened (stuices in) the revetments of the 
canals"; sim C541/44; J671/12: tbr ki mdrfn dbynn H wR "the whole mole 
which separates H. and R. broke"; J651/32: i$ym |hw mdrfn swn T "to construct 
for him a mole in the direction of T." 


pf drw Ry506/5; var drrw Ir 2+ 
FIGHT 
CEth darara "be hostile," Ar darra "hurt, injure."J 
Iri2: dem drew "a war they fought"; Ry506/5: wmxdw Cw]drw qdmy gySn "they 
overthrew (enemies) and fought at the head of (7) the army" 


ns dr(m,n) C547/5+; drhmy J581/8; drhmw R4190/17+; p 'drr(m) J585/13+; var? 


'drhmw C575/12 (but see Note) 
(1) WAR 


Joan Copeland Biella - 978-90-04-36999-3 
Downloaded from Brill.com 01/05/2024 02:15:13PM 
via Wikimedia 


DTR / 439 


CCf Ar durr "harm.""] 
C547/5: bdr HDRMTm "in the war (against) H."; R4962/18: bsimm wdrm "in 
peace and war" AND ELSEWHERE SIM; C308/19: dr hét'w...bcbr 'mr'hmw "the 
war they began against their lords" 

(2) FOE, ENEMY 
Ceth darr id.J 
R4190/17: arn drhmw wSn'hmw "to subjugate their (every) foe and enemy"; 
J581/8: tbry wtd°n drhmy "they crushed and laid low their foe" 

Note: For 'drhmw C575/12, read phps (kb)rhmw; passage quoted under s6R 


DTR 
ti inf dttrn G1321/3* 
WAGE WAR 
[Prob a development from *dtr, ti of root ORR "fight."] 
G1321/3: dbJ'w wdttrn Imr'hmw "they fought and waged war for their lord" 
(cf SoSoSEG4/34) 
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h inf hqb C149/1* 
CONSTRUCT DOMES (7) 
[cf Ar qubba’ "dome. "] 
C149/1: Corj'w whgb wayLfJn "they built and constructed domes and erected 
qyf-stones" 
ns hqbm C462/6* 
sense doubtful; OFFERING (?) 
[BeOracle/22! cfs vy hqb (QBB h?), but fragmentary context for both n and v 
make translation difficult. 
C462/6: tny Smim wSCsym] bhgbm "a second evil omen or eLvil eye], with an 
offering (7)..." 


QBY 
n s/d? mqbyhmw C542/2* 
DRINKING CISTERN 

Car qubbat "building covered with a dome or cupola," cf modern siqaya* 
frequently a domed building. Cf also Dat qabd "vault, cellar," MSA gabiyen 
"reservoir fed by hotsprings," maquba "subterranean chamber clstern" (Irv/ 
131-2).J 
€542/2: mqbyLhmw] whsrhimjw wb'ryhmw "their drinking cistern, Its enclosing 
wall, and their 2 wells" 


QBL 
Vv ipf yqbIn C539/1* 

ACCEPT, RECEIVE 
[Ar qabila id.] 
C539/1: ykfrn hbhmw wyqbin qrbnhmw “he expiated their sin and (the god) 
accepted their offering"; prob also in F76/7: fLy]qbICn] dtqwmw "may (the 
agreement) be accepted (by) those who witnessed (it)" 
inf qtbin J644/4+ 

FIGHT 
[Ar qbl L "be, stand opposite s.o. or s.th.; confront"; Akk muqtablu 


+ 


44) 
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tp 


st 


pp 


cj 


"tighter."] 
5644/4: mn$' wablt tns'w wqtbin "the campaign and battle they undertook and 
fought"; Irl8: dynt3'n wqtbIn "whoever went on campaign or fought" 
PE qblw R2876/6; Ipf yqbInn YM281/3 (BeNL9/97); inf qbIn R2876/2 

LEASE OUT LAND 
[Aram qabbel "contract, agree; esp lease, rent (a field)"; Ar qabala’ 
“annual leasing of lands.'"] 
R2876/2: mqbit qnyw waqbin 'mik "leased estated (which) the kings possessed 
and leased out"; YM281/3: 'rdn F dygbinn "the territory F. which they 
leased out..." 
pf Ct]qbiw R2876/5-6* 

LEASE LAND, HOLD LAND ON CONDITION OF PAYING RENT (cf QBL D) 
R2876/5-6: tlqbiw wwrd wwxr "they leased (lands); and (if? they?) neglect 
(their care) or delay (rent-payment)..." 
pf yhqbin C376/11* 

BE ABUNDANT (a crop) 
[Ar gbt h id.J 
C376/11: hgb'y 1'LMQH hyt 'rdn wl yhqbIin |'LMQH "they leased out this tand 
to (the god) |.; and may (its crop) be abundant for |." 
pf stqbl G1365/12+ 


FIGHT (cf QBL ti) 
G1365/12: bn qbit stqbLI... "from the battle he fought..."; J762/4: Cbwirx 


stqbiL... "in the month (when) he fought..." 
l-qb! GI532+; l-qbly J671/24+ 

(1) IN FRONT OF 
[Ar qubl "fore part, front," qabla "before, prior to."] 
G1532: Ct]! Sn Gbrm tqbl ‘in 'wtn ImSrqm "it is not lawful to block off 
(this canal?) In front of these boundary stones on the east side" (H&SEG8/ 
26 takes as D verb "to shift") 

(2) BEFORE, PRIOR TO 
J671/24: honw hwt mtbrm Iqbly titt 'wrxm "they repaired that breach before 
(i.e. within) three months" 

(3) FOR THE SAKE OF, BECAUSE OF 
C87/5: they dedicated this tablet Iqbly 'sf y°brn fr° "for the sake of the 
maidservants who are offering firstfruits"; J840/5: he dedicated this statue 
Iqbly hlz hiz rglyhw "because of the disease (which) affiicted his feet" 
I-qb! dt C79/2-3+; I-qbly d- R4938/5-6+; I-qbly dt Ry375/2+ 

(1) BECAUSE (followed by pf) 
[Ct pp I-qbi(y) sense” "for the sake of, because of," Aram loqdébel dt 
"because."] 
C79/2~3: he dedicated Iqbl dt s'Ihw 'LMQH "because (the god) |. asked for 
it (the offering)"; C344/5: Iqb! d[t] h°nhw wmtchw bn t'r "because He helped 
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him and saved him from blood-revenge"; J669/8: they dedicated Iqbly dwid 
Ihmw bnm "because a son was born to them"; Ry375/2: he dedicated Iqbly dt 
"I hyw Thmw widm "because no child had survived for them" 

(2) SO THAT (followed by |- + subjunctive) 
R4142/6: he dedicated Iqbly dlyz wrk bn{hmw] "so that (the god) would con- 
tinue to support thelr son" 
Ss qbIt GI365/12+ 

FIGHT, BATTLE 
[Cf Akk qablu, gabaltu id, Sab QBL ti, st "Fight."] 
G1365/12: bn qbit stqbL! "from the battie he fought"; J644/4: qbit wmns! 
sw'm "disastrous battle and campaign"; ib/4 quoted under QBL ti 
s qbitn C439/2* 

KIND OF INCENSE (?) 
(Ct Syr qubla matricaria chamomilla L. and m. Parthenium L. (RhAST2/185n6) .J 
C439/2: mhy® drwnhn wmhy© qbitn "shrine of the 2 (offerings of) drw-incense 
and shrine of qbIit-incense" 


n? p 'qbim VanLessen 7/5--see below at n°? 


n 


QD 


QBR 


Ss mgbihmw J574/12* 

GUARANTEE (?) 
Cet Ar qabala’ “contract, agreement; guarantee."] 
J574/12: fwhbw 'wtqm wmqbihmw "and they gave pledges and their guarantee" 
p? mgbit(n) R2876/4+ 

LEASED LAND(S) (cf QBL D) 
R2876/4: 'rdtn w'nxin w'Snbn wmwhtn wmqb(l)tn "fields, palmgroves, vine- 
yards, wine-presses and leased lands"; ib/Z2: mqbIt qnyw wqbin 'mik "leased 
lands which the kings possessed and leased out" 
s tqbi VanLessen 7/4* 

SIZE, DIMENSION (7) 
[Apparently related to 'qbim (n?) in the same passage, which seems to be a 
unit of measure (BeNLI0/420) .J 
VanLessen 7/4: wkwn tab! ki 'rdn...sb°t woSry 'qbIm "and the dimension (?) 
of the whole territory...is twenty-seven 'qbl-units" 


p qbdhmw Ry509/9* 

"SEIZERS," branch of the military forces 
Car qabada "seize, arrest; oppress"; Syrian, Lebanese Ar qabaday "body- 
guard" (Wehr/739) .] 
Ry509/9: mqtwthmw w'tlyhmw wsydhmw wqbdhmw "their officers, grooms, ‘hunters’ 
(scouts?) and 'seizers'" 


ti inf qtbrn C619/3* 


Joan Copeland Biella - 978-90-04-36999-3 
Downloaded from Brill.com 01/05/2024 02:15:13PM 
via Wikimedia 


444 / OBS = ODM 


n! 


n2 


BE BURIED 
CAr.Eth.Heb etc qbr "bury." ] 
C619/3: w'l bn 'dm w'mh bny M qtbrn bqbrhmw "and none among the servants 
and maidservants of the b.M. is to be buried in their tomb" 
s qbr(n) R2706/1+; qbrhmw F72/3-4 
TOMB, GRAVE 
[Ar qabr id.J 
R2706/1: nfs wqbr a) "grave stela and grave of A." AND OFTEN SIM; C984: wgr 
wqbr "tumulus and grave"; R3954/2: bny rb& qbrn Y "he built a quarter of 
the tomb Y."; F72/3-4: hwtrw wor! whSqrn mdqntn Iqbrhmw "they laid the 
foundation for, built and completed the oratory for their tomb" 
S$ mgbr R4536/I+; mqbrhmw R4050/3+; p mqbrtm R3431+; mqbrthmw R3947/2 
TOMBS, GRAVE (= qbr); In p, also BURIAL GROUND, CEMETERY 
CAr maqbar, maqbura* "tomb, burial ground. '"] 
R4536/1: mqbr D "tomb of D." AND ELSEWHERE SIM; R3431: grbw mqbrtm "they 
walled up their burial ground" 


QB§--R2881 (in full); d qbSn w(s)dq w, no tr 


QDH 


Vv 


Q0H 


QDM 


pf qdh C350/12* 
sense doubtful; REPEAT, RECORD (?) 
{ct Ar qdy ti "imitate, copy."] 
C350/12: on that mission he killed 2 panthers wki dqdh bdn mtkhn "and 
(achieved) all that is recorded (7) on this inscriptional tablet" 


s mqdh(m,n) R2740/7+ 

BOWL, CUP (for divination?) 
[Ar qadah "cup." Associated with divination by means of arrows? Cf GrOLZ 
9/c01259.] 
R2740/7: fr° M mqdhm drbm 50 "he brought tribute to (the god) M., (consisting 
of) a bowl (with a capacity of) 50 rb-units"; R3247: may the god destroy d 
ysrq mqd(h)n "anyone who steals this bowl" 


v pf qdmhmw J665/21; qdmthmw R576/13 


PRECEDE, GO BEFORE (sometimes indistinguishable from QOM D "confront, 
fight") 
[Ar qadama id.J 
J665/21: qdmhmw mqdmthmw "their advance troops preceded them"; J576/13: 
wadmthmw hyrthmw Say xif [... "and their camp (?) preceded them to the 
vicinity of..." 
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pf qtdm R4085/5+; qtdmhmw C434/7-8+; inf qtdmn J635/33 

TAKE COMMAND OF, BE IN CHARGE OF 
[Cf Ar qdm Dt "be at the head; order, commission."] 
Irl2: qtdm mngrt "he took command of a detachment"; J635/33: his lord sent 
him Isb' wqtdmn dbn X...Ihrb "to go on campaign and take command of part 
of (the tribe) X., to fight"; sim J651/29-30, J671/10; R4085/5: qtdm Imrthw 
"he took charge of...for his lord" 
pt qdm C461/7+; qdmhmw C352/8+; ipt Cylqdm C465/6; inf qdmn J665/9+; qdmnhmw 
ib/l2 

(1) PRESENT an offering (7); pass, RECEIVE an oracular response (?) 
CAr qdm D "send forward, offer."] 
C461/7: qdm xIf B wh'twhn "he presented (offerings) outside B. and offered 
them..."; C465/6: whm Cylqdm bnh bn thty “TTR "and if he recelves (a re- 
sponse) from it/her by the inspiration of (the god) A..." R4830/2: 'mr 
"LMQH qdm wow? K "by command of (the god) |., K. presented an offering and 
sacrificed"; sim R4831/2 

(2) COMMAND, esp LEAD A MILITARY EXPEDITION 
Car gdm Dt "order"; ModYem tagaddam "go to war" (RoVoc/311), and cf QDM tp.J 
C352/8: b'hnmw dqdmhmw wbithmw 'mr'hmw "when/wherever their lords commanded 
them and assigned them missions"; C309/4: ywm qdm 3°bhw.. .bmbny D "at the 
time when he commanded his folk in the construction of D."; C79/9: the god 
saved His servant btqdm qdm b°m “rbn "in the expedition he led against the 
Arabs"; J665/12: Isb' wqdmn "to go on campalgn and lead an expedition" 

(3) CONFRONT, FIGHT 
J576/6: tflw msr dR w'l qdmhmw "the troop of dR. went away and did not 
confront/fight them"; J644/17: they continued to campaign {qdmn whgzn L 
"so as to fight and execute L." 
pf tqdm Ry507/II+; tqdmw J631/5+; ipf ytqdmw J576/5+; ytqdmn R4646/15; int 
tqdm(n) J649/30+ 

(1) UNDERTAKE A PROJECT; specifically A MILITARY EXPEDITION > OPPOSE 

MILITARILY, FIGHT 
[See under QDM D senses 
3576/5: ytqdmw b°mhw. . .wxmrhmw "LMQH hshtn hmt 'sdn "they fought with him, 
and (the god) |. allowed them to destroy those soldiers"; 1r32/24: tqdmw 
whtrgn "they fought together and killed one another"; ib/20: they attacked 
the town S., wytqdmw bSmhw "bol S "and the citizens of S. opposed/fought 
them" 

(2) UNDERTAKE A BUILDING or AGRICULTURAL PROJECT 
Ry507/11: wtqdm wstr dn msndn "he undertook (the construction of) and wrote 
this inscription"; C338/3: ym tqdm hSqr kwrn "when he undertook to complete 
the cistern"; R4085/I: tqdm Imr'hw kl syh "he undertook all the leveling 
(of land) for his lord" 


2,35 
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pf hqdmhw C516/5; hqdmw C541/48 

SEND FORWARD 
Cet Ar qdm D id.J 
C541/48: hqdmw brdnn brt ydnn "they sent forward a courier (to) the place 
they were approaching"; C516/5: hqdmhw Y db' 'A wdb' "Y, sent him forward 
to fight A., and he fought" 
adj: m qdmn R4646/19; f qdmtn C547/14+; p 'qdmn C541/113+ 

FORMER, PRECEDING 
[Ar qadama "precede," qadTm "old, ancient."] 
R4646/19: wrx dN qdmn "the month dN., the Former"; sim C547/14: hyn aM 
qdmtn "at the time of dM., the Former"; C541/94: b°zthmw qdmtn "ac- 
to their former summons"; Ry548/6: he conquered bxr{qJhw C']qdmn "in his 
preceding attacks (?)"; C541/113: they repaired the channel gyr 'qdmn 
"without (undertaking) preliminary (works) (?7)" (or cf QDM ar "commanders, 
supervisors"?) 
s qdmhmw R3232/1; p 'qdm J547/2-3 

CHIEF, COMMANDER (7) 
{cf Ar qadama "precede."'] 
R3232/1: Ckb]rhmw wqdmhmw "their kabir and their commander (?7)"; J547/2-3: 
"qdm...8°b dH "chiefs (2) of the tribe dH." 
qdm R4174b/9+; b-qdm J649/18-9+; b-qdmy R3951/5+; b-qdmyhmw J575/3 

BEFORE 
CEth qedma, qedme- id.J] 

Jocal: R4174b/9: db qdm Z "which is In front of/before (the temple) Z."5 
R4050/2: they repaired kI nkl qdm dqn "all the paving In front of the 
oratory"; J575/3: ysrw bqdmyhmw diwim "they sent guides before them" 

temporal: R3951/5: bqdmy w'tr dt mtbtn "before and after this edict"; 
J735/6: the god had caused irrigation water to be lacking bqdmy dt brq 
"before that rainstorm" (or, noting lack of nunation, tr as cj: "before He 
thundered, I.e. sent a rainstorm"?) 

Note also in J745/5-6: hqnyt $ftw Inqdmm "an offering which they had 

promised previously (?7)" reading In + qdmm "up to before"? 
s tqdm(n) C79/9+; p tqdmt J581/6+ (D inf) 

EXPEDITION 
C79/9: the god saved His servant btqdm qdm bm Srbn "in the expedition he 
led against the beduins"; J581/6: kl sb't wdby' wtqdmt sb'y wdb' wtqdmn 
“all the campaigns, battles and expeditions they undertook, fought and led" 
d mqdmn R4782/2* 

FOREQUARTER of an animal 
{cf Ar qadam "foot."] 

R4782/2: wi yhbtn I'ihn fxdm wmqdmn "let him offer to the god a thigh and 
2 forequarters (of the beast killed in the ritual hunt)" 


Joan Copeland Biella - 978-90-04-36999-3 
Downloaded from Brill.com 01/05/2024 02:15:13PM 
via Wikimedia 


QDS - QHL / 447 


n> s mqdmt(m,n) J665/17+; mqdmthmw ib/21+ 


ADVANCE TROOPS, VANGUARD 
Car mugaddima* id.J 
J665/17: dkww tity rkbm...mqdmtm "they sent thirty cameleers as advance 
troops"; ib/21: qdmhmw mqdmthmw "their advance troops preceded them" 


QOS 
Vv pf qdsw C541/66; Inf qds C541/117 
HOLD A RELIGIOUS SERVICE/HOLD MASS IN a church 
(Christian Ar qds D “say Mass" (cf BeNL9/187).] 
C541/66: qdsw bot M "they held Mass (in) the church of M. (after repairing 
it)"; ib/li7: they went up for a raid wads btn "and held Mass (in) the 
church" 
n adj: s qds C541/3+ 
HOLY 
[Ar qudsT, Heb qados td.J 
C541/3: RHMNN wmshhw wrhLqjds "(the god) R., His Messiah and the Holy 
Spirit"; Ist7608b/1: (mn)fs qds "the Holy Spirit" 


QDR 
p 'qdr(m) R2747/2+ 
UNIT OF MEASURE 
[Ar qadara "be capable of (doing s.th.)"; Had "estimate how much Is necessary 
(to do s.th.)"; Ar qadr and miqdar "measure; extent; amount"; and cf phps 
such Ar terms as qidr "cooking pot," gadara* "small bottle" as possible units 
of measure. BeNLI0/409 suggests, alternatively, a tr "x-fold," where x is 
a number. ] 
R2747/2: Sabn ‘adr C... "repairing, ...measures" (context fragmentary); C80/ 
10: yfqin Trbcy ‘qdrn "it produces crops (to the amount of) forty qdr- 
measures (or, forty-fold)" 


QD, see under NQD 
QH--for ns qh, ght, and v tqh, see under WQH 


QHL 
n! gs qhi(m,n) C352/15+ 
(1) ASSEMBLY, GROUP of men or (?) animals 
[Cf Heb qahal "congregation."'] 
C352/15: kl qht Sn'm "every assembly of enemies"; C563/3: twrm ybhr bn 
qghin "a bull which will be chosen from the group (or, phps, In the place of/ 
to represent the Assembly?)" 
(2) specifically, ASSEMBLY, COUNCIL of tribes 
C570/9: SB' gwy qhim "Saba, the community (of associated tribes) in assembly" 
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448 / QWH 


n 


QWH 


N? 


h 


st 


s qhit C973/6-7* 

ASSEMBLY, COUNCIL (7) (cf QHL n! sense”) 
[Cf Heb qehil lah = qahal; Min qhi(t+) TTR "assembly/'college' of A."] 
C973/6-7: thty qhit sm° "by authority of the council (7) of (the god) S$." 


pf qhw C566/2* 
SWEEP CLEAN > SET IN ORDER 
CAr qaha (w) "sweep, scour, sweep clean."] 
C566/2: qhw m'xdn "they set the control dyke in order" 
Note: For gh in C516/17, read fqh with C; but context Is obscure and 
fragmentary. 
pf nqht R4369/1* 
BE SET IN ORDER, BE MADE READY FOR USE (?) (but see Note) 
R4369/1: bShr C...Jnght [... "has allocated for public use (7)...has been 
set In order (7)" 
Note: Read phps as a noun, of uncertain meaning. 
pf hqhw C653/2+; var hqwh C40/2+; inf hqh R4194/4+ 
SET IN ORDER, MAKE READY FOR USE, COMPLETE, In building and agricultural 
contexts (cf QWH v) 
C40/2: br'w whwtr whqwh wh3qrn nt thmw "they built, laid the foundation 
for, made ready, and completed their nt°t-construction"; R4197/1: hSJqr 
whgh mrw "completed and made ready the irrigated field"; R4194/4: hzrfw 
whgh kl dn ©3qn “they Improved and made ready all this strip-cultivated 
land"; |st7632/2: Ss! whgh hrtn "he built and made ready this aqueduct" 
inf stqhn J559/8+ 
COMPLETE, ACHIEVE > ACHIEVE SUCCESSES, VICTORIES 
J559/8: the god allowed him stqhn mqyht sdqm bkI 'brt hws! Ibytn S "to 
achieve satisfying successes in all the enterprises in which he joined with 
the house $."; same formula J561/8; J644/19: tqdmw...wyhrg(n)hmw wstghn 
bhmw "they fought and killed them and achieved (a victory) over them" 
p? ghn R4176/12* 
In exp d'hdqhn: HE WHO 1S (APPOINTED AS) FIRST OF THE CULTIVATORS (2) 
(but see Note) 
[Development from sense of QWH vi "orepare (land for cultivation)"; this 
would be act.prt?] 
R4176/12: “gb wsxmm lyr t© d'hdghn IR "subsequent disputes are to be settled 
by him who is first of the cultivators on behalf of R." 
Note: 'hdghn can be taken as an.loc; tr d'hdqhn "he of/the governor 
of 'A." It seems likely, however, that the expression is an error for 
"hdfghn, tr "overseer" or the like (27), which occurs in 1.9 of the same 


inscr (see under FQH n). 
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2 
n 


QWY - QWL / 449 


s mgh(m,n) R3911/2+; mghhmw C541/131; var mqyh C448/4; p mqyht(m) J559/8+; 
maqyhthmw R4648/6+ 

(1) ACHIEVEMENT > FINAL STAGE OF BUILDING (cf QWH h); specifically phps 

LEVELING, PAVING 
R3911/2: mJs' wmgh m'xdhmw "the construction and completion (or, paving?) 
of their control dyke"; R4648/6: rtdw mqyhthmw STTR "they placed their 
completed works (or, pavings?) under the protection of (the god) A."; C28/ 
2: mgh wnk(I) "leveling and paving"; C448/4: mbr' wmqyh "stonework and 
paving" 

(2) SUCCESS, (military) VICTORY (cf QWH st) 
J559/8 quoted under QWH st; J561b/7: mqyht wmhrgt wOnmt sdqm bkI 'brt 
"satisfying victories and slaughters and booty in all the campaigns"; C598/ 
1: mgh sdqm bkn tqdmw "a satisfying victory when they fought" 


QWY--For n mqtwy, see under QTW 


QWL 
h 


I 
n 


2 
n 


3 
n 


pf hqihw C642/7* 

APPOINT AS RULER (?) (but see Note) 
[Denom from n qwi, q.v.J 
C642/7: ym hqlhw "when (the god) appointed him as ruler/qawl (?)" 

Note: Context is unhelpful; assign phps to root QLL? 
$s qi(n) C394/2+; qlhmw J559/15+; var qw! C645/3+; d qwinhn R4176/5; p 
'qlhmw Ry507/1; var 'qwi(m,n) J561/1+; 'qwihw J574/5; 'qwihmw ib/8 

TRIBAL LEADER, CHIEF of a subject tribe (cf qy!) 
Car qayl!, p ‘aqyal, 'aqwal title of South Arabian princes (MuW/94), For 
root sense cf Heb qd! "voice," Ar gala (w) "speak" > "command" (cf devel op- 
ment of root 'MR, Heb "speak," Ar ‘amir "prince"). Discussion RyQay!.] 
R4771/ 1: "V'itm wO')mikm w'qwim w'S°bm "gods, kings, tribal leaders and 
tribesmen"; R3990/9: bytn R w'bo thw wqlhmw "the house R. and its Inhabitants 
and their chief"; R2633/9: milk HMYRM w'qwihw 'HMRN w'RHBN "the king of H. and 
his Himyarite and Rahabite tribal leaders"; C4I/I: 'r&w “a tqwl S°bn M 
"the priests of A., chlefs of the tribe M." (specifically religious function 
of the 'qwi?); J665/37: 'qwim wmr's "tribal leaders and dignitaries"; 
J578/18: 'qwihw wxmshw w'S°bhw wlérshw "his chiefs, army, tribal military 
contingent, and cavalry" 
PB mqwihmw J577/17* 

TRIBAL LEADERS, CHIEFS (= qwi) 
CAr miqwal, p maqawil "kinglet (among the Himyarites)" (JS1MB/83) .] 
J577/17: MwS wN wkl mqwihmw "(the cities) M., S. and N. and all their 
tribal leaders" 
p? mqwithmw J647/27* 

OFFICIAL DUTY or ACTIVITY 
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450 / QWM 


QM 


0? 


tp 


a 


[Ct sense "command" underlying n qwi "chief" (BeNL9/97n2).] 
3647/27: kl mqwithmw wsythmw "all their official activities and projects" 


ipf yqmn C570/9-10+ 

with sm°, SERVE as witness 
(Cf Heb qam (w) "rise, stand," used of serving as witness Pr 27:12, Job 
16:8; sim usage In Ar.J] 
C570/9-10: mtbt smh yamn "the edict to which serve as witnesses...(list 
of names follows)"; R4123/1: rwthmy dt sm° yqmn "their report (to) which 
serve as witnesses...(list of names fol lows)" 

Note: For qm elsewhere, see under NQM, QMM 
pf qwm R4635/2+; Ipf yqum Gi520/4 

ERECT a qyf-altar > ESTABLISH, LAY OUT BOUNDARIES by means of qyf-stones 
CAr qama (w) "stand," D "erect."] 
R4635/2+: qwm bny qyf TTR "he erected (and) built a qyf-altar (for) (the 
god) A."; G1520/4: "Il yqwm ki ©ibm bfnwtn "let him establish the boundaries 
of no “lb-land by this canal" 
pf tqwmw F76/7* 

SERVE as witness (2) (cf QWM v) 
F76/7: fCy]qbiCn] dtqwmw "may (the agreement) be accepted (by) those who 
witnessed (it) (?)" 
pf hqm R4357/t+; hqmhw Ry526/2; inf hqm(n) R3946/6+; pf hqmw C537/7 

(1) ERECT a building (cf QWM 0) 
R3946/6: bny whqm 'bny Y "he built and erected the buildings of Y."; C537/7: 
hqmw bythmw "they erected their house" 

(2) PUT IN ORDER 
Car qwm h id.J 
R4646/16: fl ytqdmn whqmn xfrt mr'hmw "let him take charge of and put in 
order the enclosed field of their lord"; J557: hqm 'qnyt 'bhhw "he put In 
order the dedicated property of his forefathers" 

Note: For hqm elsewhere, see under NQM h 
s quwm(m] R2861/11* 

PEOPLE, COMMUNITY 
CAr qawm "kinsfolk; tribe, people."] 
R2861/11: ACS "Im two qwmim widwrm "he who was appointed to rule over the 
community and the people" 
s qwm C194/2* 

STAND, SUPPORT (7?) of an incense-burner 
Car gama’, qawam id.] 
C194/2: she dedicated qwm hyt mqtrn "the stand (?) of this Incense-burner" 
s mam(m,n) J633/6+; p mamt(m,n) J712/13-14+; var mqymt(m) R3972/2+; mqymthmw 
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QWF 


QWF - QHF / 451 


C315/20+ 
(1) PLACE; phps esp SACRED PLACE 
[Ar maqam "place," and cf sense "sacred place" of Heb maqom.] 
J633/6: In d'tw bn mqmn dl "until he came from the place of L." 
(2) ABILITY, FACULTY (specifically "physical," contrasted with "dn 
"mental faculty"?); POWER 
(Ct Ar qawam "strength, vigor."] 
C76/9: may the god grant him bry 'dnm wmqmm "health of mental and physical 
faculties" AND OFTEN SIM; when dedicants are plural, ''dnm wmqymt, e.g. 
5658/30; R3992/11: xyi wmqm T'LB "might and power of (the god) T." AND 
OFTEN SIM; R3972/2: they built it brd' wmqymt 'mr'hmw “by the aid and 
powers of their (human) fords" 
(3) PROPERTY (p onty?) 
[Same sense in Qat, e.g. R3566/12,20 (BeOr19/442) .J 
J702/6-7: y°dwn dmqmtn bbt 'LMQH "the supervisor (= person in charge of 
property) entered the temple of (the god) |." 
Note: J takes as n.pr. Be sees this sense also in contexts here assigned 
to sense“. 


h? pf hqwf J541/8* 


QWR 


v 


QHN--For n qhn in R4176/12, see under QWH n 


QHF 


FIX BOUNDARIES, DELIMIT by means of boundary stones (cf QYF D) (2) (but 
see Note) 

[Doublet of root QYF, q.v.7] 

J541/8: kil hqwf b'dbnn d'db brhmw "all that he delimited by means of the 2 

boundary stones which delimit their land" 
Note: For an alternate interpretation cf BonVar/333n.j, who reads (prob 
without re-examining the actual text) kl hqwf w'dbnn d'db, and tr "all the 
fences and boundary stones which delimit." He identifies the root HOF 
with SQF, Sab and Ar "cover with a roof," cf esp Sq hégef “barrier.” 


pf qwr Vanlessen 7/3* 

ENGRAVE 
[Ar qara and D "cut holes in s.th." (BeNL!0/420).] 
VanLessen 7/3: qwr t°lmn "the document has been engraved" 


np ghfm C464/10* 


STREAMS 


nln 


Car sayh¥” quhat!” “rapidly flowing torrent" (BeOracle/223) .] 
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452 / QIT - QZ! 


QTT 


C464/10: dm tlyn C...] wdyn bqhfm "the blood of a tamb, flowing in streams" 


v? pf/inf? qtt GI188/3* 


CUT, HEW OUT (7?) 
{ct Ar gatta "cut."] 
G1188/3: Im qtt...m°s! wm...CmJqbrtm "...hew out (7)...construction... 


graves" 


QTY--For mqtt J649/32-3, see under MQT 


QIN 


n 


QTR 


Qz' 


nN 


s qtnm R2876/\+ 
SMALL (but see Note) 
[Ct Heb qatén, Eth gatin id.J] 
R2876/!1: ki C'Jnsm bhtm wqtnm “every man, great or small" AND ELSEWHERE 
SIM 
Note: BeSt!/89 suggests comparison with Ar qatana "reside," and trs 
"transient and resident." 
Pp atntm C541/124-5+ 
SMALL CATTLE = SHEEP, FLOCKS 
C541/124-5: dbyhm wbqrm wqtntm "sacrificial animals, cattle and sheep"; 
GI142/9: prohibit any herdsman bn hmihmw qtntm "from driving flocks" 
p EmJqtnhmw R3563B/3* 
COMMON PEOPLE (7?) 
R3563B/3: m$wdhmw wmr'shmw [w...Jhmw CwmJqtnhmw "their councillors, digni- 
taries, ...S and common people (?)" 


inf qtr C948/5* 
BURN INCENSE, MAKE AN INCENSE OFFERING 
[Cf Heb qtr D id, denom from Heb qetoret "incense"; cf Ar gatir "resin."] 
C948/5: wqtr bhgrn "and burned Incense in the city..." 
s mqtr(m,n) R4230A/1+; d mqtrnhn C338/9; p mqtrtn C338/8 
INCENSE BURNER; INCENSE ALTAR 
Car migtar, Heb miqtéret id.J 
R4230A/1 (on an incense burner): hqny mqtrn wtmrm (STTR "he dedicated an 
incense burner and crops to (the god) A."; C338/9: msrbn wmqtrnhn...wnsimn 


"the msrb altar, the 2 incense altars and the msIm altar" 


Ss qz't F90/1* 
DISTANCE (?) 
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QY - QYL / 453 


[ct Ar qasa/qasiya "be far away," qasa” "distance"; Had qz' R2693/3 "com- 
plete" (RyET/59) .J 

F9O/1: ...Jym bnhw hmym wqz't C... "from it an embankment (?), and the 
distance (?7)..." 


QY--For Ly]tqynn R4784/5, see under NQY 


QYHR 


n 


QYW 


Ss qgyhrn C308/7* 

KIND OF PULLEY (7), or n.pr (?) 
[Tr suggested from context; Rh, Conti Rossini take as place name. ] 
C308/7: kl] swrt w'rfd Cay 'Cndn.. wk swrtn dayhrn "all the embankments 
(?) and supports as far as the naturally irrigated land, and all the em- 
bankments (?) of (the?) QYHRN" 


pt qyww 1r32/5* 
STRENGTHEN, REINFORCE 
Car qwy 0 id.J 
1732/5: qyww kl "gyShmw "and they reinforced all their armies" 


QYH--For n mqyh(t), see under QWH a? 


QYT--For n matt J649/32-3, see under MQT 


QYZ 


! 
n 


QYL 


! 
n 


S qyz(m,n) C174/3+ 

(1) SUMMER 
[Ar qayz "hottest part of the summer"; Yem gayz or giyaz "time of the last 
rain, summer harvest." Cf Sab qys "summer; summer harvest."] 
C174/3: n'd 'tmrm...bqyz wdt' wsrb wmlym "abundance of crops in summer, 
spring, autumn and winter"; R4013/3: dt' wqyz wsrb "spring, summer and 
autumn"; cf also C323/9: wrx qyz "the month of Summer" 

(2) SUMMER HARVEST 
J651/48: n'd qyzm wsrbm “ay kl 'rdhmw "abundance of summer and autumn 
harvests in all their fields" 
Pp mqyzhmw J631/40-1+ 

FIELDS PLANTED WITH SUMMER CROPS (cf mqyd id) 
[ct Ar maqiz "summer residence" (JSIMB/123) .] 
J631/40-1: abundance of summer and autumn crops “dy 'rdhmw w'srrhmw wmqyzhmw 
"in their fields, valleys and mqyz-fields" AND ELSEWHERE in lists of types 
of cultivated land 


s qyl(n) C314/2+; d qyly NI5/4; qylyhmw Ry 538/30-1 
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454 / QYN - QYF 


TRIBAL LEADER, CHIEF of a subject tribe (= qwl) 
[See etym under QWL al] 
0314/2: R.Y., qy! $°bn B "chief of the tribe B."; R4196/1: F.Y., ay! $°bnyhn 
Q wM "chief of the 2 tribes Q. and M."; ib/2: wynhmw dqyin wdy D "their 
vineyard belonging to the tribal leader and to the 2 (chiefs of) D."; C259/ 
2: bt qyin "the fortress of the tribal leader" 
n° adj: p aylym Ist7608b/4* 
BELONGING TO A QAYL (= TRIBAL LEADER) 
1st7608b/4: C']xmshmw miykym wqylym "their armies belonging to kings and 
to qayls" 


QYN 
tp For Cy]tqynn R4784/5, see under NQY 
ns qyn J555/I+; d qyny J556; p 'qynm C140/2+ 
ADMINISTRATOR of a god or king; GOVERNOR of a town 

[Ar qayn, qinn "slave; smith"-=-phps originally in Sab "slave (of the god)."J 
3554: gyn 'LMQH "administrator of (the god) |."; J556: qyny HWBS w'LMQH 
"the 2 administrators of (the gods) H. and |."; J552/1: qyn Y B wY W "ad- 
ministrator of (the 2 kings) Y.B. and Y.W."; J555/1: qyn MRYB "governor 
(2?) of (the city) M." 
AND OFTEN in exp kbr 'qynm (C140/2+), kbr'qynm (C399/1+) and its p 'kbrw'- 
qynm (R2695/2+), "chief/tribal leader of the Aqyan"--originally phps a clan 
of artisans or smiths? Cf R2695/2: 'kbrw'qynm ‘qwl $°bn B "the chlefs of 
the A., tribal leaders of the tribe B." 


QYF 
Vv pf qf C390/I+; qfhw C393/2-3; qfhmy Ry591/2; var qyf R4635/2+; qyfw NNAGI9/ 
1-2; Ipt yqfnn G1142/6; Int qy[fIn C149/1 
(1) ERECT AN ALTAR of the type called QYF 
[Prob denom from QYF al, q.v.J 
C149/1: Corj'w whqb waylfJn bS "they built, raised domes and erected qyf- 
altars In $." R4177/3: qfw qyf Smshmw "they erected the qyf-altar of their 
sun goddess"; C390/1-2: qf whhdt mqf qf Y "he erected and renewed the mqf- 
altar (which) Y. had (formerly) erected"; C393/2-3: qfhw wtnn "he erected 
(for?) (the god) this boundary stone" 
(2) FIX BOUNDARIES, DELIMIT by means of qyf-stones 
G1142/6: yqfnn whgr mrbdn ki r°y "they shall delimit and prohibit this 
sheepfold to every herdsman" 
st pf stqfw C537/6* 
ERECT QYF-STONES (?) (cf QYF v) 
C537/6: worbw wstqfw "they offered sacrifices and erected qyf-stones (?)" 
n! s qf G1520/2+; var yt J618/35+; qythw CI9/5; p ‘ayf Ry591/I 
KIND OF ALTAR or CULT STONE, sometimes used to mark boundaries 


Joan Copeland Biella - 978-90-04-36999-3 
Downloaded from Brill.com 01/05/2024 02:15:13PM 
via Wikimedia 


QYS - QYD 1 / 455 


[The qyf-stone was probably used In rituals of circumambulation. Cf Heb 
naqap, hiqqtp "go around" (ultimately from root QWP), teqdpah "circuit"; 
Aram qipa "stake, grapevine"; ModYem mugwaf "upright standing stone to 
support grapevines." ] 
R3958/11: Smsm b°it qyf W "(the goddess) $33 lady of the cult stone of W."; 
C19/5: he dedicated this statue bqyfhw dhqrw "at His cult stone which he 
offered"; G1520/1: 4 qf wtn H "up to the cult stone, the boundary stone 
of H." 
n* s mqf(n) C180/3+; var? mqyftn DJEZI/2 
KIND OF ALTAR or CULT STONE (cf qly)f, Id) 
C180/3: dn mhrmn wmgfn "this temple and cult stone"; C390/2: qf whhdt mqf 
qf Y "they erected and renewed the cult stone (which) Y. had erected"; 
DJE21/2: Chqnyw...dt] HMY wSMS dn mqyftn "[they dedicated to (the goddesses) 
dt] H. and S. this cult stone" 
n” s? mhgftn R3114* 
context fragmentary; related to ns qyf, maf? 
R3114 Cin full): tn mhgftn, no tr 


QYS 
n s qs J594/10; var qysn C448/6 
SUMMER; SUMMER HARVEST (= qyz) 
[cf etym under QYZ al] 
C448/6: wrxn dqysn "the month of Summer"; J594/10: n'd qs wsrb "abundance 
of summer and autumn harvests" 


QYD | 
Vv pf qyd C570/2* 
BARTER, EXCHANGE 
[Ar qada and L qayada id; ModYem gayz and mugayazah "exchange of goods.""] 
C570/2: ayd wh°qb...b°I nxin,..'A "the owner of the palmgrove exchanged 
and bartered with A." 
tp inf qtd Iri3* 
BREAK, ROUT an enemy 
CAr qada (y) "break, split," tp "rout," N "collapse, be routed" (RycMus87/ 
248 and n2).] 
Ir 13: tbr wqtd wht 1S )n wwe "crushed, routed, broke and laid low (the 
enemy)" 
For qtdn J616/14, see under QDY ti 
tp pf tqydw Cli/2* 
CUT FROM ROCK, EXCAVATE (for a well or cistern) 
[Cf esp Ar qada (y) "dig a well in the rocks," bi'r magtda* "a well... 
having been hollowed out, or cleft."] 
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456 / QYD II = QLD 


Clil/2: cut water channels for their land w'qyd tqydw "and (for) the cisterns 
they excavated" 
st Inf stqdn R3910/3* 
PAY, GIVE IN EXCHANGE (cf QYD v) 
R3910/3: kl $'mt w'qyd y$'mnn wstqdn bn 'nsm w'bLtJm "all purchases and 
payments they may make or give in exchange for a man or camel" 
ns qydihlw C570/4; p 'qyd Cll /2+ 
(1) ROCK CISTERN (cf QYD tp) 
Cll/2 quoted under QYD tp 
(2) EXCHANGE, PAYMENT (cf QYD v, st) 
C570/4: bhg qydCh]w w°qbnhw "according to (the terms of) Its exchange and 
sale"; R3910/3 quoted under QYD st 


QYD 11 
np mqydhmw Ir22/1,2* 
FIELDS FOR SUMMER CROPS (= mqyz) 


[Phonetic variant of mqyz, see under QYZ n’; and cf md' for mz' "arrive" 


in 1r9/3.J 
1r22/2: 'rdhmw wmsymt hmw wmqydhmw "their land, fields, and summer-crop 
fields" 


QYR 
ns Etlqrm R3918/2* 
OVERLAY (7) of plaster, or the like 
[Common in Min, usually with blq, ‘bn ("stone") or Sq ("wood"). Usually 
tr "dressed stone," cf Ar waqara "split stone." However, Irv/342n125 cfs 
PBH yeqtr "asphalt, pitch" (Ar qir, Eth qar); Akk qaru "gold ornamentation 
on‘an offering dish." Assignment to root WQR would be equally valid.] 
R3918/2: kl m°s' wmbCny...°dm wtqrm "the whole construction and building 
Lin wood and olvertay" 


QL--see under QWL, QYL, QLL 
QL'--For n ql't C74/20, see under QLM 


QLD 
ns mqidhw R4197b/2+; p mqlidtm C338/11 
BASIN, STORAGE CISTERN 
(Eth maqiad "basin," cf Ar qalada "collect (water, milk, wine) in a 
receptacle."] 
R4197b/2: Cor']] mqidhw...ynzh thw "Che built] his storage cistern (which) 
overflows for him"; C338/11: m't mqidtm "the water channel of the cisterns" 
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QLH 
n 


QLH - QM / 457 


s qlh(n) C518/2,3* 

CULTIVATED LAND 
[ModYem qth "cultivate land," mqlh "rod used to measure furrows" (C on 
c518).] 
C518/3: bqlh syr hgrn...Cw]dhw bydn dqthn "in the cultivated land of the 
territory of the city...which is near the cultivated land" 


QLY--In Ry390/4 read as place-name? (as in Qat R3550/4) 


QLL 
n 


QLM 
n 


QLM 


QLS 


s qil(m) J750/9+; var? qlit J2109/10 

A LITTLE, A SMALL QUANTITY 
CAr gill "small quantity." qalTl "smatl."] 
3750/9: wwkbCw] ql! mum "they obtained a little water"; Irl3: ystqynn qilm 
sqym "they quenched their thirst (with) a little drink"; J2109/10: gyr ql it 
mwnn "without (even?) a small quantity of food (?)" 


| 

s qlmtm C74/20+ (C read qi'tm); p/coll qlmm R4230C/(2) (Rh read fgmm) 
NOXIOUS INSECT, VERMIN (cf qmit, Id) 

CSyr qalma “harmful Insect," qimwta "lice, fruit-worms." With metathesis, 

cf Ar qaml (coll) "lice."] 

J610/9: bn... 'rbym worgim wbn kl qimtm "from 'rby-locusts, “rgl-locusts, and 

from every noxious insect"; R4230C/(2): may the god drive away (ql)mm 

wmgsm "noxious insects and loss (of crops)"; Ir24: may the god protect them 


bn qimt hb(1)tn wtmrn wsqyn "from vermin of vines, crops, and sqy-crops" 


a] 
S qim R3853* 
KIND OF INCENSE = CALAMUS 
[Gk kalamos = calamus odoratus, a sweet-smelling plant (GrohmSidar/116-7) .] 
R3853 (on an incense altar): qim qst rnd drw "calamus, costus, nard, drw- 
Incense" 


s qisn Ry508/3+ 
CHURCH 
[Ar galls, Gk ekklesfa id] 
Ry508/3: dhrw qisn "they burned the church"; in Ry507/4 read qisn for wtsn 
in the same exp, followed by whrgw 'HBSN "and killed the Habashites" 


QM--see under QWM, QMM, NQM 
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458 / QML - QNY 


QML 


a 


n 


s qmitm C174/4* (C read qm°tm) 
NOXIOUS INSECT (cf qimt, QLM I, id) 
[ct Ar qaml (coll) "lice," and etym under QLM | n.J 
C174/4: may the god protect them bn kI qmitm "from every noxious insect" 


s qmm C338/13* 
SUMM1T 
Car qinma’ id.J 
C338/13: msb' °rn dM bn rydhw [“]dy qmm "the mountain road of the citadel 
dM. from its ridge to the summit" 


pf qmow J576/12+; ipf yqmow ib/8; yqmon R4090/2+; inf qm° J576/4+ 

SUBDUE, SUBJUGATE; STRIKE DOWN (said of a god) 
[Ar qama°a "restrain, subdue."'] 
J576/12: they leveled all their wells wamow hgrn Q "and subjugated the 
city Q."; ib/4: tbrw whboIn wan whsbon byt "they crushed, seized, subju- 
gated and plundered the fortress"; Ry533/12: wyd°w [qdm° Q "ultimately, 
they subdued Q."; R4090/2: wlyqmon TTR. ..dynhkn wstrhw "and may (the god) 
A. strike down anyone who seizes or destroys it (a grave stone)" AND OFTEN 
SIM 
For qm°t CI74/4, read qmit, see under QML 


QMT=--For n qmt J558/5, see under WOM 


QNY 
Vv 


D? 


pf qn R3945/15; qny C37/5+; qnyy J734/5; qnyty R4653/1; qnyw C94/5-6+; 
ipf yqny R41 76/4; tqny R3696B/3; yqnyn C535/10+; yqnynhw R4730/4; yqnynn 
C94/6+; inf qny R3994/2 

POSSESS; ACQUIRE 
(Ar qana, Heb qanah, Eth qanaya id.J 
R3966/7: ki dqnyw wo°l "all that they possessed and owned"; C94/6: 'qnyhmw 
dqnyw wyqnynn "their property which they possessed and will possess (or, 
which they have acquired and wil! acquire)"; R4994/2: qnyw wor' bythmw 
"they acquired and built their house"; C37/6: a canal dqny wosy "which he 
acquired and bought"; Mul/3: kyhmdnn mqmhw bkn yqnynn 'widm "let them praise 
(the god's) might when they acquire children"; J855/5-6: qnyhw SA dqny 
"his slave A. whom he acquired" 
inf qnyn F3/1* 

CAUSE TO POSSESS > HAND OVER 
F3/l: xmr wqnyn wbrgn wb°In wzrbn I'dmhmw "(the kings) granted, handed 
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QNY / 459 


over, repaid, caused to own and confirmed possession to their vassals" 
Note: CoRoC assigns to this v qnyhw R3945/8, but see under QNY a! 
sense”. 
pf hqny R3620+; hqnyt J706/2+; hqnyy J556+; hqnyw R3990/3+; hqnytw J686/ 
2-3; hqnythw J584/10; ipf yhqnynhw C336/9; thqnynhw J717/7; yhqnynn J567/ 
8-9+ 
CAUSE TO POSSESS > DEDICATE an offering to a god (with 2 accusatives; 
rarely I- with Ist object) 
R4187/3: hqnyw Symhmw "they caused their patron deity to possess" (no 2nd 
object) AND ELSEWHERE SIM; J579/4: hqny 'LMQH...simn ddhbn hmdm bdt... "he 
dedicated to (the god) |. a statue of gold, in praise because..." AND OFTEN 
SIM; SIM with other persons of the pf; J669/I1-2: they promised the god 
that if a son should be born, fyhqnynn simm "they would dedicate a statue"; 
J717/7: she promised the god that if He would grant her a child thqnynhw 
"she would dedicate him (or, dedicate to Him?)"; C336/9: he promised 
yhqnynhw simm "he would dedicate to Him a statue" 
s qny(m,n) C550/3+; qnyhw J844/5-6; p qny(m) J705/7+; qnyhw J550/1+; qnyhmw 
R3943/2+; p 'qnyhmw C94/6+; var qnwym R4176/2 
(1) SLAVE (p 'qny) 
CEth genuy id. 
C550/3: 'xhw M qny milk bnw W "his brother M., slave of the king of the 
b.W."; J844/5-6: qnyhw cA dqny "his slave A. whom he acquired"; C609/2: 
'qnyhmw w'dymthmw w'mhhmw "thelr slaves, servants and maidservants (or, 
slaves and male and female dependents)" 
(2) p qny, LIVESTOCK, phps Including slaves 
[Cf Heb miqneh "cattle (including cows, sheep, goats)," Ar qunwa* "property 
In livestock."] 
R3943/2: tI! qnyhmw ''bim wbhqrm "took as booty their livestock: camels and 
cattle"; J576/5: tmlyw sby wqny hyt hgrn "they took as booty the captives 
and livestock of that city"; J553/3: he dedicated to the god ki widhw wqnyhw 
Nall his children and livestock (or, slaves?)"; J558/3-4: for their own 
safety and that of bnyhmw w'widhmw wqnyhmw "their sons, their children 
and their livestock (or, slaves)" 
(3) specifically, SHEEP AND GOATS (?) 
R3945/19: tll borhmw ''bim wbgrm whmrm wqnym "took as booty their herds: 
camels, cattle, asses, sheep and goats (?)" AND ELSEWHERE SIM; cf also 
R4176/2: the god prohibited a certain place bn zif qnwym "from the cloven 
hoofs of sheep and goats (i.e., from having these animals driven through 
it) (2) " (alternative tr "from beating slaves"); cf also ib/3 quoted under 
6m v 
s qnt(m) R2860/2+ 
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460 / QNY 


STORAGE PIT (?) 
[ar gina’, qutna* "pit; silo for grain."] 
R2860/1-4: Im wt Or(S)m wkl myrm (b)qnt xIfn wmn lyh(g)rm nkr qntm... 
"...and first fruits and all cereals in the storage pit of (by?) the gate; 
and whoever is guilty of damaging a storage pit..." 
Note: BeNL6/319 tr this word "official responsible for collection of 
market-dues or sales taxes," but gives no consecutive tr or convincing 
eytmol ogy. 
ns 'qnyt(n) J557+ 
(1) OFFERING, DEDICATED PROPERTY 
[var of hqnyt, QNY a4] 
J557: ham 'qnyt 'bhhw "he put in order the dedicated property of his (fore)- 
fathers"; C95/3: won dt 'qnytn "and from this (piece of) dedicated property" 
(2) DEED or ACT OF DEDICATION of property 
C343/12: wkwn(t) d(t) 'qnytn bwrx dD "and this deed/act of dedication was 
enacted in the month dD." 
né s hqnyt(m,n) J745/5+; hqnythw J664/8; hqnythmw J558/7+ 
(1) OFFERING, THING DEDICATED (cf 'qnyt sense!) 
[Derived from hqny (QNY h) "offer, dedicate." ] 
J745/5: hqnyw...frsn...ddhbn hqnyt Sttw "they dedicated this horse of gold, 
the offering they promised" AND OFTEN SIM; J664/8: hwfy Imr'hmw hqnythw 
dSfthw “he bestowed on their lord his offering which he promised Him"; 
J562/20: rtdw hqnythmw TTR SRQN "they placed their offering under the pro- 
tection of (the god) A.S." AND OFTEN SIM; J626/16-7: wkwnt dt hqnytn Idt 
ncmt wtn°mn IY "and this offering was (made) so that it may have gone well 
and will go well with Y" AND ELSEWHERE SIM 
(2) DEED OF DEDICATION (cf 'qnyt sense“) 
R4133/3: k]Jwn wtfn whqnytn bLwrx... "this deed of transfer and dedication 
(of property) was enacted In [the month...]" 
Note: Obscure in GI773b/3: wsay “TTR hqnyt "and (the god) A. provided 
irrigation for the offering (?7)"=-phps n.pr, or tr "property dedicated 
(to a god)." Parallel texts have sqy TTR SB! "A, provided irrigation 
for Saba." 
n? ss mgn Ry507/11* 
LORD, MASTER (context doubtful) 
[copy has bxfrt/ mqn w'rdn; RyMus66/295 reads bxfrt/ CsJmyn w'rdn; RycPCH/ 
50 quotes as bxfrt mqn (smyn) w'rdn, which, though questionable, yields the 
most plausible translation. If a genuine word, prob a var of ¥mqny (cf mbn 
for mbny). Cf Sq qaninhfn "Lord, Master (God)" LeLS/378; Heb qoneh Samay im 
wa'ares (Gen 14:19,22); Phoen 'I qn 'rs (Karatepe 3/18). 
Ry507/1 1: bxfrt mqn (smyn) w'rdn “under the protection of the Lord of 


heaven and earth" 
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no  mqny R3958/13; p mqnythmw NNAG9/25 
POSSESSION, PROPERTY (but see Note) 
R3958/13: wkwn dn srn zrb wmqny bny M "and let this valley be the rightful 
possession and property of the b.M."; NNAG9/25: 'rdthmw w'srrhmw wmqnythmw 
"their fields, valleys and property" 
Note: J645=NNAG9 reads mfnythmw, root FNW, q.v. Very possibly, owing 
to the similarity of the characters for Q and F, both citations above 
should be referred to this root. 


@nc 
tp pf tqnSw J564/4+; tqn°hw 3562/7 
SATISFY; RECONCILE, CAUSE TO ACQUIESCE (I- in) 
Car qn D and h "satisfy"; Dat gqana“a "be satisfied with."] 
J562/7: tqnhw 'dmhw..'SB'N "his servants the Sabaeans satisfied Him"; 
J564/4: stwfy mngwm dbhw tqn°w wstyd°n 'SB'N "(the god) granted an outcome 
with which the Sabaeans were satisfied and (which) they had sought"; C315/ 
8: tqn®...'methw... tnwt slmn "he reconciled his lords to that peace" 
nos qn°m J643/10* 
SATISFACTION; adv. qn“m: SATISFACTORILY (?) 
[Ar qana® id.J 
1643/10: mngt hdtw...hgrn HNN qnSm hysrn b°brhw bn 'SB'N "the outcome 
which (the king) brought about (at) the city H., satisfactorily, to send 
him some of the Sabaeans (?)"--or n.pr? 
ns mqn° F80* 
ADEQUATE SUPPLYING 
F80: $rStm Imqn> bthmw "water channels for the adequate supplying of their 
house" 


QNT=-For n qnt R2860/2,4, see under QNY n@ 


QNTN 
ns qntn C541/122* 
UNIT OF MEASURE (HUNDREDWE | GHT?) 
[cf Ar qintar “"hundredweight (100 ratl)" = Latin centenarium, Gk kenten- 
drion.] 
C541/122: 50,806 dqqm w26,000 tmrm bqntn Y "50,806 (measures of) flour and 
26,000 (measures of) dates, by the measure (hundredweight?) of Y." 


QSB 
vy pf qsb F120/6+ 
context fragmentary; sense doubtful 
CRyET/72 cfs Ar qsb "be hard," Heb hiqstb "be attentive to, ‘consider.""] 
F120/6: ...] qsbtm dqsb R... "the ... which R. ...ed"; ib/I4: weeded 
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462 / QSD | - QST | 


<ihmw qsb R h3d {... "upon them, R. ...ed ..." 
ns? qsbtm F120/6* 
sense doubtful; see under QSB v 
F120/6 quoted under QSB v 


QsD | 
v pf qsd C541/9-10+; qsdw J577/8; masdar qsdm Ry510/5 
REBEL 
CCf Ar qiswadd "extremely obstinate person" (Irv/370n131, after LA). BeOr- 
25/302 wished to read fsd, phps In all occurrences, but PiMus69/178n42 
confirms the reading of gq in Ry506 from photos, and fsd is not attested 
except as an alternative reading to qsd.] 
C541/9=10: kqsd whxif bgzmn "when he rebelled and assumed the function of 
xallfa/governor by (swearing) an oath"; J577/8: qsdw wnz> ydm bn ‘mr "hmw 
"they rebelled and withdrew (their) hand (= revolted) from their lords"; 
Ry510/5: (y)ndynhmw Crbn qsdm "the beduins were harrassing them in rebellion" 
n s qsdt(n) J577/13+ 
REBELLION 
J577/13: ‘sd hb'sw wh&t'w qsdtn "those who evilly raised the rebellion"; 
J667/8: hbI wqsdt kwn bhgrn "the revolt and rebellion which existed in the 
city" 


QsD I 
n p/coll qsd(m,n) C356/4+; qsdhmw C601 /6-7 
A CLASS OF CIVILIANS (small landed proprietors?), distinguished from 
the client class; "YEOMEN" or "FREE PEASANTS" (cf qst, sim) 
[identical with qst? See this for possible etymology. For the conjectured 
role of this class cf BeS!/69,74, RycERI/272.] 
C601 /6-7: mSwdhmw wqsdhmw w'dwmthmw "their assembly, their qsd-class and 
their clients"; C356/4: 'sdm wqsdm "soldiers and 'yeomen'"; R3951/2: 1$%bn 
qsdn wmkrn wSl'n "the tribes, (i.e.) the qsd-class, the traders (?) and 
the tribute-paying serfs"; Robin al-MaSamayn/3: qsdhmw wrgihmw w'dmhmw 
"their free peasants and soldiers and clients" 


QSH 
ns qsh C82/7-8* 
VIOLENCE, HARSHNESS 
[Ar qasaha "be hard, firm"; Heb hiqsah "treat roughly."] 
C82/7-8: the wounds he suffered bqsh 'sdn "through the violence of the 


soldiers" 


Qst | 
n p/coll qstin) R3945/12+; qsthw ib/II 


Joan Copeland Biella - 978-90-04-36999-3 
Downloaded from Brill.com 01/05/2024 02:15:13PM 
via Wikimedia 


QST 11 - QFD / 463 


A CLASS OF CITIZENS (cf qsd "YEOMEN") 
{ct Ar qist "share, allotment," taqsit "payment in instaliments." Phps 
this class of citizens was characterized by the payment of a certain kind 
of tax. Discussion RycERI/272.] 
R3945/11: htb Y wqasthw w'nmhw wbd~hw w'Srrhw "he made over [to the Sabaean 
state] Y. and its qst-citizens and civil population, Its district and fort- 
resses"; ib/12: kl qst K hrhw w°bdhw "all the qst-citizens of K., its 
freemen and its servants"; R4134/2: qstn 'SB'N "qst-citizens, Sabaeans" 


QsT I 
ns qst C682/4+ (all on incense burners) 
KIND OF INCENSE = COSTUS 
(Gk késtos, Latin costus, id.] 
C682/4: rnd drw kmkm qst "nard, drw-incense, kmkm-incense, costus" 


QSM 
ns mqsmm C548/2* 
ORACLE SHRINE 
[Heb qasam "practice divination," Heb miqsam, Min mqsm (R3700/2) "oracle 
by lot."] 
C548/2: whoever visits a sanctuary k'xd bmgsmm "in order to obtain (an 
oracle) in the oracle shrine..." 


Qss 
n s qssm C541/67* 
PRIEST 
[ar qasts, Syr qast$, id.J 
C541/67: they held mass in the church of M., kbhw qssm 'bmstth "for there 
is a priest in it, the abbot of its monastery" 
QSR 
ns mgsr(m,n) R4584/2+ 
BONDMAN 
[Ar qasara "force, compel, constrain," here a person bound to pay certain 
tribute or perform certain work? (R on R4583/2).] 
R4584/2: R bn mgsr(m) B "R., son of the bondman B."; R4585B: 'A mqsrn hw° 
"A., the bondman, made an offering" 
QFD 
ns mgfdtm R4652/1* 


FOUNDAT 1 ON 
[Sense from context. In Ar qatada = "tie a knot," ModHad "roll one's self 
up"--reference may be to a foundation constructed in a particular way.] 
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464 / QFL - QSR 


QFL 


R4652/1 (fragmentary): ...bnJ mqfdtm Say SLorm... "Cfrom] the foundation 
to the rLoof]"--this formula is common with mwtr "foundation" and other 


synonyms 


pf qflw Ry506/8+ 
RETURN FROM A JOURNEY 

[ar gafala id.J] 

J1028/9: qflw 'bthmw "they returned to their houses"; Ry506/8: waflw bn 

H Cblxy! RHMNN "and they returned from H. (by) the power of (the god) R." 
Note: Irv reads waqfLlw] in C541/132; C read wqSLbnm], Be wa°Ldw. 


QS--For n qs, see under QYs, QSS; for n mqsm, see under NQS 


Qsw 
v 


gs* 
v 


QSs 
v 


ge 
n 


QSR 
v 


Imv m.p tqsw R4088/1* 
BEWARE OF, HOLD ALOOF FROM 
[Ar qasa, qasé "be, go far away."] 
R4088/1: tqsw Sbrm "beware of crossing (the boundary)!" 


pf qs°w C325/8* 

CUT DOWN 
Car qata‘a "cut," Heb higsi@® "scrape."] 
C325/8: qs°w hsmhw "they cut down its wood" 


| 
inf qss GaAntYem2p540/2* 
REPAY, SETTLE a debt 
Car qasasa "settle accounts, be quits."] 
GaAntYem2p540/2: fdyw wqass wbrtn ki ml! "they acquitted themselves of, 


repald, and discharged the whole sum" 


i 
s qsm R5085/7* 
PLASTER 
[Ar jiss, Sq gas id.J 
R5085/7: he prepared it for use bgyrm waqsm "with lime and plaster" 


pf qsr C204/4* 
BRING IN THE HARVEST 
[Heb qasar id.] 
C204/4: kqsr bn wrd dnmn “when he brought in the harvest, away from the 
fall of rain" 
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908 
ns qdbm J700/12* 
STICK, STAFF 
[Ar qadib id.J] 
J700/12: wysbt SR badbm "and S. struck R. with a stick" 


Qoy 
ti inf qtdn J616/14* 
BE CALLED UP for military service 
[Ar qdy ti "require, demand" (BeNL7/543) .] 
J616/14: t'tmw wqtdn kl 'S°b w°Sr X "all the tribes and clans of X. assem= 
bled and were called up" 
For qtd Iri3, see under QYD ti 


QDN--For qtdn J616/14, see under QDY ti 


QR! 
vy ipf yqr'nhw J570/7; yqr'nhmw C581/9 
CALL UPON, SUMMON (contexts doubtful) 
[Heb qara’ "call, proclaim; summon."] 
J570/7: ...Jysr tny 'sn wyqr'nhw k[... "sent two men, and he called on 
him..." (fragmentary context); C581/9: yqr'nhmw khmy kr wS'm hyt simtn 
"he (the god?) summoned them when they ... (7) and set up thts statue" 
(context obscure) 
Note: In C581/9 the v Is phps to be construed with what precedes: 
btrm[.J yqr'nhmw "in the ... (7) which befel! them''--cf Heb qarah (and 
qara') "meet, befall." 
st pf stqr' R2726/2+ 
(1) PROCLAIM, or SEEK TO HAVE PROCLAIMED 
R2726/2: thus ordained the king of S., wed" dstqr' wxll bh'w dwmm “and to 
that which he proclaims and settles have (his subjects) conformed forever"; 
sim in C976/3, R3951/1 
(2) MEET (?) 
[Ar qara, Heb qarah/qara' "meet."'] 
R2659 (in full, context obscure): ...] hwtbt mhwim wdstqr' tt... "it 
was established as the encircling wall, and that which the two ...s meet..." 


QRB 
vo pf qrb C523/2; qrbh C533/3; qrbw J643/31+; inf qrb lrApp2#3/12 
BE or DRAW NEAR (sometimes with sexual implication); APPROACH; ARRIVE 
CAr qari/aba "be, come near."'] 
IrApp2#3/12: he sent him to the city !qrb Ithdr "to be near for the pi lgrim- 
age"; J643/31: mr'hmw...w'sd qrbw b°mhw "thelr lord and those who drew 
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466 / QRW 


QRW 


pp 


near/arrived with him"; C523/2: he confessed bhn qrb mr'tm bhrmw wmit hyd 
"because he approached a woman (sexually) at a forbidden (time) and had 
Intercourse (7) with a menstruating woman" (sim in C533/3) 
pf qrb Ir2i+ 

BRING, BRING NEAR 
[Ar qrb D id. 
Ir2l: ‘sd dqrb bSnhw "men whom he brought with him"; sim J649/28 
$s qrb(n) J578/4I+; p? qrbt R4157/4 

adj: NEAR (1- to) 
Car qarib id.J 
J578/41: may the god preserve them bn nd° wssy...sn'm drhq warb "from Injury 
and evil eye of (any) enemy who is far or near" AND OFTEN; J737/4-5: Sn'm 
rhqm wqrbm "(any) enemy, far or near"; trApp2/2: Sn'm...dqrb Ihmw "(any) 
enemy who is near to them"; C539/2: b°imn b°dn waqrbn “in the world, far and 
near"; R4157/4: ...J'qbrt bn sb' wl... "those near Saba (or, those near the 
expedition?)"; C540/6-7: bn qrb R "from near R."; Ir12/8: expeditions he 
sent them to command bqrbm wrhqm "near and far" 
s qrbnhmlw] C539/1* 

OFFERING 
Car qurban, Heb gorban td.J 
C539/1: ykfrn hbhmw wyqbin qrbnhm[w] "he explated their sin and (the god) 
accepted their offering" 


pf hqrw Ci9/5* 

OFFER, DEDICATE (?) 
[Muw/9! tr "dedicate" cfing Ug qry "offer" and Eth ‘aqaraya; cf phps Ar 
qar& "collect water in a reservoir" (reference to pouring out of Iibations?), 
cited by R on Min R3610/6 (qrw in sim sense). ] 
C19/5: the god commanded him through His oracle bayfhw dhqrw bhgrn M "at 
His altar which he dedicated in the city M." (presumably the dedicant of the 
inscription also dedicated the qyf-altar) 

Note: C read d.qrw but emended to dhtr® 
b-qrw R4194/4* 

IN THE DIRECTION OF 
[Ar qarw = qasd "aim, direction" (Q, cited in Irv/167a).] 
R4194/4: b'rn T barw bn —Spthmy "the well T. in the direction away from 
their hired fields" 
Pp arwt R4194/3* 

SECONDARY CANALS 
[Ar qarT "channel for water in a garden (or) cistern"; al-miqra(*) "place 
where rainwater collects from every side” (LA, cited in Irv/163-4).] 
R4194/3: qrwt wngbt wm'tt "canals, cuttings and channels" 
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QRZ 
n 


QRY 


QRZ - QRN / 467 


Pp arzm C540/43* 
MERINO SHEEP (?) 
Cct Te gertt "a kind of black, steatopygous Merino sheep to be found In the 
Abyssinian highlands," phps same as "Aden sheep"? (Irv/278, who also cfs 
Ar 'ibil qarazTya* "camels which eat the qaraz tree") .] 
C540/43: dbyhm wqarzm wbqrm "sacrificial animals, Merino sheep (?) and cattle" 


| 


ti Ipf yqtrn N74/12* 


QRY 


QRM 


QRN 


BE PUNISHED 
Cet Ar qry ti "make diligent search," Dt "pursue fugitives” (Dozy2/349) .] 
N74/12: wi yqtrn bmhrmn CwJt yhCbJtn wlySdbn “Sry biCtm] "let him be pun- 
Ished In the temple, let him be beaten, and let him be fined twenty bit" 


| 
d qrytnhn Ry533/12* 
SETTLED AREA, RURAL DISTRICT (or n.pr?) 
{cf Ar garya’ "village." Discussion RyMus68/305.] 
Ry533/12: y°dw CqJm° grytnhn "ultimately, they subdued the two rural dis- 
tricts (or, Q.)" 
For qryt J635/4, see under QRT 


P qrm Ry508/7* 
TRIBAL LEADER, CHIEFTAIN 
CAr qarm, p qurum, id.J 
Ry508/7: the king sent him to fight “ly N bn qrm bn 'Z'N "against N., one 
of (72) the chieftains among the Yaz'anites" 


pf qrn J643/22; qrnw C541/54; inf qrn Ry508/6+; masdar? qrnm J1028/7 

(1) FIGHT 
CEth taqarana "be opposed, combat."] 
C541/54: srwytn dhdE kyw].. .qrnw ‘qwin 'Iht qsdw "the troops whom they sent 
fought the chiefs who had rebelled"; Ry508/6: dkyw mikn Iqrn Sly N "the 
king sent (them) to fight against N." 

(2) GUARD 
CAr qarana "be s.o.'s companton; guard." Discussion RycMus88/212.] 
J662/12: their lord commanded them Iqrn wnzr bhgrn "to guard and keep watch 
in the city"; Irl2: Irh warn b'wtn "to give protection and guard on the 
frontiers"; J1028/7: bSm mikn qrnm "the king was on guard” 
S qrnm J576/13+; p 'qrnm J660/17; var? qrn J576/14 
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GUARD 
J660/17: 'wihmw b'qrnm b°br mr'hmw "he sent them back with guards (= under 
guard) to their lord"; J576/14: mqtt w'rgl warn ysr g \Srhhw "the officers, 
foot-soldiers and guards $. sent to reinforce him" 
s marn J578/39+; var mqrnt Ry508/8 

GUARD DUTY 
J578/39: wherever their lords command them (to go) Ibitm wmarnm wqhtm "for 
mission(s), guard duty or service"; Ry508/8: wmikn hrzy bmqrnt H wisnon 
ssit MDBN "as for the king, he remained on guard (duty) of (= against) H. 
and fortifying the 'chain' of al-Mandab" , 


tp pf tar NNAGI2/7-8* 


QRF 


QRO 


QRR 


DRAW (sitm "arrows," as a means of divination) 
Cet Ar qr° Lt "draw lots," and the practice of divination by lances, istiq- 
sam (RycMancte/269) .J 
NNAGI2/7-8: w't hrb bhwt wrxn “In dd" tar sltm "but he did not 'fight' 
(ritually) in that month because he had not drawn (favorable) arrows" 


d qrf{n] c614/2* 
sense doubtful (fragmentary context) 
C614/2: HIY'LYm wtny qrf{n... "Chly't-colns and two ...s" 


s qrd R4813/1* 

AGENT (7?) 
Car qarada "lend money; conduct business."] 
R4813/1: Y Y qrd Y "Y.Y., agent (7) of Y." 


S$ qrhmw J574/4* 
SETTLEMENT 
[ar qarr id, garra "stop and stay...in a place" (JSIMB/6!).] 
J574/4: hrbt hrbw bqrhmw bsrn "the battle they fought in their settlement 
in the valley" 


s qrSn C562/7* 

A DRY MEASURE (7?) 
{Cf Eth qoros, a dry and liquid measure corresponding to Heb kor. ] 
0562/7: 'rb“t dbim wbn qrén 'fym "four fig-cakes and part of (?) a aré- 
measure of baked goods" 
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QRS 


QRT 


t 
QSM 


988 


QRS - 988 / 469 


s? qr&t R4664/1; d qrSty BR-Yanbuq 28/1 -2 

sense doubtful; CATTLEHERD (7) 
[ct Yem qarigza/quraS "animal; Pp cattle" (LaGD, cited and discussed in 
Baf Ins/39-40) .] 
R4664/1: ...] lit qrst C..., no tr; BR-Yanbuq 28/1-2: SA wG qrsty B "A. 
and G., the 2 cattleherds (?) of B." 


Ss qrytm J635/4* 
KINO OF MUSK 
Car garTt "excellent musk," qarit "light and of higher quality (musk)" 
(Dozy2/324) .J 
4635/4: qrytm wtnfm tybm "musk and sweet-smelling tanuf" 


s gm R4176/13* 

SHARE, PORTION 
CAr qism id.] 
R4176/13: the god commanded mrd tit Iqém 'qwi "the grant of a third as the 
portion of the tribal leaders" 
s qémtm G1379/5* 

SHARE, ALLOTMENT (cf qSm) 
[Ar qismat id.J 
G1379/5 (= C318): "I s'l xdrn tSdtm wqsmtm "let no one lay claim to this 
grave, for a cultivated plot or as a share (i.e., let there be no claim to 
a share in the communal tomb)" 


inf g&b C380/4* 
CLEAR land 
[Ar qaSaba "free from rust"; here, free from obstructions? ] 
C380/4: f'1 Sn q3bn mhmym "it Is not lawful to clear (7) embanked land (1.e., 
remove the embankments?)" 
pf hqSbw C325/7+; Inf hqSb(n) C308/4+ 
(1) CLEAR land (cf Q8B v) 
C308/4: kl tyb tnt ow whqSbn "all the Incense plantations they planted and 
cleared" (or tr as sense“ below, "Incense plants...they prepared for use"'?) 
(2) BUILD, (RE)FURBISH, RENOVATE; PREPARE FOR USE (bul lding works) 
C325/7: $t'hw bn mwtrhw whqsbw bhLw sfJIhw "they ralsed it from its founda- 
tions and built in Cit] its Clolwer part"; 1st7630/4: yqt wgyrn whgsbn krfm 
"dug, plastered, and prepared for use the cistern"; R3966/I: hhdtw whqSb 
"they repaired and renovated" 
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QM 


QTW 


QTL 


/ 8D, - QTL 


s qSbnm C541/104-5* 
CONSTRUCTION; specifically, STONEWORK (7?) 
Lirv/316-7 cfs Sq qagbub "stone," and Sab 988 hd 
C541/104-5: dwz'w bqdm Swan qSbnm "that which they extended In front of the 
settiing basin as a stone construction (or, in stonework)" 


s q3dn C282/6,10* 

sense doubtful (a kind of evil or Injury) 
[No etymology; conjectures In C.J 
€282/6: Ih°nnhmw bn qsdn bbrq dt' "may (the god) protect them from ... in 
the spring stormy season"; 1b/10: sdqhmw ml "hw... .wqSdn "| r'yw "He granted 
them His oracle-response and they did not experience the ..." 


s qSmtn C308/9* 

ORCHARD 
(cf Eth qa$ama "gather fruit," qasam "apple harvest"; Ar qSmt in IkITI 
"trults."J 
C308/9: kl mhwkbhmw kerm wér° q¥mtn w'hdrhw w'kfrhw "all thelr estates 
altogether, and the Irrigation of the orchard and its hdr- and kfr-cisterns" 


s.m mqtw(n) Ry513/i+; var mqtwy J579/I+; mqtwyhmw J577/7; d mqtwyy J578/ 
2-3+; mqtwyyhmw J577/10; p matt J576/14+; mqtthw IrApp2#3/20+; var mqtwthmw 
Ry509/8; var mqtythmw J577/7; var mqtwyt C289/6+; s.f mqtwyt NI4/2-3+ 
ROYAL OFFICER or OFFICIAL (civil and military) 
[Ar maqtaw? "servant of the king" (MuSallaga of SAmr ibn Kultum/56), gata 
"he served well and was in the service of kings and chiefs"; Eth ‘aqtawa 
"impose (tribute), bind, oblige."] 
J579/1: D bn T mqatwy...miky SB' "D., son of T., official of the 2 kings of 
S." AND OFTEN AS EPITHET OF DEDICANTS; J576/14: mqtt w'rgl warn Y. "the 
officers, foot-soldiers, and guard(s) of Y."; C308/17: kil 'qwl wmqtt "all 
the tribal leaders and officials" 


inf qtl J2107/8-9; Inf/pf qtihmw R5945/3+ 

KILL 
[Ar qatala id.J] 
R3945/3: wft kl ‘hgrhmw watihmw Sitt 'If[m] "burned all their towns and 
killed them (to the number of) three thousand"; sim 1b/4,13; J2107/8-9: Skr 
wngm waqtl wht Sn "defeating, taking vengeance upon, killing, breaking (the 
enemy)" 
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QTD = QTRY / 471 


QTD-~see under QyD ti, Qoy ti 


QTRY--In R2628, only word in inscription; n.pr? 
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Rt 


pt r' + pf C376/10+; r' + k- + pf C397/10+; k- + r' + k- + pf J616/19 


R'B 


R'Y 


NOW; INDEED 
[Prob derived from root R'Y "see, look," phps frozen use of imv m.s ("be- 
hold!") Optionally followed by deictic k-.] 
J693/7: he promised the god an offering If a son should survive, wr' xmr 
"LMQH...°bdhw...hyw bnhw "and now (the god) |. has granted His servant the 
life of his son"; J706/7: she promised the god an offering to help her 
ailing eye, wr' kh°nhw "and now He has helped her" AND OFTEN SIM with both 
ct and rt k=; C58I/14: wrt kwqh [i Jhqnynhw hyt simtn w'LMQH Cf]! ySrhn... 
grb mr'hw "now he has ordered the dedication to (the god) of that statue, 
so let (the god) |. protect the life of his lord"; C376/10: w'A wy r' hgb'y 
...'rdn "and as for A. and Y., they have now/indeed leased out this land"; 
J567/12: wet khqnyw dt hgqnytn hgn kwqh 'LMQH "they have now/indeed dedicated 
this offering as (the god) |. commanded" 


ipf yhr'bn R3910/7+; yhr'bnn F55/6; inf hr'bn C291/9 

ENTER AN AGREEMENT, AGREE UPON 
[cf Ar ra'aba "bring/come together" (Irv/170) .] 
R3910/7: wmnmw dyhr'bn wyhwhbn wrqm "whoever enters an agreement and ...s 
greenstuff..."; sim C291/9; F55/6: wdmw yhr'bnn “ly (z)hrn "and whoever 
enters an agreement concerning this document..." 
s r'b DJEI4/1* 

"MEDIATOR," name of a royal official 
[Ar ra'b "a chlef who rectifies, or amends, the affair...of a people," 
ra''ab "a man who affects reconciliation or makes peace between people" 
(Lane/993-4, quoted in MuTa‘izz/99).) 
DJEI4/1: Rr'b mikn "R., the king's ‘mediator’ 


pf r' 074/45 r'yw C541 /73+; ipf yr'yn J643/15+; yrtynh C456/2-3; yr'ynhw 
J567/7-8 


473 
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ti 


h 


nl 


n2 


RIS 
n 


SEE > EXPERIENCE 
Car rat td.J 
C74/14: Cimrt bmhrmn "the (oracular) sign he saw in the temple"; C541/73: 
ki r'yw kdny diin “ly "3°bn ‘dnw Ihmw "when they saw that the disease was 
approaching the tribesmen, they dismissed them"; C456/2-3: wdhrghw w'bhw 
lyr'ynh TTR "as for the one who killed him and his father, may (the god) 
A. see (and punish) him!"; C282/10: they made an offering wqsdn "To rtyw 
"and did not experience the asd (an agricultural calamity they had asked the 
god to prevent)" 

Note: For the exp r' (k-), see under R'. 
Ipt CyIrttyn C140/12-3* 

SEE > RECOGNIZE, EXPERIENCE (7) (cf R'Y v) 
Cct Ar rty ti "consider, have an opinion."] 
C140/12-3: k"l ysfhn Ihw wohIrt'yn bhw SCwiftm "let him not despise (7) 
(the god), and he wil! experience in Him protection" 
pf br'y C357/10-1; hrtyhw R5929 

CAUSE TO SEE > SHOW, specifically an oracular vision 
J567/5: hgn dt hr'y "LMQH.. .~bdhw bwst snthw "according to what (the god) 
1. had shown His servant in his sleep"; C357/l0-I: hr'yt hr'y Ihmw "the 
vision (the god) showed them"; sim R4052/4 

Note: For yhrL'Jn Ry32R3910/7, read yhr['b]n, see under R'B h. 
s r'y Ham9/5* 

ORACULAR VISION 
Ham9/5: yxmrnhmw r'y thaw "may (the god) grant them an oracular vision 
(propitious) to them" 
s§ hr'yt R4052/4+ 

ORACULAR VISION (cf r'ty and R'Y h) 
R4052/4: the god commanded them by means of the oracle, wif hr'yt hr'y "and 
according to the oracular vision He showed (them)..." 


s c's C5/21+; r'shw R3951/4+; c'shm C371/3; r'shmw R4226/2; p 'rts R3945/5; 
'r'shmw C540/22 
(1) HEAD 
[Ar ra's "head; chlef; top."] 
J577/7: he defeated that fellow w'wiw r'shw "and they brought back his head" 
(2) CHIEF 
R3945/5: 'r's mgwd 'A "the chiefs of the council of A." 
(3) TOP 
C540/2: they repaired various parts of the dam bn mutrhmw...£°Idy 'r'shmw 
Sqrm "from their foundatton(s) to their tops, (I.e.) the top of the walls" 
(4) SELF 
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(Ct Ar bi-ra'sihi "in a class by Itself," Eth ra'sa reflexive pn.] 
R4226/2: hqnyw 'LMQH r'shmw "they dedicated themselves to (the god) |." 
(parallels have nfs); R3951/4: 'sm Ir'shw "an Individual (acting) for 


himself" 
n@ pmr's(n) Iri3+; me'shmw R3563/3+ 
DIGNITARIES 


Car mar'us "subordinate," cf ra'Ts "chief."] 

trl: Cgbt war's w'bo] "governors, dignitaries and citizens"; Ry507/I: 

‘ql hmw wmr 'shmw Cwl°rbnhmw "their tribal leaders, lesser chiefs and beduins"; 
J576/2: me's w'kbrt KDT "lesser chiefs and clan-heads of Kinda" 


R's 
h pt hr'Shmy R2724/4; ipt yhr'n R3910/7; inf hr'Sn C400/I+ 
(1) REMOVE, TAKE AWAY 
[Sense from context.] 
C400/1: w'l én h°zin whr'Sn bn kl srf...bn mhrmn "it Is not lawful to remove 
or take away any of the srf-incense from the tempte"; same formula R4178/! 
(2) SET ASIDE > PAY DOWN as a deposit (7?) 
R3910/7: wmnmw...yhr'sn z'dm f'w s'rt “and whoever pays down extra as a 
deposit (?) or any other security..."; R2724/4: hr'Shmy 'hwtqn "he paid them 
down as a deposit (?) to assure..." 
st pf str'3 C607/4* 
BE TAKEN AWAY (pass of R'S h sense!) 


C607/4: ...Jhw srf str'S bn R wl... "...srf-Incense (which) was taken away 
from R...." 


RBB 


v pt rb GI143/1* 
BE THE OWNER OF, POSSESS 
CAr rabba "be lord, have possession of ."] 
GI143/1: rb T'LB...k! brrn "(the god) T. Is the owner of all the open country 
(pasturage)" 
h pf hrbbhmy J716/6-7* 
TAKE/HOLD AS HOSTAGE (7) 
[Cf Sab rbb "hostage," below. ] 
J716/6-7: the god protected His 2 servants bkn hrbbhmy ¥°bn S "when the tribe 
S. took/held them hostage" (they were later returned to their own tribe, |.8) 
n! s rbm R2740/7+; In compounds rbYHD C543/2; rbHD J1028/12; rbHWD Ry5I5 
(1) LORD (divine title) 
CAr rabb "lord, master."] 
C543/2: 'Ihhmw rbYHD "their god, the Lord of the Jews"; Ry515: rbHWD bRHMNN 


"Lord of the Jews. By (the god) R."; sim J1028/12; cf also G1062/4 (obscure 
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RBW 


< 


context): xm]st wosry rbm ksymn "twenty-five lords (7?) as patrons (?)" (cf 
HoAA2/1 42) 

(2) MEASURE OF VOLUME, "GREAT" UNIT (2) 
R2740/7: mqdhm drbm 0 50 0 "a vessel of (which the capacity Is) 50 rb-units" 
d rbbn C308/24-5; p 'rbb(n) C608/5+; var 'rbbw R41 76/12 

(1) SERVANT; CLIENT 
[Cf Ar rabTb "foster-son; ally." Note also rbb, rbbt frequent elements in 
nn.pr.] 
G1180/1: C']rbb S$ 'Cqwi] S°bn S "the clients of S., leaders of the tribe 
S."; R4176/12: a slave was killed, so lyhrd' mr' 'rbbw "let the master of 
the slaves be compensated (for his loss)" 

(2) HOSTAGE (cf RBB h) 
€308/24-5: +°rbw Imr'hmw...whysrw tny rbbn "they gave pledges of submission 
to their lord and sent (him) two hostages" 


ipf yrbwn R4646/18* 
CAUSE TO GROW > CULTIVATE 
Car rby D "make or let grow, cause to sprout."] 
R4646/18: fl yz'n nkrn b<ly xfrthw dyrbwn "let the cultivator continue to be 
held responsible concerning his enclosed field" 


s rbh GI572/2; p? rbQ)ht GI547/8 (copy has rbnht) 

ACCUMULATED INTEREST, PROFIT 
Car rabiha "obtain monetary gains as a result of commercial transactions” 
(cf BeSM/396) .] 
G1572/2: they repaid and discharged kl mi' wrbh "the whole sum, with accumu- 
lated interest"; G1I547/8: bnmi' wrb()ht hmt 'strn "from the yield and profits 
of these documents" 


inf? rbx C544/5* 

MAKE TRANQUIL > CONTENT s.o. (7) 
[Ar and ModYem rabax(a) "rest" (cf RoVoc/311).] 
C544/5: the goddess granted them children wrbx 'fshmy bhmt 'widn "and con- 
tented their souls with those children" (or read as n, "granted them children 
and contentment of their souls") 

Note: BeDGESA/5:2 cfs Ar rabaha "profit from." 
s rbs(m) J633/4+ 

(1) RELIEF 
J633/4: as for the god, fSft...°bdhw brbx whyw bn hwt hizn "he decreed (for) 
His servant rellef and cure from that disease" 
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(2) RESTCING PLACE) (7) 
N51/3: Smy.. .mqbrhmw rbxm "they established their grave (as) a resting 
place" (or phps n.pr here and in sim contexts) 


n@ S$ mrbxm C21/3+ 


PLACE OF REST, RESTING PLACE (cf rbx, sense) 
C20/3: Ss'w...mqbrhm Cmirbxm "they constructed their grave (as) a resting 
place"; C21/3: ...J mgbrhn mrbxm “TTR "Cthey entrusted?] their grave, a 
resting place, (to?) (the god) A." (read phps as n.pr?) 


RBNHT--For rbnht G1547/8 read rb()ht, see under RBH 


RB 


tp pf trb© J586/23* 


ae 


TAKE for one's self A FOURTH PART OF THE BOOTY 
Car rabaca “take a fourth part of s.o.'s property or possessions, a fourth 
part of the spot!" (Lane/1015A), denom from rb° n "fourth part, quarter." 
3586/23: yhqdw rkbhmw whsqhmw dtrb® mr'yhmw "they 'liberated' (the enemy's) 
riding antmals and baggage train which their lords had taken for themselves 
(as their share of a quarter of the booty)" 
cardinal number: f "eb°(m,n) R4143/2+; m Teb°t(n) R3958/14+ 

FOUR; as adv, 'rb°m: FOURFOLD 
[Ar 'arbaS, ‘arboat "four." 
R4143/2: 'rb°n ''bin dhbn "these four gold camels"; J653/9: bywm 'rb°m dF 
"on the fourth day (lit., day four) of (the month) dF."; R3958/14: dl root 
w'rbChy wn't xryftm "in the year 144"; C573/2: 'rb°tn woSrnhn 'simn "these 
twenty-four statues"; C563/5: yst°dbhw ‘ebm "let him punish him fourfold" 
cardinal number: 'rb°y R3943/2+; var 'rbShy R3958/14 

FORTY 
CAr 'arbacun, Id. Form 'rbShy shows Qat or Min Influence. ] 
R3943/2: 'rb°y wxms[t 'I1#Jm 0 5040 0 "tive thousand forty: 5040" 

Note: In all attested cases, followed by mimated n. 
cardinal number: 'rb°°Srhw J577/11* 

FOURTEEN 
J577/I 1: H..w'rb Sr hw 'frsm "H. and his fourteen (men), horsemen" 

Note: Cf 'rb“t “Sr "fourteen," C541/109. 
s rb°(n) R3954/1+; rbChmw C398/20+ 

(1) QUARTER, FOURTH 


Car rub°id.J 


R3954/1: bny rb° gbrn "he built a quarter of the grave"; C371/2: rb° k| 
Sit mbhrChw] "a fourth of every third (= a twelfth) of his tomb"; F64/4: 
whbhw rb°n "he gave hima quarter (of it)" 
(2) MOON IN THE FIRST QUARTER, epithet of a deity 
C398/20: b°TTR Symm wrbchmw wamshmw "by (the god) A. the Patron and by their 
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~s 


n@ 


quarter-moon god and their sun goddess"; cf also FII9/2: RB°n YHSN "the 
Helpful Quarter-Moon" 
s rb°n C95/6; var rb°yn Irl7/I; p 'rb°w J650/2; 'rb°whmw 1r22/1; var 'rbSn 
R2726/3+ 

DIVISION of a clan; phps PEOPLE of a town 
Car rub° "division of a clan," rab "people of one's clan" (BeNL9/I 89-92) .J 
C95/6: $“bhmw B rb°n d°A "thelr tribe B., the division of (clan) A."; J650/ 
2: 3°bn DH 'rb°w dS "the tribe D.H., divisions of (clan) S."; Ir22/1: $°bn 
6 w'rbcwhmw "the tribe 6. and (its) divisions"; R2726/3: Chrw F... w'rbSn 
wthérn wm$wdn "the nobles of (clans) F., the clansmen, the Indigents, and the 
counci |"; sim R3951/1; R2726/25: mik 'rbon 6B "king of the clan-divisions 
of B." (BeNL9/92 takes as d, "the townsfolk of SRWH and MRB") 
adj: m.s rb°n C435/3-4+; f.s rb-tn Ry506/3 

FOURTH (ordinal) 
Car rabi td.J 
C435/3-4: bxmsn rb°n "In the fourth fifth"; Ry506/3: gzwtn rb°tn "the fourth 
raiding expedition” (BeESACD tr "spring ratding expedition,” after Ar rabT© 
"spring"); F7I/15: xrfm M...rbon "the year (named for) M., the fourth (year 
of his eponymate)" 
s rb°m C562/4* 

YOUNG ANIMAL (camel? lamb?) 
[Ar raba® "young animal which has lost its first teeth."] 
C562/4: bdbh rb°m "with the sacrifice of a young (camel or lamb)" 
s rb“tm C325/1* 

SQUARED MASONRY 
CAr tarbTo* "square; square tile," Heb merubbae "squared (architectural 
term).""] 
€325/1: CgJrbm wrbStm mwifgJm wftxm "grb-masonry and squared masonry (of?) 
mwig-stone and engraved (stone?)" 


s mrbdn G1142/7; Cmrbdnhmw 1b/12 
(1) SHEEPFOLD, PEN for grazing animals 
Car marbid id.J 
G1142/7: yqfnn whgr mrbdn kl r°y "they shall delimit and prohibit this 
sheepfold (to) every herdsman" 
(2) RIGHT or PRACTICE OF PENNING flocks In a fold (?) 
GI142/12: xmehmw CmJrbdnhmw 'mr'hmw "their lords granted them their right 
to pen flocks (?7)" (or tr as sense!?) 
S mhrbdm J650/13* 
adj: SATISFACTORY (7) (but see Note) 
(cf Ar rbd h "satisfy thirst; manage the expenses of one's family" 
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(Lane/1012A; cf JSIMB/154).J 

J650/13: the god may grant fr° ‘met dt' wxrf...mhrbdm "excel lent cerea| 

crops of spring and autumn harvest, satisfactory (crops)" 
Note: It Is tempting to Interpret the sequence bd (1 ) as a ditto- 
graphy, reading mhrdm and connecting with root RDY "satisfy" (cf mrdym 
“satisfactory"). 


t 


~ 


ipt yrtbqnhLw] R4730/2* 
LAY SNARES FOR, CONSPIRE AGAINST (?) 
Ccf Ar ribq "lasso," ribgat "noose ."] 
R4730/2: he placed it under the god's protection, (namely?) hgrn H bnki 
yetbqnhCw] "the city H., against anyone (who) might conspire against it (7)" 
h inf hrbqn C429/6* 
LAY SNARES FOR, AMBUSH (?) 
C429/6: that fellow N., dyt® whrbqn I'l "itn wi'tnsn "who rises against and 
lays snares for (2?) the gods and men" 
Note: RoVoc/312 cfs ModYem rabag/yirbig "shout" (like an attacking 
bandit?). 


RGL 
ns rgthw R3991/7; d rglyhw J583/7+; var? rgihw J649/21 
FOOT, LEG 
[ar rijl, f, Id.J 
J840/8: hiz rglyhw "disease of his feet/legs"; J583/9: mrd rgiyhw "sickness 
of his feet/legs"; R3991/7: the god saved him from t3yn Syn rgihw "the injury 
which affected his foot"; J649/20-1: zxnm mdytm fxdyhw wrglyhw...whdr ktxdSnn 
rglhw "wounds (which) pierced his thighs and legs, (so that) he feared his 
legs would be useless" 
n@ $s? rgly J566/!-2; p/coll rgim J577/5+; rgihmw Robin al-MaSamayn/3; p 'rgl 
J550/2 
FOOTSOLDIER 
Ccf Ar rajil "(one who goes) on foot," rajul tman."] 
J550/2: 'sm rkbm wtltt rgim "(one) mounted man and three footsoldiers"; 
J576/14: mqtt w'rgl warn "officers, footsoldiers and guards"; J556/1-2: 
R...rgly mikn w'xyhw hqnyw "R., the king's footsoldier, and his brother 
dedicated"; J577/5: ytqdmw b°mhmw rgim "footsoldiers fought with them" 
Robin al-MaSamayn/3: qsdhmw wrglhmw w'dmhmw "their free peasants, foot- 
soldiers and clients" 


RG® 


ns (rg)“m Ry508/2* 
RETURN (7) (but see Note) 
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Car rija® id.J 
Ry508/2: tstrw...dSmw bsb'tm...khm (rg)°m mr'hmw "thelr lord recorded (p. 
maj) those (things) which he had accomplished on campaign, likewise those 
of (his) return" 

Note: The first two letters, which Ry restores as rg, have been hammered 


out. Omitting them, tr phps "when they (were) with their lord (khm Sm 
mor "hmw)." 


RD! | 
Vv pf rd! RevSem'08p299 (cited in CoRoC/238A)* 
DEDICATE, OFFER (2) 
(Cf phps Ar rada'a "support, prop up."] 
RevSem'08p299: rd' I 'TRT ts“n bhtn "he dedicated (7) to (the goddess) A. 
these nine votive objects" 
ho pf hrd? C543/2; hrd'hmw C454/13; Inf hrd'n J576/1+ 
HELP, AID 
(cf Ar radata "support" and Eth 'arde'a "give help."] 
J576/1: they dedicated to the god because hw3° whrd'n Sbdhw...b¥kr kl 'xms 
"He had helped and aided His servant in defeating all the armies"; sim 
J578/5,15; C434/13: hrd'hmw Str W "the labor force of W. helped them" 
ns rd! R3958/5+ 
HELP, AID 
Car rid! td.J 
R3958/5-11: they built the aqueduct brd' wmqm STTR...wbrd! mr'hmw 'l...wbrd! 
mnadhthmw...word! Smshmw...word' wxyl $°bhmw "with the aid and might of (the 
god) A. and with the aid of thelr (human) lord |. and with the aid of their 
irrigation gods and with the ald of their sun goddess and with the aid and 
strength of their tribe"; C41/4: brd' wthrg mr'hmw "by the aid and command 
of their lord" 


RD' 11 
h ipft yhrd' R4176/12* 
COMPENSATE for a loss 
{Cf Amh ardédda "apply for compensation" (IrvBSOAS30/284n3). Phps related 
ultimately to RD! 1. 
R4176/12: a slave was killed, wlyhrd' mr' 'robw "so let the master of the 
slaves be compensated (for his loss)" 


RO' til 
ns mrd'm R5094/4* (act.prt) 
ONE WHO DOES HARM 
[cf Ar radT' “evil, vile."J 


R5094/4; bly mrd'm bkim 'wnkrm "without/against any (sort of?) harmer or 
injurer" 
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RDY 
ns rdy R2862/1-2; p rdyt R3439/2 
INTEREST, PROFIT 
[Eth radaya "pay Interest," cf Ar radiya "increase, propagate (cattle)."] 
R2862/1-2: ...] dihw bn rdy In dt (y)m'n "...what belongs to him of the 
profit, until he refuses to (pay?)"; R3439/2: kl ‘str ws 'mt w'twb wohit 


wrdyt "all documents, deeds of sale, payments, usufructs, and profits" 


RDF 
Vv pf rdf R5044* 
PURSUE (?) 
[ar radafa id.J] 
R5044 (in full): L rdf "L. has pursued (?)" (accompanying picture shows a 
camel whose rider carries a rope) 
RHM 


h ipf yhrhm C338/2* 
(HE WHO) CAUSES RAIN TO FALL (?), epithet of the god T'LB 
CAr rhm h "rain lightly and continuously."] 
C338/2: T'LB RYMm YHRHM "T.R., (he who) causes rain to fall" 
Note: H6WdM/543 reads yhrxm, tr "he who brings good fortune" after Ar 
raxama "be gracious." She also cites (without giving a reference) the 
title of the goddess SMS b°1+ mrxmm "Lady of Graciousness," or the like. 
RHN 
v pf rhnw Ry506/7; rhnhmw 1b/8+ 
GIVE PLEDGES or HOSTAGES in sign of surrender 
[Ar rahana "pawn, deposit as security."] 
C541/52: kkihmw hodw ‘ydhmw wrhnhmw "when all of those who had rebelled had 
given them pledges of submission"; Ry506/7: wrhnw wbSdnhw wS°hw "they gave 
pledges (of submission), and then he gave them his guarantee"; ib/8: rhnhmw 
bnhw "he gave them his son as a hostage" 
n! s rhnm Ry507/7; p? rhnn ib 
HOSTAGE 
[Ar rahn id.J 
Ry507/7: wkd' whbt rhnn wst(q)rw Slhmw mgrmtm "when they had already given 
hostage(s), they Imposed on them a monetary penalty”; fb: whbw win m'tm 
rhnm "they gave as many as (?) one hundred hostages" 
n“ cf also rhnt R3199/4 (fragmentary context): ...] rhnt bny [..., no tr; con- 
text mostly an.pr. 
RWH 
h pf hrwh R2865/1-2+ 
WIDEN, ENLARGE 
[Ar rawtha "be wide."] 
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R2865/1-2: hgdd...hrwht hrwh 'wd hgrn N 'bhw "he determined the enlargement 
(by which) his father had enlarged the boundary of the city N."; R4369/2: 
hrwh “ibn dky °Sr tm "he enlarged the ©) Ib-tree plantation equal to (?) 
ten cubits"; R2868: hrwh N Sa "In 'wtnn "he enlarged N. to these boundaries" 
st pf stUrJhLt] C334/13* 
BE AT PEACE, BE SAFE/SAVED 
Car rwh st Id.J 
C334/13: hrt mr'hmw...wwfyt wstCrJhCt] "(as for) the camp of their lord, it 
was saved and at peace" 
n! s rh P123/2; in a compound: rhCq]ds C541 /3 
(1) SPIRIT 
[Loan translation: cf Ar ruh al-qudus from Heb ru"h qodeS, Syr ruha de- 
qudSa "Holy Sptrit."J 
C541/3: RHMNN wmshhw wrhEq]ds "(the god) R., His Messiah and the Holy Spirit" 
(2) PLATEAU (?) 
Ccf Ar raha? “palm of the hand."] 
P123/2: dr'w mhq! rh "they sowed the fields of the plateau (7)" 
n2 5 hrwht R2865/1* 
ENLARGEMENT, WIDENING 
R2865/1 quoted under RWH h 


RWY | 
h ipt yhrwyLn] R4781/3* 
PROVIDE WITH IRRIGATION 
CAr rwy h "give to drink; water (plants)."'] 
R4781/3: nxim Z bly C']xhw wdyhrwyCn] "the palmgrove Z. Is the responsibil- 
ity of (2?) his brother and the (person who) provides (it?) with Irrigation" 
nl s rwym C652/2+ 
(1) WELL, WATERING PLACE 
CAr rawa "give to drink"; riyy, rayy "Irrigation."] 
A773a+b+798/2: hnbt wdfr rwym "dug and walled with stone a well" 
(2) PROVIDER OF IRRIGATION (often plausibly taken as n.pr) 
C652/2: brtn rwym I'nxihmw "the aqueduct, provider of Irrigation for their 
palmgroves"; C399/3: b'rhw rwym bnxihw "his well, a provider of irrigation 
in his palmgrove"; sim R4085/3; R3687: ...] rwym Cms?Jqytm Inxthmw "a pro= 
vider of irrigation, a canalized Irrigation scheme for their palmgrove" 
n? s ewthmy R4123/1* 
REPORT , ACCOUNT 
CAr rawa "report, inform," riwaya’ "report.""] 
R4123/1: bhg rwthmy dt sm° yqmn “A "according to their report, (to) which 
A. bears witness" 
n° p? rwthmw J665/43* 
WATER-CARRYING ANIMALS, TRANSPORT ANIMALS (?) 
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[Ar rawlya’ "camel, mule...any beast upon which water is drawn" (Lane/1196) .J 
3665/43: stqdw kl rwthmw wrkbhmw "they 'liberated' all (the enemy's) trans- 
port and riding animals" 
n4 For rwlyt] R4556/1 read prob rwlym], cf RWY a! sense” 
n> s rt(m,n) G1573/1+; var rytim) J564/10+ 
OBLIGATION, CLAIM; also, DOCUMENT STATING A CLAIM 
Car rawiyat "a want, the reminder of a debt or the like" (Lane/1196). 
Cf also Min ryt "penitential offering” (an obligation rendered to the 
god?).J 
G1573/1: tcimw bomhw betm dbdm HY'LY¥m "they signed with him the (document 
stating the) claim, with regard to a compensation in HY'l-money"; 1d/4: 
twfyw bhyt rtn "they pledged themselves to pay by this claim-document"; 
J564/10: gzyw bhgrn...bn ryt mr'hmw "they performed a commission in the 
city under obligation to (i.e., under the orders of?) their lord"; also in 
R4010/3 (fragmentary context) 
i S mrw R4197/1; mewhmw R4194/1; var mrwym P147 
SWEET WELL 
[ModAr marwa Id (PMidian/36); cf Ar rawa "water (plants).'] 
R4194/1: br'w mhfdhmw Y wmrwhmw T "they bullt their tower (part of the 
irrigation scheme) Y. and thelr sweet well T."; R4197/!: hSJqr whqh mrw 
wmhLit] "completed and prepared for use the well and (its) outflows" 
Note: Irv/158-9 tr “irrigated field,” cfing (less plausibly) Akk mara 
"fat (said of animals)," Ar amra temara’®” "more productive," Dat al- 
‘ard marTyat "the land is fertile." Cf also mryt in! below) and the 
fragmentary texts cited under MR. 
n! ss mryt R4513/3 
SWEET WELL (7) (cf mrw n© above, id) 
R4513/3: sy rb° mryt "he constructed a quarter of the well (?)" 


Rwy II 
np 'rwyn R4176/6* 
MOUNTAIN GOATS (sacred animals, cf w°l id) 
Car ‘arwiyat id; Sab p takes f verb.] 
R4176/6: hzr T'LB str 'rwyn bn ngg bn msrn kstnhsn bnsim "(the god) T. has 
prohibited the rest (or, all) of the mountain goats from being prevented 
from feeding, that they may grow fat with young" 


RWK=-For mhrkm F119/8, see under HRK 
RWS--For rwsy C352/5, read rsyw and see under RSY v 


RWD 
ns mrwdh R4922/3* 
EXTENT, WIDTH 


Joan Copeland Biella - 978-90-04-36999-3 
Downloaded from Brill.com 01/05/2024 02:15:13PM 
via Wikimedia 


484 / RWT - RZM 


RWT--For n rwt, see under RWY | n’ 


[ct Ar rwd h "lie down, stretch out; extend.""] 
R4922/3: wkwn mrwdh sdtt Sr 'Lmm] "and its width was sixteen cubits” 


2,3 


RZ--For n rzm, see under RZM 


R2! 


vy pf rz'w C540/82+ 


RZY 
h 


RZM 


SPEND, PAY OUT 
[Ar raza'a "deprive," pass "suffer loss."] 
540/82: wKd)rz'w Slyhw xrsm 1'S°bn...wngim IfS in... "and what they spent 
on (the project), by estimation for the tribal (workers) and In (actual) 
expenditure for the (non-tribal) laborers, (amounted to): (figures follow)"; 
sim 1b/36 (fragmentary), prob also C541/115 
s rz'n C548/13* 

EXPENSE, COST; or, HARM 
C548/13: wkil rz'n “ly kt 'nsn "and the completion of the cost (l.e., 
payment in full) Is to (fall) upon every man," or, "reparation of the harm 
(done) is to (fall) on every man (responsible for it)"--In a text prescribing 
penalties for ritual offences 
s trz' C546/5* 

INJURY, LOSS 
C546/5: fyztifnn dmnhw Itrz' 'hlhtn "so let them refrain from whatever 
(tends) to the Injury of the clans” 


pf hrzy Ry508/7-8* 

REMAIN, STAY 
[Oat 'arza "stay in a place, remain immobile," Om marza "place where one 
stays and Is secure" (RodConf '66-7/129) .] 
Ry508/7-8: wmikn hrzy bmgrnt HBST wisnon ssit MDBn "as for the king, he 
remained on guard (against) Habashat and to fortify the 'chain' of al- 
Mandab"” 


ns r2m R3951/3; p 'rzm 1b/5+ 


REQUISITIONING, COMMANDEERING; ACT OF REQUISITIONING (masdar?) 
[ar razama "collect together, wrap up" (Lane/10778).J 
R3951/3: xrs wrk wrzm bomhmw wram "assessing, distributing and requisition- 
ing from them greenstuff"; 1b/5: kl xrs wSrk wmish w'rzm “all assessments, 
distributions, demands and requisitions"; R2726/8: ki s'wit wism’ w'zhd... 
w'rzm "all claims, attestations, renunciations and requisitions" 


Joan Copeland Biella - 978-90-04-36999-3 
Downloaded from Brill.com 01/05/2024 02:15:13PM 
via Wikimedia 


RHB 


n 
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RHB - RHM / 485 


s rhbm C541 /109-10* 

WIDTH 
Car ruhb td.J] 
C541/109=10: xms wtity ‘am rymm w'rb°t Se tm rhbm "thirty-rive cubits in 
height and fourteen cubits in width" 

Note: RHBm C540/6 Is n.pr. 
s rhbtn C540/68+; p? rhybm R4229/6 

PLAIN, FLATLAND or LOWLAND 
CAr rahbat "wide place, open country, plain." ] 
C540/68: hwqiw '3°b rhbtn dilm "the lowland tribes were In confusion (7?) 
(because of) the disease"; R4229/6: they dedicated for the health of b°rhmw 
rhybm "their herd (in) the lowland (pastures?)" 


ns? rhim J651/26-7; p rhihn J649/40+ 


RHM 


CAMEL SADOLE 
CAr rahi td.J 
4649/40: thelr booty Included 316 rkbm brhihn "riding camels with their 
saddles"; sim J665/39; phps also J651/26-7: '| dfqdw bn SrShmw kbr rhim 
"nothing was missing from their booty (?) of the size of (i.e., not so much 
as) a camel saddle" (J takes as n.pr) 


tp pf trhm Ry513/3-5+; inf trhm C926/4; act.prt mtrh(m)n F74/3 


HAVE MERCY (Sly upon) 
Car rahima, D and Ot id.J 
Ry513/3-5: wtrhm Sly "bny M...RHMNn "May (the god) R. have mercy upon the 
sons of M."; F74/3: RHMNn mtrh(m)n "R., the merciful"; Ry508/11: trhm Sly 
kl Sim. ..rbmk "may Your mercy (7) have mercy upon all the world" 


n os rhmk Ry508/1| (but see Note); var rhmt C541/1-2 


MERCY 
Car rahmat id.J 
Ry508/11 quoted under RHM tp; C541/I-2: bxyl wOrJd' wrhmt RHMNn "by the 
power, aid and mercy of (the god) R." 
Note: It has been suggested that the form rhmk in Ry508/I1 is a unique 
example of the Sab second person (m.s) perfect verb, as In Eth; tr "You 
have had mercy" or "You are merciful." 
Note also the name of the god RHMN(n), "the Merciful One" (cf Ar ar- 
Rahman "the Merciful," title of Allah, and the Rabbinic epithet rahama- 
na'), cf esp C541/3: RHMNn wmshhw wrhCqjds "R., His Messiah and the 
Holy Spirit." 
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RHD 


RHQ 


RHT 


ss thd Robin al-MaSamayn/6* (magdar) 
WASH 
Car rahada id (Rob/Att/52).] 
Robin al-Masamayn/6: prevent anyone bn sqy bdt brktn qnym € 'CwJ-rhd bhw 
"from watering animals from this cistern or from washing in it" 


s rhq(m) R3929/13+ 

adj: FAR (bn from) 
Ceth rehqa, Heb rahaq "be far," Heb rahdq "far."] 
R3929/13: may the god protect them from b'stm...5n'm drhq wqrb "harm of 
(done by) an enemy who is far or near" AND OFTEN SIM; J737/4: Sn'm rhqm 
wqrbm "an enemy, far or near"; (rApp2#2/15: Sn'm drhq bnhmw "an enemy who 
is far from them"; R4962/18: kl b{rtm] qrbm wrhqm “every project, (carried 


out) near or far" 


inf? rh C428/2* 
OFFER incense by sprinkling on a fire 
[Eth rehsa “sprinkle moisture." ] 
C428/2: .. w)en$ worb mt + "sprinkled and offered in{cense]" 


p 'rhthw MUBi I inguls/5* 
KINSMEN, FELLOW-CLANSMEN 
[Ar raht "group of people less than ten; a man's immediate and closest 
kinsmen" (BeSM/395) . J 
MUBi | Inguis/5: bmqm ConyJhw w'rhthw "by the strength of his sons and 


kinsmen" 


RXM--For proposed Instances of this root, see under RHM 


RYD | 


tp pf tryd C541/92* 


ABATE (a disease) 
[Dat rada "go hither and thither" (irv/312).] 
541/92: wkb°dn dtryd diin "and after the disease abated..." Obscure in 
R4158/9 (fragmentary context): ....] wtryd mdr“m wl... 


RYD II 


n 


s ryd C338/8; rydhw R4624/4+; rydhmw R4774/2 
MOUNTAIN SHOULDER, RIDGE 
CAr rayd "ledge of a mountain" (Lane/!199C).] 
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RYM 


tp 


n> 


4 
n 


RYM / 487 


C338/12: he bullt the road to the hill-town bn rydhw C“Jdy qmm "from its 
(the road's?) (lower) ridge up to the summit"; same R4624/4; C338/8: matrtn 
dryd kwrn "the-Incense altars of the ridge of (1.e., on which stands?) the 
fire altar"; F72/4: Sdwn D wrydhw "the hillside D. and its ridge" 
Note: Cf also ryd in R4635/5: ngl Imbny m'imt S wmbny ryd wwSq. J 
ANET/507 tr the last two words "he planned and made strong," but this is 
implausible syntactically. Tr prob with R "he provided stone for the 
construction of the banquet hall of S. and the construction of RYD and 
w5Q," reading as nn.pr. 


pf rymw C448/2* 

MAKE HIGHER, RAISE 
[Ct esp Heb rwm "be high"; cf Ar rama (y) "(rise up and) go away.'] 
C448/2: wStw wrymw ki gn'hw "they enlarged and ralsed all its wall" 

Note: For rymn Ry3=R3910/! read rysn, see under RY. For dyrm R3945/2, 

see under DYR. 
pf trymw C596/8* 

TAKE AWAY 
[Cf Ar rama (y) "go away, move, leave."] 
C596/8: ...]trymw xzf wt°lyhL... "they took away the booty (7) and carried 
it off" 
s rym(m) C541/108+ 

HEIGHT ; adv = rymm: UPWARD, HIGHER 
C541/108: xms wtity 'mm rymm wirbo+ Se tm rhbm “thirty-five cubits (in) 
height and fourteen cubits (in) width"; J557: he built the wall In dn 'wdn 
dstrn wrymm "from this line of the inscription and upward"; R3946/5: he 
bullt the superstructure of his house In zwrm wrymm "from the pillar(s) 
upward" 
s rym(m) C973/3+ 

adj: EXALTED, in divine epithets (esp of T'LB) 
0973/3: sM° rym "(the god) S., the Exalted"; J561b/24: T'LB rymm "(the god) 
T., the Exalted" AND VERY OFTEN 
s rmt C660/4* 

RAISED DEVICE, phps a tank 
[Prob to be connected with root RYM "be/make high."] 
C660/4: the provided water for the whole oratory wrmt hwr Sdwhmw "and the 
raised (tank?) of the basin of their font (or, the raised (tank?) of the 
cistern of their hiliside terrace)" 

Note: An overhead cistern was found In the Marib temple, cf ADSA/225-6. 
Ss mrym(n) R4107/3; mrymhw C448/3+; p? mrymhw DJEIZ/4 

TOP, HIGHEST POINT; ROOF or TERRACE of a bullding 
[ModYem rem "flat roof, terrace" (MuUW/59-60).] 
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488 / RYS - RKB 


C448/3: bn mrymhw Say trthw "from its roof to Its foundation" AND ELSEWHERE 
SIM; DJEI2/4: kl! gnwzhw wmrymhw "all its storerooms and terraces" (cf MuTa- 
122/95) 


RYS=--For rys R3910, Ci26, read RYS, q.v. 
st pf strsw J561b/9* 
BE CHIEF, SERVE AS CHIEF 
{ct Ar r's ti id.J 
J561b/9: kl 'brt bhmw strsw b'drr "all the campaigns in which they served 
as chiefs in the wars" 


v ipt Ly]rgn C460/5-6; yrLy]én C126/3+; inf rygn R3910/I+ 
DECREE (with oracular force?), PROCLAIM 

{cf Ar ra'asa, rasa (w) "be the head > preside, direct."] 
R3910/1: Ckn] wah wrysn whknn whhrn mikn "thus the king ordered, decreed, 
established and commanded"; C460/5-6: CyIrsn bmtftn "proclaim at the 
sacrificial altar"; C126/3: mn dihw yrLy]én sB! stwd' "anyone with respect 
to whom S. makes a decree, so that (thereby) he is proclaimed an outlaw"; 
sim ib/11,15 


RYT--For n ryt, see under RWY | 


RKB 
v pf rkbhw J745/7; rkby ib/9-10 
RIDE a horse 
[Ar rakaba id.J 
J745/7: the god protected the king's horse bkn rkbhw “ay S "when he rode 
it to S."; ib/9-10: and He saved frsnhn...bkn rkby bn srn "the 2 horses 
when they were ridden out of the valley” 
ns rkb(m,n) J665/23+; p rkb(m,n) ib/16+; rkbhw J577/15 
RIDER, specifically CAMELEER; p CAMELRY 
[Ar rakkab id.] 
J665/23: saved from the enemy 'sm rkbm wtlt rgim "one man, a rider (j.e., 
one mounted man), and three footsoldiers"; J577/15: xmshw w'frshw wrkbhw 
"his army (l.e., his infantry), hls cavalry and his camelry"; J665/16: (700) 
'sdm rkbm w(70) 'frsm "seven hundred men, cameleers, and seventy horsemen"; 
1b/33: 'A...nhl rkbn "A., commander of the camel ry" 
n™ p/coll rkb(m,n) J576/3+; rkbhmw J665/43+; p rkbt(n) ir32+ 
(1) RIDING ANIMALS 
CAr rakub id.J 
Ir32: 'sdm 'tiwt rkbt 'frsm "men, equerries of the riding animals, (speci- 
fically) the horses"; sim J715/2 


Joan Copeland Biella - 978-90-04-36999-3 
Downloaded from Brill.com 01/05/2024 02:15:13PM 
via Wikimedia 


RKL = RS / 489 


(2) specifically, RIDING CAMELS 
CAr rakub id, Mh rikib, p rikob "female camel" (MiRev/107B) .] 
3665/43: rwthmw wrkbhmw "transport camels and riding camels"; 1b/46: 'frsm 
wrkbm wgnmm "horses, riding camels and booty" 
n° s rkbhw J745/4+ 
SADDLE or other TRAPPINGS of a horse 
(ct Ar rikab "stirrup," Heb rékeb "chariot."] 
J745/4: they dedicated frsn wrkbhw ddhbn "this gold horse and its saddle/ 
trappings"; sim C306/5 
Note: On C306 the editors comment that this tr agrees better with the 
accompanying picture than another proposed tr "and its rider" (cf Ar 
rakib, Sab rkb a, 


RKL 
ti pf Critki R4624/7-8* 
SET OUT, GO ON A JOURNEY 
[Ct Heb rakal "go about (for trade)," Ar rakala "kick (a horse, to make 
him go)."J 
R4624/7-8: he dedicated (?) on the day FS! wlywm rJtkl 'rxhw "he hewed out 
(the mountain road); and on the day he set out on his road" 


RM--see under RYM; for n dyrm R3945/2, see under DYR 


RMY 
v ipf yrmyn J539/4-5* 
EXCEED, LIE BEYOND (?) 


[Ar rmy h "exceed" (Lane/I162C); Lt "be vast, extend into the distance” 
(Bon3T/30n4).] 
J539/4-5: from this Inscription wll] strnhn yrmyn b'rn (50) "to the 2 
inscriptions (which) Ife beyond the well (are) fifty (cubits)" 
ns rmym R4772/4* 
INTEREST 
(Cf Ar rama' “interest, usury" (IrvJRAS '64/32n4) .J 
R4772/4: bitm rdym sbbm rmym "current coin, paid down as interest" 


RMT--For n rmt, see under RYM 


RND 
n snd C683+ (all on Incense burners) 
AN AROMATIC PLANT used for Incense = NARD 
[Ar rand id; cf Heb nerd, Gk nardos, Artemista pontica or abyssinica.] 
C683: rnd dhb nm qst "nard, golden incense, sweet Incense, costus" 


RS--see under RYS, RSY, RSS 
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490 / RSY - RoW 


RSY 


RSL 


RSS 


Rw 


pf r(syw) C352/5* (C reads rwsy) 
DIRECT AT, PREPARE FOR a person 
[eth rsy D id, also "do (ill) to a person."] 
C352/5: he dedicated because mt°hw bn kl ''rx rsyw b°lyhw "(the god) saved 
him from all the troubles they had prepared for him" 
Note: HSASG§84 considers rwsy an abstract n from root R'S > RWS, tr 
"command, leadership," but this seems contextual ly unlikely. 
pf hrs J550/2; ipf yhrs R3951/4 
(1) PERFORM MILITARY SERVICE 
{ct Eth rsy Dt "be armed."] 
J550=C375: bkl xrfy hrs bkbtn b“ty S "during the whole year he performed 
military service in the hostilities on behalf of S." 
(2) PROVIDE goods 
CEth rsy D "prepare, provide."] 
R3951/4: requisitions and wholesale purchases must be agreed upon for the 
buyer (7) wl 's yhrs bhgrn "and for the individual who provides (the goods) 
in the city" 
Note: This v has also been referred to root HRS, tr "fight; take up 
arms" (cf Heb haras "destroy; invade," Ar harasa "bruise, crush"); and 
to root RYS, tr "be In command" (with more plausibility). 


p rst C541/90,90-1* 

MESSENGERS 
CAr rasul, p rusul "messenger ."] 
C541/90-1: wshhmw mhSkt mik R tnbit mik F wes! Mwrsl H...wrsl 'A "there 
reached them the emissaries of the king of R., the embassy of the king of 
F., and the messengers of M., H., and A." 


pt rsty (f.d?) R3232/3* 
sense doubtful 
R3232/3: ...Jmn wi'S>mJw "Isnyhmw rsty 10) (s)myn w'rdn wl... (context 


obscure and fragmentary) 


p 'row C554/1* 

PASTURES (7) (cf mr“(y)t Id, under R°Y) 
[ct sab R°Y ti "graze" and related ns.] 
C554/1: I! 'nt teow sq' ''nfhn "for the near sides (7?) of the pastures (7), 
whose near sides irrigate" (i.e., water moves through canals from side of 
the pastures near the primary canal, and then outward?) 
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ti 


R°Z = RY / 491 


pt hr°zhmw C540/67 ,70* 

COMMAND, SUMMON 
[ct Ar ra°ada "move, set in motion, disturb"; Heb racas "shatter."] 
(540/67: 'S°bm dd' hr Slyhmw tqh...dr°zm hrozhmw "the tribes on whom it 
was already incumbent to bring (the repair project) to completion, (the 
king) having (already?) sent a summons to them"; ib/70: wkbr°zhmw...dwrd... 
“Sry ''lfm "and when he summoned them, those (7) who came down were twenty 
thousand (in number)" 
s r°z(m) C540/67+ 

COMMAND, SUMMONS 
C540/67 quoted under RZ hs R2740/10: 81" M...br°z WD w'l'lt H "he dedicated 
to (the god) M. By command of (the god) W and the gods of H." AND ELSEWHERE 
SIM 
s? mr°z(m,n) R3960/5+ 

LEVIES, workers summoned to carry out a project (7) (cf mn$' sim) 
R3960/5: krbn mr°zm whimw wqhw 'mr'hm[w... "laborers (7?) and levies (?), 
and they guaranteed (what) their lords had commanded"; sim R3895/5; also 
In fragmentary context F96/2 


‘ipf yrtSnn J745/10# 
GRAZE 
[ar r°y ti td.J 
J745/10: the god protected the 2 horses bkn rkby bn sen bryn yrt°nn Say 
xbtn "when they had been ridden out of the healthy valley (to) graze in 
unhealthy pasturage" 
s roy G1142/7* 
SHEPHERD, HERDSMAN 
[ar ravi” id.J 
G1142/7: yqfnn whgr mrbdn ki r°y "they shall delimit and prohibit their 
sheepfold (to) every herdsman" 
Note also Sym R4010/6 in fragmentary context, and cf C745: S Cri°y ‘| 
HNQm "S., shepherd (2) of the clan H." (Ry takes as npr). 
s r°yn F74/6* 
CARE, PROTECTION 
[ar racy id.J 
F74/6: they built their house with the help of their lords wbnisr] wr°yn 
"(x)wthmw "and with the help and care of their brothers" 
s r°t C561/4* 
FLOCK, HERD (?) 
Car racTyat id.J 
C561/4: hqny r“t "he dedicated a flock/herd (?)" (C takes as n.pr) 
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492 / RTL - RFI 


RoL 


4 


n* s mrt G1142/8; var mr°yth R3945/10+; mr°ythmy R3946/5; mrythmw 1b/3; p 


mr°yhw R3945/8; mrcyhaw C546/11; var mr°yt R3946/8; mr°ythw R3945/9+; 
mrcythmy 1b/10; mrSythmw ib/ tI 
PASTURE, PASTURE-LAND (for grazing, not agriculture) (cf 'r°w Id, root 
Row) 
Car mar“ id.] 
G1142/8: wtmt wnr°t Srn "wasteland and pasture-land belonging to the hill- 
town"; R3945/11: 'hgrhmw wmbrtthmw wmrythmw w'srrhmw "their towns, plowed 
lands, pasture-lands and valleys" AND ELSEWHERE SIM In lists of kinds of 
land 
Note: On GI142/8, H6TPK/35 cfs Ar maraca "be rich In grass and fodder" 


(phps a denom in Ar from mar“4 "pasture"). 


h inf pr“intn] J735/13-4* 


MOVE FORWARD (of waters) (?) 
[Ct Heb racal "quiver, shake."] 
J735/13-4: the floodwaters came and watered the valleys, wwz'w hr°In[n] 
wsqy ki 'nxin “and continued to move forward (7) and water all the palm- 


groves" 


ROL 
n s? r°ltm R4760A/2* 


7 


RGM 


PALMGROVE (7) 
Car raclat "very tall palm tree."] 
R4760A/2: ..-Jbs r°ltm S'mh Sity r[... "a palmgrove (?) (which) he bought 
(for?) thirty..." 


ns rgm C352/16* 


RF! 


COERC | ON 
CAr ragama “force, compel, coerce," ragm "coercion, dislike, hatred" (Lane/ 
11148). 
C352/16: may the god protect them bn rgm wolyt mr tm w3°bm "against coercion 
or oppression by an Individual or a tribe" 


v inf r#t J700/16* 


HEAL, or FAVOR 
[Heb rapa' "heal," Ar rafa'a "mend, repair"; Ar L "treat with gentleness; 
abate..the price, or payment (in selling)" (Lane/1117C). 
J700/16: and as for the god, Iz'n hon wrt! when “bdhw "may He continue to 
help and heal/favor and help (?) His servant" 
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RFD - ROH / 493 


Note: Cf also rf'n epithet of the god “TTR R3978/|; tr "the Healer (7)" 
or "He who Shows Favor (?)." 


s rfd F74/3+; d rfdyhw R3911/2; p? rfdt C40/3-4; var 'rf#d C308/6 
(1) SUPPORT, HELP 
[Cf Ar rafada "prop up (a wall)."] 
F74/3: they built thelr house bnsr wrd' RHMNn...wbnsr wefd mr'hmw "with the 
help and ald of (the god) R., and with the help and support of their ford" 
(2) REVETMENT 
R3911/2: their controi-dyke whrty brfdyhw "and the 2 aqueducts at Its 2 
revetment (walls)"; C40/3-4: kl mwrt won' wswbt mhfdn...“dy rfdt hy’ mwrtn 
wgn'nn "all the retaining wall, (outer) wall and substructure of the tower 
as far as the revetments of this retaining wall and (outer) wall"; C308/6: 
kl msqyhmw Cwkt] swrt w'rfd "all their irrigated land and all the embank- 
ments and revetments"; also in fragmentary context (rfd bythmw) C643/I 


RFQ--n or n.pr in fragmentary context R4199/2: ...] wb rfqtn Ox OC...; dimen- 


ROW 


nee 


v 


sions of something named RFQT? 


pf rdwhmw J586/7-8; ipf yrdwnhmw J691/10 

SATISFY, CONTENT (cf RDY h Id) 
[cf Ar rdy D Id.J 
J586/7-8: the god granted that they returned from campaign bwfym whmdm 
wodtrdwhm[w] "with safety, praise, and those (things) which contented them 
(or, and because He had contented them, but parallel contexts suggest the 
first tr)"; J691/10: may He grant them 'tmmm 3fqm.. .dyrdwnhmw "abundant 
crops which will satisfy them" 
For hrdw, see under ROY h 
s rdw J561b/18++; p/var rdwn C28/6 

GOOD WILL, SATISFACTION (cf rdy id) 
Car rida id.] 
J561b/18: wis dhmw hzy wedw mr'hmw "may (the god) grant them the favor and 
good will of their lord" AND VERY OFTEN SIM; C28/6=N75/10: may the god grant 
them mngt sCdqm w)rdwn "Ibbhmw "happy fortune and the satisfaction of their 
hearts" 


inf? rdh J647/15* 


WEARY a deity with prayers (7?) 
[Sq ridah "be weary," Ar radaha "break, bruise, crush" (BeNL9/195).] 
J647/15: ..0] rdh wstyd°n wwfyn C... "wearled with prayers (7), besought 
and paid (?) (the god)" (context obscure and fragmentary) 
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494 / ROY 


ti inf rtdhn R3884/5+ 


RDY 


n° For mrd R4176/13, see under RDY v sense’; elsewhere, see under MRD n 


SLAY, FIGHT (bSm with) 
[cf esp Heb rasah "murder, slay."] 
J631/5: tqdmw wrtdhn bom 'mik "they opposed and fought with the kings"; 
R3884/5: t'tmw wrtdhn bbrrna dH "they gathered together and fought In the 
plain of H."; J575/5: y'ttmw wtqdmn wrtdhn "they assembled, opposed (each 
other) and fought" 


ipf yrdyn Ry507/9; Inf/masdar? mrd R4176/13 

(1) BE WILLING, CONSENT 
CAr radiya "consent, agree."] 
Ry507/9: tw yqhn mikn dyrdyn w'xwthw wgrhmw "until the king commanded those 
who were willing (= a volunteer force?) and his allies (formally bound to 
obey the king) and thelr clients" (tr after BeOr25/300) 

(2) CONCEDE, GRANT (?) 
R4176/13: hgr T'LB 'owrhw word tit Iqém "qwi "(the god) T. commanded His 
produce and the grant of a third (of the tithes) (to be) the portion of the 
tribal leaders" 
pf hrdhw C407/26; hrdhmw J703/4; hrdw J577/16+; hrdwhw J581/11+; hrdwhmy 
J632/7; hrdwhmw J574/9-10+; var 3.m.s hrdyhmw C397/12-3+; Ipf yhrdynhw 
J613/21; yhrdyn J571/5+; yhrdynhmw J623/15-6+; var yhrdwn J615/22+; yhrdw 
C333/9-10; yhrdwnhmw J610/15+; inf hrdwn J650/23-4 

SATISFY, CONTENT (cf RDW v id) 
Car rdy h id.) 
C397/13: the god granted him sm sbym wmitm dhrdyhmw "numerous captives and 
(much) booty which contented them" AND OFTEN SIM; J615/22: may the god grant 
n'd 'tmrm...dyhrdwn 'Ibbhmw "abundance of crops which wil! content their 
hearts" AND OFTEN SIM 


ns rdy C81/10+ 


GOOD WILL (= rdw) 
Car rida "satisfaction; good will."] 
C81/10: may the god grant them 'tmrm w'widm 'dkrm wrdy 'mr'hmw "crops, male 
children, and the good will of their lords" 
p rdy(m,n) C73/9+ 

adj: ACCEPTABLE, CURRENT (coin); also used as a UNIT OF WEIGHT 
(Ar radT "agreeable, good"; cf also Heb rasah "pay a debt."] 
C73/9: tmn brm ddhbn bbitm rdym "eight br-units of gold In current coin"; 
C380/6: fl ynkrn xms rdyn "let him be fined five current (coins)"; J608/6: 
simn dsrfn dmdithw 'I(f)n rdym "this silver statue whose weight [s one 


thousand rdy" 
I 


n* s mrdym C539/4* (D prt?) 
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RDo 


v 


RDF 


RDS = ROY | / 495 


SATISFACTION (2); or tr as adj: SATISFYING, SATISFACTORY (?) 
C539/4; ...Jwmrdym ism RHMNn "and (it is?) satisfying to the name of (the 
god) R. (or, satisfaction to the name!) (7)" 


Note: For mrdyt J544/4, see under MRD ni? 


pf/inf rd° R3945/13* 

SLAY (7?) 
R3945/13: he captured their children wrd© 'nmhmw thy 'Ifm “and slew (7?) 
their civil population (to the number of) two thousand” 


ns rdfm J572/4* (but see Note) 


RQB 


n 


ROD 


Vv 


n 


RQY | 


Vv 


UNIT OF WEIGHT 
[JSIMB/60 cfs Ar radf (coll) "stones reddened by fire."] 
J572/4: simn dsrfn dmdithw tit m'nm cdfm "this statue of silver of which 
the weight is three hundred rdf-units" 
Note: It is likely that this form is an error for rdym (see under 
RDY ni? for parallel context), a better-known unit of weight. 


p? rqbn Ry554/2* 
SERFS 
Car raqba’ “serf, slave."] 
Ry554/2: ...] rqbn wbkin kIC... "serfs and subjects, all..." 


pf rqdw Ry509/4* 

INSCRIBE, WRITE (7?) 
[Sense from context, but RyMus66/306 cfs Ar musnad "pad, cushion; Old 
South Arabic inscription" with marqad "bed"--inscription is seen as 
“stretched out," reclining along the rock? ] 
Ry509/4: the kings of S. rqdw dn mrqdn bwdyn M "wrote (2) this inscription 
(7) in the wadi M." (parallel contexts have root STR) 
S$ mrqdn Ry509/4* 

INSCRIPTION (?) 
Ry509/4 quoted under RQD v 


pf rqayw J665/16* 
GO UP 
Car raqlya id.J 
J665/16: tgor...kl gyShmw...wrqyw bn M wdkww...mqdmtm "their whole troop 
was called together and they went up from M. and sent (forward) a vanguard" 
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496 / ROY II - RSW 


RQY 11 
n p rathmw J735/9* 
SORCERESSES 
[Ar raga "use magic, incantations," raqqa' "sorcerer .""] 
J735/9: to end a drought brought on by sorcery (7) sfhw rqthmw wtSrbn 
Imr'hmw 'LMQH wintn Stwéhn "they commanded their sorceresses to give pledges 
of submission to their lord (the god) |., the (other) women (being) at their 
side" 


RQT--For n rqt J735/9, see under RQY I! 


RSD 
v pt rdw F55/7* 
CONCLUDE, ARRANGE an agreement 
[Ar rsd D, h "guide well, direct."] 
F55/7: rdw (°)ImCn] byt SA lyfynn...dn wtfn "the house/family A. have 
concluded (the agreement represented by) this document so that this deed 
of transfer may be valid" 
D pt rSd C398/10* 
GUIDE 
Car r$d D id.J 
0398/10: wrsd SA w'sdhw bdt xmrhw C'LMJQHW wkbhw bird X "(the god) guided 
A. and his soldiers because |. granted him His heip in the land of X"; also 
ib/6 in fragmentary context 
ns rSdh R3957/7-8* 
(GOOD) CONDUCT; or, GUIDANCE, DISCIPLINING 
Car rusd "proper conduct"; cf also rsd h "instruct, guide."] 
R3957/7-8: siht d'dnh fgzm sw' dS “ly rdh "she had (ritually) soiled her 
cllents, and (the god) dS. decided adversely concerning her conduct (or, 
concerning disciplining her)" 


RSW 
v pf rSw C607/4+ 
(1) OFFER, DEDICATE (?) 
[ar rasa "give the price; obtain s.o.'s favor by gifts."] 
C607/4: wrsw dn wtfn kL... "and he dedicated (7?) this wtf-land..." 

(2) SERVE a god AS PRIEST (or phps COMPLETE ONE'S TERM as priest) 
G1766/3: ywm rw “TTR wfdyhw bn ki 'bythw "the day he served (the god) A. 
as priest, and He redeemed him from (service in) all His temples" AND OFTEN 
SIM in eponym texts 

h pf hrSw R3943/4* 
SERVE a god AS PRIEST (cf RSW v) 
R3943/4: when he bullt the temples of certain gods wbyt dbR whrSw db R “and 
the temple of Him who is in R., and he served Him who Is In R. as priest" 
Joan Copeland Biella - 978-90-04-36999-3 


Downloaded from Brill.com 01/05/2024 02:15:13PM 
via Wikimedia 


RSy = RTS / 497 


n! s r3wm,n) J550/I+; p 'r$ R3303/2; var 'rSw C4I/1; var ‘rSwwin) C548/5+; 
var 'rSwt C563/4+; s.f rswt J122/5; rswthLw] R4935/2 (7) 
PRIEST; PRIESTESS (cf RSY n senseé Id) 
J550/1: T rSw dt 6 qyn S'"T., priest of (the goddess) dt Ci, administrator 
of S." GaA!0N33/4: kmnm 'ns dyhzr wl ydbhn...f'w y'xrn rSwn hzrhw "whenever 
(there Is) a man who has been 'banned,' let him sacrifice, or let the priest 
remove his ban"; R3303/2: kbr 'rS M "chief of the priests of (the god) M."; 
0548/5: lyztn tit TTR w'irSwwn "let him pay a fine to those of (the god) 
A. and the priests"; R4935/2: ...] ™ bdt hwy rSwthLw... "(the god) A., 
because He protected (or, granted to) His priestess (7)" (but cf rSwt ni? 
be low) 
n2 gs r&wt(m) C555/8+; rwthw R3655/2+ 
PRIESTHOOD, TERM AS PRIEST (= YEAR OF EPONYMOUS OFFICE) 
C555/8: bwrx dD deSwt W "in the month dO. of the priesthood/year of office 
of W."; R3655/2: bk! rSwthw "in his whole term as priest" 


RSY 
ns rsy(m,n) J702/4+; p rt C289/9; var r8yt J718/9 
(1) GIFT, OFFERING 
[ct RSW v and Ar rigwa’ "gift; bribe."] 
J718 Isolated in fragmentary context; R4762/3: he offers this to the god 
bditn wrsyn "as a recompense and offering" 
(2) PRIEST (2) (cf rSw id) 
3702/4 (obscure context): I(hd)rn kl rSym d'! ySrhn sythw "let every priest 
(2?) beware who does not protect his reputation" (tr doubtful) 


tin 


RT--For na rt, see under RWY n°? 


To 


v pt rt© 3576/74; rtShw Ham9/9; rtow irl3; ipt yrt© R4176/4; int rt° J658/ 
11=2+ 
(1) DECLARE (?) 
Cct Eth rat°a "tell the truth.) 
Ham9/9: he was granted a child Chg krtchw blmJs’Ihw "as (the god) had 
declared to him in His oracle" 
(2) DISPOSE, ARRANGE, SETTLE, ESTABLISH; pass BE DISPOSED ALONG, LIE 
OPPOSITE 
Ceth rat°a "be rightly disposed, arranged," and cf Eth retu® “opposite."] 
J576/7: yt'winn Sdy hgrn N wrt® b°mhw dbn xmshmw "they returned to the 
city N. and disposed some of their army around it"; sim Iri3; R4176/12: 
w°qb wsxmm tyrtS d'A IR “and (as for) subsequent disputes, let the governor 
of A. settie them for R."; J658/11-2: his lord commanded him Irt© Srhtm 
bhgrn $ "to establish security in the city S."; R4176/4: mCh]mytn art® 
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RTD 


t 


tp 


RTY 


msyhm “dy lyrt® Sdn "the embanked land which Is disposed along the highway 
so far as to lie opposite the dam" 

Note: For yrtonn J745/10, see under RoY th 
s mrt© R4176/8* 

DISPOSITION, ARRANGEMENT 
R4176/8: wkwn met® "ima xmst b'hd xrf "and the disposition of the ritual 
banquets was: five in every year..." 


pf rtd J727/5+; rtdhw F56; rtdhmy J685/5; rtdy C330/3; rtdty R4653/3; rtdw 
J558/7; inf rtd R4992/2-3+; pf rtdh R3634 

PLACE s.th. UNDER THE PROTECTION OF a deity > DEDICATE 
[Sense from context.] 

R4992/2-3: hqny wrtd S bnhw "he dedicated and placed his son under the 
protection of (the god) S."; R3634: mdbht...wrtdh 'LMQH "an altar...and 

he placed it under the protection of (the god) |."; C20/4: rtdw mqbrhmw 
STTR...bn mhb'sm "they placed their grave under the protection of (the god) 
A. against (any) Injurer™ AND OFTEN SIM 

Inf rttdn J716/11+ 

CARE FOR, PRESERVE from harm 
J716/11: may the god continue SrCh] wSwf wrttdn grybt “bdyhw "to protect, 
care for and preserve the lives of His 2 servants"; sim J572/8, J586/10 
pf/inft trtd C359/6-7* 

PLACE UNDER THE PROTECTION OF a deity (or phps pass sense) (cf RTD v) 
C359/6-7: tqdm Ihw wtrtd T'LB dn mhdrn "he undertook (its construction) 
for Him and placed this tomb under the protection of (the god) T. (or, it 
was placed under T.'s protection?)" 
pf hrtdw Ist7608b/4+ 

PLACE s.th. UNDER THE PROTECTION OF a deity (cf RID v, tp) 

Ist7608b/4: khrtdw wSrhn "when they were placed (?) under (the god's) 
protection and (were) protected (2)"; FI23/I1: hrt(d)w tbCq]ithmw "LMQH 
"they placed their plantations under (the god) 1's protection" 

s rtdt N20/8-9* 

PROTEGE 
N20/8-9: Iwfy brwhmw rtdt T'LB "for the well-being of their son, the protege 
of (the god) T." (final t in rtdt may be dittography) 

s mrtd R4043/2+ (D prt?) 

THING DEDICATED > PROTEGE (cf rtdt id) 

R4998/1: H bn 'A mrtd T'LB "H., son of A., protege of (the god) T." 


ns rtyw R4176/5* 


PLACE OF JUDGMENT, part of the temple (or n.pr?) 
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[MuW/54 cfs Ar rata "complain."] 
R4176/5: dygin bn mb°l T'LB lyt°lmn T brtyw "whoever steals from the property 
of (the god) T., let T. take cognizance of it in the place of judgment" 
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RS 


$'D--in J576/9,10 the exp $'d ykl' Is prob a place-name. J tr "the prince of 
Y" after Ar *sa'id > sayyid "lord." Passages read "drove (the enemy) to 
g.y.," "they reached S.y." 


$eB | 
v inf $b J702/8-9* 
BLASPHEME (7) 
J702/8-9 (context obscure): I(hd)rn kl rsym d't ySrhn sythw...hxt! wSb 
"let every priest (?) beware (?) who does not protect his good reputation 
(2) (regarding) sinning and blaspheming (7)" 


$8 11 
tp Ipt ytsbbnn J631/32; Inf tSbbn 1b/34 
SURROUND (bm an enemy) 
(Heb sabab id.] 
J631/31-4: they made a sortie wytSbbnn bom 'HSn...wyhrgn bn "HBSn btgbbn 
wgb'w bnhmw "HBSn hyrthmw "and surrounded the Habashites, and he killed some 
of the Habashites [n surrounding (them), and they returned from those 
Habashites to their camp" 


Sop 
ns Sdn R4176/4* 
DAM 
[ar sadd Id, sadda "block the way." Discussion of function Irv/225-8.] 
R4176/4: land lying along the highroad “ay lyrt© Sdn H wmdyh "so far as to 
lie opposite the dam H. and its overflow" 
$09 


np 'Sdqm Ry533/9* 
(FERRY) BOATS 
{Cf Ar sundug "box, chest"? RycER2/154A suggests de-emphaticization of s 
before n (as in Sq, cf LelS/35-6), followed by assimilation of n: 'sndq > 
'sndq > 'sdq, realized in Sab as 'Sdq.] 


501 
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Ry533/9: "Sdqm wifikm "(ferry) boats and feluccas" (part of the booty of a 
coastal town) 


SWB 
D? ipf yéwbnh R3956/7* 
GRANT (= TWB v) 
[See under TWB. Substitution of § tor t+ as a feature of the Harami dialect, 
discussion BeDGESA/18:3.] 
R3956/7: she confessed, fl ySwbnh a°mtm "so let (the god) grant her pros- 
perity (or, phps, restore her to favor)"; cf C568/7-8 quoted under TWB D, 
parallel text 


Swo | 
np Swwdt C376/8* 
PASTURE LANDS 
[ModHad swad "a rich pasture"; cf Ar 'aswad "black" referring to soil?] 
C376/8: 'rd w'brt wSwwdt "land, meadows and pasture lands" 
Note: C read Swwdt, Rh read dwwdt, q.v. under DWD. 


Swo 11 
np méwd(n) R4176/14+; m&wdhmw R2726/6+; var méwdt J2115/2-3 

(1) CLAN*HEADS, SAYYIDS (not always distinct from sense“) 
(Cf Ar sada (w) "be lord," L "discuss, arrange secretly"; sayyid "lord"; 
ModHad musawwad "lord" (MUW/65). BePESA/I8 cfs rather Heb sod "council."] 
R4176/14: 'qwl wmwd waqsd 3°bn S "the chiefs and clan-heads and qsd-citizens 
of the tribe S." 

(2) COUNCIL/ASSEMBLY of clan-heads 
R3951/2: kbr S...wmgwd S "the chieftain of (the tribe) $. and the council 
(of clan-heads) of $."; ib/3: méwd § wS°bn § "the counci! and tribe of S."; 
ib/4: xm bn Sly mgwd $ "obligatory upon the counci! of $." 

(3) COUNSELORS 
J2115/2-3: ‘dm wnSwdt mikn "servants and counselors of the king” 


SwO 11 
n s méwd(n) C648/3+; mSwdhw Ry520/9+; méwdhmw R3564/2; p? Lm]swtm (for *mgwd- 
tm?) C449/2 
FIRE-ALTAR, HOUSE SHRINE (cf mswd id) 
[cf Eth soda "set fire to," maswad "Incense burner."] 
R2860/6 (obscure context): wi yh(b) db mS(w)dn “let him give that which is 
on the altar"; R3564/2: mwtirn mSwdhmw wmdqnthmw "laid the foundation for 
their fire-altar and oratory"; J603/6: méwd wsrht bythmw "the shrine and 
upper chambers of their house” 
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Z 
SWK 


gw° 


Vv 


n 


Swk - $WR / 503 


pt Swk R3943/3; Swkt R3945/14 

(1) ENCLOSE, FENCE IN 
[Heb swk "hedge or fence about, shut in," Syr sak "become bounded, narrow" 
(MiW/66) . J 
R3945/14: ygn' gn'm dbhw Swkt N "he built a wall by which (the city) N. was 
enclosed" 

(2) BESIEGE 
[Development from sense "fence In."] 


R3943/3: wSwk Y wgbd dhby [y] “besteged Y. and plundered/laid waste the 2 
cultivated territories of Y." 


! 
inf Sw° R4194/2,3* 

LAY OUT, LEVEL ground 
Cirv/162 cfs Ar sy° O "plaster (a wall with mud and chopped straw) ," Aram 
$u°° "be smooth, soft; plaster" Suca! "smooth rock." MiW/66 cfs Ar tava 
(w) "flow (water)," tr "irrigate."] 
R4194/2: grow wow’ whrr "they revetted, leveled and embanked"; ib/3: bq! 
wowe wt] "planted, leveled and irrigated (7)"; cf also phps se J570/8, 
in fragmentary agricultural context 


s 8°tn R3910/5+ 

TIME, PERIOD OF TIME 
Car saca’ "(short) time; hour."] 
R3910/5: when a man hires an animal flyhbn “Sbhw S°tn dysb'n b°lyhw "let 
him give/pay its hire-price (for) the period (during) which he worked it"; 
C563/5: lyst©dbhw 'rbSm ws°tn gwytm Cdbth “let him punish him: (a) fourfold 


(compensation) and a period of 'sin' (= excommunication?) are his punish- 
ments" 


SW°L--For Sw°Itn R2861/3, read dwwdt (2); see under DWD 


Z 
SWF 


n 


L 
SWR 


Vv 


s Sftn F90/2* 
CLAY, MUDDY SOIL 
[Ar satif "soft soli" (RyET/59).J 


F90/2: m°Irbt (w)Sftn mrtn wshrin... "Csquared majsonry, muddy soll, clayey 
soll and clamps" 


Int Swrhw C463/5; act.prt Swrm 1713/15 


SET APART, REMOVE 
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| 
n 
n2 


Sw 


/ 
SHB 


{cf Heb swr h "remove, put aside." 
C463/5: he shall offer an oblation on a certain day wéwrhw "and set it 
apart (7)"; Irl3/15: they placed it under the god's protection bn k! mhkrm 
wSwrm wm'xrm "against anyone who would injure (it), set (it) aside, or 
remove (it)" (cf a? below, sense!) 
For n 'éwr R4176/13, see under '§R 
s m$wrm J703/12* (D prt?) 

ONE WHO REMOVES (cf SWR v "remove") 
J703/12: they placed tt under the god's protection bn m'xrm wmgwrm wdS$m 
"against (anyone who would take away, remove or hide (it)"; cf sim context 
with Swrm quoted under SwR v 


s méwrh R4781/1; p? mLS]Jwrtn R4040/6 (fragmentary context) 
DYKE or REVETMENT 
(ct Ar swr “enclose, fence in," sur "wall"; and cf Sab éwr h “erect a 
wall.""] 
R4781/1: méwrh Isqy 'In nxinhn "its dyke for the Irrigation of these 2 


palmgroves" 


int $hb R4069/6* 

LAY WASTE or ERODE 
(Cf Ar sahaba "pull down to the ground," MSA sahb "plow(share)" (cf Irv/ 
174); Himyaritic sahaba "hoe the ground" (RabAncWar/27).] 
R4069/6: b°dn htbrt wShb kI C°JoCrhw wimbr'hw "(they repaired the irrigation 
system of their land) after all its dam wall and masonry were broken and 
eroded (by flood waters)" 


p 'Shmt J544/3* 
HEALTHY peop le 
[Cf Ar sahim "fat" > "robust"? (Bon2T/134~40n8). Correspondence of Sab 
§: Ar $ unusual.] 
3544/3: Ixmrhmw hywm 'Shmt wmrdytm "to grant them life, (both) the healthy 
and the sick" 


s Shr C695/1* 

MAGICAL PROTECTION (?) 
CAkk saharu "turn, encircle, surround," Heb sahar "go around," Ar sahr 
"incantation." Note also SHRm Qat divine name--the moon In its circult? 


(H6WZ43/216) .J 
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y 
SXL 


Z 
SYF 


$y9 


&xt - $b" / 505 


C695/1 (on a small tablet): Shr "| w'xhw "magical protection (7) for 1. 
and his brother" 


pt Sxly C376/1* 

BIND ONE'S SELF, ACKNOWLEDGE ONE'S RESPONSIBILITY 
[Sense from context.] 
C376/1: Sxly wohd...1Y... 1 fm bitm "they bound themselves and contracted 
(regarding) one thousand bit-coins (owed) to Y." 
s &xIlm C376/12-3+ 

(1) OBLIGATION 
F76/8: dn wtf &xiIm "this deed (and) obligation > obligatory deed"; C376/12- 
3: zhrn dhzhr.. .Sxtm bn “hyhmy "this document which attests an obligation 
incumbent upon them" 

(2) adj: BINDING, OBLIGATORY 
R2726/4-5: Sxim wnfqm bn°ly "dmhw "binding and obligatory upon his clients"; 
sim R3951/4 

Note: Read x{In] C609/5, where C erroneously prints sx[In]. 


Int $# J702/14-5; thw J570/5; var yt J702/15-6 

GIVE, GRANT 
[Prob var of root WSF/YSF "increase > grant."'] 
J702/14-6: In dst dwkb wh' fI Syf hwim "because he gave (to the god) what 
he had obtained, may He give an oracular dream"; in fragmentary context 
J570/5 and F120/15 


Int Syq J702/9* 
DRIVE cattle 
Car saga (w) Id.J 
5702/9: '1 Snyw Syq bwst mhrm gnztn "they are forbidden to drive (cattle) 
through the midst of the cemetery" 


pf $1! R2740/4+ 
PAY > OFFER as tribute, DEDICATE 
[Ar saltata "pay"; cf Heb s!' Pual "be weighed."] 
R2740/4: $1" M...ywn tr° M "he dedicated to (the god) M. on the day he 
made an offering of first-fruits to M."; A7I6a,b/l: N...S1' $ "N. dedicated 
to (the god) §." (cf TsSEGI 1/24) 
s $1" (m,n) R3945/16+; $1 'hmw 1b/3 twice 
TRIBUTE 
R3945/3: bd© b°Ihmw bom $1'"hmw barm "he Imposed on them, in addition to 
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their tribute, (a payment of) cattle"; ib/I6: bd° bzhr N Sim 'tkit "he 
Imposed tribute (for?) the priests on the back of (the city) N."; ib/20: 
bd® b°ly M I'm 1"LMQH wi SB' "he imposed on M. tribute for (the god) |. 
and for S." 

n“ p SI'n R3951 /2* 

TRIBUTE-PAYING CLASS 

R3951/2: SB'...qsdn wmkrn wél'n "the Sabaeans, 'yeomen,' merchants and the 
tribute-paying class" 


$1.8 
v pf Sibt C504/4* 
CARRY OFF, ABDUCT (7) 
[ar salaba Id.J 
C504/4: he dedicated because $Ibt bth...bn mbhr SA wt zyt "his daughter had 
been abducted from the rock-dwelling A. but was not held captive (?)" 
(for an alternate tr, see under ZYW v) 


SLL 
h Inf hdin J576/7* 
ROB (?) (but see Note) 
{ct Ar salla “pull out; take, steal," h "steal" (Lane/I396A) J 
J576/7: yhsbow whSin hgrn 'A "they plundered and robbed the city A." 
Note: Conceivably this form, like other Instances of h§1, should be 
assigned to WSL h “offer (to a deity)"; cf h'tw In R3945/6, apparently 


of offering conquered property to a god. 


v pt $1°w C211 /2* 
LAY THE FOUNDATION of a building F 
(cf Heb sela® "rock, crag," Ar sal° "fissure In rock" > "establish on a 
foundation of rock" (MuHaz/78).] 
C211/2: $1°w wodbn whgl... "they laid the foundation and repaired and..." 
(reading of MaHaz; C read $1°w wld]b whSLarn...) 


SMK 
v pt Smkw J576/6+; ySmkw 1b/3; ySmkn 1b/14 
GO UP (2?) or VEER, TEND (toward a place) (7) 
(Cf Ar samaka "be high." Or cf basic sense "lean on" of Eth h below. ] 
J576/6: Smkw mgin dY “they went up the pass of Y."; 1b/3: ySmkw bn hgrn M 
Say hgrn S$ "they went up from the city M. to the city S." 
D? inf Smk C314/12* 
RAISE or SUSTAIN 
Ceth smk h "prop up, support."] 
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C314/12: tmi'sdLq ym... 1Smk wtyfon mr'yhmw "fortunate oracle responses to 
raise (or, sustain) and exalt (or, support) their 2 lords" 


ft Z f 
SN--See under SNY, SNN 


Nn) 
v int nd N74/7* 
ERECT an Inscriptional plaque (mSnd) 
Car snd D "support, prop s.th."] 
N74/7: yqht dt B...1nd dn méndn "(the goddess) dt B. commanded (them) to 
erect this Inscriptional plaque" 
ns mSdm J669/6,12; var méndn R2633/6+ 
INSCRIPTION; VOTIVE PLAQUE or TABLET bearing an inscription (cf msnd, 
mtnd id) 
[ct SND v and Ar musnad "Old South Arabic script."] 
R2633/6: strw dn méndn born M "they wrote this inscription on the rocks of 
M."; J669/6: they dedicated to their lord simn wmSdm srfm "this statue and 
an inscriptional plaque of silver"; C73/4: they dedicated to their patron 
deity méndn hg dt wqahhmw "this inscription as He had commanded them" AND 
SEVERAL TIMES SIM 


vA 
SNY 
v pt Snw C225/2; var Snyw J702/9 
BE ALLOWED to do s.th., in exp 'I ny "(he) is not allowed/is forbidden 
(to)" (cf "LEN v id) 
[Verbal ization of the phrase '! $n "it is not lawful (to do s.th.)"; see 
under SNN ved 
5702/9: "1 Snyw $yq bwst mhrm gnztn "they are forbidden to drive (cattle) 


through the midst of the cemetery"; C225/2 (fragmentary context): ...Jw'l 
énw bnw [... "the b. ... are not allowed to..." 


SNN 
v pt $n C400/I+; Snhmw G1573a/I 
BE LAWFUL for s.o. to do s.th., In exp 'I $n "It is not lawful, It is 
forbidden" (cf 'LSN v, SNY v, and root SNN) 
[Cf Ar sanna "enact a law or custom," sunnat "customary procedure or action."] 
C400/1: wtt $n n°zin...bn CkII srf...bn mhrmn "it is not lawful to remove 
any of the srf-incense from the temple"; C617/I: w'l $n hy® msb'n 'nsm 
worm "it is not lawful for this watercourse to provide drink for man or 
beast"; GI573a/1: (fragmentary context): dkr bnw gH ...KE éntmw [... "the 
b.H. have announced that It Is not lawful for them..." 
Note: For &nw C225/2, see under Sny ve 
h Inf hSnn 0613/4 
PRESCRIBE, ENACT a legal proceeding 
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Car snn h id.] 
C613/4: stry wsmy whSnn b'twbt "they wrote, decreed and prescribed the 


repayment" 
n! s $n c540/16+; Snhw J576/7+ 
(1) BOUNDARY 
{ct Sn h "prescribe," Min a 'Snn synonym of 'wtn "boundaries" (cf BeBSOAS 
17/155). 


C540/16: k'bt 6 +4n Sgimtn “the buttress of 6., which is the boundary of 
the diversion mole"; sim ib/19; prob also in fragmentary context R3912/3:; 
$n wm°bErJ "boundary and delimitaltion]" or the like? 
(2) AREA enclosed by a boundary, VICINITY; note esp the exp b-Snhw "in 
his vicinity," i.e., "with him" 
J687/8: ...bén byt HL... "in the vicinity of the house..."; J576/7: ‘sd 
qrbw bSnhw "the men who came with him; sim Ir2l 
Note also R4787/4 (fragmentary context): dt $n Isn. 
n© p tSnnthw G1 142/10-1* 
BOUNDARIES (cf nn! sense!) 
G1142/10-1: Srmhwt mrbdn ki ténnthw "the boundaries/cairns of that sheep- 
fold (along) all its boundaries" 


§S--v in fragnentary context J570/8: ...] Igtnn I'LMQH ks yf... "to harvest for 
(the god) |. when he (or, He?)...?7" Cf phps wo 1 v "level (land)." For 
n st, see under Swe it. 


$F--For vs, see under WSF, SF. For n Sttn F90/2, see under SWF 
Z 
$FM--For v yStmw R3946/4,6, read y$t—mw; see under WSF 


§oT=-In doubtful context C581/8: mz! wwgr bythmw bily sdtm Sqt btrml.] C tr 
"a man who came and built their house in six nights. It fell (cf Ar saqata, 
with doubtful correspondence of t and t) In an earthquake (?--doubtful)." 
GressAOT/468 tr: "a man who had come and caused much (éqt, cf Ar wasq 
"came! load") disturbance (btrml.J, no etymology) on the sixth night." 


n p 'Srm R4176/6* 
HERDS (7) 
Cct Ar sirba* "group (= flock, herd) of partridges, horses, donkeys, 
gazelles, or wild oxen" (Lane/1342B).] 
R4176/6: the god prohibited the districts bn hwd'n ‘Sem. ...khemw "from 
driving out the herds (of mountain goats), for they are sacred" 
Cf phps 'Swr 1b/13, under '§R, 


Joan Copeland Biella - 978-90-04-36999-3 
Downloaded from Brill.com 01/05/2024 02:15:13PM 
via Wikimedia 


v pt $'m C435/4+; Stmh R4760A/2; ipt yS'm R2861/4; y$'mn R3910/3+; yS'mnn 
ib/2; inf ¥'m C37/4+; act.prt $'mn J2856/3 
BuY (Smn from) 
[Akk Samu id; cf Mh Sm, Sq Sfom "sell."] 
C37/4: hqim whgrm...d°sy ws'm Y “mn B "cultivated and settled land which Y. 
acquired and bought from B."; R2861/4: mn lyS'm bn Shatsm w°Sbhw "whoever 
buys the son of a man's slave and hires him out..." 
Note: For f%'m J720/12-3, see under FS", 
h pf hS'mhw R3946/8; hS'mbmLw] J734/2 (context fragmentary); Inf? hS'm G1447/ 
2; act.prt mhS'mn R3910/6; mhs'mhw J2856/3 
CAUSE TO BUY = SELL 
R3946/8: wySf hwhw F 'dm hS'mhw H "he increased his clan F. with the clients 
(whom) H, sold him"; R3910/6: if a purchased animal dies within a specified 
period, fbr'm mhS'mn bn mwthw "the seller is not liable for Its death" 
ns S'mtm C609/3+; p S'mt(m,n) R3910/2+ 
PURCHASE or SALE; also, DEED OF SALE 
R3910/2: ki S'mt w'qyd y3 "mon wstqdn "all purchases and exchanges they may 
make or carry out"; R3439/3: 'ht S'mtm b[nIxin "one purchase/deed of sale 
for (7) the palmgrove"; R3439/2: bhmt 'strn wS'mtm w'twbn wnhitn "those 
documents, deeds of sale, and (contracts regarding) payments and gifts"; 
R4771/1: 'myntn wS'mtn "the deposit and deed of sale" 
Note: A possible var 3'm occurs in fragmentary context In R3197/3: 
...J°krn $'m[... "disputed purchase (7)" 


Sty i 
v pf S'mw C541/29-30* 
TURN TO THE LEFT or NORTH 
Car Sa'ama Id, and cf Sab $'m "left," s'mt "north" below.) 


509 
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€541/29-30: $'mw bn s Sy N “dy A "they turned left/north from S. over N. 
to A." 
n! s 3'm C608/6-7* 
LEFT 
Car Simal, Sa'mal "left," and cf 3a'm (Sab S'mt) "north."] 
C608/6-7: bn dn strn 1S'm "from this inscription, to the left" 
n@ s $'mt J577/18+ 
NORTH 
Car Sa'm "north, northern region."] 
J577/18: bn S'mt wymnt wbhrm wybsm "from north and south and sea and land"; 
C407/22: hwkbhmw b°ly SA bknf $'mt "he pursued them over A. on the north 
border (lit., border of the north)" 
n? p S'mytn RyGratp56l* 
NORTHERN PARTS, PLACES LYING TO THE NORTH 
RyGraf p56: hdy cen ymnytn wS'mytn "he guided the caravan to southern and 


northern parts" 


SM 101 
ns 3'mn C432/6* 
STATUTE 
(Derived from v SYM "establish, appoint."] 
C432/6: he forbade CdJyh3'min w...yhymnn bn dn 3'mn "anyone who might go 
to the left or right of (i.e., deviate from) this statute" 
Sm 


h ipf yh3'min C432/6* 
GO TO THE LEFT = DEVIATE (bn from) 
(ct Ar $imal, Sa'mal "left," Heb hiémT(')1 "turn to the left."J 
C432/6 quoted under Sim iit o 


Som 
ns Sbm R2861/10* 
STRANGLING (as a form of execution?) 
{ct Ar Sabama "place a plece of wood crosswise in the mouth of a kid, In 
order that It may not suck its mother" (Lane/1499).] 
R2861/10: tkdkbr dwqr hdrn bSbm "so that whoever opposed what is inscribed 
(namely, a law) (let him?) beware of strangling (?7)" (context obscure) 
$e° 
h pf hSb° G1773b/4* 
SATISFY, SATE (specifically, with water for irrigation) 
Car $b° h id. 
G1773b/4: sqy TTR... .whSb° SB' "(the god) A. provided Irrigation water for 
and satisfied S." 
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Note: Tr phps as aux: "satisfactorily provided Irrigation." 
ns ¥b“m C967/4* 
SATIETY, SATISFACTION 
Car ¥ab° id.] 
C967/4: wsqy xrf wdt! $B'...b°m "(the god) provided irrigation for S. In: 
autumn and spring, (to) satiety" 


ns Sdw(n) R4169/2+; Sdwhmw C660/4 
HILLSIDE, TERRACED HILLSIDE (and see Note) 
[ct Akk ¥adi "mountain," Heb Sadeh "field.") 
R4169/2: bn srrn wsdwl... "from the valleys and the hillside"; F72/4: 
qbrhmw...b3dwn D "their grave on the hillside D."; C660/4: rmt hwr Sdwhmw 
0 "the raised tank of the cistern of their hillside terrace 0." 
Note: If the context of C660/4 is to be interpreted as cultic, tr 
phps "the raised tank of the basin of their font (?) D,"” after Ar tadiya 
"become moist" (irv/199-200). 


SH--For n Sh, p Shw, see under SHw 


SHD 
ns ShCdJhw C40/2-3* 
SIGHT, VIEW; b-ShCdJ: WITHIN SIGHT OF, OPPOSITE 
Car Sahada "view, observe."] 
C40/2=3: dt bfnw hwr mhfdhmw.. .woshLdJhw kryfm "...which is In front of the 
hwr-cistern of their tower, and opposite it is the kryf-cistern" 


SHW 
ns Shn J720/16-7; p? Shw C694/1-2 
SHEEP or GOAT 
[Ar coll Sa', p Siyah "sheep," Heb eh "sheep, goat," Dat Sah "goat."'] 
C694/1-2 (on an altar): mdbht Shw "sacrificial altar for sheep/goats."; 
J720/16-7: imSw morbtm...wz'k Shn "let him go to a place of sacrifice and 
offer the sheep/goat" 


v pf C3Jhr c333/6* 
DECLARE, PROCLAIM (said of a god speaking through an oracle) 
Car Sahara id.] 
C333/6: SJhr T'LB wtbSrLn "(the god) T. proclaimed and announced" 
h pt/Inf hshr R4369/1* 
ALLOCATE FOR PUBLIC USE (?) 
(ct SHR v "publish, proclaim" and Min Shr (R2827A/10) "be given over to 
public use."] 
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Swe 


SwHT 


/ Swe = SwHT 


R4369/1 (fragmentary): h&hr ...Inght [... "has allocated for public use 
(2)...has been set in order (7)" 
s [Jnr c290/6* 
PROCLAMATION, RESPONSE of a god through an oracle 
C290/6: wkwn CSJhr 'A btnyn bthrbn "the oracie-response (to) A. occurred 
on the second (occasion), in a vision" 
s Shrm J651/19* 
NEW MOON 
Car Sahr id.J 
J651/19: bywm Shrm wywm tnym drm dsm "on the day of the new moon and the 
second day It rained heavily" 
Cf also C30/2: WO Shrn "(the god) W., the New Moon (7)" 
s Shrm C713/2* 
adj: FAMOUS 
Car SahTr id.] 
C713/2: nsb Q...hrbm Shrm "grave-stela of Q., a famous fighter" 
s mShrm C83/3-4* (D prt?) 
PUBLIC ANNOUNCEMENT (7?) 
(ct Ar Shr h "proclaim," iShar "announcement ."'] 
C83/3~4: hqny...dn m&ndn dtnb! mShrm "he dedicated this Inscription which 
he had promised as a public announcement (7)" 


s? Swbn C320/2* 
MIXED, (OF) VARIOUS KINDS (?) 
(cf Ar Saba (w) "mix, mingle” (MuW/68).] 
C320/2 (fragmentary): —Sbn Swbn wtwrn "fodder of various kinds (7) and a 
buli" (description of an offering?) 
Note: C cfs Ar Sawb "honey." 


n _s Swhtt J539/1-2; p Swht(m) R2868/4+ 


UNIT OF MEASURE = SPAN (?) or a larger measure 
[Cf ModYem Sayz "distance between the points of the thumb and index finger" 
(RoVoc/312). Bon3T/30n2, on J539, equates the Swhtt with the Gk pléthron 
= 65 cubits; he offers no etymological justification for this Identifica- 
tion.]J 
J539/1-2: In dn strn Swhtt bd xms 'mm q wst b'rn "from this Inscription 
one Swhtt-unit, which is (7) flve cubits from the middle of the well"; 
R2868/4: hrwh N Sg ttn ‘wtnn sdty Swht "he extended N. to these boundaries: 
sixty Swhtt-units"; J671/13-4: tbr bn rm sby Swhtm "seventy Swhtt-units 
broke off from the dam"; C570/2: 'rb° 'mn weit Swht “four cubits and three 
spans (?)" 
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Swe 1 
v pt Sw° 3586/13; Sw°hw J564/8-9; Swohmy 15/3; Sw°y J658/8; Swow J656/8+; 
ipf ySwonn J623/5+; Inf Xwon R4842/3+ 
FURNISH AID or SERVICE (usually military) 
[ct Ar $awaca "help," Tat the "partisans" of CRIT. Root in Sab prob a 
doublet of WS° with metathesis (so BePESA/I6, denied by HOSEG8/58f) . J 
J656/8: the god allowed them to return from campaign bkn Swow me'hmw "when 
they had furnished aid/service to their lord"; R4842/3: kl 'brt bhw sb! 
wdb! w&wn mr'hmCw] "all the expeditions on which he campaigned and fought 
and aided their lord" AND OFTEN SIM; J586/13: tqdmt bhmw Swe mr'yhmw "the 
battles in which he aided their 2 lords" 
n! s SwShw J629/26+; Ewohmw J631/14 
FOLLOWERS, ALLIES (ct 8°y id) 
J629/26: the god helped His servant w'sd wmqtt ZwShw bkn sb'w 13w°n mr 'yhmw 
"and the soldiers and officers of his followers when they went on campalgn 
to furnish aid to their 2 lords" (tr as v "soldiers and officers who aided 
him" is also possible); J631/14: the god brought his son back from campaign, 
hw! wk! Swohmw "him and all their followers" 
n? s 8+ 0542/14; $°thw 06/1 
C1) AID (2) (of 48° SWS on? 197) 
R4106/1: brd' 'mr'hmw 'mikm woS°t [... "with the help of their lords the 
kings and with the aid (7?) of..." 


(2) WIFE 
Ect SW° v "aid, help” and Akk 3e'u, # Ze'itu "friend" (cf MiW/68).] 
C6/1: SA wS°thw 'A bt "| "A. and his wife A., daughter of [."; C542/l: W 


5+ S...wb'th "W., wife of 3., and her house(hold)" 
n> s? t3°t C308/17* 
a) AID (ct $°t n sense! ); or, b) PRESENTATION, GIFT (7) 
Ca) ct SW v "aid," Hed te8i°ah "deliverance." b) Cf Sab SW tp "take for 
one's self, acquire."] 
C308/17: kl t8°+ wzbd ysrw 'ysm I'xhw "all the aid/presentation(s) (?) and 


gift(s) which (each) man sent to his ally" 


2 


Swoon 
v pt/inf Sw° R4830/3+ 
SACRIFICE 
Cet Ar 8y°D "burn s.th.," Eth Sawa “offer” (MiW/69).J 
R4830/3: 'mr "LMQH qdm wiw> K "by command of (the god) |., K. presented an 
offering and sacrificed"; same exp R4831/3 
ns won C563/2* 
PRIEST who offers sacrifices 
Cin Min in same sense.) 
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C563/2: kl ‘kl wmsty wtft yh'twn Swon "all food and drink (offerings) and 
lustrations (which) the priest shal! offer" 


SWF 
vo opt Sf R3991/6,9; inf Swf C82/8+ 
WATCH OVER, PROTECT (bn against) 
{ct Ar Sata (w) "see, look at" > "watch over.'] 
C82/8: wiwz' "LMQH Swf wmton “bdhw "may (the god) |. continue to protect 
and save HIs servant"; C429/5: h°[nn] w3wf bn Ssyt "help and protect 
against the evil eye" 
Note: In J584/7, SWF dt LNH' Is a n.pr.f. 
ns Swftm J686/6+ 
CARE, PROTECTION 
J686/6: may the god grant them Swft grybthmw "protection (for) their bodies/ 
persons"; C43/6: may He grant them CnSm]tm wSwttm w'mi' "prosperity, pro- 
tection and (favorable) oracle responses" 


y 


SWR 
v ipf ySrn C460/8* 
DECLARE (7) 
Car wr h "show, Indicate, state" (cf BeOracle/219).] 
C460/8: ySrn q mntftn "declare (?) at the sacrificial altar" 
5ZB 
n s Szb(n) J700/13,14* 


DAGGER (7) 
Cet Ar mi 3dab "pruning hook" (IrvBSOAS30/288 ,292) .] 
J700/13-4: xrt R Szb S bn hqwyhw wt°srw bynhmy bSzbn wtlf RR. drew S.'s 
dagger from his hips, they struggled between them with the dagger, and R. 
perished" 


SHT--For n Swhtt, p Swht, see under SWHT 


SHK 
np mShkn C8l /8* 
AFFLICTED 
[cf Eth shk "be harsh, rough, rude," ma/oshag "grief."] 
C81/8: yfthn bythmw whdiin qnyhmw wmShkn Say snqn "their house was laid 
waste and their property ravaged, and (they were) afflicted, In distress" 


SuM-=in C548/16, read SHM as npr 


gzy 
ns Szy R4188/10* 
EVIL EYE (= Ssy) 
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[See under SsY vy and al] 
R4188/10: may the god help them bn nz© wszy $n'm "against Injury or evil 
eye of (any) enemy" (inscription phonetically aberrant) 


SYH--For n Sh, p Shw, see under SHW 


v 


SYH 
ns? or elative adj 'Syh C540/64* 
DRYNESS; or, if adj: VERY DRY 
Coat Sth "dryness," Ar Siyah "year of drought" (Irv/281).] 
€540/64: wormn bn sfihw 'Syh "and as for the (broken) dam, from its found- 
ation (outwards was) dryness (or, it was very dry)" 


Sym | 
v pt 3m R4176/9+; var Symhw R4845b; Smy R4708/1+; Smty C389/4; Smw Ry508/2+; 

ipf ySmn J611/16-7+; Inf Sym J651/32+ 

(1) SET UP, PREPARE, ESTABLISH 
(For most senses cf Eth Sema "put," Heb Sy/wm "put, set; establish (a law); 
appoint (a person) ."] 
C382/1: Sm mdbhtn "he set up an altar"; J651/32: lbr' 'gn'...hgrn M wi Sym 
thw mdrfn "to build up the walls of the city M. and to set up for it a 
revetment wall"; C540/74: msrw Crmn. . .wSmw rd r'shw "they packed in earth 
(for) the dam and prepared the face of its upper part"; R4708/I: miky S... 
Smy mxmry m'dbthmy "the 2 kings of S. established 2 concessions (for) their 
clients" 

(2) APPOINT s.o. to an office 
R4176/9: Sm T'LB Y "hdfqhm "(the god) T. appointed (for) Y. one (person) as 
overseer"; C496/5: ywm Symhw Y bly K "when Y. appointed him (to rule) over 
K." 

(3) CONFIRM, PROTECT 
[Development of sense "establish" > "make secure, protect."] 
J611/16-7: fly3mn wfy grb “bdhw "so that (the god) might protect the health 
of the body of His servant"; C349/6: yz'n...Sym wfyhmw "may He continue to 
protect their safety/heal th" 

(4) ASSURE OF, PROMISE 
J750/6: he was dying of thirst wSm |'LMCQH] (+)'d'm bhbtn "and he promised 
to (the god) |. a payment, consisting of this gift (now being dedicated)" 

(5) GO TO WAR, GO ON CAMPAIGN 
{ct Ar Sama (y) "carry out a military attack." (cf Lane/1634C) .] 
Ry508/2: Smw bsb'tm...mr'hmw "their lord went on campaign (p.maj)"; J576/13: 
kl qrn Sym bhw dR "every fighter/guard with whom dR. had gone to war"; 
C314/13: wSmw dn xrfn fnbl 3... "and they went to war (7?) in this year, so 
that §. sent..." (but read phps bmw "in this year, 8. sent..."=-so RyCS/239n1) 
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(6) CONSULT omens or oracular visions 
Ccf Ar Sama (y) “observe (lightning) to see If It will rain; be on the 
lookout" (RycMancie/268) .] 
R4632/2: Smw thrb(n) Iwfyhm "they consulted thrb-visions for (the sake of) 
their well-being"; sim R4633; phps also C74/5: wqh...iSym flyt 'srrhmw 
"(the god) commanded (them) to consu!t the oracle responses regarding 
their valleys"; phps also NNAGI2/1: the god commanded him 1Sym hrbm "to 
consult (7?) the hrb-ritual" (or tr after sense!, "prepare the hrb-ritual"?) 
tp pf tym C337/5; var t&m C338/6 
APPOINT FOR ONE'S SELF 
[c+ Sym v sense“ "appoint s.o. to an office."] 
C338/6: bkn tSm T'LB M mnsfm ym styt© T "when (the god) T. appointed M. for 
himself as minister, on the day T. was ‘exalted’ (i.e., M. performed the 
ritual of 'exaltation'?)"; C337/5: ...] ywm t’ym TC... ywm styf° TC... 
"on the day T. appointed for himself...on the day T. was 'exalted'" 
ns Sym(m) R3945/1+; Symhmw R5990/3+; d Symyhmw J578/43; p? Symn G1062/4 
PATRON DEITY (class of deity contrasted with 'I "god") 
[Phps act.prt of v SYM in sense "appoint"; cf the cultic usage of SYM tp 
(cf HoWar?/81-2). Frequently-used title of the god T'LB.] 
R3945/1: kl hwm d'Im wSymm wdhbim whmrm "every community (owing allegiance 
to) a god or patron deity, and (bound by) an alliance or treaty" AND ELSE- 
WHERE SIM; R3990/3: hqnyw Symhmw T'LB "they dedicated to their patron deity 
T." AND OFTEN SIM; G1062/4 (obscure context): kSymn wk'gSm "as patron(s?, 
patron deities?) and kings (7)" 


Sym 1 
ns m3m(n) C605b/6+; mSmhmw C352/12; d m&mnhn C74/12; p mSmthmw J650/14+; 
var m&ymt J615/10+; mSymthmw J613/22+ 
CULTIVATED FIELD 
(ct Ar Sayam "plain," and phps also sawwama’ “arable field."] 
C605b/6: dn msmn...wkl tihw wki 'tihw "this fleld and all its palms and 
tamarisks"; C343/12: kbr 'mwetn Ci Jmsmthmw w°brthmw "he enlarged the 
retaining walls belonging to their fields and meadows"; C74/12: ydbhw bn 
msmnhn "let him offer sacrifices (of the crops?) from the 2 fields” 


SYN 
v pf Syn R3991/7+ 
SUFFER an injury 
[Cf Ar Sana (y) "distigure, deform," Dat +Syyn "become ugly" (MUW/71) .J 
R3991/7: tSyn Syn rgihw "the injury his leg suffered"; J578/34: kl tSynt 
dyn "all the injuries he suffered" 
h pf hSyn J620/6* 
SUFFER an injury (= SYN v) 
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J620/5-6: the god saved His servant bn tgynt hgyn bn ‘rx nhk Slyhmw Sn'n 
"from the injuries he suffered from the troubles the enemy inflicted upon 
them" 
ns tSyn(n) R3991/7+; p tSynt J578/34+ (D inf?) 
INJURY 
R3991/7, J578/34 quoted under SYN y3 J620/5 quoted under SYN h 


Sye 
ns %ychw C548/4* 

GARMENT (?) (but see Note) 

[ct phps Eth Su° "linen" > "garment."] 

C548/4: hn lyngsn sihhw wdmwm b3y°hw "if he has defiled his weapons or 

there is blood on his garment (?)..." 
Note: Another possible tr might be "attendants, suite" after Swe 
"followers" (SW° 1 n!), 


SKR 
v pt Skr J585/14; inf Skr J576/1+ 
DEFEAT 

CCf phps Heb sikker "give Into s.o.'s power" Is 19:4.] 
J2107/8-9: Skr wngm wat wht Ion whshtn "defeating, taking vengeance on, 
killing, crushing and destroying"; J576/I: the god helped His servant bSkr 
ki 'xms "in defeating all the troops"; Ir18/2: may the god continue Skr 
wdr°n whkmsn "to defeat, subjugate and overthrow (the enemy)" 

ti inf Stkrn 1r18/2* 


BE DEFEATED (or phps active, DEFEAT) 
tr 18/2: the god granted that Stkrn 'sd tnd“w boly mr'yhmw "the men were 
defeated who had sought a quarrel with their 2 lords" 

tp pf tSkr J585/15; tSkrw J644/10+ 

BE DEFEATED (cf SkR ti) 
J644/10: tSkrw weyr hw! 'ysn.. .wSobn "that fellow and (his) tribe were 
defeated and disgraced"; J585/14-5: Skr 'sn G...bkn “dw bdrm wtSkr h! 
'sn "he defeated that fellow G....when he invaded in war and that fellow was 
defeated" 


SLW--In fragmentary context R4784/2: ...]°It $iwn wiml..., no tr. MuW/68 cfs 
Ar Silw "limb (of a sacrificial animal)." 


SLT 
n! cardinal number: f Sitim,n) ir34+; m Sitt(n) J604/1-2+ 
THREE (cf later Sab tit) 
Ceth Salastu, Ar talat, talata’ id.J 
J604/1=2: Sittn 'slmn "these three statues"; Ir34: Sitn simtn "these three 
(f) statues"; R3945/1: itt 'dbhm "three sacrifices"; R3154/2: Si tm dF 
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nz 


av 


"the third day (lit., day three) of (the month) dF." 
s Sitn R4190/9+ 

ONE THIRD, THIRD PART OF (cf tit id) 
Car tult 1d.] 
R4190/4,9: S°bn SM°Y [E]itn GHGRm...wS°bhmw YRSm Sitn dHGRm "the tribe S., 
one third of (the larger tribe) dH...thelr tribe Y., one third of dH." 
cardinal number: Sity R3943/2+ 

THIRTY (cf titnhn, tity id) 
[ar talatun id.J 
R3943/2: tll qnyhmw...'hd w3 ity ‘lfm "plundered their livestock (to the 
number of) 31,000"; R4760A/2: S'mh Sity rf... "he bought it (for?) thirty 
foe." 
Sitt'd C366/2+ 

adv: THREE TIMES (?) 
[Ug tit'd "three times"; cf for suffix -'d Ar yawma tid!” "(Con) that day."] 
C366/2: h° hrmtm Sitt'd whwst ki gwn "he sacrificed in the sanctuary three 
times (?) and legitimized the whole community"; sim exp GI677 


$M--See under SYM (for n m&m, under SYM 11) 


v 
SML 


Sms 


y 


SMT 
n 


s Smim C462/5* 
EVIL OMEN 
[Ar Samal “evil omen" (BeOracie/220), cf Simal "left hand."'] 
C462/5: tny 3mim wsCzym] "a second evil omen or (injury caused by?) the 
eLvil eye?]" 


ss 3ms J761/4+; Smshw J853A/2; 3mshmw J629/47+; d Smsyhmw J664/20-1+; p 
'3ms R4775/4+; 'Smshmw R4197b/3+ 

(1) SUN 
[Ar Sams id.] 
3649/33: they fought bn $f Srqm “dy mqtt Smsn "from the appearance of the 
rising sun until the setting of the sun" 

(2) KIND OF PATRON DEITY = SUN GODDESS 
[cf also the n.pr of a goddess, SMS (TNF), e.g. J854/4+.] 
J761/4: b&ms mikn TNF "by the sun goddess of the king, T. (her n.pr)"; 
contrast J854/4: SMS TNF b°It GDRn "(the goddess) S.T., lady of 6."; C40/5: 
brd! wmqmt...'Smshmw wmndht 'bythm(w] "by the help and power of their sun 
goddesses and the water gods of thelr families” AND ELSEWHERE SIM; C332/7: 
C'J]Sms ''bwhmw "the sun goddesses of their (fore)fathers"” 


s Smt J581/18+ 


Joan Copeland Biella - 978-90-04-36999-3 
Downloaded from Brill.com 01/05/2024 02:15:13PM 
via Wikimedia 


Sut - SNF / 519 


JOY IN OTHERS' MISFORTUNE, SCHADENFREUDE 
[Ar Samat id.J 
J581/18: may the god protect them bn b'stm wnkytm wnd© wttSt wsmt Sn'm 
"from harm, injury, injury, abuse or Schadenfreude (on the part of any) 
enemy" AND ELSEWHERE SIM 


Snr 
n s Sn'(m,n) R3991/16++; Sn'hmy J652/20; Sn'hmw R5099/2+ 
ENEMY 

[Cf Heb Sone' id, Ar Sana'a "hate."] 
R3991/16: may the god save His servants bn b'stm wnkym wnd© wSsy $n'm 
"from harm, injurer(s), injury or evil eye of (any) enemy" AND VERY OFTEN 
SIM; R5099/2: wi wd drhmw wn'hmw "and may (the god) lay low (any) foe or 
enemy of theirs" AND ELSEWHERE SIM 

SNN I (2) 


hint hSnn C613/4* (but read more probably hSnn with C) 
ESTABLISH (b= object) 
[Cf Ar sanna "enact, establish (a law or custom)."] 
C613/4: stry wsmy whSnn b'twbt wgb'n "they wrote, are named In and estab- 
lished (the document prescribing) repayments and refunds" 


SNN 11 
ns Snnm C548/12* 
A MILK PRODUCT 

CAr Sanin "pure milk upon which cold water has been poured...any milk, 
whether fresh or collected In a skin...upon which water Is poured" (Lane/ 
1602C). Alternatively, cf modern Central Arabic shenna "skin of dates" 
(Doughty2, Index s.v.).J 
C548/12: S$nnm wdbsm wibbm "SanTn, honey and cakes" 

SNM 


v pf Snm R5053/1; Ipf ySnmn R3966/8 
(1) BE PROSPEROUS 
CCf Ar snm Dt "rain copiously or abundantly (said of clouds)," sanim 
"(water) rising high" (Lane/1446-7). R on R3966 tr Ar snm "be raised; 
increase."] 
R5053/1 (in full): 3nm''Y "'Y is prosperous (or, may 'Y be prosperous!)" 
(2) CAUSE TO PRODUCE CROPS (said of a deity) (7?) 
R3966/8: widt ySnmn Igrybthmw "and so that (the god?) may cause their 
terraced fields to produce crops" 


v 
SNF 
ns Snf C540/15* 
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5NO 
al 


n@ 


OPPOSITION; b-Snf: OPPOSITE, BESIDE, ABUTTING ON 
{Cf Ar Sanafa "look In a state of opposition, or resistance (at a thing)" 
(irv/265).] 
C540/15: Sgimtn tbSnt mqmn “the diversion moles which abut on the overflow 
ledge" 


s Snqm F124/9* 
AFFILIATED GROUP 
[Cf Ar Saniqa "love, become attached to" (Lane/I607A, cf RyET/76).] 
F124/9: dqhim wsnqm "a member of the community or an affiliated group" 
s Snqt(m,n) F30/3,4,5* 
INDEBTEDNESS , AMOUNT OWED 
(Cf Ar Sanaq "blood price, in excess of the sum fixed by law" (Lane/1607C) .] 
F30/4: “Im wénqt dbhw +°imy "document and indebtedness (= document recog- 
nizing Indebtedness) which they signed"; ib/3: = Imm wSnqtm; ib/5: Sima wéngtn 


v 
§¢--see under Sw | 


a 
n 


tp 


s S°b(n) J559/1+; 3°bhw J649/13+; ¥°bhmw J558/7+; d S°bnhn J555/3+; S°bnn 
3716/3; ¥°bnyhn R4196/1; $°bynhn C326/1+; $°bynhyn C40/1; S°byhmy 15/3; 
$°byhmw C40/6; p 'S°bim,n) J577/16+; 'S°bhw J578/8+; 'S°bhmy ib/31; "S°bhmw 
J643b/8; var? $°b J635/11 

TRIBAL GROUP organized on a political and territorial (not genealogical) 

basis (contrasted with “Lr4), PEOPLE, COMMUNITY; p often TRIBESMEN 
Car ¥a%b "people, nation, tribe." Discussion of function in Sab society 
BeJESHOI 5/258) .) 
R4013/2: lwfy bythmw wS°bhmw "for the wel l-being of their family and tribe"; 
R3958/12: they completed the work brd' wxyl S°bhmw “with the aid and strength 
of thelr tribe"; R3951/3: mSwd SRWH w3°bn SRWH "the assembly of S$. and the 
tribe $."; R3910/2: $°bn sB' "bol hgrn MRB "the tribe S., citizens of the 
city M."; MUBIlinguis/3: brd'...mr'hw.. .wbsit “bhw YSR'L "with the aid of 
his Lord and the prayers of his (or, His?) community Israel"; 1r5/2: 'sd 
w'S%b kyn kwnhmw "the soldiers and tribesmen who were with them"; J635/12: 
kl 'xms wb "all the troops and tribesmen (?)" 


pt tS°ww C308/8* 
TAKE FOR ONE'S SELF, ACQUIRE (7) (but see Note) 
CCt phps Ar sow h bi- "watch upon" = "look after, take care of" (2) (HaAED/ 
321).] 
C308/8: kl swrtn dQ... 3 ww Say S'mt "all the palms of Q. (which) they had 
acquired (?) In the north" 
Joan Copeland Biella - 978-90-04-36999-3 


Downloaded from Brill.com 01/05/2024 02:15:13PM 
via Wikimedia 


S°y - 86L / 521 


Note: Alternatively, BePESA/I6 cfs Ar $a°Ca "be split," $a°a "be 
scattered" and tr "irrigate" (taking swrt in this case as "canals"). 
For n t8°t (308/17, see under Sw° 1. 


SY 
ns Sy R3951/4* 
FOLLOWERS, ALLIES (cf Sw° id under SW° 1) 
[Prob connected with root SW° I, q.v. (cf the Ar noun pattern fa°l4).J 
R3951/4: all requisitions, wholesale purchases and transfers (of provisions) 


bm $°y SB! bmsb'n "(effected) with the allies of S. on the road (i.e., 
in the field)" 


For n tS°t C308/17, see under SW 1. 


5° 
tl ipt yStSmhw R4970/2* 
context fragmentary; RECONCILE (7?) 
CR cfs Ar $°m id] 
R4970/2: ...] lytSmhw b°sL... "let him reconcile (7) him with..." 
SR | 
vo pt Sr J720/13; S°rt C532/8; S°rw C429/7+; pf t$r C532/9 
KNOW, BE AWARE/CONSCIOUS OF 
Car ¥a°ara id.J] 
C429/7: men dbnhw 'I dow wsorw "of whom they did not know and were not 
aware"; C532/8-9: she committed sins 'I bhn Sort w'l Im t$(°)r "those of 
which she was conscious, and those she was not aware of"; J720/13: mrdm 
ee ed'l mn $°r kmhn h! hizhw "a sickness (about) which no one knew what 
that disease of his was" 
ns 8°rhmw J745/11* 
KNOWLEDGE 
Car $i°r td. 
J745/11: the god protected the 2 horses bkn rkby...bICt] 3°rhmw "when they 
were ridden without (their caretakers') knowledge" 


SSR 11 
ns 3°rm J670/26-7+ 
BARLEY 
Car $a°Tr id.J 
J670/26-7: may the god grant them ‘tmrm w'fqim sqym worm worm "crops and 
harvests (of) sqy-crops, wheat and barley"; also C540/40,87, fragmentary 
36. 
np? Sglm Ry509/8* 
WORKERS (?) 
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(cf Ar gagala "work."] 
Ry509/8: 'sgrt 'qwihmw w3gim CwklJ mqtwthmw "their lesser chiefs, their 
workers (7), and all their officials" 


SF--See under SWF, SFW 


Sw 
n 


FQ 


SFR 


s Sf 1649/32* 
APPEARANCE, RISE of a heavenly body 
[Ar Safa "appear (said of the new moon)."] 
J649/32: they fought bn Sf Sram “dy mqtt Smsn "from the appearance of the 
rising sun until sunset" 


s $° J651/53* 

INVASION (2) (note rhyming use with hf 
[USIMB/157 cfs Syr Sfa° "pour forth, overflow," Sif%o "flood."] 
J651/53: may the god protect them from $f° wht© wtw® ki Sn'm "invasion (7?) 
and ...? and constraint of any enemy” 


9) 


pf h3fq J665/27; h3fqhw R2861/20; inf hSfqn Shi8/2+; pass.prt mhStq(m) 
Ir} 9+ 

ENRICH; as aux, DO ABUNDANTLY; prt mh3fq: ABUNDANT 
[Ct Heb Sapaq "suffice."] 
J665/27: they took as booty prisoners and livestock dhStq gyshmw "which 
enriched their army"; R2861/20: hSfqhw tmrn "(the god) enriched him with 
crops"; Shi8/2: wsqy whSfqn M "(the god) watered M. abundantly"; F7I/I7: 
sqym mhSfqn "abundant Irrigation water"; Iri9: 'tmr sdqm hn'm mhsfqm 
“satisfying, pleasing, abundant crops" 
s Stam J649/41+ 

ABUNDANCE; as adv, ABUNDANTLY 
JS649/41: gnmw...gmim wbqrm wd'nm Stqm "they took as booty camels, cattle 
and sheep, an abundance (1.@., an abundance of camels, etc)"; J691/9: wi 
Cs]Sdhmw ‘tmrm %fqm "may (the god) grant them crops, an abundance (1.e., 
an abundance of crops)"; J735/14: sqy kl ‘nxIn...Sfqm "(the god) watered 
all the palmgroves abundantly" 


s Str C434/9+; Sfrhw ib 

LABOR FORCE, CORVEE FORCE (7) 
(ct Ar Sitra’ "servant," Akk Sapartu "security for a debt" (CoRoC/251B).J 
C434/6-14; qtdmhmw N...qdmn bSfrhw wSfr W...w'A...wN whrd'hmw Sfr WN, 
was in charge of them, commanding his own labor force (7) and the force(s) 
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v 


n 


Ssy 
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of W., A. and N.; and the labor force of W. aided them"; R2747/3: $fr H 
bn 'dm bn 5 "the labor force of H., (composed) of the clients of the b.S." 


pt St J698/9+; 3fthw J582/6+; Stthmw C73/6-7+; Sftt J743/6+; Sftthw J717/ 
4; Sttw J641/7-8+; Inf Sft(n) J627/9+ 

(1) PROMISE; of a god, phps DECREE of the like 
[Prob denom from the biradical n *Stt "lip" (not attested in Sab, but cf 
Ar Xata’, Heb Safah, Sq Sebeh Id).] 
J698/9: he dedicated this statue hgn Sft 'bhw "as his father had promised"; 
J7I7/4: $ftthw 'mthw... kmonmw yxmrnhw hyw thw widm thqnynhw "His maid- 
servant promised (the god) that if He would allow a child to survive for 
her, she would dedicate"; C333/14-6: wI'LB fyz'n Sft wtb&rn “bdhw.. .Lmng It 
sdqm "as for (the god) T., may He continue to promise/decree and announce 
to His servant happy outcomes"; C73/6-7: hwfyhmw 'LMQH srb Stthmw "(the 
god) |. granted them the harvest He had promised/decreed (for) them" 

(2) SEEK an oracular response or decree 
Ir 4/1: 'mi'...stmi'w wSftn bomhw "the oracular responses they asked and 
sought from (the god)"; sim 1b/2 
s Sft R3945/14+; Stthmw 1b/16 

(1) PROMISE, oracular DECREE 
R3945/14: ygn' gn'm...bSft TTR "he built the wall by the decree of (the 
god) A."; NI5/18-20: kI sry wtbSr wSft wtxwd sry wStt wxwdn wtbsr "every 
decision, announcement, promise and favor which (the god) took, promised, 
granted and announced"; in a pejorative sense, NNAGI 1/32: nd° wSsy wSft 
w' owt wtwo Sn'm "injury, evil eye, adverse oracular decree (?), pestilences 
and subjection (brought about by) an enemy” 

Note: RycMancle/27!-2n2 tr "conspiracy, plot" after Ar Sfh L "confer, 

have an interview with s.o." 

(2) STATE OF BEING PROMISED = DEDICATION (7?) 
R3945/16: "| wd't Sfthmw nsrn 'I'Itn "those whose dedication to the gods 
(j.e., those who had been promised to the gods?) was allotted" 


Ipt ySsyn C2/18-9+; ySsynn C313/4+ 
INJURY BY MEANS OF THE EVIL EYE (b- s.o.) 
(Ar Sasa "stare fixedly," Central Ar $az@ "attack" (MuW/67) .] 
C2/18-9: kl drhw Cwsn'h]mw dySsyn bhmw "any foe or enemy of thelrs who may 
injure them by means of the evil eye" 
s Ssy R3991/16+; p/var Ssyt C411/8+ (contexts same as for Ssy) 
EVIL EYE, INJURY CAUSED BY THE EVIL EYE (cf $zy, var spel ling) 
{cf Ar Sasw "hardship, distress, adversity" (Lane/I548B) and Ssy ve] 
R3991/16: may the god save His servants bn b'stm wnkym wnd© wSsy Sn'm 
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Vv 
S35 


"from harm, Injurer(s), and the Injury or evil eye of (any) enemy" 
AND OFTEN SIM; J747/18 (context fragmentary): may the god injure (2?) their 
enemies bSsy sw'm "by the dire evil eye (7)" 


inf snn C540/28; CS]snhw C541/111-2; magdar Ssnm C540/8,73 

FACE WITH STONE 
{ct Dat maSsan "stone parapet at the end of the primary Irrigation canal," 
Zasna "mole" (Irv/255-7).] 
C540/8: Sdbhw msrm wssnm "repaired it, packing earth and facing with stone"; 
1b/73: msrm wssrm b''bnm "packing earth and facing with stone"; C54I/111-2: 
hrrw crm wmsrhw CwSJsnhw "they raked up earth for the dam and packed it 
and faced it with stone" 
p 'Ssnhw R3958/3 

STONE FACING or REVETMENTS 
R3958/3: they built all the aqueduct of their valley wkl nqbthw w'Ssnhw 
w'b'rhw "and all its channels, revetments and wells" 


s Sssm F30/6+ 

adj: PROHIBITIVE 
Car 3ss L "forbid, prohibit" (RyET/22).] 
G1533/7: t°lm...b'dim] wnfgqm wSssm kl zhr “signed as public, binding and 
prohibitive each document"; F30/6: wi yknn h! Simn.. .xCyddm wbhdim whqqm 
wSssm wxd°m "let this document be restrictive and conceding, legally bind- 
ing, prohibitive and constraining" 


inf Sqr R4627/2+ 
BUILT TO THE TOPS OF THE WALLS, COMPLETE a building 
{ct Akk Saqaru, zaqaru "erect a wall,” ModYem muSguri "flower wreath worn 
on the head" (RoVoc/313). Last stage of building, contrasted with hwtr 
"lay the foundation."] 
R4627/2: °s'w wbny whwtr wqr hrtn "constructed, built, laid the foundation 
for and completed the aqueduct" 
Note: In all complete examples the object is hrt "aqueduct," except 
F61/2, which parallels GI100/! except for the omission of hrt. 
pf hSqrw J67I/17; Inf hSqrin) R4196/2+ 
BUILD TO THE TOP > COMPLETE a building (cf SQR v) 
R4196/2: br'w whwtr whSqr m'glyhmw "they built, laid the foundation for and 
completed their 2 cisterns" AND OFTEN SIM; J67I/17: y'faqn Ihmw bn “ay 
hSqrw nkihmw "(the god) restrained the floodwaters until they had completed 
their paving" 
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nls Sqrim,n) C374+ 
TOP of a construction, esp a wall 
C374: he dedicated kl tml' gn'n In 'wdn dstrn Say Sqrm "all the fill of the 
wall from the line (marked by) this inscription to the top"; R4626/1: they 
built thelr control-dyke bn mwtrm “dy Sqrm "from the foundation to the top" 
AND OFTEN SIM 
n® s t¥qr C338/3* (D inf?) 
COMPLET ION 
C338/3: he dedicated himself ym tqdm tSqr kwrn wmhy° "on the day he took 
charge of the completion of the fire altar and sanctuary" 


SR--See under SWR 


SRG 
np Srghmw C547/9* 
WATERCOURSES 
[Ar Sarj "place where water fiows," ModYem Sarig "canal" (RoVoc/313).] 
C547/9: fgr Srghmw mn mwm qiim "(the god) made their watercourses flow 
with tittle water" 
SRH 


v pf Srh R4624/5+; Srhhw 1576/14; Ipf ySrhn J702/5+; inf Srh(n) NI5/6+ 
MAINTAIN IN GOOD SHAPE > PROTECT, SAFEGUARD, SAVE 
[eth Sarha "cause to succeed; prosper"; ModYem and Had Sarah "protect, 
guard; deposit (money)" (RycMancie/265n1).J 
R4624/5: ywm Srh SB' wmsb'hmw bdr "the day (the god) protected S. and its 
expedition in the battle"; NI5/6: hon wSrh wmt©n "helped, protected and 
saved"; J670/15: may the god continue to Srh grb “bdhw bn ki mrdm wnkytm 
"safeguard the body of His servant against all sicknesses and injuries" 
ti pf Strht C334/13; inf Strhn J564/13 
KEEP SAFE, PROTECT (cf SRH v) 
C334/13: hrt mikn.. .wwfyt wstrht "as for the king's camp, it was kept 
safe and protected"; J564/13: they dedicated because stwfy wStrhn wstkmin 
Imr'hmw...ki mngt wqhhmw "the god granted and kept safe and brought to 
completion for their lord all the matters (wherein) he had commanded them" 
ns Srhtm J658/12+ 
PROTECTION, SECURITY 
J658/12: their lord commanded them Irt© Srhtm bhgrn "to establish security 
in the city"; NNAGI3=-4/1: [Srht mikhmw bywm h3t'...b°Lyhmw "for the pro- 
tection of their domain when he began hostilities against them" 
Note also C350/8 (fragmentary context): tqdm Srht [...] Srbn "fought 
in safety (7) against the beduins"? 
n® p Srhthmy R2726/17* 
EXPLICATION, EXPLANATORY DOCUMENT 
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Car Sarh id.J 
R2726/17: ywfyn $'mtm w'twbtm hg 'Cs}trhmy wsrhthmy "to pay the purchase 
(prices) and payments according to their documents and explications" 


int? Sry G1366/4* 
SAVE (7?) 
[cf Eth Saraya "cure."] 
G1366/4 (fragmentary context): ...J wSry xrfn ql... "and saved (7) the 
autumn harvest..." 
inf hSryn C313/3* 
CURE, KEEP HEALTHY > SAVE, PROTECT (cf SRY v) 
€313/3: hon wmtcn whSryn bn hwt 'nsm "helped, saved and protected from 
that man" (context fragmentary) 


pf Srkw R3951/5; inf Srk 1b/3 

(1) SHARE OUT, APPORTION 
(Ar Sarika "share, be a partner."] 
R3951/3: xrs w3rk wezm bomhmw wrqm wd-tm "assessing, apportioning and 
commandeering from then greenstuff and fodder"; ib/4-5: k! xrs work wmnsh 
..ebhmw Srkw wxrs "all assessments, apportionments and demands whereby they 
apportion and assess (the foodstuffs)" 

(2) ASSOCIATE WITH (?) 
[ct esp in this context the Islamic doctrine of Sirk "polytheism," the 
"associating" of partners with the One God..] 
C539/3: let him make an offering wbn Srk Imr'm bb'sm "and (7) against 
anyone who associates (partners?) with the Lord, maliciously” 
p Srk R3951 /4* 

APPORT | ONMENT 
R3951/4 quoted under SRK v 


p 'Srm{t]n C380/3-4* 
CHANNELS, GUTTERS (7) 
{ct Ar Sarama "split, cleave," Sarm "cleft; small bay, Inlet."] 
C380/3-4; tbtLhJmw wi brkthmw lywfyn 'SrmCt]n lbrktn "for their house and 
for their cistern, to keep safe the gutters (7) for the cistern" (context 


fragmentary) 


Int/pf h3rshw R3945/15-6* 
ERADICATE, RAZE 
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(Cf Heb Seres "root up/out."] 
R3945/15-6: ndw gn' hgrhw N Sd hSrshw "he demolished the wall of his city 
N. until he had razed it" 


ns Srsm R4799; Srshmw R4126/2+ 


nl 


n@ 


(1) BEGINNING 
Car SirS "root," Min 'Srs "foundations (of a building)" (R3022/1).J 
R4126/2: bln Srshmw [... "(at) the beginning of their (eponymate)" 
(2) FOUNDATION (?) 
R4799 (fragment): In 8rsm "to the foundation (?)" 
Note: RycER3/285, discussing LuDopo!, cites this form from a list of 
eponyms. 


pt Sow C660/3=4+; Inf Sr°n R4198/2 

(1) ERECT buildings 
Cet Ar Sr h "lift, raise," ModHad SarT© "high.""] 

C660/3-4: wSr°w kl mdqn ‘bythmw "they erected all the oratories of their 
houses" (or tr as sense“, as in F74_ below) 

(2) PROVIDE a well WITH LIFTING GEAR > PROVIDE WATER FOR a settlement 
(C+ MSA teSru‘ah “apparatus for raising water from a well" (HuZfA26/224) 
and Ar SarT°at "water hole." 

R4198/2: hbhr wdfr worn b'rhmw "excavated, cased with stone and provided 
with lifting gear their well"; F74/2: wz'w Srow bythmw...tty nb'n dhbm wki 
dhbn drw bytyhmw "they continued to provide water for their house (from) 
2 terraces, irrigated land, and all the irrigated land (from) which they 
provided water for their 2 houses" 

s SrShw R3910/6+; p Sr° 1r12/3; var Sr°tm J555/4; var 'Sr°hmw J651/26 

(1) JUST DUE, (JUST) PAYMENT 
Ceth Ser°at, Ar Sar° id.J 
R3910/6: if a purchased animal dies, the seller is not liable; wl yfyn 
Imh3'm Sr°hw “and let (the buyer) pay to the seller his just due"; C291/ 
5: they refused to pay an increase in tribute, f! yxbn bn Sr“hw "so let 
it be lacking from (H.'s) just payment"; J555/4: htb [hw S t'mnm wer Sim 
wmxdnm "S. rendered to (the god) a thank-offering and payments and a gift" 

(2) PORTION, ARTICLE of booty (7?) 

[extension to articles which belong to the soldier by "right" of conquest? 
(Cf proposed connection of ‘hil "booty" with Ar halal "legitimate.")] 
3651/26: '! dfqdw bn 'SrShmw kbr rhim "they missed nothing from their arti- 
cles of booty of the size (7) of a camel saddle"; Irl2/3: om Seo. tml yw 
“a number of articles of booty which they took" 

s 3r°t(m) C308b/5+; p Sr° C308/8-9+ 

SMALL WATER CHANNEL 
[ct Ar SarTat "watering place."] 
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C308/8-9: wkLl mhwJkbhmw kerm wér° g&mtn w'hdrhw w'kfrhw wswrthw "and all 
their estates all together and the channels of the orchard and its cisterns, 
stuices and swrt-equipment"; C308b/5: kl ‘nhr whqit “dy $r°t 'Smdn "all 
the channels and vegetable gardens as far as the Sr“t-channels of the 
irrigated lands"; F80: rtm Imgn® bthmw "a channel to supply their house 
(with water)" 
s m3r°(m,n) C949/1+; mSrchmw J650/16 

REGULATION, or CULTIVATED (i.e., IRRIGATED) LAND 
[ct Ar ¥ara°a "enact jaws"; or, if m&r° indicates a kind of land, phps it 
Is derived from an original sense "legally defined (territory)." Other- 
wise, cf SR° v and mstr© below.J 
J650/16: 'rdhmw mErqm w°itm wmrchmw "their land, eastern and highland, 
and their cultivated land"; C949/1: m3r°m bt°mm btSbr wtnn "(This Is) a 
regulation (or, a piece of land subject to regulation), regarding the 
announcement of the delimitation of this boundary"; sim R4514/1 
s m&tr°n C308/7* 

LAND WATERED BY SR° (lifting gear, |.e. wells) 
C308/7: kl 'hdr mstqyn wmtr°n "all the channels of the canal-irrigated 
and wel l-irrigated lands" 


s Srq(m) J649/32,33* 
(1) RISING of a star; (2) RISING SUN 
Car Saraqa "rise (a heavenly body)," Suruq "(sun)rise," SarTq "rising sun."] 
J649/32-3: they fought bn Sf Sram Cay matt Smsn wlyl lylm Cay $rq kwkbn 
dsbhn "from the appearance of the rising sun until sunset and all night 
long until the rising of the morning star" 
s Sr£qn] R4159/1* 
EAST 
[Ar Sarq, maSriq "east; eastern land."] 
R4159/1: ...Jtm bsn SrLqn "in the direction of the eaLst] (7)" 
Note: Cf also the common epithet of the god “TR, SRON (J559/20++) . 
ss m&rq(m,n) J650/16+; mErqhmw Ry502/2; p marqt J576/7 twice; m&rqthmw 1r22 
EAST, EASTERN TERRITORY; phps also a technical term for a kind of (low- 
lying?) cultivated land, contrasted with “1+ "highland" 
J650/16: ‘tmr.. «dy ki 'rdhmw mSrqm wo itm "crops from all their lands, 
eastern and highland"; also with “i+ 119,22; C555/3: ymxrw 'in 'wtnn nse 
mSrqn wnsr m°rbn "let these boundary stones face toward the east and 
toward the west"; Ry502/2: sb'w...°dy mSrqhmw "they campaigned In thelr 
eastern territory (or, east of their own land?)" 
adj: m.s mSrqy C132/2+; fis mSrqytn C572/2-3; ¢.p? mSrqytn J629/27 
EAST OF, EASTERN; f.p POINTS EAST, EASTERN TERRITORIES (7?) 


CAr masriqi "eastern."] 
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C1I32/2: msray wmrby hyt srhtn "east and west of that upper room"; C572/ 
2-3: hqny Smshmw m3rqytn "he dedicated to his sun goddess, the Eastern One"; 
J629/27: sb'w Cay xIf hgrn H wmsrqytn "they campaigned as far as the neigh- 
borhood of the city H. and points east (of it)" 


St! 
vo opt St! C315/7+; St'hw C325/7; St'w J631/6+ 
(1) BREAK OUT, ARISE (b- against) in war; as aux, BEGIN to do 
[syr st! "found a building"; phps connected with root NS', q.v.J 
C315/7: dr St! wkwn bkI 'rdn “the war which broke out and occurred through- 
out all the land"; R4193/8-9: he sent T. and S. wS[t]' bhmy titt 'gySm 
"and three armies arose against them"; NNAGI/5: St' bn mrd "he arose from 
sickness"; C541/28: St'w wgmw 'gyShmw...wst'w wwrdw mqly SB' "they began 
to gather their troops, and they began to descend toward S." 
(2) START a war; ERECT a building 
[Prob D of sense! .] 
J631/6: 'S°b St'w drm b°br mr'hmw "the tribes who started a war against 
their lord"; C325/7: they completed the construction of Y. wSt'hw bn 
mwtrhw "and raised it from its foundation" 
h pt h&t! J629/6+; hSt'w C308/19+; inf hSt'n J643/5+ 
BRING ABOUT, BEGIN a war of revolt 
J643/5: mn3' wt! wmsr n3' whSt'n whsrn "the campaign, uprising and expedi- 
tion he undertook, brought about and set out on"; C308/19: dr ht'w wttSn 
b°br 'mr'hmw "the war they began and stirred up against their lords" 
ns St! J643/5* 
UPRISING, REVOLT 
J643/5 quoted under ST' h 


$TR 

v ipft yStrn R4156/5; yStrhw R4091/2; yStrnhw R4389/I+; Inf Str R4646/8+; 

strhw R4090/3 
DESTROY 

Car Satara "wound," Syr star "overthrow."] 
R3943/3: wft wStr mbny "he burned and destroyed the bul Iding"; R4090/3: 
may the god strike down dynhkn wStrhw "anyone who injures or destroys it 
(a gravestone)" AND ELSEWHERE SIM 
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TI 


ab t R4172/5* 


Tol 
rl 


ABBREVIATION FOR THE NUMBER FOUR 
[Usage derives from the shape of OSA character t: X ; sim in Nab.] 
R4172/5: the palmgrove d[...] sz 0 +t 0 Tl... “which...4, 10 (7)" 


t- R4194/3+ 

relative pn, f.s and p: (THAT, THOSE) WHICH 
CCf the element -t- in Ar 'allati "that (f) which" and other f pns.J 
R4194/3: 'rdhmw tbsrn Z "their land which is In the valley Z."; ib/4: 
“SbthImy t°tk nxlyhmw "thelr Chired fields] which are In the direction of 
their 2 palmgroves"; C540/14-5: Cgimtn tbSnt m°qmn "the diversion moles 
which abut on the overflow ledge" 


T'-=For v yt'nn F123/9-10, see under W'y ti 


T'W--For v t'w R3945/3, see under 'WY tp 


T'K--Doubtful exp kt'k C540/68. Many analyses have been proposed, none very 


satisfying; e.g., some have taken this form as a tp of the root N'K, cf Eth 
ne'ka, Heb na'aq "moan, groan," but this reading would be syntactically 
confusing. The passage reads: r°zm hr°zhmw kt'k hwqlw "$b "the command 
he gave them when...(?) the tribes were in confusion." 


T'L--For v t'l R4176/12, see under 'WL tp 


TBS 


v 


pf tb°t R4069/8* 

BE COMPLETED, or AMOUNT TO (7) 
(ct Ar +b° L "he made (his work) sound, or free from defect," or Aram teba® 
"demand." According to Irv/176-7, the subject is a word for "length."] 


531 
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TBR=-For n mtbrm R2861/[2], see under BRR | n° 


THM 


I 
n 


2 
n 


TWR 


R4069/8: nqbw nqb toot {... "they cut a channel, (the length of which) 
amounted to..." 
inf ntb°n J630/8-9* 
aux, DO INCESSANTLY or INSISTENTLY 
(Cf Ar +b° ti, tp "pursue Incessantly, ask insistently," ut "repeat, do 
s.th. incessantly" (RycHim2/484) .] 
J630/8-9: bkl 'ml' ystmi'n wntbon b°mhw "all the oracle responses (which) 
they ask of (the god) incessantly" 
Note: J read as tp of root NBo, tr "to express" after "Semitic" nbe 
"spring, gush" (SIMB/131). 
s mtb°m R4133/5* 
SUFFECTUS, substitute who fills out the term of an office vacated by a 
death or resignation (?) 
Car tabi°a "follow, succeed." Discussion BeESACD/33-4.] 
R4133/5: xrf N bn 'A Cbn...] mtbSm tnyn "the year (named for) N., son of A., 
Cson of ...], the suffectus, the second (year of his eponymate)" 
Note: Be suggests alternatively that the second year of N.'s eponymate 
may here be described as "following" immediately upon his first, cf Ar 
mutatabi® "coming in uninterrupted succession." 


2 


d thmy R4626/1* 

LOW-LYING FIELDS at the foot of the hills on the two sides of a wadi 
(Ct etymology under THM ar 
R4626/1: msqt 'nxihmw wthmy 'ly bdr“n “the irrigation of their palmgroves 
and the 2 low-lying fields which (Iie) on the west" 
s thmt R3193+ 

COASTAL PLAIN = the Tihama 
Car Tihama’, the coastal plain along the southwestern and southeastern 
shores of the Arabian peninsula. Etymologically, cf phps Akk tiamtu, Heb 
tehdm "(the) deep; abyss" > "low-lying lands"?] 
R3193: "hl thmt wtwdm "people of the coastal plain and the hil!-country/ 
highlands"; C540/6: 1 eb bmw twdm wthmt "thelr beduins of the highlands and 
the coastal plain" AND SIM FORMULAS ELSEWHERE 


p twrthw C308b/7* 
OUTLETS (7?) 
{ct Ar tara (w) "flow (of water)" (Lane/322B) .J 
C308b/7: gre q3mtn wtwrthw "the irrigation system of the orchard and Its 
outlets (?)" 
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Note: MuW/33 cfs Egyptian twr "repel" and supposed cognates, and trans- 
lates "rampart." 
n? s mtrm N66/2* 
CISTERN or DRINKING-TROUGH (7) 
[cf Ar tawr "drinking vessel of brass or stone" (Lane/322C; cf RyNE4/167).] 
N66/2: hwtry whSqrn mtrm [... "they laid the foundation for and completed 


a cistern/drinking-trough (?)" 


TWIM--For twtm R4779/1, cf twl.Jm R3440/1 (same inscription)=--context obscure, 
no tr. Read phps, with R, t°lm. 


THT 
pp tht J578/22+; thtn FI2I; thty C973/6+; b-thty C461/9-10+; bn thty R3945/ 
12-3; bn tht C971/I 
(1) UNDER 
(Cf Ar tahta, Heb tahtay id.] 
C97I/1: bn tht dn wtnn "below this boundary stone" 
(2) UNDER or BY THE AUTHORITY OF; ON THE INITIATIVE OF 
J578/22: tdrSn...tht mr'yhmw "to submit under their lord"; F1IZI: tnhd(w) 
thtn byt X "they were under the authority of (= tributary to?) the clan 
-"; C461/9-10: sry S bthty TTR "S. delivered an oracle response by the 
authority/inspiration of (the god) A." 
n_ For'n thyt C40/3, read thzt; see under HZY 
n™ adj thtyn R3955/3+ 
LOWER, LOWEST 
R3954/2: bny rb° qbrn...hwin dbynn dthtyn "he built a quarter of the tomb, 
the tiers of loculi of the interior chamber: namely that which is the lowest 
(tier)"; sim context R3955/3 


TYM--For n tymm C126/4, see under TMM 


TL 
np tihw C605b/6* 
KIND OF PALM, phps YOUNG PALM 
[Cf Akk talu "palm shoot," J.Aram ta'la' "kind of palm," Ar tal Borassus 
flabellifer, "Palmyra palm" (MiW/33).] 
C605b/6: this fleld wkl tihw wkl 'tihw "and all its tl-palms and tamarisks" 
Note: For n tit C373, see under TLL. 


TLW 
v ipf ytlwn C518/4+; ytiwnn DJEI0/3; inf NNAGI/10 
(1) FOLLOW; as aux, CONTINUE to do 
[Ar tala, Eth talawa id.J 
DJEI0/3: lytiwnn wisq ki 'ns "let them follow and seize any man who ..."; 
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NNAGI/10: Iwz' 'LMQH hwfy...wl tlwn honnhw "may (the god) |. continue to 
protect and continue to help him" 
(2) PAY TRIBUTE to, BE TRIBUTARY to (but see Note) 
{cf Ar tiw h "transfer a debt from one to another," tulawa? "residue of a 
debt" (Irv/69).] 
C518/4: 'rd ytiwn Imik SB' "land tributary to the king of S."; C588b/6: wl 
ytiwn “TTR bmrtd "let him pay tribute to (the god) A., consisting of the 
offering" 
Note: For these contexts, another possible etymology is from Ar waliya 
"administer," Dt "be appointed to an office, concern one's self with," 
ti "have under one's direction." The tr would be "administer" or the 
like; C518/4 "the land he will administer for the king of S.," C588b/6 
"let A. concern himself with/take charge of the offering." BeSti/96 tr 
"lands Cef Ar ‘aradi] which belong" after Ar Ot "take possession." 
s tly J584/1; p 'tly Ry509/8-9; tlwt C743/1; 'tlwt J745/2+ 
FOLLOWER > SERVANT > OFFICER; phps specifically GROOM, EQUERRY 
(cf Ar tala "follow." When horses are specifically mentioned, cf phps also 
Te talay "herdsman, of horses" (HéRev/425).] 
Ry509/8-9: mqtwthmw w'tlyhmw "their officials and their officers"; J584/I: 
tly 'frs mlkn "officer (In charge of)/equerry of the king's horses"; same 
title, p, 3745/2; 1r32: 'tlwt rkbt 'frsm "equerries of the mounts of the 


cavalry" 


TLY=--For ns tly, 'tly, see under TLW n 


TLL 
n 


TLF 


s tit C373* (C emended to zIt) 
RUBBISH DUMP (?)--but read prob zit, see under ZLL 
[cf Heb tel "rubbish heap" (MuBeitrage/316).] 
C373; hhdty tit nkl gwbn "they restored/rebullt the rubbish dump (7) (or, 
fortification) (with) pebbled stonework" 


pf tif J700/14* 

PERISH, BE STRUCK DEAD 
(Ar talafa "perish, pass away."] 
J700/14: tsrw bynhmw bSzbn wtif R bn ydyhw "they struggled back and forth 
with the dagger and R. was struck dead on the spot” 
inf htlfn F71/19+ 

CAUSE TO PERISH 
F7I/19: Iwi whtlfn kl drhmw "to lay low and cause to perish their every 
foe"; C155/4: wi tor whtli Jin wihighn worn "to crush, cause to perish, 
capture and defeat" 
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ns tiftm J567/27+ 
LOSS, LOSS OF LIFE (?) 
(Ct Ar talaf "loss, ruin," Heb talplydt "deadly things."] 
J567/27: may the god save them from b'stm wnkytm...wtlftm wxybtm "harm, 
injury, loss and famine"; sim context J636/18, J739/18 


TLT --For no tit C373, see under TLL 


T™™ 
ns tymm C126/4* 
PERPETUITY; as adv, IN PERPETUITY (?) 

(Cf Ar tanm "complete" and other derivatives of the root tmm; BeMus64/308 
describes this as a fay“al form (i.e., both ms are radical). ] 

C126/4: mn dihw yrCLyJ$n CsJB' wstwd' tymm "anyone with respect to whom S. 
makes a decree (so that thereby) he is proclaimed an outlaw in perpetuity 
(or, completely) (?)..." 


TMS=-Read tms in C40/2 prob as n.pr, as in R3946/1. HOWZ41/87 associated this 
word with Heb ms, tr "corvée," but the context is unhelpful and the 


sibilant Is incorrect. 


TMR 
n p/coll tmrm C541/121+ 
DATES 
Car tamr (coll) id.J 
C541/121: tmn m'tm wsdtm dqqm wstt wosry "'i#m tmrm "806 (measures) of 
flour and 26,000 dates"; C540/40-1: thn{m...] worm ws°Lrm wtdmrm "flour... 
wheat, barley and dates"; ib/50-|: mzrm dtmrm "date-beer" 


TNX--For n tnxtn C547/15, see under NXY | on 


Ts° 
a! cardinal number: # ts“(m,n) R3104/3-4+; m ts*t 0325/5 
NINE 
[ar tis’, tistat ta.J 
R3104/3=4: bywm ts“m dT "on the ninth day (lit., Day Nine) of (the month) 
T"; C325/5: xrfn dits‘t wsty wst m'tm "the year 696" 
Note: For ywm t(s)°m R310I/LIJ-2, BeESACD/38 reads the n.pr CyJeom. 
n@ s ts°n J735/5* 
NINTH 
[ar tasi® id.J 
J735/5: xrf T...ts°n "the year (named for) T., the ninth (year of his 
eponymate)" 
n°? cardinal number: ts°y J577/15+ 
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NINETY 
Car tiscun id.J 
J577/15: sb° wts°y 'b'rm "ninety-seven wells"; C448/6: xrfn distt wts°y 
m'nm "the year 396" 


T°BYDD-~In R3116, only word in Inscription, no tr 
T°TK--For +°tk R4194/4, see under 'TK 
TFL--For v tfl, see under FLY tp, FLL tp 


THT, 
np? C563/2* tft 
KIND OF OFFERING, LUSTRATION (7) 
(cf Ar tafat "one of the rites and ceremonies of the pilgrimage" (Lane/ 
308A), but described variously by the Arab lexicographers.] 
C563/2: kl 'kl wmsty wtft yh'twn "all the food, drink and lustrations (7?) 
they will offer" 


TQH--For v tqh, see under WOH ti 

TQY--For v Cy]tqynn R4784/5, see under NOY ti 
TQR--For n tqr, see under QYR 

TRD--For v trdn R2876/6, see under WRD tp 


TRH 
ns trh Ry585+ 
REDEMPTION, RECOMPENSE for favors received from the god 
[Cf Ug trh "pay a bride's dowry; marry" (RycER2/155). Discussion of the 
date formula in which this word appears, RycRepas/328. ] 
Ry585: ywm 'Im TTR. . .whnrhw btrh "the day he held a ritual banquet for 
(the god) A. and made him a burnt offering by way of recompense”; same 
formula R4129, R4906/2, and phps elsewhere 


TRX 
h pf htrx J2834/1 
FIX/DRAW A BOUNDARY=LINE 
Car taraxa "make a light Incision" (JaCM/12).] 
J2834/1: whtrx dn wtnLn] b“ly wtn nxin "and this boundary-line was drawn 
along the boundary of the palm grove” 


TRM--For btrm C581/8, see under BTRM 


TRE 


v pt tr® R5055+ 
Joan Copeland Biella - 978-90-04-36999-3 


Downloaded from Brill.com 01/05/2024 02:15:13PM 
via Wikimedia 


TRF - TTS / 537 


TURN ASIDE (?) 
(ct Ar tara°a “avert, turn (s.o.) back" (Lane/303B). The Sab usage is 
presumably intransitive.] 
R5055 (in full): tr© msbl "he turned aside on/from the road"; R5056 (in 
full): tr°h! "that one (?) turned aside" 


TRF 
v ipf ytrfn C975/6* 
REMAIN 
Leth, Tha tarafa id.J 
C975/6: nxim dT “ben Z wbyn dytrfn IG "the palmgrove of T. toward Z. and 
the surrounding district which remains (In the possession of) G." 


T5'=-For v yt&'n C308/13, see under NS! ti 


TI°--For a +t see under Ty al 
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v pt t'r 0344/74; t'rhw J725/8 
WREAK VENGEANCE, TAKE BLOOD REVENGE 
Car ta'ara id.J 
J725/7-8: zxn w'tl'r] twtbhw wt'rhw "the wounds and acts of vengeance he 
inflicted (2?) and wreaked on him"; C344/7: the god saved him bn t'r t'r 
"from the revenge he took (i.e., from being killed in retaliation for the 
revenge he took?)"; same exp C347/7 
ns t'r Ry405/1-2+ p 't0'r] J725/7-8 
(1) ACT OF VENGEANCE 
J725/71-8, C344/7 quoted under T'R v 
(2) REPLICA, IMAGE 
[Phps sense derives from the Idea of vengeance as a "reply" to a previous 
act.J 
Ry405/1-2: t'r wnfs "image and funerary stela” 


TB, see under WTB, TWB 
TBN--For htbn see under TWB h 


TBR 
v pf tbry J581/8; tbrw J576/4; ipf ytbrw J601/9; Pass.pf tor J671/12,13; 
tort Ib/I1; inf tbr R5884/4+; tbrh R3945/5; prt tbrhw FI 19/14 
BREAK s.th.; CRUSH an enemy 
(Heb Sabar "break," Ar tabara "destroy, ruin."] 
R4775/3: mtJbr[n] dt tbr wxdon hwt m'xdn "the breach which broke and In- 
jured that contro! dam”; J671/I1-2: tort Srmn...wtbr kl mdrfn...wtbr bn 
Srmn sb°y Swhtm "the dam was broken and all the revetment was broken, and 
seventy spans were broken off the dam"; FII9/14: they placed it under the 
god's protection bn tbrhw wf()'Ilhw "against (any)one who would break it 


or wish it iil"; C573/5: Iwa> wtbr wmn® w'xrn kl drhmw “to lay low, crush, 


539 
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repel and drive back thelr every foe" AND SEVERAL TIMES SIM; R3945/5: mxd 
T wtbrh wwfth "he overthrew T. and broke it and burned it" 
h pf htbrt R4069/6* 
BREAK, DESTROY (cf TBR v) 
R4069/6: they repaired the Irrigation system b°dn htbrt wShb kl C Iq rhw] 
“after all its dam wall was broken and eroded" 
ns tbrm J643b/4* 
DESTRUCTION, DEFEAT of the enemy = VICTORY (masdar of TBR v?) 
J643b/4: they returned from campaign [b..] wtbrm wmiqhtm "(with) ... and 
victory and captives (?)' 
n° s mtbr(m) C334/11-2+; p mtbrtn C541/61 
(1) BREACH 
C541/61: to repair the dam wmtbrtn db MRB "and the breaches which were in 
M."; F71/9: the area A. was saved bn k! [m]tbrm wmngwm dyhglinhmw "from 
any breach or event which might have injured them"; and cf R4775/3 quoted 
under TBR v 
(2) DEFEAT (cf TBR n!) 
C334/11-2: they expelled the tribe from the camp shtm wmtbrm "(with) de- 
struction and defeat" 


TBT 
ns? 'tbt N52/4+ 
PERMANENCE, or n.pr; or, as adj: ENDURING (?) 
Car tabit "firm, enduring"; tabat "permanence."] 
N52/4: [3m]y mqbrhmw 'tbt "they established their tomb (as a place of?) 
permanence (2)"; C468/2: CmqbrjJhmw rbxm 'tbt "their (tomb), (a place of) 
rest (and?) permanence" 
Lack of mimation makes 'tbt syntactically difficult. 


THB 
Vv pf thbhmw J576/14+; thbw J631/14; inf thbhmw J616/15+ 
BRING BACK 

[var of root TWB, cf Ar taba (w) "return, come back"? 
J576/14: he gathered (troops) together wthbhmw nkfm "and brought them back 
as a militia"; sim J643/8; J631/14: thbw mr'hmw...bk! bithmw mn ngSyn mtbt 
sdqm "they brought back (to?) their lord, in all their missions to the 
Negus, a satisfactory compensation" 


ns thwn J565/3-4++; var twn J664/18-9 
SPEAKER, ONE WHO SPEAKS (through oracles?), epithet of the god 'LMQH 
[Ar thy "speak" (JP/63-4n20) .] 
J565/3-4: 'LMQH thwn bo! "WM "I,, the Speaker, lord of (the temple) A."; 
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J664/18-9: "LMQHtwnb° | "WM "|., the Speaker, lord of (the temple) A." 


cj tw Ry507/9+ 
UNTIL 
[Sq tio, tu, tiu "when; as" (1rv/306); ModYem taw "In front" (RoVoc/313).] 
Ry507/9: qrn b's°b GH...tw yqhn mikn "he fought with the tribes of H. until 
the king commanded..."; C541/68: wbnhw ytow Crmn whfrw tw wshw crn "then 
they raised the dam and dug until they reached bedrock" 


TWB 
v Ipf ytbn R4782/3; Cy]tbhw C581/13-4 
(1) RETURN (?) 
[Ar taba (w) id.J 
R4782/3: let him offer a gift to the god lytbn b°m 3°bn "so that he may 
return (2?) to the tribe"--but see also WIB v 
(2) RESPOND, ANSWER (7) (cf SWB v) 
C581/13-4: stmi't bom "LMQH wh! Cyltbhw "she asked a response of (the god) 
|. and He answered (7?) her" 
For ytb elsewhere see under WTB v. 
D? pf twbhw R2633/7; Ipf ytwbn C523/9; ytwbnh C568/7-8; ytwonhmw C547/12-3; 
Inf twbn C546/9+ 
(1) RETURN s.th. > RENDER, BESTOW (cf SwB v) 
(Causative of TWB v "return," here "return an equivalent" > "compensate, 
bestow. '"] 
J703/4: xmr wtwbn 'dmhw...'widm "(the god) granted to and bestowed on His 
servants children"; C568/7-8: she confessed to the god, fl ytwbnh n°mtm 
"so let Him bestow on her prosperity" 
(2) RESTORE, REPAIR 
(Causative, "return to a former condition" > "repair."] 
R4107/2: br’ wtwbn bthw "he built and repaired his house"; R2633/7: twbhw 
gn'thw wxlfhw "he repaired it, its wall and its gate" 
h pf htb R3946/2+; htbh[mw] R3943/1; htbw R5991/10; ipf yhtb R3945/2+; inf 
htbn R4775/2 
(1) RENDER to a deity, OFFER (cf TWB D? sense!) 
R4782/3: wi yhtbn I'ihn fxdm "let him offer to the god a thigh (of the 
sacrificial animal)"; R3991/10: htbw 1SymhmLw...] t'mnm "they rendered to 
their patron deity a thank-offering" AND SEVERAL TIMES SIM 
(2) SEND BACK 
R3946/3: whtb wid Sw Sq "hgrhmw "he sent the children of (the god) A. 
(= the Qatabanians) back to their towns" 
(3) REPAIR (cf TWB D? sense“) 
R3945/2: yhtb mwy dhbhw "he repaired the water (system) of his fleld"; 
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st 


C24/4: htbw wbr' hrt "they repaired and constructed the aqueduct" 
(4) DECREE 
(Cf Heb heS?b "reply"?7] 
R3951/1: kn htbw whhr "Thus (the king, p.maj) decreed and enacted" 
sttwbn C291/7* 
SEEK A REWARD or PAYMENT (7) 
C291/6-7 (fragmentary context): kfr w'b'r y$'ml...stJdbrn wsttwbn "cistern 
and wells he bought, ...? and sought payment (7)" 
Ss twb C546/10+; p 'twb R3439/2+; var "twbt R2726/15+; "twothw R2861/17-8 
COMPENSATION > REWARD, PAYMENT 
{Ar tawab "requital, recompense, reward."] 
C546/10: may the god twbn 8Sbhw.. two yn°mn Ihmw "bestow on His tribe a 
reward which will be propitious for them"; C613/4: 'twbt wgb'n "(re)pay- 
ments and refunds"; R2726/15: $'mtm w'twbtm “purchases and payments"; 
R3439/2: ‘str wS'mt w'twb wnhit "documents, purchases, payments and usu- 
fructs"” 
For n 'tbt see under TBT 
s tbt GI367+ 


RESERVOIR 
Car tuba? "place where the water collects In a valley or low ground, so 


called because the water returns to it" (SoSoSEG4).] 
G1367; tbt...dhgSb 'A "the reservoir which A. prepared for use"; R4127/ 
2-3: kl mos" wmbn tbt "the whole construction and building of the reser- 
voir" 

For tbt elsewhere see under WTB a! 
s mtbt(n) R3951/5+ 

(1) ANSWER, or COMPENSATION 


(ct v. sense” and al, and Ar matwaba’ "requital, recompense." ] 
C37/8: gdyt wmtbt htb "the concession and compensation he rendered"; J631/ 


16: they brought back to their lord from their misslons to the Negus 
mtbt sdqm "a satisfactory answer"; J643/14: mtbt mngyt "a fortunate com- 
pensation" 

(2) DECREE (cf TWB h sense“) 
R3951/5,6: bqdmy w'tr dt mtbtn...wkwnt dt mtbtn bF "before and after this 
decree...and this decree was (enacted) In (the month) F." 
s ttwb GaMosna°/10* (D Inf?) 

(SOMETHING) UNDERTAKEN REPEATEDLY (?) 
Car tatwib "repeatedly summoning people to prayer or to other things" 
(BeSM/399-400) . J 
GaMosna°/10: nsb wmnsf srbt wttwb "the labor and service of the repeatedly 


undertaken collective enterprise (of building a road)" 


Joan Copeland Biella - 978-90-04-36999-3 
Downloaded from Brill.com 01/05/2024 02:15:13PM 
via Wikimedia 


TwY 


TWY - TKH / 543 


n? s ytw J564/29+ 


TWR 


TWR 


a) SPEAKER, f.e. ORACLE (?); or, b) DWELLER, In epithet of 'LMQH 
Ca) Phps a prefixed form of a root TWY or the like, related to the root 
THW of 'LMQH's epithet thwn of the same meaning, q.v. b) MUW/37 cfs Ug 
tw, Ar tawS "dwell."] 
5564/29: "LMQH b°l MSKT wytw BR'N "(the god) |., lord of M. and oracle of 
(or, dweller In) B." 


s twr(m,n) R3104/2-3+; twrhw C82/5; var trim) C405/4+; d twrn J669/1 4+; 
twrnhn IrApptl#2/2; trnhn J567/8+; p 'twrim,n) J665/26+ 

BULL 
Car tawr td. 
R4193/5: they dedicated dn twrn "this bull"; R3104/2-3: mdbht bh ydbhn 
mikn twrm "altar on which the king sacrifices a bull"; R3910/4-5: 'bim 
f'w twrm fw b°rm "camel, bull or head of cattle"; J567/8: a vision In his 
sleep kyr'ynhw byn trnhn dxif msr°y Q "when he saw (the god) between the 
2 (sculptured?) bulls outside the gates of Q." 

as a divine epithet: Ry394: SM° twr 'bd°m "(the god) S., bull of the 
rural districts"; J733/3-4: 'LMQH then twr bo Im "(the god) |., the Speaker, 
bull of the naturally irrigated land"; cf C581/4: 'LMQH thwn wtwr b°Im 
"I,, the Speaker, and the Bull of the b°l-land" 


HW 
Ss twr C562/7* 
CURDS (7?) 
[Ar tawr "portion of curdied milk" (MuW/37) .] 
C562/7: bn qrén ‘tym 'w twr mntm "part of (?) a qrS-measure of baked goods 
or rich curds (7)" 


s tylIn C323/3 ,5-6* 

FLOOD, SAYL (2) 
CAr tala (w) “pour out"; cf Ar say! "flood, torrential stream."] 
C323/3-6: 'tw h’ tyin Say 'rd M whmdw 3°bn mqm T...bdt mee mhrmthmw whgrhmw 
bn hwt tyin "that flood came to the land of M. and this tribe praised the 
might of (the god) T. because He saved their temples and towns from that 
flood" 


s mtkh(m,n) C343/3-4+; d mtkhnhn C26/7 
INSCRIPTION, INSCRIPTIONAL TABLET 
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[Sense from contexts, which parallel those of msnd. 1] 

C343/3-4: hqnyw twrn ddhbn wmtkhn "they dedicated this gold bull and this 
inscription"; C26/7: they dedicated mqtrm wtwem wmswCdnhn wmtkhnhn "an 
incense burner, a bull, 2 altars and 2 Inscriptional tablets" 


np tkmthmw C562/3* 
SUBJECTS 
[Ug tkm, Heb Sékem "shoulder" > sense of "under the yoke"? (RycER3/284n4).] 
C562/3: IkJochmw womthmw wtkmthmw "for thelr kabir, their people and their 
subjects" 
n° s tkmtn (r9/2+; var? 'tkmthmw G1762/3 
FIRST YEAR OF EPONYMOUS OFFICE 
[From sense "shoulder" > "shouldering (the burden of) office" (RycER3/284). 
Or, cfing Ar takama "follow s.o.'s tracks" > year of "succession" to the 
office. J] 
G1762/3: when he served the god TTR as priest b'tkmthw "in his first year 
of eponymous office"; Ir9/2: bxrf M bn N bn F tkmtn "in the year (named 
for) M..., (his) first year of eponymous office" 


TLL 
vo pf/inf til R3943/2+ 
PLUNDER, TAKE AS BOOTY 
[Heb Salal id, Ar talla "tear down, destroy."] 
R3943/2: he captured their children wtll qnyhmw ''bim whqrm whmrm "and took 
their property/livestock as booty, camels, cattle and asses"; R3945/13: til 
wstmly kl b°rhmw wqnyhmw "plundered and took as booty all their herds and 
livestock"; sim 1b/18,19 


h inf htt°n J578/6+ 
BREAK an enemy's power 
Car talaca "break, smash (the head) .''] 
J578/6: the god helped him bsbt wtbr wht ln whshtn K "in beating, crushing, 
breaking and destroying K." 
Note: Once spelled htIn (Irl3) by error or metathesis. 


cardinal number: f tit R4196/4+; m titt(n) J657/3+ 
THREE (middle and late Sab; cf SLT) 
Car talat, ta lata’ id.] 
3657/3: hqny...tittn 'simn "he dedicated these three statues"; C6/4: dititt 
wsb°y wxms m'tm "in (the year) five hundred seventy-three"; R4196/4: 
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dl stt©Sr wtit m'tm xryftm "in the year three hundred sixteen"; J665/23: 
mt°...'sm rkbm wtltt rgim "rescued one mounted man and three footsoldiers" 
n® s tIt(m,n) R3968/2+ 
(1) ONE THIRD (fraction) 
Car tult id.J 
R3968/2: SM°]Y tit dHGRM "(the clan) S., one-third of (the tribe) H."; 
R4187/3: sbn SM°Y ttn dHSDM "the tribe S., one-third of (the tribe) H." 
(2) THIRD (ordinal) (2) 
Car talit id.J 
J577/12: btitm ywmm ffxrw "on the third day, they gathered together"; also 
J631/28+; Ititm ywmm "on the third day" (var of normal "day three"?) 
“ cardinal number: t!tnhn C308/3; tity J665/17+ 
THIRTY 
CAr talatin Id.J] 
C308/3: hqnyw...titnhn "simn "they dedicated these thirty statues"; J665/ 
17,38: tity rkbm...tity 'frsm "thirty cameleers, thirty horses” 


TMM 
av tmt R4176/7* 
THERE, THAT PLACE 
CAr tamma, tamma’@ "there .""] 
R4176/7: Itfr qsd T'LB “dy tmt w°dy 'TMN "(the god) T.'s yeomen's journeying 
to there and to |." 


TMN | 
n cardinal number: f tmn R4988/I+; tmnym R2726/18; m? tmny R3112/2+; tmnyt(n) 
C546/ I+; tmnt(n) C407/10+ 
EIGHT 
[Ar taman', tamaniya’ id.] 
J665/34: xmsy wtmn m'tm "eight hundred fifty"; R2726/18: ywm tmnym dF "the 
eighth day (lit., day eight) of (the month) GF"; R3II2/2: "sb°m bn tmny 
"sb° "one finger out of elght (i.e., one-eighth)"; J558/2: tmntn 'mtin 
"eight Images"; R3945/3: sbyhmw tmnyt 'Ifm "captured them (to the number 
of) eight thousand" 
Note: tmnytn C546/1 prob n.pr.f. 
n! Ss tmn C73/8* 
ONE EIGHTH (but see Note) 
CAr tumn id.] 
C73/8: srb...dbhw kwn myrn tmn brm bdhbn "an autumn harvest in which (the 
price of) grain was one-eighth of a br-measure In gold" 
Note: If br is f, tr phps "eight br-units" 
n? cardinal number: tmnyy C537/9+ 
EIGHTY 
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TMR 


TND 


TNY 


/ TMN I! - TNY 


CAr tamanun id. BeDGESA/35:14 characterizes the second y as the dual suffix, 
while the first "may perhaps represent a consonantization of a final i 

vowel characteristic of the unit numeral"--*tamani "eight": *tamanyé 
“eighty."] 

C537/9: CbxIrt ditny wtmnyy wxms m'tm "in the year five hundred hundred 
eighty-two"; Iri3/9: xmst wtmnyy 'sdm "eighty-five soldiers" 


WW 
s? mtmn VanLessen 7/4* 
VALUE (?) 
CCf Ar taman “price” (BeNLI0/421).] 
VanLessen 7/4: mtmn wmfzr "in value (7?) and extent (?)" 


ipt ytmirn] C615/6; ttmrn C611/5 
CAUSE TO BEAR FRUIT (said of a god and a canal) 
[Ar tamara "bear fruit."] 
C615/6: wb°l BRD ytmErn... "may the lord of B. (a god?) cause (the land) 
to bear crops (7)" (context fragmentary); C611/5: kl 'tmr ttmrn h' fnwtm 
"all crops (which) this canal causes (the land) to bear (?)" 
pf htmr R2865/3* 
YIELD CROPS (said of land) 
R2865/3: let no one cultivate (7?) there 'I htmr ki tmrm 'I sqy "(lands) 
which yield any crop without irrigation" 
s tmr(m,n) C567/4+; p tmrtm R2726/15; 'tmr(m) C6l1/5+; 'tmrhmw R4141/2 
CROP(S) 
[Ar tamar "fruit; yield," ModYem atmar "cereal crops” (MiHaz/79) .] 
G1537/7: tmr sqym w'kim woqi{m] "irrigated crops, cereals and vegetables"; 
C567/4: “yr. ..bn tmr 'cdhmw "tithes from the crops of their land"; R2726/ 
15: S'mtm.. .tmetm "purchases (regarding?) crops"; R4938/18: may the god 
grant them 'tmr w'fql sdqm "satisfying crops and harvests" AND OFTEN SIM 


s mtnd P139b* 

INSCRIPTION (cf msnd, ménd) 
[See etym under SND n and cf Had mtnd id CT9/3.] 
P139b: mtnd TR “inscription of T. (n.pro" 


pf htny R3945/3* 
DOUBLE 
Car tny 0 id.J 
R3945/3: htny SI 'hmw wod° b°lhmw b°m $i 'hmw bgrm "he doubled their tribute 
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and imposed on them (payment of) cattle in addition to their tribute" 
cardinal number: f tny(m) R4197/4+; m tty C369/2+; var tnty C460/5 
TWO 
Car itnan!, itnatan', Heb Senayim, Stayim id.J 
R4197b/4: bxrfn tny wsb°hy wm't xryftm "in the year one hundred seventy- 
two"; R4176/8: tny bxrf "two (banquets) a year"; C369/2: ‘ht 'sb°m bn tty 
yd "one finger from two hands (i.e., one tenth)"; J651/19: ywm Shrm wywm 
tnym "the day of the new moon and the second day (lit., day two) (of the 
month)" 
used with dual: C343/15: tny 'sn "two men"; C398/3: tny simnhn "two sta- 
tues"; J635/26: tty db'tn "two battles" 
Note esp C516/23: dbh dQ wW tnym "he sacrificed to (the gods) dQ. and 
W. two (victims?)" C cfs Ar tiny "two-year-old animal (sheep, camel, 
or the like)." 
as adj: m tny(m,n) C461/5; f tntm Ry547/1; phps tnyt R4763/1 
SECOND 
[Ar tal, taniya’ id. J] 
C461/5: tny Smim "a second bad omen"; Ry547/1: snt tntm "a second year"; 
J631/34-5: bd tnym ywmm “after the second day" (var from normal "day 
two"); R3945/14: ns! tnym mn$'m "he made a second expedition"; C461/5: 
tnym t'twm "a second offering"; R4133/5: xrf N...tnyn "the year (named 
for) N., the second (of his eponymous years)"; R4763/1 (in obscure con- 
text): tnyt Csn]t "a second [year (7)" 
Note also tntn R3605b/I In obscure context (prob not authentic). 
Pp tnhw J702/12-3; var tnyhw ib/14 
INCISOR TEETH 
Car tanTya’, p tanaya Id.] 
J702/12-3: mr(d) '(d)rshw wtnhw "disease of his molars and incisors"; 
ib/14: t'hrn 'drshw wtnyhw "Inflammation of his molars and Incisors" 
Ss tnytm R2861/16,21* 
DOUBLE (7) 
(cf Ar tanya’ "fold, crease (In cloth)."] 
R2861/16: whoever exports fodder shal! be held responsible; tnytm (')tmr 
y'tw bn 'twbhthw "double (7) the crops shall come from his payments (i.e., 
he shall pay back double what he took illegally?)"; ib/2!: CyJhSfqhw 
tmrn tnytim] "(the god?) granted him an abundant crop, (as the required?) 
double (?)" 
Cf also tnyt R4763/1, clted under TNY 0. 
s mtny Ry544/6* (D prt?) 
DOUBLED > TWICE, TWO 
(Cf Ar matn? "doubled."] 
Ry544/6; he killed mtny 'Ifn ‘wim "a doubled thousand/twice a thousand 
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ibexes" 


TNN--For w-tnn R3156/3, read wtnn, see under WIN n 


Yo 


tp ipt yttd R3947/4# 


IRRIGATE 
Car tara" tran? "moist earth," cf ta'ida "moisten"; Irv/69 cfs Ar ta'ad 
“unripe dates, becoming soft" and ta“d "ripe, soft dates."] 
R3947/4: wt yttd bdt hrtn wfnwtn "may he irrigate with this aqueduct and 
canal"; note also R4194/3-4: bal wSwe wt[“d?... "planted, watered and 
irLrigated?7]"--simple v? 
s t°a(m) R3945/15+; +Sdhw C518/3; var +"dtm C318/4 
IRRIGATED/CULTIVATED LAND (cf TD nn) 
R3945/15: fqh +d mik...bn mwy M "he flooded (7?) the irrigated land of the 
king (using) the waters of M."; C518/3: mhfdn wtdhw "the tower and its 
Irrigated land" 
Note also C318/4: 'I s'l xdrn +Satm (sim C656/2): "let not this tomb be 
claimed as cultivated land"=-i.e., "let no one incorporate It Into a 
(netghboring?) cultivated area"? 
s mtd R4815/8+ 
IRRIGATED/CULTIVATED LAND (cf TD n) 
R4815/8: Isaqy mt&d bny R "for the irrigation (system) of the Irrigated 
land of the b.R." 


s ttt C411/8+; var tt°yt NNAGS/20+ 

ABUSE, SLANDER 
Car ta‘ (root Ty) "one who insults, slanders" (RhSLG2/66); phps related 
to Mh tay “odor (cf Eng “bring Into bad odor") .J 
C411/8: may the god protect him bn nd© wssyt wSmt wttSt Sn'm "from magic 
and evil eye, malice and abuse of (any) enemy" AND OFTEN SIM 


n? 5? mt[°yt] 0428/2; p mt°y R3890#5/2 


OFFERING OF INCENSE 
Lug t°y "give, offer," Mh téye "smell (s.th.)" (MiW/34); Min mt<(y)t 
"Incense of fering."] 
R3890#5/2: rhJ$ worb mtSy WD "(sprinkled?) and offered incense-offerings to 
(the god) W."; sim context C428/2 


TL--For nto in Iri3 read nt ion, see under TLS h 


TR 


n 


p tortm R3945/2* 
SLUICES 
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{ct Ar tagr, Heb $4°ar “opening,” Heb Sa°dré hanneharot "gates of the 
rivers (leading to canals)." I[rv/75 remarks of R3945 "each section of 
land would have littte walls with outflow openings."J 
R3945/2: “sy hssm wtrtm dnb M "he constructed sections (of land) and 
sluices for the area M." 

Note: R prints d°rtm, erroneously (v6/396). 


1, TT--For a +t, see under Try 


if? 
ns? mhtf'm G1443* 
sense doubtful; a. r? 

61443: ...] xdrn wmhdrn wmhtf'm [... "the tomb and grave chamber; and..." 
Note: SoSoSEG4/15 tr mhdrn wmhtf'm as synonyms, "neighborhood and 
vicinity" (cf Ar tafa "follow, be near"), but the disagreement of 
nunation and mimation suggests the words are not alike syntactically. 


IFT 
ns tft A452/6* 
JUDGMENT, DECISION 
[Ct Heb Sapat "judge."] 
A452/6: wkwn dn tft bwrx... "and this judgment was (enacted) in the 
month..." 


TOF 
h pf htqf C350/13* 
MAKE KNOWN 
(Causative, cf Ar taqifa "be smart, clever"? ] 
C350/13: dn m(t]khn dbhw htgf 'A...dr[n] dX "this inscriptional tablet 
on which A. has made known the defeat of (the tribe) dX." 
st pf sttqf J643/20+ 
sense doubtful; FIND ONE'S SELF in a place, HAPPEN TO BE (?) 
[Ct Ar taqita "find, meet."] 
4643/20: the army reached the city wfthhmw 'ns sttqf bhyt hgrn "and a man 
who happened to be (7) in that city opened to them"; J577/7: the god 
allowed the officer to return from campaign in safety w'sd sttqf bmhw 
"along with the men who happened to be (?) with him"; sim ib/| 


TQT--For n tqt, see under WTQ 


n p "try R2726/8* 
KIND OF LEGAL DOCUMENT, phps (STATEMENT OF) SURPLUS 
[MuW/34 cfs Akk Seru "grow abundant," Ar tariya "be moist, well-watered, 
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many .'"] 
R2726/8: kl stwit w'sm® w'zhd w'try "all claims (to the harvest), attes- 
tations, and (statements of) lack and surplus (7)" 


TRTI--For trt see under WIR a! 


TrY--For tty see under TNY a! 
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BOB 


BSOAS 


Bafins 


BeAIP 


BeAdd 
BeBSOAS 17 


BeDGESA 


BeESACD 


BeFSTI 


BeGlean 


BeJESHOI5 


Selective Bibliography 


Indicates inscriptions collected by Glaser but not included 
in the main sequence of the Glaser collection, published In 
various sources (but cf esp BoOrl9) 


Archiv fir Orientforschung 

Annalt of the Istituto Orientale di Napoli 

Bowen, R. LeBaron, Jr., and F.P. Albright, eds, Archaeological 
dtscoveries in South Arabia. Baltimore: Johns Hopkins Press, 
1958, 

Brown, Francis, S.R. Driver, and C.A. Briggs. A Hebrew and 
English lexicon of the Old Testament... Oxford: Clarendon 
Press, 1968, 

Bulletin of the (London) School of Oriental and African Studies 


Batagih, M. and Ch. Robin. "Inscriptions inédites de Yanbuq 
oo" Raydan 2 (1979) 15-76. 


Beeston, A.F.L. "Appendix on the inscriptions published by 
Mr. Philby," in H.St.J. Philby, Sheba's Daughtere (London: 
Methuen, 1939), pp.441-54. 


"Addenda" to IrvBSOAS30, q.v. 


"The 'Ta'lab Lord of Pastures' texts." 


BSOAS TT UTSSSY 154-6. 


. A descriptive grammar of epigraphic South 
Arabtan. London: Luzac, 1962 


. Eptgraphie South Arabian calendars and 
dating. London, 1956. 


"Four Sabaean texts in the Istanbul Archeo- 
Togical Museum." Muaeon 65 (1953) 271-83. 


. "Epigraphical and archaeological gleanings 
from South Arabia." Oriens Antiquus | (1962) 41-52. 


. "Kingship in ancient South Arabia." JESHO 
15 (1972) 256-68. 
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BeJRAS '48 


BeJSS14 


BeJSS20 


BeJTS2 


BeMus64 


BeNL| 


BeNL2 


BeNL3 


BeNL4 


BeNL5 


BeNL6 


BeNL7 


BeNL8 


BeNL9O 


BeNLIO 


BeNewL 


BeOr25 


BeOracle 


BePESA 


BeRev 


Beeston, A.F.L. "East and west in Sabaean inscriptions." 
JRAS, 1948, pp.177-80. 


. "A Sabaean trader's misfortunes." JSS 14 
(1969) 227-30. 

- “Epigraphic South Arabian auxiliaries." JSS 
2 


. "Angels in Deuteronomy 337.0 JTS 2 (1951) 


- "A Sabaean penal law." Mus 64 (1951) 304-315. 


- "Notes on Old South Arabian lexicography, |." 
Mus 63 (1950) 53-7. 


. "Notes on Old South Arabian lexicography, 
TT." Mus 63 (1950) 261-8. 


- "Notes on Old South Arabian lexicography, 
TTT." Mus 64 C1951) 137-42. 


. "Notes on Old South Arabian lexicography, 
IV." Mus 65 (1952) 138-47. 


- "Notes on Old South Arabian lexicography, 
V." Mus 66 (1953) 109-22. 


. "Notes on Old South Arabian lexicography, 
V1." Mus 67 (1954) 311-22. 


- "Notes on Old South Arabian lexicography, 
Vil." Mus 85 (1972) 535-44, 


. "Notes on Old South Arabian lexicography, 
Vill.” Mus 86 (1973) 443-53. 


- "Notes on Old South Arabian lexicography, 
1X. Mus 88 (1975) 187-98. 


- "Notes on Old South Arablan lexicography, 
Xx." Mie 89 (1976) 407-23. 


- "New light on the himyaritic calendar," in 
Arabian Studtes, ed R.B. Serjeant and R.L. Bidwell (London: 
Hurst, 1974), v.l, pp.!-6. 


. Review of W. Caskel's Entdeckungen in 
Arabten. Or 25 (1956) 292-302. 


"The oracle sanctuary of Jaral-Labba." 


Mus 62 (1949) 207-28. 


Beeston, A.F.L. "Phonology of the epigraphic South Arabian 
unvoiced sibilants." Transactions of the Philological Society, 
1951, pp.1-26. 


. Review of A. Jamme, Sabaean inscriptions 


From Mahram Bilgts. BSOAS 35 (1972) 349-53. 
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BeRitH 


BeS! 
BeSM 
BeSabPL 


BeSt! 


Be2SAIn 


Bika 


BiOr 


BoOrl9 


Bon2T 


Bon3T 


BonVar 


BronSem23 


DILLA 


DoJRAS '68 


Doughty 


Dozy 


OrNote 
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- "The ritual hunt. A study in Old South 
Arabian religious practice." Mus 61 (1948) 183-96. 


. Sabaean inseriptions. Oxford, 1937. 


"Sabaean marginalia." AION 32 (1972) 394-400. 


= BeMus64 


"Studies In Sabaic lexicography, |." Raydan 
| = 1Q0. 


- "Two South Arabian inscriptions: some 
suggestions.” RAS, 1937, pp.59-78. 


Biberstein-Kazimirski, Albert de. Diettonnatre arabe-francais 
«+. New ed. Paris: Maisonneuve, |960. 


Bibliotheca Orientalis 


Botterweck, G.J. "Altsiidarabische Glaser-Inschriften." Or 19 
(1950) 435-44, 


Boneschi, Paulo. "Duo titul| sabaei iterum interpretati." 
RSO 34 (1959) 137-40, 


"Tres titull sabaei iterum interpretati." 


REO 341959) 27-32. 


"“Variaziont etimologiche sul tema 'Imqh." 
Atét dell ‘Accademia Nazionale del Lincei, Rendiconti, series 
8, vol.13, fasc.7-12 (1958), pp.327-55. 


. "Notes de lexicographie sud-arabique." 


Sem 23 (1973) 135-7. 


Corpus inseriptionum semiticarum. Pars quarta: Inscriptiones 
himyariticas et sabaeas continens. 3v, Paris, 1889=1930. 


Conti-Rossinit, C. Chrestomathia arabica meridionalia epi- 
graphica. Rome: Istituto per |'Oriente, 1931. 


"Sabaica." RSO 9 (1921-3) 27-31. 


indicates inscriptions edited in A.J. Drewes, Inscriptions 
de l'Ethiopie antique (Leiden: Brill, 1962). 


indicates Inscriptions collected by the Deutsche Jemenische 
Expedition (cf esp MuBilinguis, Haz, !n566, Poly, Ta~izz) 


Dillmann, August. Lexicon linguae aethiopicae, Lipsiae, 1865. 


Doe, D.B., and A. Jamme. "New Sabaean inscriptions from 
South Arabia." JRAS-1968, 2-28. 


Doughty, Charities. Travels in Arabia Deserta. New York: 
Random House, 1936. 2v in|. 


Dozy, R. Supplément auc dictionnaires arabes. Leyde: Brill, 
1927. 2.ed, 2v. 


Drewes, A.J. "A note on ESA 'sy." Raydan 2 (1979) 101-103. 
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F 


Freytag 


GReise 
GaA10N31 
GaAl|0N33 
GaAntYem| 
GaAntYem2 
GaMosna® 
GaSY 

GoJ 


GoTY 


GrOLZz9 


GressAOT 


GrohSudar 


HaAED 


Ham 


HoAA2 


HGASASiihne 


HOASG 


Indicates inscriptions collected by A. Fakhry, edited in RyET 


Freytag, G.W. Lexicon arabico-latinun praesertim ex Djeuharii 
Piruzabadiique et aliorum arabun... Halle: Schwetschke, 1937. 
4v. 


Indicates inscriptions collected by Eduard Glaser (cf esp 
SoSoSEG4, TsSEG6, SchSEG7, HéSEG8, TsSEGI 1) 


Glaser, Eduard. Eduard Glasers Reise nach Martb, ed D.H. 
Muller and N. Rhodokanakis. Wien, 1913. 


Garbtni, G. "Frammenti epigrafici Sabel. |.--Un nuovo 
frammento di RES3968 + RES3979," ATON 31 (1971) 538-40. 


- "Nuove iscrizione sabee." ATIOWV 33 (1973) 
3-4. 


"Antichita yemenite, |." AION 30 (1970) 
. "Antichita yemenite, 11." AZON 30 (1970) 


» and Mutahhar al-Iryani. "A Sabaean rock=- 
engraved Inscription at Mosna~." ATION 30 (1970) 405-8, 


. "Una nuova Iscrizione di Sarahbi'il Ya°fur.” 


ATON 29 (1969) 559-66. 


Goitein, S.0.F. Jemenica; Sprichworter und Redensarten aus 
sentral-Jemen... Leipzig: Harrassowitz, 1934. 


. Pravele in Yemen, an account of Joseph 


Halevy's journey to Najran... Jerusalem: Hebrew University 
Press, 1941. 


Grimme, H. "Sudarabische Tempelstrafgesetze." OLZ 9 (1906) 
cols 256, 324, 395. 


Gressman, H. Altortentalieche Texte 2un alten Testament. 
2.ed. Berlin, 1926, The editions of OSA texts here are by 
Rhodokanakis. 


Grohmann, A.. Stidarabien als Wirtechaftegebiet. Wien, 1922. 


Hava, J.G. An Arabie-English dictionary. Beyrut: Catholic 
Press, 1899. 


indicates inscriptions published esp In Brown, W.L., and 
A.F.L. Beeston, "Sculptures and inscriptions from Shabwa," 
JRAS, 1954, pp.51-62. 


Hommel, F. Aufsdtze wid Abhandlungen, II: Die siidarabischen 
Altertioner des Wiener Hofmusewns. Munich, 1900. 


Hofner, Maria. “Eine altsidarabische Suhne-Inschrift," In 
Hebritieche Wortforechung; Festschrift...Walter Bawngartner 
(Leiden, 1967), pp.106-13. 


. Alteiidarabische Grammatik. Leipzig: Otto 
Harrassowltz, 1943. 


Joan Copeland Biella - 978-90-04-36999-3 
Downloaded from Brill.com 01/05/2024 02:15:13PM 
via Wikimedia 


H&3PW 


HdRe | 


H6Rev 


H6OSEG8 


HOTPK 


HGWdM 


HowZ40 


HowZ41 


HOWZ42 


HOWZ43, 


HéWar? 


HuZfA26 


Ir 


Irv 


| rvBSOAS30 


IrvJRAS'64 


IrvRev 
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"Drei sabaéische Personen-widmungen." WZ 


ST -U1SaBY SBL4Z, 


- "Die vorislamischen Religionen Arabiens; 
KK. Stdarablen," in Gese, H., M. Héfner, and K. Rudolph, 
Religtonen Altsyriens, Altarabiens und der Mandaer (Religionen 
der Menschhelt 10,2) (Stuttgart: Kohlhammer, 1970), pp.237- 
353. 


-_ Review of A. Jamme, Sabaean inseriptions 


From Mahram Bilqts. ZDMG 114 (1964) 423-5. 


. Inschriften aus Sirwah, Hawlan, I. Teil. 
(Sammlung Eduard Glaser, VII!) SBAW 291:! (1973). 


- "Ta'lab als Patron der Kleinviehhirten," In 


Serta Cantabrigiensia (Wiesbaden, 1954), pp.29-36. 


- “Sidarablen," in Worterbuch der Mythologie 
(ed H.W. Haussig, 1962), pp.483-552. 


- “Die sabalsche Inscriften der Siidarabischen 
Expedition im Kunsthistorischen Museum In Wien (1)." WZ 
40 (1933) 1-36. 


» K. Mlaker, and N. Rhodokanakis. "Zur alt- 
sudarabl schen Epigraphik und Archaéologie 11." WZ 41 (1934) 
69-106. 


- "Die katabanischen und sabaéischen Inschriften 
der sldarabischen Expedition Im kunsthIistorischen Museum in 


Wien, 11." WZ 42 (1936) 31-66. 


"Zur Interpretation altsidarabischer In- 


Schrlften Til)." WZ 43 (1936) 77-108. 


. "War der sabaische Mukarrib ein 'Priester- 


Furst?" We 54 (1957) 77-85, 


Snouck-Hurgronje, C. "Sa°d 8s Suwén1, ein seltsamer Walt aus 
Hadhramot." ZfA 26 (1912) 223-4, 


Indicates Inscriptions published in al-Iryani, Mutahhar Sai, 
FE ta'riz al-Yaman (In Yemen Hietory), ed by the Center for 
Yemenite Studies at Sana’ (Cairo, 1973) (cf RycMus88) 


Irvine, A.K. A survey of Old South Arabian lexical materials 
connected with irrigation techniques (unpublished doctoral 
thesis). Oxford, 1962. 


- "Homicide in pre-Islamic South Arabia." 
BSOAS 30 (1967) 277-92. 


"Some notes on Old South Arabian monetary 


Terminology.” JRAS, 1964, pp.18-36. 


+, Review of A. Jamme, Sabaean inscriptions 


com Mah Belqts. JSS 10 (1965) 128-32, 


indicates Inscriptions collected and/or edited by A. Jamme 
(cf esp JSIMB) 
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JON Jamme, A. "Un désastre nabatéen devant Nagran." Cahtere de 
Byrea 6 (1956) 165-71. 

JESHO Journal of the Economic and Social History of the Orient 

JITOL Jamme, A. "L'identification de Ta'lab au dieu lunaire et les 


textes sabéens GI 1142 et 1143." BiOr 13 (1956) 182-186. 


JOrAnt9 - "The pre-Islamic Inscriptions of the Riyadh 
Museum. Ortens Antiquus 9 (1970) 115-36. 
JP . "Le panthéon sud-arabe préislamique d'taprés 


Tes sources 6plgraphiques.” Mus 60 (1947) 58-147. 


JPDSM . "Le pronom démonstratif sabéen min et les 
conjonctions composites Zlgbl(y)/d(t), knhnm et kn °nm." 
Cahiers de Byrsa 6 (1956) 173-80. 


JRAS Journal of the Royal Asiatic Soclety 

JS1MB Jamme, A. Sabaean inscriptions from Mahram Bilqte (Marib). 
Baltimore: Johns Hopkins Press, 1962. 

JSS Journal of Semitic Studies 

JTS Journal of Theological Studies 

LA Lisan al-Arab, classical Arabic dictionary (only as cited by 
modern scholars) 

LaGD Landberg, Carl de. Gloseaire datinois. Leiden, 1920-40. 

LaH . Etudes eur les dialectes de l'Arabie méri- 
Gionale. Vol I: Hadramout. Leyden: Brill, 1901. 

Lane Lane, Edward William. Arabic-Englieh lextcon..., Book I. 
London: Williams and Norgate, 1863-93. 8 parts. 

LeLS Leslau, Wolf. Lextque Soqotri (sudarabique moderne). Paris, 
1938, 

LuDopo! Lundin, A.G. "Dopolnenija k spisku sabejskih eponimov." 


Vestnik Drevnej Ietorit 97 (1966) 3, pp.82-91. "Comp léments 
a la liste des éponymes sabéens." 


LuMus76 . “IL Trés-Haut! dans les inscriptions sud- 
arabes." Mus 76 (1963) 207-209. 

LuMus86 . "Deux Inscriptions sabéennes de Marib." 
Mus 66 (1973) 179-92. 

LuSemAS5 . "Inscriptions from Jar al-Labba." Seminar 
or Ar tes (Sth), London, 1972, p.65. 

MoMiS | Mordtmann, J.H., and Eugen Mittwoch. Sabdteche Inschriften. 


Hamburg: Friedrichsen, De Gruyter, 1931 = Hamburgische 
Universitat, Abhandlungen aus dem Gebiet der Auslandskunde, 
Band 36. Reihe B. Volkerkunde, Kulturgeschichte und Sprachen 
Band 17; Rathjens-v. Wissmannsche Siidarabien-Reise Band |. 


MUAf024 Miller, W.W. “Ergebnisse der Deutschen Jemen-Expedition 1970." 
AfO 24 (1972) 15-61. 
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MiBeitrage . "Altsiidarabische Beitrage zum hebradischen 
Lextkon." ZAW 75 (1963) 304-316. 

MUBi | Inguls » and Rainer Degen. "Eine hebraisch-sabdische 
Biltnguls aus Balt al-ASwal."” NESE 2 (1974) 117-23. 

MuHaz Muller, W.W. "Epigraphische Nachlese aus Haz." NESE | (1972) 
75-85, 

Mu 1n566 - "Eine sabaéische Inschrift aus dem Jahre 566 


der himjarischen Ara." NESE 2 (1974) 139-44, 


MuOriens20 - Review of A.G. Lundin, Die Eponymenliste 
von Saba. Orlens 20 (1967) 266-8. 

MUPoly « "Sabalsche Texte zur Polyandrie."” WESE 2 
( 125-38. 

MiiRev . Review of A. Jamme, Sabaean inseriptione from 
Mahram Bilqie. AtO 21 (1966) 104-9, 

MiTa°izz - "Sabaische Inschriften aus dem Museum in 
Ta°lzz." NESE | (1972) 87-101. 

MiW . Die Wuraeln mediae und tertiae Y/W im Alt- 


sudarabischen (doctoral thesis, University of Tubingen). 
Tiibingen, 1962. 


Mus Le Muséon 

N Indicates insceiptions published In H.Y. NamT, Nadir nuqué 
samiya” qadima” min janub bilad al-‘arab waSarhuha (Cairo, 
1943), 

NESE Degen, Rainer, Walter W. Miller, and Wolfgang Réllig. Neue 
Ephemeria fiir Semitische Epigraphik. Wiesbaden: 0. Harrasso- 
witz, !972- 

NNAG indi cates inscriptions published in,H.Y. Nami "Nuqus Carabiyat 
junublya’." Pt 1, Majalla® Kulliya* al-'Tdab 9 (1947) 15-27; 
Pt il, ib 16 (1954) 21-43; Pt 111, ib 20 (1957) 55-63. 

OLZ Orientalistische Literaturzeitung 

Or Orientalia 

OrAnt Oriens Antiquus 

P indicates inscriptions collected by H. St.J. Philby (cf esp 
RyNE4, BeAIP, JDN) 

PMidian Philby, H.ST.J. The land of Midian. London: Benn, 1957. 

PalSb Palestinskit sbornik 

PiMus69 Pirenne, J. "L'Inscription 'Ryckmans 535' et ta chronologie 
sud-arabe." Mus 69 (1956) 165-81. 

PirenneGloss Pirenne, Jacqueline, ed. Répertoire d'épigraphie sémitique, 
v.VIIl (Tables et Index des tomes V, VI, Vil). Paris: 


Imprimerie Nationale, 1968. Glossary, pp.121-253. 
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RB 
RSO 
RabAncWAr 


RhAS | 


RhAST 


RhBod 


RhGr 


RhKat 


RhSLG 


RhWZ37 


RoVoc 


RobAtt 


RodBiOr26 


RodConf '65-6 


RodConf '66-7 


RodConf '68-9 


RodConf 169-70 
Ry 


RyCs 


RyET 


Qamis, classical Arabic dictionary (only as cited by modern 
scholars) 


indicates inscriptions published in the Répertotre d'épigraphie 
sémitique, vols V-VI1I (Paris: Imprimerie Nationale, 1928-50) 


Revue Biblique 
Rivista degli Studi Orientalt 
Rabin, C. Anectent West-Arabian. London, 1951. 


Rhodokanakis, N. "“Altsudarabische Inschriften," In GressAOT, 
pp. 463-71. 


. Altsabaische Texte. Pt. 1: SBAW 206:2 (1927); 
PFO TTT WE 3911933) 173-226. 


- "Die Bodenwirtschaft im alten Sidarabien."” 
Anzeiger der Akademie der Wissenschaften (Wien), Jg 1916, pp. 
173-98, 


. Der Grundsata der Offentlichkeit in den sid- 
arabtschen Urkunden. SBAW 177:2 (1915). 


. Katabanische Texte sur Bodemvwirtechaft. Pt. 
T; SBAW 194:2 (1919); Pt. Il: SBAW 198:2 (1922). 


. Studien sur Lexikographie und Grammatik des 


Alttsudarabiechen. Pt. |: SBAW 178:4 (1915); Pt. 11: SBAW 185: 
3 (1917); Pt. Jil: SBAW 213:3 (1931). 


"Dingliche Rechte im alten Siidarabien." WZ 
| 121-75. 


Rossi, E. "Vocaboli sud-arabicl nella odierne parlate arabe 
del Yemen." RSO 18 (1940) 299-314. 


Robin, Ch. and J. Ryckmans. "L'attribution d'un bassin & un 
divinité." Raydan | (1978) 39-64. 


Rodinson, M. "Sur une nouvelle inscription du régne de Dhol 
Nowas." BiOr 26 (1969) 26-34. 


"Conferences," Ecole Pratique des Hautes 
Efudes. |Vame section, Sclences historiques et philologiques. 
Annuaire |965/66, pp.125-40. 


. As above; Anmuatre 1966/67, pp.121-39. 


. As above; Annuatre 1968/69, pp.97-118. 


. As above; Annuaire 1969/70, pp.161-82. 


indicates inscriptions published by G. Ryckmans in Le Muséon 
(cf esp RyMus66, RyMus69) 


Ryckmans, G. "Chronologie sabéenne." Comptee-rendus de 
l'Academie des Inscriptions, 1943, pp.236-46. 


"Epigraphical texts," in A. Fakhry, An ar- 
Chaeoltogteat gourney to Yemen (Cairo, 1952), v.2. 
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RyGraf . "Graffites sabeens releves en Arabie sa°u- 
dite.” RSO 32 (1957) (Serittt in onore di G. Furlani) 557-63. 

RyMus58 - "La confession publique des péchés en Arabie 
méridtonale preislamique." Mus 58 (1945) 1-14. 

RyMus66 - "Inscriptions sud-arabes, X." Mus 66 (1953) 
267-317. 

RyMus69 - “Inscriptions sud-arabes, XIII." Mus 69 
(1956) 139-63; 369-89. 

RyNEI-6 . "Notes épigraphiques." Pt 1: Mus 43 (1930) 
389-407; Pt 11: Mus 50 (1937) 323-44; Pt 111: Mus 54 (1941) 
139-59; Pt IV: Mus 60 (1947) 149-70; Pt V: 71 (1958) 125- 
39; Pt Vi: Mus 75 (1962) 459-68. 

RyQay! . "Le qayZ en Arable méridionale préislamique," 
in Hebrew and Semitic studies presented to G.R. Driver (Oxford, 
1963), pp.144-55. 

RyRB58 - “De l'or (2), de |'encens, et de la myrrhe." 
FB58 (1951) 372-6. 

RycBiOri7 Ryckmans, J. Review of R.L. Bowen, Archaeological discoveries 
tn South Arabia. BiOr 17 (1970) 204A-207B. 

RycBiOr22 . Review of J.M. Sola Solé, SEG4. BiOr 22 
(1965) 326A-527A, 

RycBiOr25 . "Nouvelle interpretation d'un texte sabéen." 
BiOr25 (1968) 5A-9A, 

RycBi0r26 . Review of A. Jamme, Sabaean and Hasaean in- 
seripttons from Saudi Arabia. BiOr 26 (1969) 246-9. 

RycConf . "Les confessions publiques sabéennes: le 
code sud-arabe de pureté rituelle." AZON 32 (1972) I-15. 

RycERI-8 - "Etudes d'épigraphie sud-arabe en russe." 
Pt 1: BtOr 24 (1967) 271-3; Pt |1: BdOr 25 (1968) 153-6; 
Pt ttl: BétOr 25 (1968) 283-6; Pt IV: Béor 27 (1970) 3-4; Pt 
V: BtOr 27 (1970) 179; Pt Vi: BéOr 27 (1970) 179; Pt VII: 
BiOr 29 (1972) 281-3; Pt Vill: Btor 29 (1972) 283-4, 

RycExpAst - "Une expression astrologique méconnue dans 


des inscriptions sabennes." Orientalia Lovanensia Periodica 
6/7 (1975/76) 521-29. 


RycHim|=2 « "Himyaritica." Pt |: Mus 69 (1956) 91-98; 
PFT: Mus 79 (1966) 475-500. Cf also RycMus87, RycMus88. 

Ryc IMAM . L'institution monarchique en Arabie Méridi- 
onale avant U'Telam (Ma°in et Saba). Louvain, 1951. 

RyclHS . “Inseriptions historiques sabéennes de 
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